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    Els versos d'Ausias Marc són una marqueteria literària formidable, però la vida del poeta pot ajudar a entendre el sistema de valors que els sostenen. Fill d'un gran poeta, nebot de dos poetes estimables, Ausias Marc respira l'aire dels versos des del bressol. Dedicà part de la seua vida a les comeses pròpies d'un cavaller: anà a la guerra, s'apassionà pels falcons, administrà un senyoriu, impartí justícia sobre els vassalls musulmans, pledejà pels seus drets i privilegis, es barallà amb altres cavallers. Però el seu nom perdura a través del temps no per la condició nobiliària heretada dels avantpassats, sinó perquè es llançà a l'empresa poètica amb una tenacitat admirable. Des dels seus poemes reflexiona sobre l'amor i la mort i, arrossegat per una biografia íntima i pública sargida de fracassos, fa una lectura amarga del món que li va tocar viure.
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  Pròleg


  Lo savi pren lo profit de sa cerca


  El llibre que teniu a les mans és una revisió del que vaig publicar l’any 1998, i que duia per títol En la vida d’Ausiàs March. En aquella avinentesa, la celebració del siscentè aniversari del naixement del poeta m’urgí a capbussar-me en els poemes i en la documentació d’arxiu que podien il·luminar les traces que el senyor de Beniarjó havia deixat per la vida. Però tot just un document exhumat poc abans per Jaume Chiner demostrava que en realitat Ausias Marc havia nascut l’any 1400 i no el 1397, tal com sempre s’havia suposat. Això no obstant, l’efemèride serví per estimular investigacions, reflexions i tot un seguit d’actes entorn de la figura del cavaller de la nissaga dels Marc. De nou, una altra data assenyalada, la del cinc-cents cinquanta anys de la seua mort, esdevinguda sense cap mena de dubte el 3 març de 1459, ha esperonat una mica de moviment recordatori, si bé escàs i gairebé com una inèrcia commemorativa sense entusiasme. Afortunadament, Ausias Marc no necessita de solemnitats oficials perquè investigadors i estudiosos no deixen mai de dialogar amb els seus poemes i que, com a clàssic rotund de la literatura catalana i universal, atraga maniobres editorials, adaptacions, traduccions, antologies i, no cal dir-ho, un devot públic lector.


  Ara, doncs, gràcies a l’interès de Publicacions de la Universitat de València, se’m presentava l’oportunitat de tornar a fer circular la biografia que vaig confegir del poeta de Gandia i no l’he deixada escapar. Però, per comptes de reproduir el text exactament igual com va eixir llavors de la impremta o limitar-me a lleus retocs de maquillatge, he procedit a una revisió en profunditat. Poques vegades se’ns permet de radiografiar escrupolosament els nostres propis treballs —i les nostres pròpies deficiències—, i més després d’haver transcorregut un interval de temps tan curt, i això s’ha d’agrair. L’estructura bàsicament roman inalterada, però la redacció interna ha sofert canvis substancials. Hi ha també passatges inalterats, i, per ser sincer, jo he estat el primer sorprès de la vigència formal i de fons de diverses parts del llibre, perquè acostume a obrar amb ull crític, començant per mi mateix. La relectura dels documents i la trobada de peces desconegudes han consentit desfer alguns malentesos i corregir errors consignats en altres biografies.


  Hi ha una vella discussió erudita entorn del nom de fonts del nostre poeta i cavaller que semblava tancada definitivament. M’he vist obligat a reobrir-la, i ho dic amb recança, perquè pot pecar de bizantina, i mai no he estat un addicte de les discussions retorçudes i estèrils. En el llibre anterior, per prudència, vaig acatar la variant oxitònica «Ausiàs», però en aquesta ocasió he abraçat sense manies la paroxitònica d’«Ausias». Germà Colon defensà amb fermesa l’accentuació final i a ell devem al capdavall la canonització del nom Ausiàs. No és en aquest pròleg on correspon desplegar una semblant bateria de raonaments, tot i que ho hauré de fer en un altre lloc. En síntesi, Germà Colon argumentava que en terres valencianes ningú no va escriure mai un Ausies o Auzies que validaria la forma Ausias, i que, per consegüent, els partidaris de l’accentuació no oxitònica mancarien de l’únic argument vàlid. Doncs bé, en tots aquests darrers anys han aparegut —m’han aparegut— diverses evidències escrites amb la terminació «es», a banda de les que ja disposàvem. El més interessant és que de vegades reprodueixen diàlegs, a càrrec de testimonis en processos de les corts locals del justícia. Dit d’una altra manera: certifiquen la distància existent entre la llengua codificada, a instàncies sobretot de la Cancelleria reial, i la llengua parlada, més espontània i calcada dels hàbits fonètics quotidians, aquells que se sentien pels carrers i les places dels nostres pobles medievals. Un exemple només extret de La vall de les sis mesquites, un llibre publicat el 2003: a la Valldigna del trànsit del segle XV al XVI, terres immediates a Gandia i que Ausias segurament trepitjà, comptava amb un llaurador que matava les hores lliures amb la ballesta i el gos. En la paperassa oficial figura com Ausias Martí, però tothom el coneixia més aviat com a Osies, el caçador. Una prova així mateix que contradiu la suposició sostinguda per Germà Colon que el nom Ausias no hauria traspassat els cercles de la noblesa, el patriciat i els sectors benestants urbans. Les gents del camp, en la seua humilitat, imitaven els poderosos a la primera oportunitat que podien: en el menjar, en el vestir, en els pentinats o en els repertoris onomàstics amb què batejaven els fills i les filles.


  El nom, no cal dir-ho, resultava una mica estrany i els notaris i escrivans dubtaven a l’hora de fixar-lo al pergamí o al paper. En llatí passava exactament igual que en català. Fins i tot en un mateix document, com es pot veure en l’apèndix final, i en textos referits al poeta i manufacturats per notaris valencians i encara més de Gandia, ara acudien a la formes d’Ausianus o Ausiasius i adés a la més pròxima al vulgar d’Ausias. Ara bé, quan calia posar-lo en acusatiu, genitiu o ablatiu tan enregistraven Ausiasum, Ausiasii o Ausiaso com Ausiam, Ausie o Ausia —indistintament amb «s» o «z», totes les variants—, però que en qualsevol cas també demostren clarament que el nom correcte és el d’Ausias i no d’Ausiàs, perquè en llatí resulta improcedent traslladar l’accent a l’última síl·laba d’Ausiam, Ausie o Ausia. A fi de comptes, l’eufonia, el ritme intern i el sentit comú aconsellen llegir amb accentuació paroxitònica el vers: «jo sóc aquest que em dic Ausias Marc».


  Ara i adés Marc roman gairebé exclusivament dins la xarxa erudita dels historiadors i les historiadores de la literatura. Gràcies a les seues indagacions els poemes marquians s’han més fet intel·ligibles, però els seus estudis a penes han traspassat el receptacle del poema per interrogar-se què hi ha, si és que hi ha res, enllà de la perícia formidable amb què Ausias enfilava decasíl·labs immarcesibles. A parer seu la biografia del cavaller seria prescindible per copsar el sentit dels versos o, a tot estirar, els esdeveniments que ritmen la seua vida serien monjoies que permetrien situar en una perspectiva cronològica els cent vint poemes que li han estat atribuïts. Quan acudeixen a la biografia és per confegir un preliminar i ràpidament oblidat aparador vistós, on llueix tan bé un pare com Pere Marc, el càrrec de falconer que exercí per a Alfons el Magnànim, la rancúnia que el separà del seu cunyat Joan Martorell o l’amistat amb un dama com Teresa d’Íxer. Tot plegat, però, no tindria cap derivació transcendental en el significat dels poemes. Aquesta desconfiança envers l’home contingent —del cavaller que acusa permanentment dificultats per ajustar la seua conducta als paràmetres dominants—, explica la displicència, quan no el desdeny, amb què va ser acollit pels especialistes de la literatura catalana medieval el meu llibre. Els més caritatius li han concedit un subsidiari valor divulgatiu, potser ignorant que, tot i el volgut caràcter d’assaig d’història cultural, o potser per això, estava manufacturat des dels pressupòsits més rigorosos i exigents de la història medieval. Fa la impressió que no consenten ingerències en els seus vedats de recerca.


  Recentment Francesc J. Gómez i Josep Pujol, en l’antologia Per haver d’amor vida, gosen escriure: «Potser caldria agrair a la fortuna que els documents d’arxiu, en la seva eixutesa notarial, no ens donin gaires clarícies sobre la vida privada d’Ausiàs March, més enllà de la rutina dels casaments, dels fills naturals, de les transaccions econòmiques i d’algun plet judicial. L’escassetat de dades ens prevé de voler veure la biografia en la poesia, o d’explicar la poesia per la biografia». És una llàstima que una afirmació tan desafortunada entele un treball erudit, per altra banda excel·lent. Les operacions historiogràfiques, independentment de la seua naturalesa —literària, cultural, econòmica…— parteixen de l’acumulació de testimonis de tota índole, mai del seu refús. Jo sóc de l’opinió, en canvi, que és una desgràcia absoluta que la documentació senyorial, pública i privada, que van generar Ausias Marc i els seus s’haja perdut per sempre més. Llibres de comptes, inventaris de béns i propietats, la gestió de la justícia, quaderns de despeses, la correspondència…, cisellarien millor el personatge que nia en cada un dels seus versos. El que ha quedat —i, si bé és mira, es molt, després de tanta devastació de fonts històriques al llarg del temps—, és la punta d’un iceberg que quedarà per sempre ocult a la recerca.


  Cada nova clarícia sobre Shakespeare, fins i tot el seu presumpte rostre pintat en un quadre que ha dormit segles en la paret d’una casalot anglès, és celebrat per la comunitat literària i cultural amb vol de campanes; per la senzilla raó que voldríem resoldre un enigma que ens burxa alguna cosa més que la simple curiositat. En aquest mateix sentit, la publicació de les cartes inèdites de Rimbaud han posat al descobert intimitats que no poden deixar de commoure en un home que semblava en fugida permanent de tot i de tots. I tanmateix, el 1898, s’adreça a sa mare i la seua germana per dir-los que «alhora que m’excuse per no escriure-us més sovint, aprofite per desitjar-vos un bon any 1890, una bona salut. Continue molt ocupat i em comporte el millor que en sóc capaç mentre m’avorresc molt, molt…». Totes les cultures —que és com dir totes les nacions—, en particular les més grans, es deleixen per «construir» les figures que les dignifiquen, i quan la realitat topa amb el buit documental, la mitificació —literària, musical, cinematogràfica, llegendària— en fa la resta. A certs postulants de la cultura catalana, que ha de batallar dia sí dia també per sobreviure enmig d’altres més de fortes i devoradores, sembla que els va bé l’exercici de la «deconstrucció». Ausias Marc deu ser una joia massa valuosa com per traure-la de l’estoig del poema.


  Sens dubte que amb la intranscendent felicitació nadalenca de Rimbaud a la família els seus poemes no guanyen ni perden res, però podem entendre millor l’home que els va compondre, que no és poc. Ens habilita un camí, en efecte, per acarar biografia i obra i tractar de veure-hi tant les imatges diàfanes com les deformacions, i encara altres imatges inesperades del qui va escriure precisament «jo és un altre». La poesia de Marc, com la de Rimbaud, no s’explica per la biografia, ni viceversa, però hi ha uns lligams que fan ambdues més entenedores. Tal vegada és en l’amor on hi ha més impostació, més convenció, més ficció de l’amant desesperat, més premisses d’un sistema literari del qual no pot escapar ni el mateix Ausias Marc, un poeta tan rabiosament original com ell. Però aquest cavaller del segle XV parla també de la mort, l’amistat, la lleialtat, els set pecats capitals, la justícia, la violència o els sabers mèdics. I, per bé que sotmès a la longitud implacable del vers amb cesura a la quarta, la sinceritat d’un jo atribolat pels temps que li tocà de viure acaba emergint per entre els filtres de la retòrica convencional. Ningú no gosaria vociferar l’exabrupte —perillós en aquella tardor gòtica de cristianisme triomfant i de ferotgia contra els dissidents— «catòlic só, mas la fe no m’escalfa» per demostrar només l’habilitat amb el decasíl·lab. Hi hem de reconèixer també la confessió d’un home conscient de les seues contradiccions, que tem les penes de l’infern perquè li falta coratge per a l’esmena i que, en posar per escrit les seues deficiències religioses, exorcitza les seues tribulacions més recòndites. Doncs bé, el seu testament no és sinó la confirmació exacta d’aquesta tebiesa catòlica que el desassossegava.


  Ni tampoc crec que un vers com «A temps he cor d’acer, de carn e fust» siga tan sols fruit d’una inspiració afortunada. Heus ací un d’aquells decasíl·labs perfectes, on no sobra ni falta res i que ha proporcionat una mena de guió a aquest llibre. Deu síl·labes d’una sonoritat rotunda, melodioses, que ressonen greument i profundament cada vegada que les llegim. Tres matèries, tres densitats, tres horitzons morals fixats en un ordre precís de jerarquies: acer, carn i fusta. Es tracta d’una imatge ternària ben arrelada a les mentalitats medievals i d’efectes seductors immediats sobre el lector o l’oient. En tan poques i monosil·làbiques paraules, excepte una, ens fem cabal de la personalitat voluble de qui les va concebre. Una volubilitat que, al capdavall, esbossa els contorns de la conducta i dels sentiments de la immensa majoria del gènere humà. Nosaltres, com Ausias, som en distintes proporcions animals orgullosos, sensuals i insensibles. Odiem, estimem, som incapaços de deixarnos anar pels sentiments de la tendresa o la compassió. L’odi du l’Ausias feudal a la violència ignominiosa; l’estima, a sublimar l’amor com pocs ho han fet mai per mitjà del vers, la insensibilitat, a ignorar el dolor dels altres que, per descomptat, se situaven per sota del seu rang social. Acer, carn, fusta, els tres substantius i les imatges que suggereixen són fascinants, triades de forma conscient per assajar la definició d’un mateix. Ausias pren esment de la seua pròpia inconstància, és a dir, de la seua pròpia imperfecció. Amb el poema tracta d’esmenar-se, de ser millor cavaller, millor amant, millor cristià, millor home. Mai no ho aconsegueix.


  Ausias Marc, doncs, es presta també a les maniobres d’anàlisi social i cultural. És clar que convé saber si al final de la seua vida utilitzava rimes femenines, detectar els plagis literaris, esbrinar la tradició manuscrita, examinar la mètrica, comprovar l’ús dels senyals i les formes poètiques o avaluar la importància de la cort reial per a la difusió de l’obra. Però convé situar-lo també en uns temps convulsius com són els de l’Europa de la primera meitat del segle XV, i en una geografia concreta, en particular la que va de València a Gandia i salta fins a Barcelona, d’on era originària la família. Si fa onze anys reclamava el caràcter de «temptativa» l’intent d’establir la biografia del plançó més singular dels Marc, ara no puc més que insistir en els mateixos termes. Massa silencis, una distància de sis segles d’oblits i la realitat de fonts avares i fragmentàries són un mur difícil de superar.


  Atès que aquest llibre aspira a tenir un públic lector no circumscrit a l’àmbit de l’especialista, he eliminat l’aparell de notes. Un tria bibliogràfica mostra tots els deutes i manlleus que he pres d’altres autors. Els versos i fragments de poemes utilitzats procedeixen de l’edició de Joan Ferraté, mentre que els documents citats —la grafia dels quals he lleugerament modernitzat— poden consultar-se en les edicions de Jaume Chiner i Jesús Villalmanzo, malgrat que reclamen una nova publicació amb transcripcions més pulcres i rigoroses. Com a apèndix, jo n’he transcrit uns pocs i n’he afegit alguns de nous. Trobar documents inèdits no és cap mèrit especial: forma part del nostre ofici, però no deixa de ser una sort entropessar amb punts de llum en la fosca. La vida d’Ausias Marc és com aquelles explosions còsmiques del passat, de les quals percebem la traça pels raigs gamma que arriben a la Terra milions d’anys més tard. I a nosaltres ens competeix seguir-ne el rastre.


  Beniopa, Pasqua granada, 2009
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  Les armes fan los prous hòmens valer


  L’ascens del llinatge


  
    L’home pel món no munta en gran


    valor sens haver béns, bondat, llinatge gran

  


  Aquests dos versos que dicta Ausias Marc són el compendi de la seua pròpia trajectòria familiar. Des de la perspectiva exclusivament literària, la singularitat del poeta és tan exacerbada, amb la ruptura enfront del passat que el precedeix, que sembla una mena de fortuna genètica, compartida amb un coetani i cunyat seu, Joanot Martorell. Però tant l’un com l’altre són producte del que les nissagues respectives van preparar prèviament, al llarg d’un itinerari de lenta ascensió en una societat minada per la competència i les travetes polítiques, no exemptes de violències contra l’adversari. Ausias es troba fins i tot amb avantpassats bregats en les llices poètiques, és a dir, amb una tradició domèstica, unes orientacions educatives, llibres i preceptors.


  El segle que el separa del primer membre de la família que trenca l’anonimat dels subalterns, per accedir al primer pla de l’escenari social, descriu l’epopeia d’un èxit, que no és altre que el de l’aproximació progressiva cap al cercle dels dilectes del rei. Són pocs els qui, provenint del no res, ho aconsegueixen. Gairebé tots els qui reïxen és perquè han excel·lit en les armes. La guerra durant tota l’Edat Mitjana és el camí més dreturer cap a l’ennobliment, també el més perillós. D’altres hi accedeixen des dels graons superiors de l’estament urbà, després d’haver acumulat riqueses immenses com a mercaders incrustats en els circuits internacionals, els que uneixen els quatre cantons de la Mediterrània amb l’interior i nord europeu. I encara hi ha els qui ascendeixen com a servidors de l’Estat. A aquests pertanyen els Marc.


  Són temps feliços d’expansió territorial i mercantil de la Corona d’Aragó. La monarquia és al darrere de totes les iniciatives desplegades pel capital mercantil i les aventures militars. I això és possible perquè els diversos nivells de l’administració pública proporcionen una maduresa institucional, que va esborrant a poc a poc els trets rudimentaris i de tosquedat primigenis. L’Estat necessita cada vegada més professionals competents, a part els cortesans i domèstics que integren la casa reial. Tots ells perfilen un nucli d’influència política considerable, disputat per un seguit de famílies que aspiren a formar-ne part. A mesura que pugen graó a graó en el cursus honorum cap al cim, si cal per mitjà de conxorxes i agressions contra els qui s’interposen en el camí, esdevenen més i més rics, per tot el que suposa de possessió d’informacions, prestigi i, en definitiva, poder. El rei els necessita per reforçar els instruments de govern, però aquests professionals de l’administració al seu torn el necessiten per reafirmar el seu enaltiment, perquè la sort d’un llinatge depèn del favor del qui llueix la corona. Tot prové del monarca en última instància, càrrecs, prebendes, feus, senyorius, jurisdiccions i fins les mateixes esposes, perquè les noces dels poderosos sempre tenen una dimensió pública i no poques vegades el rei, i la reina, s’hi han d’immiscir perquè les operacions matrimonials concloguen satisfactòriament.


  Béns i capacitat personal successiva dels membres que integren un llinatge durant cent anys propicien, doncs, l’emergència d’un cavaller i un poeta com Ausias Marc. Ell és fruit, primer que res, de la seua pròpia ambició i del seu combat particular amb la vida, però també és el resultat d’una història familiar tocada per la bona fortuna. Amb tot, coneixem més aviat la superfície d’aquest itinerari que no les interioritats. La documentació, com la memòria, és terriblement selectiva, i ha romàs sobretot la més vistent, aquella que marca les fites emblemàtiques de la singladura entre la Barcelona i la Gandia del segle XIV. Podem datar amb exactitud el dia del casament del cap del llinatge, però ignorem la llista de convidats a la boda, el que mengen i com se celebra la festa; és incontrovertible la instrucció dels cadells de la família, però desconeixem de quina manera i per quins mitjans assolien un conjunt de sabers que projecten alguns d’ells cap al virtuosisme poètic; les dones, amb els seus dots, sostenen l’edifici familiar, però deambulen com espectres sense veu. Aquestes i altres mancances són ineludibles per als segles medievals, hi havent pel mig tanta devastació d’arxius i desaparició de dipòsits documentals.


  ¿Fins on podem, per tant, recular en el temps? A la primeria de l’Edat Moderna, quan la puixança dels Marc era cosa del passat, però la fama literària d’un dels seus s’eixamplava gràcies a les traduccions de la seua obra, la família decidí compondre una genealogia. Les notícies reunides es coneixen amb el nom de Llibre de la baronia, i giren entorn de les peripècies matrimonials, les procreacions, les defuncions i altres esdeveniments íntims. Cap a 1911


  Francesc de Bofarull, director de l’Arxiu de la Corona d’Aragó, el pogué consultar, abans que els propietaris en vedaren la consulta. Gràcies a les seues indagacions detectem que gairebé tres-cents anys més tard la memòria dels Marc, materialitzada en una prova documental, amb prou feines va poder travessar el llindar del segle XIII. No van ser capaços, doncs, d’identificar un Pere Marc a qui Jaume I va concedir terres a la comarca de la Safor —sis hectàrees i mitja—, en agraïment per haver-li fet costat en la conquesta valenciana, ni tampoc el notari de Barcelona també anomenat Pere Marc, i que probablement és el mateix, que de tant en tant realitza tasques per a la casa reial.


  En canvi, el Llibre de la baronia adjudica l’origen de l’ascensió familiar al també notari Pere Marc, a qui qualifica amb els significatius Pere el Prohom i Pere l’Antic, i que ara sabem que és fill de l’anterior i per això duien el mateix nom i cognom. Entre 1298 i 1338 el seu itinerari laboral el du successivament de notari a escrivà reial, tresorer, mestre racional i conseller. Aquests quaranta anys corresponen als regnats de Jaume II, Alfons el Benigne i els inicis de Pere el Cerimoniós, quatre dècades joioses i de prosperitat, malgrat puntuals revessos. Les rompudes i les colonitzacions interiors fan prosperar l’agricultura i al seu torn asseguren la plètora demogràfica; els mercaders basteixen un circuit i una xarxa de consolats arreu de la Mediterrània, gràcies a la manufactura tèxtil que treballa ja per a l’exportació; la noblesa per fi cedeix a la secular sedició i abraça la política expansiva de la corona, beneïda per l’Església, que com la llengua, la cultura i els triomfs mercantils enalteixen les virtuts de la «nació». Quan a Pere el Cerimoniós li anuncien que el penó oriflama oneja al «castell de Cetines», el Partenó, exclama cofoi a la seua Crònica, per tot el prestigi simbòlic que suposa per al seu reialme: «la més rica joia que al món sia».


  L’ofici de Pere l’Antic el col·loca en una situació òptima per traure rendiment a les pulsions dinàmiques de l’Estat al qual serveix. No li reca de prestar al rei diners propis per a un viatge a Roma, per a comprar un cavall o per a les noces d’una infanta, i si cal també s’incorpora a una expedició militar, com ara la campanya sarda de 1323-1324. Tot plegat és una obligació que deriva del jurament de fidelitat i vassallatge, encara que les ajudes es traduiran més tard o més d’hora en copioses generositats. El rei dóna a mans plenes el que pren o, en el seu cas, conquereix mitjançant la força dels seus soldats.


  El besavi d’Ausias, Pere l’Antic, dissenya les línies mestres per a la perdurabilitat del llinatge. Així es preocupa que el seu germà Berenguer obtinga el 1301 del rei la rectoria de Sant Mateu, per a més endavant entrar en la possessió d’una canongia a la seu de València. Per a ben casar el seu fill Jaume amb Constança


  Messeguer li fa a mans 100.000 sous, una quantitat fabulosa i que cap descendent del llinatge, almenys fins als temps d’Ausias, podrà mai més atènyer. Aquest Pere Marc és un home immensament ric. El numerari reunit pel funcionari eficient en la carrera de l’administració i les finances estatals, l’inverteix en l’augment del patrimoni immoble, amb adquisicions a l’Horta —Albalat i una alqueria de Torrent—, al delta del Llobregat i a les ciutats de València i Barcelona, més una heretat a Sardenya. Per damunt de tot cal remarcar la compra, a Jaume II, del castell i el senyoriu d’Eramprunyà per 120.000 sous, una altra suma imponent que il·lustra la fortuna reunida el 1323 per l’oficial de la cort, com també que la carrera en l’administració i finances estatals assegura impressionants acumulacions de capitals. Ara el mite de l’origen ja es pot vincular a unes terres pairals, l’Eramprunyà, clau per a la memòria familiar, el ressort primordial que perpètuament ha de restar en mans dels Marc. La resta de propietats poden ser objecte de transaccions, però mai l’Eramprunyà, perquè identifica la sort del llinatge.


  Així, amb una cura exquisida, Pere l’Antic procedeix a repartir l’herència i les responsabilitats entre la progenitura nodrida que ha tingut amb dues esposes, Maria i Saurina. Les tres filles «ixen» fora de la casa a consagrar aliances: almenys una d’elles, Sibil·la, emparenta amb els Sant Vicenç, nobles amb propietats i senyoria al Maresme. A Pere, el major, li traspassa els dominis centrals i el treball a la cort, on el nomenen mestre racional; segueix els passos del pare i mostra un interès particular pel negoci del vi, amb inversions profitoses al seu celler de Sant Climent de Llobregat, un sector, el vinícola, que coneix una expansió extraordinària gràcies a l’empenta de gestors burgesos com ell. A Jaume li cedeix els dominis meridionals, cosa que l’obliga a residir a València, on té un protagonisme destacat, com a jurat i conseller en diverses ocasions entre 1338 i 1347. Són anys de crisis frumentàries i d’agitació política que deriven el 1348 en la revolta ciutadana de la Unió, una protesta encapçalada per la ciutat de València contra l’autoritarisme de Pere el Cerimoniós, acusat de lesionar la legalitat foral i el tradicional pactisme que regula les relacions entre la corona i els seus súbdits. La fidelitat de Jaume al rei enmig de les turbulències li fan témer per la seua vida, però també les recompenses seran esplèndides, i més encara quan compta amb la protecció de la reina Elisenda de Montcada i de l’infant Pere de Ribagorça, als quals ha servit. A l’altre fill, Berenguer, com a l’oncle, li pertoca possiblement la mateixa canongia a la catedral de València. I és que la transmissió dels càrrecs eclesiàstics d’oncles a nebots era emprada, des de feia segles, per a la reafirmació del llinatge. Aquest Berenguer és qui institueix, al seu testament de febrer de 1341, la capellania de Sant Marc a la catedral de València, on havia de ser soterrat ell i altres membres de la família en el futur.


  Gràcies, doncs, a les energies desplegades per Pere l’Antic, els Marc ja disposen d’un senyoriu extens, d’una «història» que té principi i d’un patrimoni antroponòmic, tan important en el pla simbòlic com el castell d’Eramprunyà o el cognomen «Marc». En la tria dels Pere, Jaume i Berenguer que duen els barons de la família cal veure-hi també la gratitud envers la casa reial, d’on els prové tanta riquesa i benaurança. Aquests noms apareixen al cap i a la fi com la millor garantia per a l’èxit.


  Ja tan sols falta un títol per reblar l’enaltiment: el de la cavalleria. D’ençà de l’alba del mil·lenni aquesta condició havia concitat la fascinació del més gran al més humil, i en ella s’havien fos els valors primordials de la conducta social. El cristianisme la va posar al servei de la creu; l’ordre del món descansava en la seua tasca imprescindible i la literatura havia fet dels seus components una mena de superhomes, tant que la noblesa mateixa va absorbir el que no designava originalment més que una categoria subalterna. Ser cavaller fou, durant la baixa Edat Mitjana, el valor social per excel·lència.


  I la família l’ateny el 1360 en la persona de Jaume Marc I, el segon fill de Pere de l’Antic. Nou anys abans, però, havia concentrat en les seues mans tots els dominis arran la mort del seu germà Pere, el primogènit del qual era sordmut, un impediment inapel·lable que li barra l’accés als béns pairals. L’obtenció del senyoriu implica un procés judicial contra Pericó, el sordmut, resolt per mitjà d’un compromís arbitral l’estiu de 1351. Jaume, doncs, l’endemà de la mort del seu germà, ha invocat les lleis del llinatge que l’autoritzen, com a parent masculí més proper, a reclamar i obtenir l’herència familiar. No serà l’única vegada que una circumstància com aquesta es repetirà. El nou cap dels Marc, després de vendre Albalat a Berenguer de Codinacs, mestre racional del Cerimoniós, trasllada la residència a Barcelona, on es prepara per donar l’últim i definitiu pas.


  Tot i que l’adobament com a cavaller li arriba a l’edat provecta de seixanta anys, l’important en aquestes alçades de la vida és la transmissió hereditària de la nova condició. El Cerimoniós, per descomptat, premia fidelitats: el suport que Jaume Marc I havia mostrat durant la guerra de la Unió de 1348 i la tramesa dels seus dos fills, Jaume i Pere, per ajudar-lo en la guerra contra Castella: «Vós havets bons fills, e han-nos servit en aquests afers que havem ab lo rei de Castella. E com nós siam certs que a ells plauria pujar en estament d’honor de cavailleria, mas volrien hi muntar per lo grau vostre, ço és, que vós la preséssets primer. E, jassia que vós siats honrat ciutadà e hajats honrada heretat, encara és molt pus honrat orde de cavailleria. E com vós aquest orde puscats sostenir e mantenir per l’heretat que havets del castell d’Alaprunyà, emperamor de ço, e per amor de vós e de vostres fills qui açò mereixets, nós vos pregam que vullats prendre cavailleria nostra, com d’açò nos farets plaer».


  Ni en una circumstància com aquesta cal la precipitació. Més que mai cal aferrar-se a la mesura, a la cautela, a unes regles corteses que podrien ser espatlades per la grolleria d’un sí fatxenda i àvid de títols. En canvi, Jaume Marc, després d’agrair-li el guardó del qual es considera indigne, li respon que abans vol demanar el parer de la reina i de l’infant Pere, i, una vegada rebut el consell d’ambdós, li donarà la resposta definitiva. El cerimonial cavalleresc no vol presses. Pere de Ribagorça, amb l’hàbit de franciscà, deslliurat del senyoriu de Gandia, Dénia i Ribagorça, que ha traspassat al seu fill Alfons, no troba cap impediment per rebutjar la gràcia i el honor que el rei vol fer a la «casa» dels Marc; la reina fins es compromet a pagar-li els vestits que lluirà per a l’acte.


  La investidura té lloc al monestir de Pedralbes el 7 de desembre de 1360, davant els llinatges més il·lustres del país, i d’altres dignes famílies «així ciutadans com cavallers, com altres persones… e moltes altres dones, així mullers de ciutadans com de cavaillers». De seguida que Jaume Marc és adobat cavaller, no sense haver expressat de nou el seu agraïment, Pere el Cerimoniós pren la paraula i clou així l’acte solemne: «Mossèn en Jacme, los nostres predecessors donaren als vostres lo bé e el profit, e nós vos havem donada l’honor, per què, si a Déu plau, nós vos farem bé e gràcia e mercè en son cas e lloc».


  El somni del ciutadà, cenyir l’espasa del cavaller, viure de les rendes sense necessitat d’embrutar-se les mans i ser convocat, quantes vegades siguen necessàries, per servir el rei amb el consell o les armes, s’ha fet realitat.


  Dos cavallers, dos poetes: Jaume i Pere Marc


  llinatge val aitant com és honrat


  En l’ascensió fulgurant dels Marc s’han conjuminat les ambicions, la perspicàcia i les aptituds de Pere l’Antic a saber moure’s en les aigües sempre agitades de la cort, amb les energies col·lectives de la societat sencera. El creixement arrossega tots els estaments, al llarg dels primers cinquanta anys del segle XIV, en un clima d’eufòria industrial, mercantil, agrari i constructiu que ja no es repetirà mai més, almenys amb la contundència i la generalització que abracen tots els territoris de la Corona. En aquesta efervescència de llarg abast els Marc salten de l’anonimat fins als nivells més alts de l’escenari social. Una autèntica gesta domèstica. Tanmateix, els temps alegres es vinclen cap a la meitat de la centúria, precedits per puntuals però colpidores fams i caresties. L’anunci esfereïdor de la mutació ve de la mà de la pesta negra, que el 1348 devasta camps i ciutats. El pitjor de tot és que la «glànola», com l’anomenen els contemporanis, fa la impressió d’haver-se convertir en un mal endèmic, de manera que cíclicament ressorgeix i arremet contra poblacions debilitades per dietes irrisòries i escasses. La guerra amb Castella s’afegeix a les desgràcies i, precisament, els efectes desastrosos de les operacions bèl·liques se senten amb dramatisme al País Valencià, sobretot a les comarques al sud del Xúquer, on els Marc valencians han d’arrelar. Les tropes de Pedro el Cruel devasten la Safor, encerclen la vila de Gandia, l’arxiu del qual crema durant el setge, n’hi ha alqueries que es despoblen, els moros trenquen els pactes de vassallatge que els lliga als senyors, els conreus retrocedeixen, els preus i els salaris es disparen. La represa s’allarga durant l’últim terç del segle. El país és jove encara i conserva forces per resistir les adversitats. Però la vida s’ha fet més dura.


  La distància entre Barcelona i València és un entrebanc per a la gestió eficaç del senyoriu. Jaume Marc se’n fa cabal així que concentra en les seues mans totes les propietats catalanes i valencianes. Massa diners s’escolen entre les mans dels notaris, procuradors, advocats i col·lectors de les rendes. Fer pagar puntualment el pagès, el llogater, l’arrendatari o el parcer, com també evitar els fraus enginyosos que s’empesquen els uns i els altres, suposa sempre despeses i esforços supletoris de supervisió. Els temps adversos exigeixen una administració rigorosa, controls de les despeses, més severs atesa la progenitura prolífica que sorolla per casa: cinc fills i set filles ha dut al món amb les seues dues esposes Constança Messeguer i Bartomeua. Conscient dels problemes que genera el manteniment d’una administració unitària, Jaume Marc I preveu el mateix repartiment efectuat anys abans pel seu progenitor, Pere l’Antic, mitjançant l’adjudicació de béns i obligacions a cada un dels seus fills: Jaume, el major, hereta les possessions centrals; Pere, que naix cap a 1336 o 1337, accedeix als dominis valencians, mentre que a Berenguer li reserva la carrera eclesiàstica, i així arribarà a ser mestre de Montesa. Abans, l’etapa d’aprenentatge dels dos primers corre paral·lela durant bona part de la joventut, quan s’adscriuen a les companyies de cavallers que combaten la invasió castellana, una experiència punyent i emotiva que ambdós abocaran en les seues respectives obres poètiques.


  A pesar que els codis del llinatge perduren, la mort del pare, els matrimonis respectius, les responsabilitats cíviques i els càrrecs polítics són circumstàncies que individualitzen el destí de cada una de les branques de la família. Jaume Marc II ha de plantar cara ben prompte als primer símptomes del malestar agrari que va covant i que un segle més tard, el 1462, esclatarà en forma d’aixecament dels remences. La fidelitat a la corona no varia ni una polzada, com ho palesen els càrrecs d’uixer d’armes, conseller i diputat, des d’on procura, com a cap dels Marc, favors i suports per als altres germans col·locats pel pare fora de l’òrbita pairal: Francesc, el llicenciat en decrets i degà de la seu de València, Lleó, el mercader, i Arnau, el qual sembla que segueix les passes del seu germà Pere i s’instal·la a la vila de Gandia. Al senyor d’Eramprunyà l’aureola, a més, el conreu de les lletres, com ho palesa la creació el 1393 junt amb Lluís d’Averçó del consistori poètic de Barcelona per encàrrec del mateix rei Joan I.


  Pere Marc, el pare d’Ausias, efectua el seu particular ascens a l’ombra protectora d’Alfons d’Aragó, més conegut com Alfons el Vell, nét de Jaume II i fill de l’infant Pere de Ribagorça, a qui tan fidelment havia servit el seu pare Jaume Marc I. Alfons és potser l’home més poderós de la Corona d’Aragó i dels més rics després del rei, com revelen els títols que arriba a retenir en les seues mans: senyor de Gandia, comte de Dénia i de Ribagorça, marquès de Villena i, des de 1399, duc de Gandia. De fet, la sort de Pere, pràcticament des de l’adolescència, s’identifica amb la del seu senyor, tres o quatre anys major que ell. Enrolat en la seua host, tots dos cauen presoners dels castellans a la batalla de Nájera el 3 d’abril de 1367. Pere Marc —Pericó, mentre és jove— es paga dels seus diners el rescat, recorrent fins i tot a un préstec, amb l’únic objectiu de negociar i aconseguir l’alliberament del seu senyor i companyó d’armes. L’acord inclou, fins a la satisfacció de la suma fabulosa pactada —150.000 dobles castellanes, uns 2.250.000 sous—, el lliurament dels dos fills d’Alfons el Vell com a hostatges: Alfons, el primogènit, als anglesos, i Pere al comte de Foix. Per dur a bon port el pacte, Pericó, que ha entrat al servei d’Alfons el Vell, posa a prova tots els seus dots de diplomàtic, cosa que l’obliga en un parell d’ocasions a viatjar a Anglaterra, i així inaugura l’itinerari que almenys havia de fressar un altre insigne paisà seu vinculat per aliança a la família: Joanot Martorell.


  Tot i la vida consagrada al servei de la casa ducal, Pere Marc no oblida mai els seus propis interessos i els del llinatge. Instal·lat a la vila de Gandia, Pere recull l’herència valenciana i la millora el 20 d’agost de 1376 amb l’adquisició, per 90.000 sous, de Beniarjó, que comprèn les alqueries de Pardines i Vernissa, l’heretat de l’Alfàs i les jovades de Na Maria, i, més tard, amb la compra del lloc del Verger, a la Marina Alta. Els contactes amb la parentela de Catalunya deu renovar-los periòdicament, ara amb els viatges i adés amb una segura correspondència que s’ha perdut. Al palau de Gandia acull temporalment la seua germana Violant, viuda de Bonafont de Vallbrera, a la qual representa el maig de 1389 com a procurador en la venda d’una casa en la parròquia de Sant Nicolau de València.


  De tota manera, la primera obligació d’un Marc és assegurar la descendència i no ho tindrà gens fàcil. De Constança, la primera esposa, li sobreviu només Joan, l’únic fill que sabem amb certesa que tingué d’ella, el qual entra de ben jove al servei de la cort senyorial, continuant la tradició iniciada pel seu pare. L’afecte que demostra Alfons el Vell al fill del seu procurador general és materialitza, el 30 d’agost de 1386, en el donatiu de cinc mil sous barcelonesos en ajuda per al seu matrimoni amb Violant de Vilarig, una de les famílies nobiliàries més llustroses de la vila, i sis anys després ostenta com a cavaller l’ofici de majordom del senyor de Gandia i comte de Dénia.


  El buit provocat per la sobtada mort de Constança, cap a 1378, Pere l’omple sense tardança amb la signatura d’unes capitulacions matrimonials. La candidata escollida és Elionor, del llinatge dels Ripoll, senyors d’Alcàntera i protagonistes dels afers polítics de la capital, que hi ofereixen 40.000 sous de dot. Quan el notari en confegeix el corresponent document, el 2 de desembre de 1379, Pere passa de la quarantena, mentre que Elionor té menys de vint anys: «com la dita donzella na Leonor —resa un dels punts negociats en la carta dotal— sia menor de vint anys, major emperò de quinze, e per la dita menor edat no puixa fermar los presents capítols e pactes, emperò és convengut e concordat per les dites parts que∙l seu consentiment, e lloament e aprovament faça e preste». Així, doncs, més que en el dot, Pere ha posat els ulls en una donzella jove, a qui dobla en edat, amb la confiança de ràpides maternitats. Però els embarassos o bé es compliquen amb el naixement d’una nena sordamuda, Peirona, o s’atarden en excés. Jaume ha nascut a la darreria de 1395, perquè Joan, el primogènit, en confegir el seu testament el gener de 1396, que proporciona llum sobre la família, concedeix drets de successió, en efecte, «a Jacme Marc, frare meu, fill del dit honorable mossèn Pere Marc, pare meu, e l’honorable madona Leonor de Ripoll, en present muller sua, qui pocs dies ha és nat».


  Si Joan Marc precedeix el seu pare en la disposició de les últimes voluntats és perquè aviat ha de posar-se en marxa cap a Jerusalem, amb el bastó de pelegrí. Cal, doncs, prendre totes les precaucions possibles i preparar el futur de les seues tres filles —Elionor, Violant i Aldonça—, del pòstum que porta al seu ventre madona Violant de Vilarig i, sobretot, del primogènit Pere el Jove. La mort havia dallat massa membres de la família i podia tornar a colpejar els plançons més joves. La intuïció de Joan no és gratuïta. En primer lloc, perquè el silenci posterior entorn del seu germanastre Jaume autoritza a pensar en una mort prematura; segonament, perquè el «prenys», anomenat Jofre, no superarà els primers mesos de vida, en tant com el 31 de juliol de 1396 el rector de l’església de Gandia rep de mans de la mare el cos del nadó in comandam ad sepeliendum de presenti in ecclesia dicte ville, fins que es decidirà el lloc definitiu de la sepultura, probablement al convent de Sant Jeroni de Cotalba, i, finalment, perquè Pere el Jove, el seu fill major, morirà en plena joventut sense deixar descendència.


  A Joan l’agullona la incertesa de l’avenir familiar, a causa de les visites reiterades de la mort a la casa dels Marc. És ben probable que li haja demanat al seu pare un últim acte de responsabilitat com a cap de la branca valenciana: la concepció d’un altre brot per aferrar encara més el futur. És per això que Joan preveu una altra hipotètica successió en «lo primer fill mascle naixedor del dit honorable mossèn Pere Marc, pare meu, e de la dita honorable madona Leonor de Ripoll, muller sua». Aquell 31 de gener de 1396, mossèn Pere Marc fregava els seixanta anys. El nou engendrament en una edat tan avançada deriva d’una obligació més que d’un desig. Aquest projecte de futur és Ausias Marc.


  Mentrestant, l’activitat pública de Pere Marc es multiplica en tots els fronts. Durant quaranta anys exerceix el càrrec de procurador general d’Alfons el Vell, una font d’ingressos regulars —entre mil i cinc mil sous anuals, segons els anys— i de remuneracions extraordinàries. Un càrrec d’aquesta envergadura vol dir administrar cabals importants, arrendar els drets del senyoriu, dirigir obres, arbitrar compromisos, obtenir paus de bàndols enfrontats, fer d’ambaixador i de conseller en assumptes públics i privats del duc. La capital del regne busca la seua mediació en qüestions que concerneixen els seus veïns o la ciutat. En les missives que li fan arribar els jurats, s’adrecen a ell com «molt honorable e molt expert cavaller». El seu prestigi depassa de lluny l’àmbit local i la seua veu és escoltada i respectada a València, en particular quan participa en les corts del regne.


  Només la vellesa el doblega. El 31 de març de 1412, Alfons el Jove confegeix el primer balanç positiu del servidor lleial, en el moment de confirmar-li sobre el senyoriu de Beniarjó els mateixos drets i jurisdicció que li va atorgar el seu pare, al qual acabava de succeir al capdavant del ducat: «com vós, mossèn Pere Marc, nostre general procurador, hajats antigament servit al dit senyor duc, de gloriosa memòria nostre pare, seguint aquell en tots los estrenus e bel·licosos feits, e siats estat pres ab lo dit senyor per lo príncep de Gales, escampant de vostra sang e despenent de vostre patrimoni en vostra reemçó». L’any següent, la vespra de Reis, la decisió de plegar ja ha estat presa. No pot més i les poques energies que li resten cal aplicar-les «en lo servei de Déu e lleixar los treballs corporals». És així que compareix de nou davant d’Alfons el Jove, voltat d’un cercle íntim de cavallers «e altres en multitud copiosa», per renunciar a l’ofici de procurador general que ha ostentat «per quaranta anys e plus». El duc aprofita l’avinentesa solemne per lloar-lo públicament, i li reconeix com «nos havets recitat en generalitat los bons, lleials e memorables serveis per vós incessament en los dits temps feits al senyor infant en Pere, nostre avi, al dit senyor duc, nostre pare, de lloable memòria, e a nós». Alfons el Jove, per altra part, accepta la súplica que li fa el vell mossèn Marc, la de tenir «per bé recomanats vós, madona vostra muller, fills e béns vostres e llurs».


  Si públicament el balanç de Pere Marc és impecable, des de la perspectiva domèstica el balanç es presenta més aviat agredolç. La filla havia nascut sordamuda; la vellesa li diu que no veurà ferse un home l’Ausias, el jove hereu, ni com atenyerà la cavalleria ni amb qui es casarà, però sobretot havia perdut el primogènit Joan. Un colp dur del qual probablement mai no es va refer.


  El pelegrí de Jerusalem


  son fill e nét són desig e esperança


  El testament de Joan Marc apareix com un programa futur d’actuació familiar en previsió que l’empresa per a la qual es prepara, el pelegrinatge als Llocs Sants, se salde amb la seua pròpia mort. És una peça llarga, meticulosa, planificada fins a l’últim detall. Certament és un document de circumstàncies, determinat per un viatge de retorn insegur, però tot el que disposa Joan no obeeix a decisions espontànies, sinó que és fruit de serenes meditacions. Amb el futur no s’hi juga, i menys amb el futur de la família, entesa més que mai com un ens compacte i solidari, i on a cada un dels seus membres correspon llegats i deures, donacions i responsabilitats.


  Si els camperols benestants i els artesans poden reservar-se fins a cent o més sous per a una bona fi, i els mercaders tres o quatre vegades més, Joan en consigna set mil, tot una mostra de poder i solvència, que seran administrats i distribuïts per Joan Roís de Corella, alcaid del castell de Gallinera, i Joan de Cabrera, marmessors i cosins seus. D’entrada, elegeix «la sepultura del meu cors en lo monestir de Sent Jerònim, construït o edificat en Cotalba, terme de Palma, ço és, dins l’eclèsia del dit monestir, dins la qual vull que el meu cors sia soterrat e lliurat a eclesiàstica sepultura».


  En aquest moment que l’ànima ha de partir a la percaça de la glòria o de la condemna és quan més cal el suport mediador dels monjos, i per això demana «que quant lo meu cors deja ésser lliurat a eclesiàstica sepultura, sia vestit de l’hàbit dels frares del dit monestir de mossèn Sent Jerònim, en lo qual he singular devoció, suplicant e pregant tan afectuosament com pusc los prior, frares e convent del dit monestir que lo dit hàbit me vullen atorgar, e rebre mi en confrare llur e participant en misses, ofertes, oracions e altres sufragis e beneficis del convent dessús dit».


  El primogènit de Pere Marc desitja anar-se’n desproveït de tot bé, com els pobres que tenen assegurada la glòria, i per darrers companyons els vol el dia del soterrar. El seu cos, doncs, serà «aportat al dit monestir de Sent Jerònim per hòmens pobres mendicants, ço és, almoines demanants per amor de Déu a les portes, e no per algunes altres persones», als quals els marmessors vestiran «de sengles gramalles e caperons de drap nou blau escur, de preu de sis a set sous l’alna», mesura equivalent a un metre aproximadament. «E, axí vestits ab les dites gramalles e caperons —continua dient—, sien tenguts portar lo meu cors al dit monestir de Sent Jerònim, e sien tenguts estar allí sobre o prop lo meu cors ab llurs gramalles e caperons vestits tro a tant lo meu cors sia soterrrat e lliurat e eclesiàstica sepultura».


  Totes les accions que segueixen, ordenades des del testament del gener de 1396, cal entendre-les com un esforç per perdurar, per lluitar contra l’oblit d’un cavaller que, abans que res, pertany a un llinatge: els Marc. Els marmessors hauran d’elegir un lloc dins l’església per fer-hi «una honrada tomba, ab senyals daurats e d’altres colors de mes armes, ço és, de l’empresa del meu collar e de mon senyal propri de Marc, en la qual tomba los ossos del meu cors sien posats e meses». L’empresa és el símbol, que tradueix de forma sovint enigmàtica, un objectiu formidable que s’ha plantejat el cavaller, en aquest cas probablement l’arribada a la ciutat entre les ciutats santes de Jerusalem.


  Perquè tothom sàpiga que allà descansa un home que ha consagrat la seua vida a les armes, al servei de Déu i del rei, mana també «comprar e posar damunt la dita tomba un escut e un penó cavallerescs, en los quals sien fets e posats los meus senyals de la dita mia empresa, del meu collar e de mon propri nom e senyal de Marc daurats e d’altres colors, e en lo dit penó sien fets los dits senyals de seda e el mig sien fets los senyals de la dita mia empresa e de Marc de fil d’aur». A més, els marmessors compraran «un drap d’aur bo e bell e que sia forrat e ab ses orles de zaitoní de seda negra, en les quals orles sien fets e posats dotze senyals en escuts feits a cairó», sis de l’empresa i sis de Marc, «lo qual drap d’aur sia posat damunt lo meu cors quant aquell serà portat al dit monestir» i que després passarà a ser propietat dels monjos. Suggestiu, si més no, resulta aquest «interès» pel propi cos davant de la mort —qüestió que poèticament havia d’obsessionar el seu germanastre Ausias—, ni que siga a frec d’aquest narcisisme d’embolcallar-lo amb un pannum que els pobres ni somiaven.


  Les misses són la seguretat per a mossèn Marc que els homes de l’Església dirigiran la força de les seues pregàries per escurçar la seua estada al purgatori, allà on ha de rentar els pecats inevitables. Per a tal propòsit se’n celebraran al cap de vuit dies de la seua mort cinc-centes de rèquiem, del Sant Esperit, de la Verge Maria i dels sants Apòstols per les ànimes d’ell, de sa mare i de tots els cristians, i altres mil misses de rèquiem un mes després, «en aquelles eclèsies o monestirs e per aquells prevere o preveres, frares o religiosos missa cantants, a coneguda dels dits meus marmessors». A aquesta acumulació inversemblant de sufragis s’havien adherit els laics amb el daltabaix de mitjan segle XIV, amb l’horror de les pestes i les morts a balquena. A la multiplicació hiperbòlica dels difunts sembla correspondre la multiplicació aberrant de les mediacions espirituals, indicador diàfan de la fractura profunda del cristianisme i de les pràctiques simbòliques.


  Com a obres de caritat destina mil sous «entre catius cristians a reembre de mans d’infels pagans, e pobres vergonyants, e òrfenes poncelles e altres a maridar, e en obres d’espital e en altres almoines e llocs caritatius». Dels set mil sous encara mana «que totes les companyes de casa mia, així hòmens com fembres, macips e macipes, los quals e les quals en lo temps de la mia mort seran en servei meu o de casa mia, sien vestits de drap negre nou de valor o preu de set a huit sous l’alna, e que als hòmens majors sien donades cinc alnes per a gramalla e caperó, o a cota e caperó, e a les fembres majors sien donades altres cinc alnes per a cot, e als altres menors segons llur edat». Finalment, no pot oblidar la seua pròpia parròquia, en manar la celebració «cascuns anys e empertotstemps un aniversari perpetual en l’eclèsia de la dita vila de Gandia per lo rector e preveres» per l’ànima seua, la de sa mare, les dels seus benefactors i encara les de tots els fidels cristians.


  La naturalesa compacta de la família i el llinatge es palesa a l’hora de projectar les aliances. Joan Marc s’havia casat amb Violant de Vilarig, una família de la noblesa de Gandia al servei també de la casa d’Alfons el Vell. Els 30.000 sous de dot són l’aparador d’una fortuna considerable, que ara en les disposicions testamentàries mana que se li tornen junt amb els preceptius 15.000 sous de creix —la meitat exacta del dot que l’espòs donava a la seua futura muller—, a banda «molts e diverses robes, perles, anells d’aur, joies e altres aparellaments e forniments de cambra» de l’aixovar, i «totes les sues robes de vestir, així nupcials com de festes, com encara les de tots dies e totes altres robes e joies e tots altres aparellaments e ornaments de la sua persona». Fins i tot hi afegeix la meitat dels béns mobles de la casa, pels «molts, e diverses e agradables serveis per aquella a mi feits e prestats en moltes guises e maneres durant lo meu e seu matrimoni, e per ço encara com és a mi estada molt cara e obedient a mos manaments». L’esposa submisa és un valor afegit entre les dames de la noblesa, i Joan no s’està de remunerar la conducta que aproxima Violant als valors positius de Maria i l’allunya de la temuda Eva. Mossèn Pere Marc diposità totes les esperances en aquest enllaç perquè legitimava la condició nobiliària recentment adquirida per la família. La satisfacció desfermà una esplendidesa extraordinària ja que li donà al seu fill 90.000 sous per a ben casar-lo.


  La boda de l’hereu universal de Joan, Pere Marc el Jove, concerneix tota la família. No es pot malmenar el que tant ha costat d’aconseguir per una imprudència de joventut, i haver de tancar una aliança en un graó inferior de la jerarquia nobiliària, per honor i riquesa. Joan, doncs, ordena al seu fill que «no ferme matrimoni de si o prenga muller sens consentiment, consell e voluntat dels dejús nomenats, ço és, del dit reverent senyor frare Berenguer Marc, mestre de Montesa, oncle meu molt car, e del dit honorable mossèn Pere Marc, pare meu, e de la dita muller mia, e de les dites honrades madona Seguina, besàvia, e de madona Alamanda, àvia maternals d’aquell, e dels honrats en Bernat, en Jofre e en Guillem de Vilarig, frares, oncles de aquell, e dels altres parents d’aquell pus proïsmes en grau de parentesc a aquell, així de part de pare com de part de mare, qui lladoncs viuran o seran vius», sota l’amenaça de perdre l’herència si obrava al seu albir. Pere, no cal dir-ho, tindrà la precaució de casar-se el gener de 1409 amb Constança Cifre seguint escrupolosament la voluntat paterna expressada al testament.


  Joan Marc, cavaller responsable, ha de preveure la possibilitat d’un futur desgraciat, i això comprèn la mort del primogènit, la seua descendència il·legítima o el casament sense l’anuència del consell familiar. Si malauradament qualsevol d’aquestes eventualitats s’esdevenien, de seguida s’aplicarien les successions dictades des del testament. Per començar, l’hereu universal de Pere Marc el Jove seria «lo primer fill mascle que la dita muller mia parrà o naixedor comunament a mi e a aquella del prenyat que de present és prenys, vinent a llum e sobrevivent al dit hereu meu», amb el benentès que fóra mascle, que es casara també amb el consentiment del llinatge i procreara fills legítims, sinó l’herència passaria a «l’altre fill meu qui serà primer e major dels altres fills meus mascles» i amb les mateixes condicions, clàusula que indica la fe de Joan en el retorn del viatge i el desig d’intentar noves concepcions. En cas contrari, havien accedir-hi les dues filles Elionor i Violant, i Aldonça si finalment no prenia els hàbits, ja que la voluntat del pare és casar aquelles dues —per a les quals destina sengles dots de 16.500 i 11.000 sous a càrrec de l’hereu, més les robes i aparellaments de cambra que escolliran Berenguer i Pere Marc— i destinar l’altra al convent, «en aquell orde o monestir que la dita muller mia e les dites honrades madona Seguina, besàvia, e madona Alamanda, àvia maternals, coneixeran e volran», amb tants béns «com a semblants condició e estament d’aquella entrants en orde o en religió és acostumat donar», segons el parer d’aquestes tres dones. Amb tot, Aldonça no professà monja, tal vegada per mort d’una de les germanes, que no pot ser altra que Elionor.


  Encara hi ha més hipotètiques successions, perquè podia passar que cap de les tres filles no tingueren brots legítims o moriren abans de contraure matrimoni. És ara quan l’herència tornaria per parts iguals al seu germanastre Jaume, el fill de Pere i Elionor de Ripoll recentment nascut, i al seu cosí germà Guerau de Galba, fill de Blanca Marc, germana de Pere Marc. Llavors —exigeix Joan—, tant Guerau com els seus successors «hagen a pendre sobrenom e cognom de Marc, e s’hagen a nomenar e intitular en tots llurs contractes del sobrenom o cognom de Marc sens altre ajustament o mesclament de sobrenom, e facen e sien tenguts fer lo meu senyal e armes de Marc tot tes sens algun mesclament, departiment o mitja», perquè si obraven d’altra manera ho perdrien tot. Cal preservar el llinatge, la història d’un enaltiment contingut en un cognom, heus ací el realment important i el perquè d’una prolixitat testamentària enutjosa. Per això Pere Marc encara haurà de procrear un altre fill, el nostre Ausias, per substituir Jaume si la mort el sorprenia, com així es produí. I, per fi, l’últim ressort dictat per assegurar la continuïtat familiar: si Guerau i el fill que haurà de concebre Pere Marc tampoc no reunien les condicions per succeir-los, l’herència aniria a raure a mans dels primogènits de mossèn Jaume i Lleó Marc, oncles seus i germans de Pere Marc.


  Joan Marc destina també una lleixa particular de 24.000 sous al fill que madona Violant du al ventre per quan complirà vinti-cinc anys. Ara bé, si del part naixia més d’un fill, tant mascles com femelles, haurien de prendre l’hàbit religiós i amb els béns que el mestre de Montesa i Pere Marc considerarien oportuns. En el cas que el pòstum morira abans, sense Violant de Vilarig haver parit cap fill mascle legítim, però l’esposa quedava una altra vegada embarassada, el nou «prenys» rebria els 24.000 sous amb idèntiques condicions. Aquesta reserva suggereix que la partida de Joan no havia de ser imminent o, com deixa entendre una clàusula anterior, que confiava en el regrés.


  No solia ser freqüent la confiança dels cavallers en les esposes. Preferien encomanar la direcció de la casa, i per descomptat l’educació dels fills, als homes de la seua mateixa sang. Tanmateix, Joan Marc nomena Violant de Vilarig «dona poderosa, usufructuària e legítima administradora» de tots els béns, però a condició que «viva o visca castament e sens marit» i amb l’obligació, no cal dir-ho, de «proveir e alimentar en totes les llurs necessitats lo dit fill e hereu meu e tots los altres filles e filles meus e seus nats et naixedors, si ab aquella viure, estar e cohabitar volran, entró que aquells sien en matrimoni col·locats e entrats en orde o en religió». Ningú, doncs, no li podrà prendre els fills, llevat del primogènit Pere el Jove, ja que el tutor que li assigna junt amb l’avi Pere Marc «tota vegada e quant que quant aquells plaurà, puixen haver, traure, llevar e pendre aquell de poder de la dita muller mia e mare sua, e aquell puixen fer, nodrir, criar e estar en poder llur o de l’altre d’aquells o lla e en poder de aquella persona o persones que a ells plaurà e serà ben vist faedor».


  Segurament això havia succeït amb el mateix Joan Marc, durant algun temps criat en la casa i cort del senyor de Gandia. Convenia formar la joventut nobiliària en ambients propicis per a la instrucció militar i l’aprenentatge d’uns valors i costums propis. Sovint aquesta prompta eixida de la llar es feia a casa de l’oncle —del patruus—, com sembla que s’esdevindrà ara, donat que Joan assigna «en tudor e curador» del primogènit i de la resta dels fills «lo reverent senyor frare Berenguer Marc, mestre de Montesa, oncle meu molt car dessús nomenat, suplicant e pregant aquell molt carament aitant com pusc e sé que l’administració de la dita tutela e cura dels dits hereu, e fill, e fills meus e béns llurs li plàcia acceptar e en si rebre. E lo dit hereu meu universal e los altres fills meus mascles e fembres, nats e naixedors, e los béns llurs li plàcia e sia sa mercè tenir en sa protecció e guarda, e que els sia en lloc de pare. E aquells e los béns llurs li plàcia ben tractar, regir e governar, administrar, demanar, mantenir e defendre, segons que jo en ell molt confiu e he gran confiança». Joan Marc ja pot partir tranquil a complir el somni de la seua «empresa», el romiatge perillós al lloc més sagrat del cristianisme. Ha deixat ben nuats els fils del llinatge, l’educació del primogènit, la cobertura per als altres fills, la tasca de la mare i el tutor i la discreta però ferma supervisió de tot a càrrec de Pere Marc. Al cap de dos anys, el 23 de febrer de 1398, arriba a Gandia la notícia «que eren passats sis meses poc més o menys de la mort del dit testador, qui fama vera nuncia havia finits e closos sos dies en la ciutat de Nicòsia del realme de Xipre, anant a la Terra Santa de Jerusalem». El notari acudeix a casa de Joan Marc per publicar el testament en presència dels marmessors, els cavallers Joan Roís de Corella i Joan de Cabrera, i de Violant de Vilarig, l’esposa, la besàvia Seguina, l’àvia Alamanda i Jofre de Vilarig, «acostades persones al dit testador». Pere Marc se n’absenta perquè, «prevengut de greu dolor d’aital novella, no volc ésser a la dita publicació».


  Continuava la mort segant arran els fruits dels Marc. I mentrestant quedava pendent la concepció d’un altre baró, tal com Joan li havia demanat al seu pare. Elionor i Pere hagueren d’intensificar la tasca generativa, i a la fi, algun dia de 1400, el plor d’una nova criatura trencava el dol de la casa del carrer Major de Gandia. Ara bé, tot i que el nadó, al qual posen el sorprenent mom d’Ausias, alleugeria les quimeres familiars, difícilment podria reemplaçar el buit deixat pel primogènit de la branca valenciana dels Marc.


  Sant Jeroni de Cotalba


  udulaments e plors, en lloc de cants


  En tot llinatge poderós hi ha una geografia que l’identifica. L’Eramprunyà i Beniarjó són els territoris pairals dels Marc que avalen la condició nobiliària. La memòria familiar es construeix entorn d’aquests llocs, en el sentit que el mite de l’origen i l’ascensió fins als rengles nobiliaris es vincula a una «terra», a un «alberg», a les jurisdiccions inherents. El destí dels Marc es precipitaria al desastre si mai aquestes peces medul·lars del senyoriu anaven a raure en mans alienes. Hi ha una altra geografia que, tot i ser menys essencial, dóna llum de les actituds i els comportaments de la cavalleria, que són alhora un codi, una mena de religió del grup domèstic. Sant Jeroni de Cotalba emergeix com un d’aquests indrets secundaris però significatius en la història dels Marc, en particular aquella que gira entorn dels ritus del traspàs.


  Des que Gandia és l’eix dels vastíssims dominis d’Alfons el Vell, la densa noblesa comarcal que el serveix fretura d’intercessors pòstums i reputats per al trànsit, sempre incert, al més enllà. Mai els cistercencs de Valldigna no han atret ni les almoines dels cavallers ni les seues despulles. Els monjos blancs dediquen un escreix d’energies a bastir una abadia poderosa, per comptes de fer de la clausura raó exclusiva d’una tria vital, i tot just Gandia apareix com un dels seus adversaris permanents per raó de les àrees limítrofes que separen els termes respectius, riques en aigües i pastures. Si el benedictisme bé es pot dir que pertanyia al passat, tampoc la xarxa conventual dels ordes mendicants no cobreix la vila. Dominicans i franciscans busquen ciutats populoses per a construir els seus convents. Les úniques que hi arrelen, de manera precària i tardana, són les monges clarisses. Amb tot, quan el segle XIV toca a la seua fi, els laics ja tenen massa motius per a la desconfiança en uns ordes mendicants allunyats del primitiu programa d’austeritat i pobresa. ¿On soterrar, doncs, els cossos dels venerables cavallers i les nobles dames per al descans etern? La manca de llocs adients per a la seua condició els havia de neguitejar.


  Les lloses de l’església parroquial de Santa Maria, o el fossar adjacent, són feu funerari dels pocs mercaders i de la massa d’artesans, menestrals i llauradors. La mort és democràtica, però no convé barrejar els ordines. El darrer moment, en conseqüència, l’aprofiten els grans per a insistir en les jerarquies mitjançant un llenguatge, uns gestos, uns objectes i unes obres materials propis de la seua classe i només a l’abast d’uns «pressupostos» elevats per l’ànima.


  Descartats els cistercencs, els ordes mendicants i el clergat local, urgeix trobar un espai digne per a la noblesa local, regit per nous campions de la fe que, gràcies a les seues pregàries fervoroses, siguen capaços de transmetre la suficient tranquil·litat espiritual per iniciar l’últim viatge cap a la glòria eterna del paradís. L’oportunitat es presenta a Alfons el Vell cap a 1387, quan una notícia sembra de por i perplexitat els pobles de vora mar del seu senyoriu. Una nau de moros havia segrestat en una ràpida incursió nou jerònims de la plana de Xàbia, que fins feia ben poc havien viscut com a ermitans en coves, abans de sotmetre’s a la disciplina de la regla de sant Agustí. L’islam continua colpejant els santuaris de la cristiandat, perquè en preveu el desassossec subsegüent, com també l’infal·lible i alt rescat si l’operació acaba amb la captura de serfs de Crist. El succés desventurat evidencia també que la línia de la costa i el sud del regne continuen sent els més vulnerables a les falconades que tenen per objectiu segrestar cristians. Contra aquesta eventualitat els mercedaris s’han especialitzat en la redempció de captius, i cada vegada més proliferen les almoines testamentàries dels particulars amb la mateixa fi, però el perill roman i mai no podrà ser conjurat del tot.


  Alfons el Vell decideix rescatar els frares, confinats a Bugia. Els costos passats de la guerra, la reconstrucció del senyoriu i la minva de les rendes havien frenat les despeses extraordinàries, però és al comte de Dénia al cap i a la fi a qui corresponia la protecció d’aquells dissortats, ja que vivien de la pregària als seus dominis, i seria vergonyós que uns homes sants quedaren per sempre més en mans d’infidels. Mentre desembossa un suma elevada, entusiasma els seus quan els comunica la determinació de donar als frares no sols terres més segures dins el terme del castell de Palma, sinó a més de construir-los un monestir. El 1388 obté la llicència episcopal i dos anys més tard enllesteix la compra de l’alqueria de Cotalba, a uns cinc quilòmetres de Gandia, que de seguida traspassa als jerònims. Les obres, costoses, van a poc a poc. El 3 de març de 1402 encara mana al seu col·lector de les rendes que lliure a Pere Marc 2.000 florins d’or, «com nós hajam fort a cor ab sobiran desig que les cases de capítol, de la llibreria e de la infermeria del monestir de monsènyer Sent Jeroni fossen fetes e acabades en aquest estiu primvervinent. E sobre açò, per mils venir la dita obra a acabament, siam en pacte e convinença ab mossèn Pere Marc, nostre general procurador, de donar-li, per portar a perfeta fi la dita obra, dos mília florins d’or de la llei d’Aragó…, seguint la forma e tenor d’uns capítols entre mi e lo dit mossèn Pere Marc per raó de la dita obra fets e concordats». El pare d’Ausias, en efecte, dedica moltes de les seues hores a supervisar el sempre difícil naixement d’una comunitat monàstica i la construcció de l’edifici.


  El rigor, la disciplina, la severitat jerònima són atractius irresistibles per als fidels atribolats, en temps de grans commocions i de desorientació també a causa del Cisma, que ha escindit la cristiandat en dues obediències, Roma i Avinyó. Ara bé, Sant Jeroni de Cotalba, almenys durant les tres o quatre primeres dècades, restringeix l’accés als que vénen a demanar sepelis, misses i sufragis. El filtre nobiliari i si més no el de la riquesa i la consideració social és tan estricte com la regla. Arran de la fundació l’estament militar s’apressa, doncs, a desplegar un conjunt de rituals funeraris per singularitzar-se com a grup privilegiat, separat dels «hòmens de vila» per l’abisme de la santa muralla de la clausura jerònima. Són morts, o plans per a la mort, que s’han de desplegar amb una escenografia acurada, solemne, rivetejada d’un vell regust feudal. El testament que el senyor de Montixelvo Pere d’Aragó, un entre tants, confegeix el 20 d’agost de 1399 s’assembla molt al que Joan Marc confegí tres anys abans, tot i la redacció obeir a distints notaris, Ramon Agualada i Esteve Corts respectivament. El capital reservat per als funerals ateny els deu mil sous, tres mil més que Joan Marc, a causa sobretot de la construcció d’una capella sota la invocació de santa Caterina i sant Jaume, on els seus marmessors dipositaran «un escut llarg cavalleresc e bandera ab nostres armes o senyals, un estendard e tarja ab nostra divisa», i posaran sobre el vas «lo nostre bacinet ab sa careta e capmall, e la nostra espasa d’armes e los nostres esperons daurats». No oblida, com Joan Marc, «el drap d’aur bell e bon que sia forrat ab ses orles d’atzeitoní», ni els pobres, vestits per a l’ocasió amb gramalles i caperons de drap blau que acompanyaran el seguici fins a les portes de Sant Jeroni, ni per descomptat les misses. Però alerta contra qualsevol desbordament, de manera que «per senyal de nostra fi no sia fet alcun dol ni plant ni sia vestit negú de sacs, ni volem que hi sien escoats cavalls, ni bandera rossegada ni escuts trencats».


  Els testaments, en efecte, escandeixen l’èxit dels frares de Cotalba. Si els més poderosos hi aixequen capelles, on tan bé llueixen els estris de la seua professió militar —l’arnès, les armes, la bandera del llinatge—, d’altres hi lleguen donatius esplèndids a canvi de la sepultura en l’església. Familiars del fundador i els Marc figuren entre els primers que s’acullen als beneficis espirituals del convent. Però el desig de Joan que els monjos el vesteixen amb l’hàbit dels jerònims el dia que retrà l’ànima a Déu es malmet camí de Palestina. Mor, això sí, amb l’aura gloriosa del pelegrí. El 20 de març de 1398, poc després d’arribar la notícia a la vila, el prior Arnal Cortal rep 200 sous per dues-centes misses de rèquiem per l’ànima del difunt, de les mil que havia manat celebrar al seu testament. Els protocols notarials consignen altres pagaments: al menoret fra Guillem Gralla de València 110 sous per cent deu misses, o als preveres de Gandia 116 sous i 8 diners per altres tantes cent misses.


  El dolor de Pere Marc per la pèrdua del seu primogènit és immens. Però la vida continua i un cavaller com ell ha de demostrar coratge en els moments de prova. Entre les responsabilitats que no pot eludir hi ha la de vetlar pels interessos del monestir de Cotalba, tasca que li ha encomanat expressament el seu senyor. Ell és l’home pont entre els frares i la clientela nombrosa que els sol·licita. El 21 de febrer de 1401, mossèn Pere rep dels marmessors de la seua cosina Joana Roís de Corella, que són el seu espòs Bernat Domènec i el seu germà Joan Roís de Corella, cavallers, l’un de Xàtiva i l’altre de Gandia, 6 florins d’or en concepte de la retribució a catorze frares que ell mateix féu portar a Gandia per solemnitzar els actes fúnebres de la difunta, pro caritate portione sive salario quatordecim fratrum conventus et ordinis Beati Geronimi, constructi in Cotalba, termini de Palma, quos ego feci venire de dicto eorum conventu huc ad villam Gandie in die sepulture dicte defuncte, et interesse ad missam et sepulturam dicte defuncte, consigna per escrit Esteve Corts.


  La tardor de 1412, Constança Cifre, la dona de Pere Marc el Jove, fill de Joan i nebot d’Ausias, deixa a Sant Jeroni 300 sous per altres tres-centes misses. I com havia obrat el pelegrí de Terra Santa, el seu pare, mossèn Pere Marc, escull també les mateixes lloses per a la sepultura, on havia tingut cura de construir una capella per a la família. No pot procedir d’una altra manera l’home que ha sotjat l’engrandiment del monestir. De les mil misses que preveu, les cent primeres les encarrega als frares predicadors de Barcelona, «en la capella de mon avi e de mon pare», cent més als frares predicadors de València, «en la capella dels Esplugues on jau ma mare» i altres cent en la capella de Sant Marc de la catedral de València. La darrera mostra d’agraïment cap als progenitors, fins al prohom que enaltí el llinatge, esdevé record, que no és poc en un món on les filiacions s’esvaeixen amb massa freqüència. Pere, «en edat seneril pervengut», mostra molta més sobrietat que el seu fill Joan en les solemnitats que envolten el seu adéu al món. Junt amb el preceptiu aniversari, tan sols es limita a donar drap negre als seus servidors per vestir-se de dol, tot demanant-los que no «rosseguen les gramalles per terra». A part, destina 4 sous a «tot capellà que irà a Sent Jerònim lo dia de la mia sepultura a fer l’ofici», on els frares del convent cantaran quatre-centes misses, i petites almoines a l’hospital de Gandia i a la seua confraria de Santa Maria, més la promesa d’«ésser donats lo jorn de la mia sepultura a tots los pobres, ço és, a cascú, per amor de Déu, un sou, e als fadrins qui portaran los ciris o brandons, a cascú, tres diners, e lo dia de l’aniversari, a cascú pobre, sis diners».


  La tradició familiar del soterrament a Sant Jeroni s’interromp després de Pere Marc. Per bé que Isabel Martorell i Joana Escorna, les dones d’Ausias, sí que l’escolliran, són dones que no pertanyen al llinatge. Elionor de Ripoll, en canvi, tria el fossar de l’església de Santa Maria de Gandia, «en lo vas apellat dels bracers». La separació per sempre més dels seus, els Ripoll, dels quals no fa cap al·lusió al testament, com també del seu espòs Pere Marc, és un barem dels escassos afectes familiars, i en particular dels matrimonials, que covaven en el si de la noblesa medieval. Per a moltes dones l’autèntica llibertat d’acció s’acomplia amb la preparació del definitiu viatge al més enllà.


  Quan Ausias dicta el seu últim testament la situació moral dels jerònims s’assembla ben poc a la dels orígens, i que tant d’èxit els havia deparat. Comptat i debatut, succeeix el mateix que tres segles abans amb Cluny, dos amb el Císter i un amb els ordes mendicants: la contaminació secular i la minva del zel que havia impregnat els ideals inicials de pobresa. També és veritat que, amb l’extinció el 1424 de la branca dels ducs reials, la nòmina nobiliària de Gandia i els entorns acusa una reducció dràstica. La clientela dels jerònims passa llavors a ser liderada pels homes de la vila i fins i tot per pagesos acomodats.


  El poeta ni es plantejarà la possibilitat de tornar a la vila per al sojorn etern.


  2


  Sí com l’hom ric que per son fill treballa


  La vila de Gandia


  Places, carrers e delitables horts


  Una de les imatges que circulen encara amb força de l’Edat Mitjana és la de la immobilitat. Tothom quedava aferrat al seu lloc d’origen des de l’instant de nàixer. Ningú no es movia més enllà del seu poble, tant per la precarietat dels mitjans de transport, com per un seguit d’impediments que anaven des de la mirada rèproba contra els roders fins a les coercions dels lligams feudals, amb els quals els senyors nuaven els seus subordinats. Només transgredien la norma els malfactors, els pròfugs, els vagabunds, sempre hostils al treball en el taller o els camps, i els jueus, que per això mateix ja desvetlaven sospites. Si algú se n’anava de casa, tard o d’hora en tornava: el pelegrí, després de contemplar el lloc sagrat; el guerrer, bon punt acabava la campanya militar; el mercader, l’endemà de la transacció comercial, el pagès, així que havia venut o comprat el que li calia al mercat de la vila. La realitat, però, la realitat que cada vegada coneixem millor en el seu quadre més ampli i en els petits detalls reveladors, desmenteix el presumpte estatisme de la societat posterior a l’any mil. Europa occidental era un vast escenari en moviment, la de les grans colonitzacions que dilataven les seues fronteres, cap a l’est de l’Elba o cap al sud de la península Ibèrica en la lluita contra l’islam, i la de la incessant circulació interna d’homes i dones a la recerca de terra, ofici, casa, família i llibertat.


  La Corona d’Aragó perfila les seues fronteres com a resultat d’un desplaçament gegantí, aquell que du dels Pirineus al Segura, en un tràfec de gents i experiències vitals que la imaginació més poderosa és incapaç de recompondre, ni en la seua quantia ni en les seues peripècies. Els trasllats quasi sempre són ordenats, canalitzats a través dels solcs que la societat habilita als emigrants, bàsicament el senyoriu per als pagesos i la comunitat urbana, segregada en múltiples oficis i confraries, per als menestrals i tots els altres que la poblen. L’Estat, que reclama també els seus propis agents, dirigeix una operació que no té final, perquè mai no acaben d’omplir-se tots els buits. Els Marc són una més de les milers i milers de famílies que recorren l’itinerari de nord de a sud, cap a les terres fèrtils ocupades als moros valencians. Les raons per les quals trien Gandia per parar casa, arrelar i adquirir un senyoriu entren dins l’àmbit impenetrable de les decisions domèstiques. Més que l’ull posat en una oportunitat estrictament econòmica, especulativa, de compra patrimonial sota les millors condicions, s’hi albira més aviat la connexió personal, primer entre Jaume Marc I i l’infant Pere de Ribagorça, senyor de Gandia des de 1323, i segon i sobretot entre els seus respectius fills, Pere Marc i Alfons el Vell. Les bones oportunitats cristal·litzen després dels vincles fermats entre els uns i els altres, no abans. El país és molt gran, la capital, el lloc més atractiu sense comparació, però Gandia és el cor dels dominis d’aquesta branca reial i a recer de la seua ombra beneficiosa prosperen els Marc.


  La seua instal·lació s’afegeix, doncs, a totes les que l’han precedida des de la fundació de la vila, l’endemà mateix de la presa del castell de Bairén per Jaume I el 1240. Gandia és un lloc d’alluvió, com passa arreu del País Valencià; tots els qui hi viuen són fruit d’una llunyana o recent immigració, i molts es preparen per a una pròxima marxa, en un corrent intens de fons que fa renovar els llinatges sense parar. Els Marc, sens dubte, hi aporten el llustre de la condició nobiliària acabada d’assolir, però tampoc no s’hi perpetuen —com tampoc no ho faran els Martorell i tantes altres famílies de la noblesa—, i un segle més tard solament resten els bords que Ausias ha escampat per la vila.


  Quan Pere Marc compra Beniarjó, Gandia té uns cinc-cents«focs», unes cinc-centes cases censades a efectes tributaris. Els més de dos mil veïns —inclosos els exempts de la noblesa, el clergat i els miserables— es dediquen majoritàriament als negocis mercantils i als oficis artesans, entre els quals sobreïx la manufactura tèxtil. Això no obstant, la vila roman fortament vinculada a l’entorn rural, i així continuarà fins ben entrat el segle XX. Fora de les muralles, al Raval, es concentren els moros, artesans també en la seua major part, mentre que les aproximades cinquanta famílies jueves ocupen un carrer i una plaça en les mateixes entranyes de la vila. Moros, jueus i cristians comparteixen, doncs, un mateix espai, de vegades les complicitats de l’amistat o les activitats econòmiques, sovint la recança de l’endeutament i de forma soterrada la mútua insídia ètnica. L’entesa funciona dia a dia, però la malvolença rebrota al caliu de les emocions col·lectives, quan són sacsejades per predicadors temeraris arran de les festes litúrgiques —el Corpus, Divendres Sant— o quan arriben notícies inquietants, certes o falses, d’amenaça contra el cristianisme.


  Just comença el segle XV, quan naix l’últim fill de Pere Marc, Gandia s’ha recuperat dels colps de la guerra de Castella i de l’incendi destructiu amb què la van castigar els invasors. A pesar també de les pestes, manté una demografia saludable, gràcies a l’afluència de nouvinguts que s’arriben fins des del Rosselló i Mallorca i d’enllà les fronteres, més que res castellans. L’obertura del carrer de la Vilanova, a l’altra banda de les velles muralles, és la verificació arquitectònica de la mai no interrompuda instal·lació de pobladors. El 1396, un terratrèmol, que enfonsa edificis i bona part de l’església de Santa Maria, torna a posar a prova els veïns.


  La comarca sencera en pateix els efectes, que encara són més devastadors cap a les terres del monestir cistercenc de Valldigna. Amb tot, la vila, sota l’enèrgica tutela d’Alfons el Vell i la direcció dels jurats, se’n refà, i primer que res l’església, en obres de consolidació i ampliació durant més de vint anys, i les muralles, amb els seus portals de la Mar, València, el Tossal i la Vilanova.


  El traçat urbà de Gandia és molt simple, entorn de tres llargs carrers creuats per una munió de carrerons i algun atzucac. Cap a la perifèria, al carrer del Riu, es desplacen les pústules i les vergonyes locals. Mentre que l’hospital de Sant Marc acull els pobres, als quals presta ajudes caritatives en forma d’un llit per a una nit i un plat per enganyar la gana, el bordell ofereix els entreteniments de la carn, la beguda i el joc. Els jurats en permeten l’existència perquè regula la temperatura libidinosa local, evita danys majors i salvaguarda la virginitat i honorabilitat de la població femenina —ben considerada—, gràcies als serveis de les «àvoles fembres pecadrius» en les tavernes i hostals que s’aixequen en aquest cau de pecat, per on corre el vi i s’hi juga a modalitats il·lícites de daus i naips, vanament prohibides per les ordenances del Consell.


  El carrer de la Plaça es diu així perquè a la meitat del seu recorregut s’obri la Plaça Major, que és en realitat el cor de la vila, el centre vital, allà on vida pública i vida privada, afers polítics, cívics i religiosos es fonen en un guirigall de veus, de sons, d’olors i de gestos. En el seu si els joglars i els ministrils fan sonar els instruments els dies de festa, i en els més solemnes els predicadors, pagats per l’erari municipal, blasmen els vicis i alliçonen els bons i «morigerats» cristians. Els notaris hi paren taula per confegir allí mateix tota mena de documents que la clientela assídua o eventual, veïns o passavolants, els requereixen. Els corredors d’orella miren de tancar tractes i operacions, especialment els dies de mercat, quan la plaça està abarrotada de cavalleries, tendals i parades, on els llauradors venen els productes de l’horta i els artesans les seues manufactures. Fins i tot la tramesa de missives importants té per escenari l’enrenou de la plaça, davant la presència de la gernació curiosa i expectant, tal com fa mossèn Olf de Pròixida el 5 de febrer de 1398, en presentar una «lletra de creença» del rei als cavallers de València Joan de Vilarasa, de la casa d’Alfons el Vell, i Joan de Quintavall. Martí l’Humà els demana la participació en l’expedició de socors al rei de Sicília, el seu fill Martí el Jove. Quintavall, anota el notari Ramon Agulada, «obrí aquella e llegí per si mateix, sens que ho fon oïda per algú», i a continuació fa el mateix Vilarasa. Però el notari i els testimonis només s’assabenten del contingut en el moment que Olf de Pròixida el fa públic.


  La plaça ho és tot. Sota els porxos els jurats arrenden els impostos de la vila, i a l’almodí fan emmagatzemar el blat perquè mai no n’hi falte, que una carestia podia encendre l’espurna de l’avalot. A la sala del Consell, presidit pel justícia i els jurats, es debaten els assumptes de l’administració local, les mesures per a fer front a les necessitats quotidianes i la resolució de les tothora conflictives relacions amb els senyors de les alqueries situades dins el terme general de la vila, com els Marc, propietaris de Beniarjó i Pardines. Els acords no són gens fàcils, perquè discuteixen drets d’aigua, l’exercici de la justícia o la imposició d’alguna col·lecta fiscal per part de la vila, i quan s’assoleixen solen anar precedits per plets llargs i costosos en la cort de la Governació del regne, i de vegades per escaramusses armades.


  L’església de Santa Maria, sòbria i esvelta com tot el primer gòtic del país, és l’edifici més vistent de la plaça i, val a dir, de tota la vila, més fins i tot que el palau d’Alfons el Vell. Els tres moments primordials de la biografia d’un cristià tenen lloc sota les seues arcades: el baptisme, les noces i el soterrar. Per això els laics se l’estimen com una cosa pròpia i procuren d’embellir-la i ampliar-la. Les grans famílies, i en primer lloc la del duc, no s’estan de dotar-la a títol individual amb peces i ornaments de gran valor. Entre els béns que el 1426 inventarien els jurats hi ha «un frontal ab senyal de Marc».


  Fora de la plaça, seguint el carrer amunt cap al portal del Tossal, el senyor de la vila hi ha edificat el seu «alberc», un palau que per fora presenta més aviat els trets d’una rònega fortalesa. Des que el 1323 Jaume II dóna al seu fill Pere el senyoriu de Gandia, hi acudeixen nobles cavallers i donzells per raons de vassallatge, de servei o aliança travada a través d’acurades operacions matrimonials. L’arribada d’aquests llinatges distingits, com els Vilarig, els Cabrera, els Roís de Corella, els Cardona o els mateixos Marc, altera no sols la composició social de la vila, fins aleshores integrada quasi exclusivament per burgesos, sinó que d’alguna manera posa al damunt de Gandia un vernís de prestigi amb les seues festes i les bodes sumptuoses, amb els seguicis d’escuders tan ben equipats de cavalls i arnesos, amb les joies i els vestits de teles precioses i aquelles taules tan ben parades. La cort d’Alfons el Vell, que reprodueix a grans trets la reial per la seua complexitat administrativa i pel nombrós personal que la integra, és un focus permanent de vida social i de ferment cultural. Entre la nòmina de servidors que cobren un sou anual hi ha el gascó Pere de Rius, «trobador de noves rimades», o Pocaroba, «ministrer, sonador d’instruments». La lectura pública de peces poètiques, musicades en més d’una ocasió, devia ser habitual en els interludis plàcids de les festes i les solemnitats. Pere Marc segurament hi exhibí les seues habilitats, i no és estrany que la composició L’arnés del cavaller la dedique al seu senyor Alfons el Vell. Anys a venir, l’adolescent Ausias tal vegada recità els seus primers versos en aquesta cort, presidida ara per Alfons el Jove.


  Els cavallers prefereixen el carrer Major per bastir els seus palaus. Unes peces de terrissa amb el senyals dels Marc, trobades als anys seixanta del segle XX en un immoble d’aquest carrer, suggereixen que les cases contigües on residien Pere Marc i el seu fill Joan segurament es trobaven en l’artèria més important de la vila, espai del recorregut de les processons i de residència de les famílies dels prohoms, que són així mateix les més antigues. ¿Però, com és la casa pairal dels Marc? Els inventaris confeccionats a la mort de mossèn Pere i madona Elionor permeten una aproximació al seu interior, si bé els materials constructius, la disposició exacta del plànol i els trets estètics queden en l’ombra.


  Després de franquejar l’entrada, ben espaiosa, un toc decoratiu remarca de seguida la condició cavalleresca del propietari: sobre la paret pengen quatre pavesos i dues llances, més un canelobre enorme amb banyes de cérvol i un drap de mides generoses, «en lo qual són figurats los Trànsits, ab algunes històries», que posen un punt de gust i calidesa en la fredor de la pedra. En un banc de fusta, de tres peus, s’hi poden fer xarrades eventuals o simplement esperar els que han vingut per algun negoci o consulta al procurador general d’Alfons el Vell.


  A una banda del pati central el mestre d’obres de la casa col·locà el menjador d’ús diari, com els refetors cistercencs que miren el claustre. La «despensa» i la cuina adjacents senyalen l’àmbit de la conservació i manipulació dels aliments, amb les olles, les calderes, els morters, els llibrells per a pastar o els asts de ferro per a rostir. El noble és aquell qui menja el que vol i quan vol, i l’abundància és tot just senyal extern de poder i riquesa. El rebost dels Marc sempre és ple i a la taula se serveixen plats de carns tendres amanits amb salses, llueix el pa blanc de forment i corren els vins cars. Tot el que sobra és per a les companyies de casa i per als que venen a pidolar a la porta, l’ocasió al capdavall per a exhibir els principis de la caritat cristiana envers els pobres, més ritualitzada que interioritzada. El menjador dóna a dues cambres. Una s’usa com a dormitori, amb el seu llit complet, una taula i un gran cofre reblert de mantons, cotes, gonelles, gipons, caperons, gramalles i altres peces de roba. En l’altra mossèn Pere guarda llibres, com ara una Bíblia en francès, la Doctrina Pueril de Ramon Llull o el Sidrac, probablement ja en la seua traducció del francès, un text enciclopèdic on es conjuguen sabers de la tradició llatina i oriental junt amb creences populars, i per això també és conegut com Fontana de ciència. Atès que tant convenient és la literatura formativa com la que proporciona plaer, distracció i matèries per a la pròpia producció, aquesta casa de poetes compta amb un Breviari d’amors i un Diccionari e flors de cobles.


  Com a l’alberg de Beniarjó, els Marc hi han habilitat una capella privada, més aviat petita, però amb els «arreus» imprescindibles, el missal, les vestimentes del capellà, «una posteta de dar pau» d’ivori i fins un retaule. Un drap amb la imatge de la Verge Maria i els quatre evangelistes cobreix l’altar, i a sobre descansa una creu de plata de pes de vint-i-quatre unces i mitja.


  Als servidors domèstics els han destinat almenys dues cambres, on es fan encabir llits, armes i andròmines diverses, batibull habitual en les cases medievals. Al celleret s’arrengleren les gerres del vi, i en l’establia, quan es fa l’inventari de béns després de la mort del pare d’Ausias, el notari no apunta cap cavall però sí tres mules; la de pèl castany és la que «acostumava cavalcar lo dit mossèn Pere». Els rossins són preferentment per al treball de la terra, els cavalls, per a la guerra o l’ostentació, mentre que per als desplaçaments quotidians tot un cavaller, i no dels subalterns, va a lloms d’un animal més humil però també més segur. La casa del carrer Major de Gandia, com la d’altres prohoms, té a la part posterior un hort amb un «porxet», tancat per la muralla de la vila. És com un jardí productiu, on els nens juguen i els major fan passejades recreatives, entre hortalisses, algun arbre fruiter i rogles de flors vistoses i oloroses.


  Per una escala de pedra, que es repeteix de Perpinyà a Ciutat de Mallorca i de València a Palerm, per conferir a l’arquitectura catalana un segell propi tan mediterrani, la família accedeix a la planta noble. Més que la comoditat i el confort, conceptes una mica estranys en la vivenda gòtica, el que rellueix és el luxe. Així i tot es tracta d’un luxe limitat, i sempre en comparació amb els que desconeixen l’opulència, els pobres llauradors i artesans, l’interior de les cases dels quals colpeix per la buidor i la manca de béns per fer la vida més passadora. Dins les caixes de Barcelona i els cofres pintats, de fustes excel·lents, els amos conserven grans quantitats de draps, sobretot de lli i de la «terra» per a parament de la llar, els llits i la confecció de vestits de cada dia, i per a previsió de futurs aixovars i regals de les dones del llinatge. No hi falten les robes fines, ni les perles ni les joies marcades amb el senyals dels Marc i el gall dels Ripoll. Madona Elionor conservarà fins a la mort «una sella molt bella de dona ab los estreps e cambals de seda e coberta de drap d’aur ab son pitral, u de japes, altre ab trepes, tot de seda», més «un fre molt bell ab japes, ab senyal de Marc, e ab regnes de seda».


  A dalt, la cambra major és la que ocupa el matrimoni. Ací han concebut els fills i ací probablement és on primer Constança i després Elionor els han parit. Es tracta de l’estança més privada, més tancada a les mirades curioses i inoportunes. Tot el que realment és de valor s’hi troba ben guardat, especialment les peces de plata i els diners, que són com les joies, i per això més que servir per a les transaccions s’atresoren gelosament per a necessitats imprevisibles, que arriben sempre sota l’angoixa d’una urgència. Diners que indiquen la biografia itinerant i la intensitat dels contactes, no sols comercials, de Pere Marc: reals de València i Mallorca, croats de Barcelona, timbres de Perpinyà, florins d’Aragó i Florència, ducats de Venècia, dobles castellanes, escuts de França i Portugal. Al costat de la cambra major Pere Marc s’ha reservat l’escriptori, on en un armari guarda més llibres. Hi predominen les obres morals i espirituals, però un home com Pere Marc no pot deixar d’interessar-se pel dret canònic, els tractats polítics —De regimine principum, el text llatí d’Egidio Colonna— i per les reflexions entorn de la seua pròpia condició, com revela la Instrucció d’art de cavalleria.


  El pis encara té altres tres recambres més. Amb tot, massa poques estances per albergar la família i les «companyes», escuders, mossos, mosses i segurament esclaus també en algun moment, tot i que els dos que el notari inventaria com uns altres béns —el negre Esteve i un moro, batejat amb el nom de Berenguer—, són adscrits a l’alberg de Beniarjó. Aquestes limitacions d’espai obliguen a l’adquisició de l’immoble del costat, allà on va residir el primogènit Joan i on es retiraran Elionor i la seua filla Peirona, quan Ausias passarà a ocupar la casa pairal, que rep en herència del seu pare.


  La casa d’un cavaller depassa la funció de contenidor d’un mobiliari variat i sumptuós. És un centre intens de vida social, ritmat pel calendari religiós i festiu, la biografia familiar i la trama intensa d’amistats o, en el seu cas, d’antagonismes, ordida dins i fora de l’espai local. Els detalls d’aquest batec quotidià pertanyen al domini de la imaginació. Des d’aquesta casa, però, els Marc esdevenen uns dels protagonistes principals de la Gandia a cavall dels segles XIV i el XV.


  La veu absent


  d’un ventre trist eixir m’ha fet natura


  Només el brot de pesta que ataca Gandia de nou l’any 1400, el més probable durant l’estiu, pot haver forçat Elionor de Ripoll a abandonar temporalment la vila seguint l’exemple del mateix duc, que trasllada la seua residència a Onda. Però, tan bon punt desapareix el contagi, els que han fugit se’n tornen cap a casa. Les obligacions de Pere Marc, com a procurador general d’Alfons el Vell, l’obliguen, malgrat els desplaçaments constants pel senyoriu i pujades regulars a València, a una estada permanent a la vila, i diversos documents avalen la seua presència a Gandia almenys fins al 22 de juny. L’infant pertany al llinatge i les dones són les que ara, en el moment de donar a llum, han d’acomplir tasques de llevadores i d’assistència a madona Elionor. Recordem-les: la besàvia Marquesa, viuda de mossèn Francesc Seguí —i per això familiarment l’anomenen na Seguina—, l’àvia Alamanda i Violant de Vilarig, la viuda de Joan Marc. Fins i tot en el cas d’un fortuït part en un altre lloc del regne, Gandia i Beniarjó serien el bressol dels Marc valencians. A recer de la cort ducal la família ha atès les màximes cotes de poder i honor, ha planificat els matrimonis, ha soterrat els seus morts.


  Un any abans de morir Ausias, però, la jurisdicció sobre un presumpte i greu delicte comès per ell mou un debat a propòsit del lloc on va nàixer. El seu procurador pretén que el tribunal que l’ha de jutjar siga el del justícia civil de València, i per aquesta raó intenta demostrar que «mossèn Ausias Marc nasqué dins la present ciutat —de València— e és estat nodrit e criat en aquella, e, consequenter, és natural e originari de la present ciutat, e per natural e originari d’aquella és hagut, tengut e reputat per tots los coneixents aquell». Aquesta afirmació categòrica contrasta amb la de la part acusadora, en sostenir «que lo dit mossèn Ausias Marc és nat en la dita vila de Gandia o dins los térmens generals del dit ducat de Gandia» i, per tant, la jurisdicció del delicte pertany al governador del regne. Feia cinquanta-vuit anys del naixement del poeta, i la manca de documents acreditatius, permet al procurador d’Ausias al·legar qualsevol pretext amb l’objectiu d’allargar el plet i eludir la severitat de la cort de la Governació. Les estratègies de la defensa i de l’acusació, basades literalment en tergiversacions i falòrnies, són recursos habituals en els processos judicials. Paràsits de totes les corts, aquests picaplets fan servir un argot abstrús, farcit de llatinismes i tecnicismes, la coherència gramatical del qual de vegades es ressent escandalosament. No sorprenen els vituperis amb què els cobreix Francesc Eiximenis en el Regiment de la cosa pública, perquè «per llur pròpia astúcia, faran prolongar lo plet o faran perdre gran dan a la part».


  Molt abans d’aquest assumpte tèrbol que tindrà el fill de Pere Marc contra les cordes de la justícia reial, un 24 de juliol de 1419, quan, donzell encara, és a punt de fer-se a la mar en l’estol d’Alfons el Magnànim, redacta un breu testament per tal de preveure una vegada més l’infortuni, tal com havia procedit el seu germanastre Joan feia vint-i-tres anys. El jove Ausias prega al sastre Jaume Vaquer, al paraire Bartomeu Pelegrí i al llaurador Joan Soler, veïns de la vila de Gandia, perquè hi signen com a testimonis. El notari, Guillem Ferrer, els interroga «si coneixien lo dit testador», i «concordadament» responen «que hoc, e jo, dit notari, ab aquells, el qual havien vist criar en la vila de Gandia de fort poca edat ençà, e coneixien bé e havien conegut l’honorable mossèn Pere Marc, quondam pare de aquell, e la honorable madona Elionor, sa mare».


  Més que discernir el lloc en què ha vingut al món, l’important en la història familiar passa per remarcar l’èxit de l’infantament, i parar atenció a la singularitat que envolta Ausias des del baptisme, en realitat des de la seua mateixa concepció. El seu pare sembla que així ho entén quan no acudeix al repertori dels noms familiars. Bé és veritat que ja estaven esgotats els de Pere —si més no per la seua filla Peirona—, Jaume i Joan. Encara quedava a disposició Berenguer, però així havia batejat un esclau i ja no comptava entre les preferències patronímiques cap a les acaballes del segle, de manera que cada vegada esdevé més rar el seu ús. Ausias és tota una novetat als Països Catalans, malgrat que a Gandia, quan naix el fill d’Elionor de Ripoll, hi ha un prohom que ja el du: Ausias Antic. El nom prové d’Eleazar de Sabran, un noble provençal que des dels deu anys es lliurà a la virginitat nupcial convençut per la seua esposa Delfina de Glandenez, tan jove com ell. Amadeu Pagès va suggerir que un home com Pere Marc no pogué resistir la fascinació d’un sant que complia els principis de l’amor pur. És possible això, però tant com el fet que Eleazar respon —igual que Francesc, Roc, Clara, Domènec o Caterina—, a l’aura dels nous herois de l’espiritualitat, aquells que havien vençut les temptacions i els nous pecats de la concupiscència i l’avarícia del món urbà. Siga com vulga, l’originalitat sonora del nom va permetre al seu fill escriure el contundent i identificatiu:


  jo só aquest, que em dic Ausias Marc


  Però el menut de la família s’esmuny per un laberint de silencis. El nen en l’Edat Mitjana és la veu absent, segrestada permanentment per la dels adults. Hi ha historiadors que arriben fins i tot a negar la realitat de la «infància» al llarg dels segles que precedeixen el Renaixement i la formació de la «família moderna». Hi al·leguen la curtedat d’aquesta etapa biològica, des que la criatura deixa els braços de la mare i fa les primers passes fins que els majors el reclamen per al treball o les obligacions pròpies de la classe a què pertany. Però, com la dona —o els vells— l’infant hi és present i de tard en tard trenca el silenci de la seua condició de marginat.


  Al xiquet de bolquers que acaba d’arribar al món l’envolten seguretats. No ha de témer pel futur, tan sols les urpades de les malalties cruels que devoren els nadons. La família protegeix el nou hereu i creixerà sense que li falte res. ¿O potser sí, el pit de la mare? Segurament Ausias és donat a dida, com és habitual entre la progenitura de la noblesa i dels prohoms. Cal que les mares estiguen disponibles promptament per a nous embarassos, però també cal tenir cura del propi cos i atendre les convencions socials. La genealogia dels Marc confirma les fillades prolífiques, dels que van sobreviure bàsicament, perquè, com passa amb Jaume, el germanet d’Ausias, la mort s’endu més d’un nodrissó i fadrí petit del llinatge. Tant si Elionor decideix consagrar-se a la criança com no, Ausias no patirà cap de les mancances almenys materials —les afectives resulta impossible discernir-les— de les llars de la menestralia de la vila. Com a fill del grup exquisit dels privilegiats, no haurà de guanyar-se la vida en un ofici miserablement remunerat i sense protecció paterna. Gràcies a la cobertura familiar aboca les seues energies en una profitosa formació personal, que en l’estricte àmbit escolar hi ha sospites raonables per imaginar-lo superior a la de la resta dels cadells de la cavalleria.


  Un abisme separa la infantesa del fill d’un noble de la d’un menestral de Gandia. Si al primer l’alleta una mare mercenària, perquè comptat i debatut també la pot pagar, a l’altre l’alleta la seua pròpia mare. És així com es creen uns primers lligams afectius, tot i que en molts casos interromputs quan els pares el posen a treballar en una casa aliena. Se’n va per mitjà d’un contracte d’«afermament» amb l’objectiu d’aprendre un ofici, i de pas allibera la càrrega familiar. Sort dels qui troben col·locació en la vila, perquè la porta a una destinació llunyana sempre queda oberta en funció de les disponibilitats del mercat laboral. Amb les filles passa el mateix, però ara es tracta d’aconseguir un modest capital al cap d’anys i anys de treball, amb el qual pagar-se elles mateixes el dot preceptiu per a casar-se.


  Les responsabilitats domèstiques, per contra, no tarden a recaure sobre Ausias. El seu pare pressent que s’acosta el dia que haurà de retre el compte final més important. Un home tan previsor com ell vol deixar ben nuat el demà dels seus fills i del senyoriu, una decisió que implica nomenar-lo hereu seu en detriment del nét Pere Marc el Jove. Uns dotze anys més gran que Ausias, no és estrany que el primogènit de Joan Marc es considere amb més drets que el seu oncle, un brot tardà a qui l’atzar li ha atorgat immillorables opcions, després de la mort de tots els seus germans mascles i sobreviure tan sols una germana sordamuda sense cap possibilitat d’accedir al patrimoni familiar. Però el cap de la parentela, mossèn Pere Marc, s’avança a qualsevol disputa que poguera germinar entre el fill i el nét amb la signatura de tres documents consecutius i decisius per al futur de la família, tots fets un mateix 8 de gener de 1409 a la vila de Gandia.


  Primer que res, compareix davant del justícia per sol·licitar l’emancipació del seu fill, d’edat d’uns nou anys, in etate novem annorum parum plus vel minum existentem. En l’acte, revestit de solemitat, Pere Marc té entre les seues mans el petit Ausias —tenendo Ausiam March, filium suum legittimum et naturalem et venerabilis domne Elionoris, uxoris sue, inter manus ipsius Petri March—, mentre pronuncia un seguit de paraules per les quals l’allibera de la pàtria potestat —a manu mea eycio et a patria libero perpetuo postestate et omnes a vobis descendentes. D’ara en davant Ausias podrà realitzar tota mena de contractes civils, inclosos testaments i codicils, sense cap mena d’impediment legal. Però, atès que és encara menor d’edat, maioris octo annorum minorisque novem annorum, és imprescindible, tal com exigeixen els Furs, el nomenament d’un tutor i curador de la seua persona i els seus béns. Per aquesta raó, Pere Marc procedeix, en un segon pas, a demanar-ne un al justícia en la persona de Joan de Cabrera, oncle d’Ausias i que ja havia fet de marmessor del testament de Joan Marc.


  Fetes l’emancipació i la tutoria, Pere Marc ja pot procedir al més important de tot, com és el lliurament de béns a Ausias, dut per l’amor patern i en tant que fill obedient, tanquam filius obedientie michi carus, paternali amore ductus, fórmula protocol·lària però que traspua al cap i a la fi el sentiment real de l’amor —feudal— del pare envers el fill, propiciat per l’obediència d’aquest. Així, li traspassa la titularitat del lloc de Beniarjó i l’alqueria de Pardines; la casa amb l’hort contigu de Gandia; 714 sous i 8 diners de pensions de censals pagades per diverses persones de Beniarjó, Gandia i Benieto i el dret sobre altres 111 sous i 6 diners d’altres censals que els seus titulars paguen a uns preveres de la vila. El pare se’n reté l’usdefruit de tot plegat mentre viurà, de manera que si mai «qüestió o embarg a mi era feit en los dits fruits, esplets e emoluments dels béns e drets de la present donació, que la present donació sia cassa e nul·la». De la donació exclou tot l’or i argent, obrat i per obrar i en moneda, els llibres, les armes, les robes, les joies, les cavalcadures, el cofre amb els arreus de la capella, els mobles i els deutes a favor seu de tercers, com també les robes i joies d’Elionor, «les quals vull que sien pròpies d’aquella e que sia creguda de sa paraula segons sa bona consciència».


  Ausias, però, haurà d’assumir les pensions i quitar un censal de 12.000 sous que Pere Marc va carregar el 31 de desembre de 1407 a favor de Violant, la viuda de Joan Marc. També està obligat a pagar, en cas que el seu pare no ho faça abans de morir, 10.000 sous a Pere Marc, el fill de Joan, que, «en sustentació e ajutori dels càrrecs del seu matrimoni» li féu el dia anterior. D’altra banda, haurà de destinar 20.000 sous a la seua germana Peirona, «la qual nostre senyor Déu ha feta freturejant de paraula», si sa mare aconseguia col·locar-la en matrimoni; però si finalment Peirona no es casava, Ausias li retria solament 1.500 sous anuals «de renda e pensió per a obs d’aliments e sustentació d’aquella». Si Ausias moria sense fills legítims, els béns passarien a Pere Marc el Jove, i si succeïa el mateix amb aquest últim, anirien a mans de Jaume Marc, el poeta i germà de mossèn Pere, «com per voluntat e testament de mossèn Jaume Marc, pare meu, e de dit mossèn Jaume Marc, frare meu, jo hi sia obligat e ell a mi». De nou els vincles del llinatge uneixen les dues branques de Barcelona i Gandia.


  Tot s’ha calculat fins als més mínim detall. El Nadal de 1408, per la casa del carrer Major de Gandia deuen haver arribat convidats de la família, mossèn Marc haurà escoltat l’opinió de gent pròxima i fidel. No hi ha ni una sola decisió que no haja estat meditada pel cap del llinatge, segurament amb el consens d’amics, parents i fins del mateix duc. Sens dubte també d’Elionor de Ripoll, perquè de seguida, davant del mateix notari, Guillem Ferrer, i dels mateixos testimonis, estén un altre document semblant al del seu espòs, per fer la donació a Ausias de 25.000 sous dels 40.000 del seu dot, empesa així mateix per l’amor matern i l’obediència filial. El lliurament està sotmès a condicions similars, perquè ella reté els diners mentre viurà, i Ausias haurà de separar 15.000 sous per a Peirona, la qual, una vegada més se’ns recorda, «nostre senyor Déu ha feta de paraula freturosa, com sia sens paraula», per constituir-li un dot, encara que si el casament no es produïa, passarien a l’hereu que en el seu moment Elionor designaria —Ausias—, amb l’obligació inherent de transferir a Peirona 500 sous cada any per a la seua manutenció.


  Per fer efectives ambdues donacions Alfons el Vell ha donat el seu consentiment i les ha signades, en sobrepassar cadascuna els 5.000 sous. Però encara queda un últim pas per tancar el conjunt d’acords que impliquen els dos Marc solters amb perspectives d’esdevenir, l’un o l’altre, el cap del llinatge: Pere el Jove signa els capítols matrimonials amb Constança Cifre, d’acord amb el consell familiar que va instituir el seu pare, el pelegrí malaurat de Terra Santa. Però és l’avi qui du directament les negociacions com a procurador del seu nét. Els 50.000 sous del dot revelen la solvència dels Cifre i la preeminència dels Marc, que hi afegeixen el lloc de Verger, les alqueries de la Cremadella i el Real, una casa a Gandia i 10.000 sous en moneda, béns tots ells concedits per mossèn Pere. L’emancipació d’Ausias i la boda de Pere, doncs, formen part d’un mateix pla domèstic que, ideat pel cap de la branca valenciana, requereix la necessària divisió dels béns territorials per salvar la integritat dels dominis centrals de Beniarjó. La fragmentació havia d’afectar la fortuna de la família, en particular la d’Ausias, que mai no podrà atènyer les esplèndides disponibilitats monetàries del seu progenitor. Amb tot, el futur de la família ha quedat ja perfilat en les seus línies primordials.


  Quan mossèn Pere Marc es disposa, el 9 de desembre de 1410, a dictar al notari les clàusules testamentàries ja està fet el més important. A Cotalba ha manat erigir una capella i, sobretot, ha traspassat la senyoria sobre Beniarjó a Ausias. És l’última ocasió en què podrà gratificar els qui lleialment l’han servit, repartir uns diners entre la família, inclosos els Marc barcelonins, nomenar Elionor tutora de Peirona i aclarir deutes pendents, com ara el que li reclamaven les «nebodes», filles de la seua germana Bartomeua. Per cancel·lar qualsevol deute, decideix construir-li una tomba en la capella de Sant Marc de València, on també faria traslladar les despulles del seu germà Arnau. Els marmessors donarien compliment al seu desig, com testimonia el rebut del 20 d’octubre de 1414, per un import de 212 sous, que Pere Balaguer —el pedrapiquer que havia aixecat les Torres de Serrans i aquest mateix any remata la decoració del cos superior de la torre del Miquelet de la catedral de València—, cobra per mans del canvista Gerard Traver per haver obrat aquesta tomba, seguint la voluntat de l’espòs d’Elionor de Ripoll, ratione fabricandi unam tombam et ratione lapidum dicte tombe quam feci et operari ac posui in capella Beati Marchi sedis Valentie, iuxta ordinationem dicti testatoris, ut in suo ultimo testamento continetur, consigna per escrit el notari Andreu Julià.


  El que no havia previst era que el seu nét reaccionara contra l’exclusió d’esdevenir el cap del llinatge amb la dràstica resolució d’abandonar el cognom Marc i abraçar el Vilarig matern, ara que també els oncles Bernat, Jofre i Guillem nodreixen la nòmina dels nobles més acostats al duc Alfons el Jove. En arribar la notícia a casa dels Marc, l’avi s’apressa a afegir un codicil al testament per advertir-lo que aquesta actitud no compta amb la seua aprovació: «com a mi sia estat dit que certament mossèn Pere Marc, nét meu, ha dit que, si jo era mort, que es mudaria lo cognom e es diria Vilarig, la qual cosa a mi és estat e és molt greu desplaent». Només acceptaria el canvi si el seu nét accedia a una herència —la dels Vilarig, lògicament— millor que la que li havia fet arran del seu casament amb Constança Cifre: «si ja no ho fa per alguna herència que val·la tant o més com la substitució que jo li faç de mos béns, en tal cas a mi plau que el dit nét meu lleixe lo dit cognom de Marc e prenga altre cognom». I si persistia en la renúncia als Marc tot i una herència de menor entitat, el conjunt dels béns que li havia donat passarien a Ausias o, en el seu defecte, a la branca de l’Eramprunyà. Les coercions del llinatge vencen les vel·leïtats centrífugues dels seus membres. Però no hi ha gaire temps tampoc perquè les desavinences congrien una ruptura definitiva: l’11 de setembre de 1413 ja ha mort Pere el Jove donat que Violant, la mare, figura com la seua hereva universal. Violant ja havia exercit aquesta tasca abans: el 31 de desembre de 1409, pocs mesos després del seu casament amb Constança Cifre, Pere el Jove s’havia allistat en la companyia de Guillem Ramon de Montcada amb l’objectiu de combatre a Sardenya i calia prendre totes les precaucions abans de partir, és a dir, fer el testament i nomenar la mare hereva del seus béns.


  Pere Marc, però, mor abans que el seu nét. L’agonia el sorprèn a Balaguer, els dies que Ferran d’Antequera estreny el setge contra Jaume d’Urgell per posar fi definitivament a la seua revolta i a les pretensions al tron de la Corona d’Aragó. Alfons el Jove, en assabentar-se del seu estat, li envia cent florins «graciosament per socors de sa malaltia», com queden consignats en els albarans del seu dispenser. Per descomptat que mossèn Marc, a la seua edat, no s’afegeix a les tropes reials com a guerrer, com potser ho fa el seu nét, sinó que deu anar-hi com a ambaixador del duc de Gandia, en una missió molt delicada si Alfons el Jove hi tramet un home amb més de setanta-cinc anys que ja havia renunciat a la procuradoria general. El 7 de juny de 1413 es produeix el traspàs, i l’agost de l’any següent la família aconsegueix del Trastàmara l’autorització perquè les seues despulles tornen a terres valencianes.


  Amb la mort de Pere Marc, precedida un any abans per la d’Alfons el Vell, desapareixen els dos protagonistes principals de la Gandia de l’últim terç del segle XIV i primeries del XV. Tota una època de sublimació cavalleresca, de guerres ferotges i de llices eròtiques, perbocades en les cobles del lleial i eficient procurador general del duc, s’extingeix ben de pressa, a pesar que perdure una mica més fins la mort d’Alfons el Jove el 1424. Quan les responsabilitats comencen a encalçar Ausias, emancipat a tan tendra edat per son pare, el petit món local de Gandia, però també el de tot el país sencer, avança per noves dreceres, lògicament imprevisibles als ulls d’aquell adolescent perspicaç. En qualsevol cas, la infantesa d’Ausias ha durat ben poc: als nou anys ja ha accedit a la societat dels adults.


  Ausias Marc, «lo potrós»


  
    No em pren així com al petit vailet


    qui va cercant senyor qui festa el faça

  


  Mai no sabrem el grau d’afecte entre un pare i un fill amb personalitats tan fortes com Pere i Ausias. Entre l’un i altre hi havia la distància de més de seixanta anys. Massa per a la confiança, l’entesa, les paraules instructives. A la incompatibilitat generacional s’afegeix l’adscripció a dues èpoques no sempre homologables. L’un era un home del Trescents, l’altre del segle en què el rostre i les entranyes del país canvien: l’elecció del català en lloc de l’occità que havia fet servir Pere Marc per a la manufactura literària és una primera distància presa per Ausias. Ara bé, al marge de l’estima o no entre ambdós, les lleis del parentiu i del llinatge són les que realment hi compten. Quantes famílies han quedat destruïdes per l’arrogància dels fills, quan s’aparten dels desigs o dels manaments paterns, reclamen herències abans d’hora, obren al seu albir, i fins i tot amb una mostra d’orgull censurable volen abandonar el cognom patern!:


  
    Clarament és desobedient fill


    qui murmuran per lo pare treball:


    si l’apetit d’obediència fall


    a la raó, la pau és en perill.

  


  L’«amor», que sens dubte n’hi havia entre tots dos —«un hom és tal que ama per natura son fill», dirà Ausias en versos de senectut— esdevé obediència i subordinació en el fill, i esperança en la continuïtat de la casa en el pare. Mossèn Marc plorà la desaparició de Joan: era el primogènit, el futur absolut, la baula de la cadena que encetà Pere l’Antic. Amb ell l’entesa era plausible, li era més pròxim per edat i segurament per la forma de pensar, i en moltes oportunitats apareixen plegats en operacions econòmiques i altres assumptes civils. Això fou impossible en Ausias, en l’educació del qual ben poc hagué d’immiscir-se.


  L’orfe de pare, però, no ha de passar cap ànsia. Té una mare, Elionor de Ripoll, que li administra els béns, un tutor, Joan de Cabrera, que vigila la seua instrucció, i un duc, Alfons el Jove, que ha rebut el prec de Pere Marc de protegir-lo. En tot el regne no hi ha altre lloc, llevat de poques cases senyorials de València, com la cort ducal per pujar la mainada de la cavalleria. Els plançons dels Marc, Vilarig, Cifre, Cabrera o Roís de Corella hi assimilen els gestos, una forma específica de parlar, les jerarquies, el protocol, l’etiqueta.


  També hi ha temps per aprendre les danses, els jocs de daus i de naips, els escacs, la pilota, l’esgrima, l’equitació i la cacera amb ballesta o falcó. Un «deport», el de la falconeria, que aviat tocarà les fibres íntimes del jove donzell Ausias. Molts comparteixen els mateixos mestres i són armats cavallers el mateix dia en cerimònies fastuoses. Això no s’oblida mai, perquè els han fet germans d’armes. En el cercle restringit nobiliari escullen procuradors per representar-los arreu, cerquen tutors per als orfes, marmessors per als qui han perdut els progenitors. L’amistat la reforcen quan ordeixen matrimonis, com els dels Marc amb els Cifre o els Vilarig. Les bodes poden servir, a més, per restrènyer també vincles vassallàtics, o si més no és el que fa el duc Alfons el Jove amb Aldonça Marc, la filla del malaguanyat Joan Marc, que es casa, com el seu germà Pere el Jove, el primogènit, amb el consentiment del consell familiar integrat per la mare Violant, l’àvia Alamanda i els oncles Bernat, Jofre i Guillem de Vilarig. Aquesta endogàmia s’extingeix per complet en el si de la menestralia.


  Entre els fills dels artesans la família natural sovint és reemplaçada per una altra, comandada per un patró amb el qual han d’aprendre l’ofici. Les relacions disten de ser idíl·liques perquè la desconfiança és més aviat el que nua l’amo i el macip. El treball és dur, les remuneracions miserables i els càstigs corporals habituals en un ambient on s’han polvoritzat els afectes. Les fugides dels joves inquiets es converteixen de vegades en l’única eixida possible. Des que els pares abandonen el fill o la filla en un altre llar, no hi ha més escola que el carrer, l’ofici, els jocs compartits amb els altres companys i companyes de colla i aventura, mentre el matrimoni siga un horitzó esborradís. Francesc Garcia, un adolescent de 15 anys, i Pere Pasqual, una mica més major que ell, tots dos escolans de l’església de Gandia, reconeixen la «gran e singular amistat e amor que era entre nosaltres, així com si fóssem germans, burlant, trufant e jugant cascun jorn e sovent abdós de trufes e jocs puerils». Però un dia de novembre de 1419, en Pere, «prenent del morter calcinós que era en la dita ecclèsia, per causa de l’obra que es fabrica de present en aquella, e tirant del dit morter calcinós ab la mà al dit Francesc, per semblant que ell feia ab mi, per desastre li haja donat la cara, de què sortí del dit morter calcinós en l’ull dret d’aquell, lo qual ull lo dit Francesc Garcia haja perdut per causa de la fortor del dit morter calcinós». A pesar del clam al justícia, ambdues famílies signen la pau en poder del notari Joan de Llorca, atès que el cas «s’és tengut desgraciadament e ocasionada mitjançant trufes, burles e jocs de mans dels sobredits e no de grat ni de certa esciència, ni menys per oi, malvolença, rancor, desamistat ni mala voluntat». Els «jocs puerils», doncs, s’allarguen fins ben entrada l’adolescència, però és la tragèdia la que ha rescatat per a la història els menors d’edat.


  En altres jocs s’exercita Ausias, sens dubte assabentat de la desgràcia de Francesc, perquè a Gandia tothom es coneix i el dic de la condició de cadascú contínuament és desbordat per una malla social promíscua. Entre les amigues de Peirona hi ha, també, jovenetes senzilles de la vila sense la marca de la riquesa i el renom local. L’educació selectiva, una mentalitat cavalleresca i les àrees de sociabilitat fonamentalment nobiliàries no barren les portes, en efecte, a contactes fecunds i assidus amb el carrer. Ni l’infant ni l’adolescent Ausias són presoners de l’alberg pairal o del palau del duc. Com a futur senyor ha de saber com es parla a un llaurador o a un teixidor, quines són les olors i vociferacions usuals, com es viuen les festes del Corpus, la de Carnestoltes o les follies del Rei Pàixero, quins són els costums dels moros i dels conversos jueus, que fins 1391 tenien oberta una sinagoga ben a prop de casa seua. Al carrer s’aprèn tant com als llibres, i per això els seus veïns, des que deixa el bressol i es val per si mateix, l’han «vist criar en la vila de Gandia de fort poca edat ençà». Els temps gòtics exsuden barreges de classe, interferències culturals, molts llenguatges de signes i símbols compartits.


  En la instrucció de les armes, però, sí que funciona la barrera de l’estatut nobiliari. És amb els donzells que pul·lulen entorn del palau que aprèn el maneig de l’espasa i altres artefactes ofensius i defensius, les escaramusses, el vocabulari de la batalla, sovint tan a prop del de l’amor. La carrera militar dels fills dels cavallers comença molt prompte. N’hi ha que als 14 anys, potser abans i tot, ja acompanyen els seus pares i germans més grans i als 17 ja són capaços de dirigir petites comitives armades. Francesc Gilabert de Centelles als 12 anys figura junt amb son pare Bernat, el comte d’Oliva, en l’armada de 1420, en la mateixa que s’embarca Ausias, i en la primera incursió napolitana. La fascinació per la guerra, doncs, les actituds violentes i provocatives, un orgull de casta, els impregna a poc a poc. És ara sobretot quan Ausias es familiaritza amb un llenguatge bèl·lic, que es convertirà en una presència constant en la seua obra:


  
    Mal consellat, mon cos volc prendre llança


    e, ple de paor a ses armes volc noure,


    mas pres consell que les tornàs al foure:


    prenint escut, armes d’ofendre llança.

  


  A la cort local dels ducs, els joves de la noblesa es fan «homes», i això implica la iniciació sexual, que no efectuen amb la mediació impúdica del bordell, com els menestrals, sinó acudint als favors del nodrit servei domèstic. De pas proven els ardits de la seducció que els inocula la literatura i els manuals de cavalleria imprescindibles per a tota bona formació. En aquests ambients dominats pels joves en què tant es valora la força, fent gairebé de la virilitat un culte, no fóra estrany secretes pràctiques eròtiques entre homes. Quan transcendeixen rumors d’aquesta mena, entre els assenyalats no hi falten membres de la noblesa. Si el «pecat contra natura» irritarà el poeta madur és pels casos que han arribat als tribunals i fins han merescut l’apunt memorialístic, com al Dietari del capellà d’Alfons el Magnànim. Ausias sabia el pa que s’hi donava:


  
    ¿què farà aquell cavaller sodomita


    havent pres grau d’excel·lent viril home


    i aquell jaqueix, volent costum de fembra?


    D’alguns sabem aquest pecat horrible:


    no veig senyal, que honor los sia tolta.


    ………


    Jo guard lo cel e no veig venir flames


    per acabar la sodomita secta.

  


  Aquest coneixement de la vida real s’imposa en un donzell que, en trobar-se al front del llinatge, prompte ha de prendre iniciatives i es carrega de responsabilitats. I així la veu absent fins ara comença a ser perceptible. El 9 de gener de 1415, ocupa un escó com a representant del braç nobiliari en les Corts convocades per Ferran I a València. Des d’agost, si més no, el duc el té en la nòmina dels qui reben «acostaments» seus, mil sous anuals, i el favor indispensable de tot bon senyor. A canvi, el jove Ausias té l’obligació de servir-lo com a domèstic, al palau o en les seus viatges a la capital del regne. El paral·lelisme amb els «patges» de la casa reial és absolut. Com ells, el temps d’estada depèn de l’edat en què entra a servir, tot i que sol fluctuar entre els dos i quatre anys: Ausias n’està quatre. En aquest període el «petit vailet», que somia «canviar son estat en major», acompanya regularment la cort, ara i adés entre Gandia i València, percep les retribucions convingudes, a part regals extraordinaris i estrenes, i conviu amb joves d’aspiracions semblants, sota la vigilància laxa dels tutors, tots els quals dilaten encara més la distància sentimental que els allunya dels seus progenitors.


  En un dels albarans a favor d’Ausias, del 15 de novembre de 1417, el dispenser del duc li fa a mans 300 sous per haver «servit la cort ab dues bèsties, estant en València del sisèn dia del mes de setembre proppassat tro al sisèn dia del mes de noembre aprés següent», durant, doncs, seixanta dies. Però el que crida l’atenció és el sobrenom que li dóna a Ausias: «lo potrós». Enigmàtic apel·latiu, perquè la primera accepció del terme és «herniat».


  ¿Un cavaller amb aquest problema podia muntar cavalls, anar de cacera, ensinistrar falcons, posar-se a sobre una armadura de vint o trenta quilos, marxar a la guerra? Hi podia, sens dubte, però amb limitacions. Tanmateix, el rei vol al seu costat la colla dels millors, i es fa difícil imaginar un cavaller disminuït allistant-se en les tropes que han de salpar cap a Itàlia, com també que siga nomenat falconer reial un home amb defectes físics, com farà el Magnànim amb Ausias nou anys més tard. Potrós també vol dir desficiós, frisós, capriciós, addicte de les basques intermitents. Fa la impressió que el dispenser retrata amb una sola paraula aquest adolescent, fill de pare vell, insatisfet i consentit per una mare a qui comença a esmunyir-se-li, perquè passa molt de temps a València sense cap ferri control i perquè no tarda a instal·lar-se pel seu compte, als 17 o 18 anys, en una casa pròpia, potser la que compra sa mare el 1416 just al costant de l’alberg pairal.


  Amb tot, l’Ausias que excel·leix no és el guerrer. És l’escriptor el que ara ens commou i que ens suscita la pregunta de com és possible que una Gandia de dos mil habitants i escasses biblioteques va poder donar un poeta de magnituds universals. A part la singularitat del geni, Ausias necessàriament hagué de consagrar més hores a l’estudi i a la lectura que a les pràctiques militars. La seua producció delata el sòlid aprenentatge de gramàtica, lògica, retòrica, música, astronomia, filosofia, teologia i uns bons coneixements de medicina que més tard li serviran per a doloroses figuracions de l’amor. Les cròniques que exalten les virtuts dels avantpassats exerceixen també una funció didàctica primordial. En la lectura històrica, potser més que en la literatura, els joves hi troben models atractius de conducta. El donzell dels Marc compta, a més, amb una tradició familiar i uns dipòsits de llibres ben aprofitats. Un pare i dos oncles poetes, Jaume i Arnau, legitimen les afeccions literàries que més tard o més d’hora han de cristal·litzar sobre el paper.


  Cada vegada dedica més hores a la lectura, a l’absorció de trobadors i escolàstics, a la consulta dels manuscrits del seu pare. Algun dia deu haver fet un exercici amb versos, seguint les traces apreses, i li prova. En trobar-hi un plaer inesperat, aquest potrós se n’adona de les pròpies aptituds i que paga la pena d’assajar el que ja és un hàbit en la pròpia família. Escriure seria al capdavall una inèrcia més heretada. Ara bé, hi ha un moment de ruptura essencial amb la tradició domèstica i general precedents. La primera és la llengua, la segona la funció del poema, o el que és el mateix, el destinatari dels seus «dictats». Marc decidirà adreçarse a un públic de límits imprecisos mitjançant un procediment poètic que ha deixat de ser per fi joc, ficció o «faula» exclusivament, per esdevenir un catàleg d’experiències viscudes, que cal traslladar al paper per tal de donar exemple i consell sobre l’amor i els desenganys. La consciència d’escriptor és formidable, i això implicarà la disciplina pràcticament diària de treball i, a mesura que l’obra anirà dilatant-se, la necessitat de dotar-la de coherència, fins que ja en la vellesa farà recompte i balanç dels seus «reports».


  3


  Veles e vents


  Jo he servit el rei de la Corona d’Aragó


  
    Vengut és temps que serà conegut


    l’hom qui son cor haurà fort o covard

  


  Els avantpassats li han marcat el camí, ara a l’Ausias no li cal més que tornar-lo a fressar. L’avi, l’oncle, el pare es cofaren el bacinet —«fort bell e ben dreçat, ab son capmall», que diria Pere Marc—, cobriren el seu pit amb la cota de malla, prengueren el cavall, la llança i l’espasa i s’afegiren a les companyies de nobles que constituïen la medul·la de l’exèrcit reial de l’oriflama. Més que res la guerra és un assumpte de la cavalleria, d’aquells homes que des de la infància han sotmès el cos a dures proves físiques, han après el maneig de les armes, els paranys del combat, la defensa i l’atac, una estratègia.


  És veritat que cada vegada més el rei recluta les tropes per mitjà de «contractes d’acorriment», d’un sou mensual, allistades en les «taules d’acordament» que s’han parat en les places cèntriques de Barcelona i València, i que l’obligació feudo-vassallàtica de prestar serveis militars ja és gairebé matèria de record. No obstant els diners pel mig, la milícia continua honorant els qui la practiquen, quan les guerres són «justes e necessàries». I els primers que s’aferren a aquest principi són els integrants del col·lectiu heterogeni de l’estament militar. Però els grans barons es mostren reticents a afegir-se a les tropes reials. La més alta aristocràcia prefereix dirigir la casa i el llinatge, intervenir en la vida política dels regnes a través de les corts i els parlaments i, en tot cas, enviar joves fradisterns i de les branques laterals. Els majors contingents, doncs, els subministren els estrats inferiors de la noblesa, donzells i cavallers, perquè és l’ocasió propícia per a procurar-se el favor del monarca i obtenir futures compensacions, més enllà de la retribució insignificant que no els serveix ni per cobrir les despeses d’equipament. Són ells, els membres de la petita noblesa, probablement els més mal parats de les dificultats agràries i l’esfondrament de les rendes senyorials, sobretot a les terres del nord de l’Ebre, en uns temps en què, a més, la corona demana esforços fiscals suplementaris per a la defensa de les fronteres continentals i assegurar el liderat en la Mediterrània occidental. De la guerra confien tornar amb suficient prestigi i botí per redreçar les malmeses economies domèstiques.


  Quan la nova dinastia dels Trastàmara passa a governar els destins de la Corona d’Aragó el nucli essencial de l’exèrcit continua integrat pels cavallers. De fet, assistim per tot Europa a una revifalla de la cavalleria pesant, millor equipada que en èpoques passades, gràcies sobretot a l’arnès blanc, una armadura de ferro blindada de plaques ajuntades amb corretgers que faciliten els moviments, reparteixen equitativament el pes i resguarden el cos de cap a peus dels colps de l’enemic. Les proteccions més segures, junt amb els cavalls i les noves armes, permeten a la cavalleria adaptarse a les diferents circumstàncies bèl·liques, de la batalla a camp obert al setge, de la defensa d’una plaça a l’assalt a una fortalesa i de la cavalcada al combat personal, accions que esperen a Ausias Marc, ansiós d’anar a la guerra amb Alfons el Magnànim.


  Els joves són inquiets, els bull la sang, es deleixen per veure i conèixer món. A frec d’un viatge, d’una «empresa», els homes que cenyeixen l’espasa han de completar la llarga formació. Els relats literaris, com també els gloriosos fets de la nació catalana i del casal d’Aragó, els exalten la imaginació, el desig de guanyar fama en el combat. Eixir de casa, aquesta és la qüestió. N’hi ha que se’n van a servir llinatges poderosos, però res comparable com servir el mateix monarca. ¿Què és el que farà Tirant, sinó auxiliar l’emperador de Constantinoble, com tants joves que, seguint la crida del Magnànim, conqueriran honor i glòria en fets d’armes per terres italianes?


  Ausias ha vist de prop, en les sessions de les corts de 1418, el rei Alfons, tres anys major que ell a tot estirar. Tots dos pertanyen a la mateixa generació i deuen compartir semblants referents culturals i les energies de la joventut, per bé que l’educació, els orígens i la llengua castellana del Magnànim inexorablement han de crear distàncies que només el temps podria escurçar. Hi ha, doncs, la complicitat de l’edat, la fascinació per les virtuts cavalleresques que el rei mateix havia exaltat arran de la convocatòria a València l’any anterior d’unes justes, on participen els més conspicus llinatges nobiliaris per tal de preparar-los per a imminents i gloriosos combats, atès que, proclama el mateix Alfons, «tan com ociositat és madrastra e enemiga de tota virtut, e principalment de l’art de cavalleria, tant més deuen los reis e prínceps del món ab diligència fer exercitar llurs cavallers e gentils hòmens. E com guerres justes e necessàries los fallen, deuen acabar actes cavallarívols acostumats e pertinents en temps de pau, a fi que en temps de guerra e de necessitat sien pus hàbils e disposts a servir-se de les armes». Segurament allà hi havia la pupil·la nerviosa de l’espectador Ausias Marc.


  No sense esforços i una paciència exasperant, el Magnànim obté dels estaments de tot el país diners, molts diners, per a una campanya militar ben costosa, l’objectiu de la qual passa per consolidar el domini a Sicília, Sardenya i Còrsega, aquesta última sota el control dels genovesos, enemics seculars de la Corona d’Aragó.


  Mentre a les drassanes es construeixen naus i es fan els complicats preparatius per a l’expedició, l’abril i el maig de 1419 es trameten cartes dels Pirineus al Segura amb la promesa d’honor de grans beneficis als nobles que s’incorporen a l’exèrcit: «Com nós, Déu volent, en aquesta primavera entenam visitar lo nostre regne de Sicília, acompanyats degudament de gent notable, segons se pertany a nostra dignitat reial, vos pregam afectuosament que us aparellets ab vostra gent ordinària, cavalls e armes per al primer avís e missatge que hajats de nós per anar ab nós en lo dit viatge. Certificant-vos que nós haurem degut esguard a vostres servirs ab effusió de gràcies e favors. E decontinent hajam sobre açò vostra bona resposta». La convocatòria desvetla poc entusiasme, però un dels convençuts és el donzell de Gandia, el jove senyor de Beniarjó.


  Ha estat una decisió a penes meditada, perquè una reflexió detinguda hauria aconsellat d’abstenir-se’n. Ell és l’hereu dels Marc i la seua mort provocaria el desastre familiar, a part el dolor d’Elionor de Ripoll ja sense més companyia que la de la Peirona. A Ausias tampoc no l’encalcen les urgències monetàries, amb les rendes de Beniarjó, Pardines i Vernissa i els títols d’uns censals que cada any li asseguren la percepció d’interessos regulars. Ben mirat, ell no s’hi enrola per cap sou sinó que acudeix en ajuda del rei «a sa despesa», pagant de la seua bossa l’equipament, una inversió considerable que ben bé deu superar els 5.000 mil sous entre l’arnès, el cavall i les armes, és a dir, la meitat poc més o menys de les rendes ordinàries de Beniarjó abans de la introducció de la canyamel i la construcció del trapig, a banda imprevistos i complements inevitables. Si també l’hi acompanya un escuder, ben probable per a un xicot tan jove i sense gens d’experiència en afers bèl·lics, el dispendi és enorme i explica l’apatia de les cases nobiliàries, afligides per angoixes pressupostàries.


  Potser Ausias és un dels cavallers amb més raons per renunciar a incorporar-se a l’armada. Mort Pere el Jove, no queda altre baró dels Marc que ell. El futur del senyoriu i de la seua germana Peirona és a la seues mans. Per comptes de posar en perill la pròpia vida i la posteritat del llinatge ja havia arribat l’hora, amb 19 anys, de preparar una bona boda amb la qual assegurar la descendència. Ausias desestima tota cautela i la conveniència del cognom que du. Les seues decisions són pròpies, rabiosament individuals i ja revelen una acusada consciència de si mateix, gens predisposada al gregarisme o a les coercions que li vénen de fora, que el col·loca ara i adés en una situació de ruptura amb el que havien estat les fèrries pautes de conducta induïdes per les lleis del parentesc. «Cor d’acer» vol provar-se, demostrar a ulls de tothom que és un digne hereu de la família i no un brot d’última hora afavorit per la roda de la fortuna. La conducta del donzell la deuen inspirar les narracions i els exemples, no necessàriament literaris, del codi cavalleresc que li omplen el cap. Amb conseqüències a voltes dramàtiques, com el precedent de Joan Marc —i possiblement el del seu fill, Pere Marc el Jove—, la cavalleria a començaments del Quatrecents encara nodreix els principis de la cultura aristocràtica i en fa, de la guerra, un ideal fascinant.


  En la seua decisió pot detectar-se, també, una dimensió «política». Els Marc, vassalls dels dos ducs de Gandia, no foren urgellistes. Pere Marc anà al setge de Balaguer i el seu nebot Arnau s’allistà en la companyia, pagada pel Parlament valencià, de trescents homes capitanejada per Alfons el Jove. Sembla que Pere Marc el Jove, el fill de Joan, tingué una topada amb gent del comte d’Urgell el 5 d’agost de 1413. La candidatura d’Alfons el Vell a succeir Martí l’Humà degué encendre la rivalitat amb Jaume d’Urgell, i involucrà tots els homes adscrits a la seua casa. Els dos noms amb més drets a la corona, en lloc de fer una causa comuna es barallaren entre ells i el duc de Gandia acabà donant el seu suport al pretendent castellà, el cavall guanyador a fi de comptes. Cinc anys més tard, quan Ausias decideix empunyar les armes, les seqüeles del compromís de Casp encara no s’havien esvaït al regne, en particular la dura repressió contra els perdedors. L’entusiasme d’un disconforme amb l’entronització dels Trastàmara hauria estat menor o nul. Alfons el Jove veu amb bons ulls que un home dels seus estrenye encara més els lligams amb el rei, mentre que Ausias, d’aquesta manera, declara sense ambages la seua fidelitat a la nova dinastia. Si bé li costarà una suma de diners gens menyspreable finançar-se la campanya, està persuadit dels guanys resultants. És una inversió d’alt risc i a mitjà termini, però res com l’agraïment reial.


  Almenys té la precaució, com el seu germanastre, de cridar el 24 de juliol de 1419 el notari Guillem Ferrer per redactar unes últimes voluntats, abans de partir cap a un viatge de tornada incerta, ja que «algú en carn posat a la mort corporal escapar no pot, com aquella, segons sa natura en res no fall, ne perdona a gran ne a poc, vell ne a jove, a ric ne a pobre». Són paraules que contenen, en essència, reflexions sotmeses més tard a les regles del decasíl·lab.


  Es tracta d’un testament de circumstàncies, breu i concís, del jove donzell encara no armat cavaller, sense més lligams que els materns, raó per la qual declina tota responsabilitat en Elionor de Ripoll com a marmessora i hereva universal per posar-se al front dels béns patrimonials, en el supòsit d’una caiguda en combat. Com a segon marmessor elegeix el donzell Joan Mompalau, el qual també deu haver crescut als carrers de Gandia, i ara el deute d’amistat porta Ausias a demanar-li tasques que poden comportar molts treballs i hores perdudes, com ara la possibilitat prevista de fer traslladar el seu cos fins al lloc definitiu de la sepultura, acompanyada de l’aniversari i cap d’any, la «caritat e almoines que els plaurà e ben vist los serà a llur càrrec e bona coneguda». Sens dubte, Ausias té en compte els precedents del seu pare i del seu germanastre. La vida de Marc i Mompalau mantenen similituds: allargaran la solteria i posaran la mirada pels mateixos anys en sengles donzelles de Gandia, Isabel i Damiata, filles de Francesc Martorell; en una cas s’acaba en matrimoni, en l’altre en les ires i lletres de batalla dels seus germans Galceran i Joanot per presumptes promeses de matrimoni no consumades. De moment, però, són altres batalles, molt més perilloses, les que reclamen l’«home» dels Marc.


  El Magnànim ha fixat la partida per al 25 de setembre d’aquell any de 1419. Una data massa optimista per a la complexa organització de l’exèrcit, amb les dificultats inherents que impliquen les operacions marítimes de guerra de gran envergadura. Ben prompte es liquiden els subsidis votats per les corts i, de nou, cal tornar a negociar durament amb els braços nobiliari, eclesiàstic i ciutadà subvencions a canvi de greuges pendents, és a dir, demandes polítiques que reafirmen l’autonomia dels tres estaments. El donzell Ausias Marc, més altres vint-i-nou expedicionaris, reben una missiva del rei, que s’ha traslladat a Tortosa per enllestir els últims detalls de l’armada: «La fervent afecció que havem haüda e havem a la prossecució del nostre benaventurat passatge, e lo temps acceptable que s’acosta congruent a l’expedició d’aquell, nos han incitats de mudar-nos en la ciutat de Tortosa, que és lloc hàbil e dispost a metre en deguda execució nostre propòsit. Per què, notificant-vos les dites coses, vos pregam molt afectuosament que, vistes les presents, així com liberalment nos havets profert mostrant per obra la intenció e afecció que havets a nostre servei, vos metats a punt e siats ab nós en la dita ciutat lo XV dia de febrer primervinent aparellat per recollir-vos ab vostres gents, en manera que per causa vostra dilació o tarda no s’enseguesca». Després d’un llarg hivern i enutjós estira i arronsa amb les corts, a primeries de maig de 1420 l’estol, comandat per la galera reial, salpa per fi del port d’Els Alfacs.


  Res tan formatiu com els viatges de joventut. A Mallorca, entre el 19 de maig i el 9 de juny, el xicot de Gandia aprofita les hores mortes per passejar les terres del beat Ramon Llull, de qui deu haver llegit almenys la Doctrina pueril i el Llibre de consells e doctrines, ja que eren llibres que integraven la biblioteca del seu pare.


  D’una manera o altra les afinitats l’han de fer coincidir amb una nòmina rutilant de cavallers que comparteixen les inclinacions per la ploma, com són Jordi de Sant Jordi, Andreu Febrer, Lluís de Vilarasa, els poetes castellans Juan de Valtierra i Pedro de Santa Fe, i també amb el canonge de la seu de Lleida Alfons de Borja, decantat més bé cap als estudis jurídics i diplomàtics i amb tal entusiasme que, sota la protecció del Magnànim, anirà escalant d’un en un els graons de l’Església fins prendre possessió de la càtedra de Sant Pere amb el nom de Calixt III.


  Sardenya es ret a les forces del Magnànim sense a penes resistència. Les estones de lleure, mentre es fan els preparatius de la campanya corsa, bé que les pot aprofitar Ausias per donar solta a una de les seues passions: fer volar falcons de l’illa, reputats com els millors del món. Però ara les operacions no seran cap passeig militar i es trobaran amb més resistències de les esperades. Els nadius compten amb el suport logístic, material i armat dels genovesos, perquè els ports de Còrcega són vitals per a la xarxa comercial que han bastit arreu de la Mediterrània occidental. Per als poetes ha arribat l’hora decisiva de posar en pràctica l’aprenentatge de les armes. El 14 de setembre, posen setge a Calvi i com que en quinze dies no hi arriba cap socors previst, la ciutat capitula. De seguida les naus del Magnànim bloquegen l’entrada del port de Bonifazio, amb un setge tan estret que el rei està segur que aviat seguirà la mateixa sort que Calvi. Les bombardes destrueixen part de les muralles, però Bonifazio, situat al capdamunt d’un espadat, aguanta l’envestida fins al punt que s’esgoten les reserves de pólvora i projectils dels atacants. El setge es referma amb més naus i soldats, confiant que la fam doblegarà la resistència dels corsos. Finalment no hi ha altre remei que pactar, com a Calvi, i els defensors es comprometen lliurar la plaça l’1 de gener de 1421 si abans no arriba l’ajuda de la república de Gènova. Alfons ho dóna per fet i ja pensa només en Nàpols, d’on ha rebut l’oferta de la reina Joana d’afillar-lo i nomenar-lo hereu.


  El dia de Nadal, però, despunten per l’horitzó set naus amb tres mil homes i queviures per salvar a la desesperada l’últim bastió que els queda als genovesos a l’illa. Durant uns dies juguen al gat i a la rata, sense acostar-se a tir del dispositiu muntat per l’armada del Magnànim. A l’alba del dia 29, amb un fort vent a favor, les naus genoveses ataquen frontalment la barrera i aconsegueixen trencar-la davant l’eufòria dels habitants de Bonifazio. Cinc dies després, amb una estratagema astuta —llançar contra la barrera una nau carregada de materials combustibles i incendiar-la—, escapen sense a penes patir cap pèrdua. Gènova, fent servir més l’enginy que la força, ha infligit una derrota humiliant, que Melcior Miralles, el capellà d’Alfons el Magnànim, en el seu Dietari tracta d’emmascarar quan, a propòsit del «molt gran combat», escriu: «Emperò, Déu ajudant als nostres, les naus dels genoveses hagueren bé plaer de poder-se’n tonar, ben mal pagat de sa venguda ab tota sa supèrbia. Se n’anaren plorant per la molta gent nafrada e morta».


  Els que no segueixen el rei cap a la nova i desassenyada aventura napolitana retornen al país. Un d’ells ha de ser Ausias Marc, entre altres raons perquè se li deuen haver acabat els diners, ja que les peripècies militars s’han saldat sense cap botí compensatori. Que la mare haja de recórrer l’11 d’abril de 1421 al manlleu per via d’un «censal» de 1.200 sous a mossèn Guillem de Vilarig, fet i fet un amic i parent de la casa, indica la falta de liquidesa. A canvi, Elionor de Ripoll haurà de pagar a Vilarig 100 sous en concepte de «pensió» o interès anual fins el retorn del capital avançat. Aquesta és en substància la mecànica del censal, una forma de crèdit estesa per tot el cos social del país.


  Ausias Marc gaudeix plenament, mentrestant, de la seua joventut i de l’èxit que li confereix la marca del qui ha lluitat al costat del rei. La guerra, com cap altra activitat, acredita l’honorabilitat de l’home que hi ha marxat com a donzell i en retorna dins les files de la cavalleria. La seua fama no tarda a estendre’s i les cases nobles de la capital es deuen disputar la presència d’aquest jovenàs que conjumina audàcia i saviesa. Caceres, diversions, llibres i, sobretot, dones, aquestes són les ocupacions que li prenen major temps, entre Gandia i València. Viu l’ociositat pròpia de la cavalleria, fins que una nova crida del Magnànim el burxa a partir per segona vegada. Nàpols ja s’ha convertit en un fangar, militar i diplomàtic, i el rei decideix trametre-hi una nova armada. Ausias ara disposa de major llibertat de moviments, a diferència de la primera expedició. Té el testament redactat des de fa quatre anys; supera la vintena i, doncs, ja no està sota la responsabilitat de sa mare, amb la qual ha liquidat els comptes de l’administració de la tutela de tots els anys mentre ha estat menor d’edat. Per a un home com ell, el regne napolità presenta la possibilitat afegida, tremendament atractiva, de prendre contacte amb noves manufactures literàries i els treballs dels humanistes. Com una mesura més dels preparatius, l’1 de juliol de 1423 estén a sa mare una llarga acta de procuració davant del notari de València Andreu Julià, per la qual Elionor es posarà literalment al front de la casa i el senyoriu. Una alta responsabilitat que implica tenir cura del patrimoni, gestionar les rendes de les alqueries, presidir judicis, condemnar o absoldre vassalls i multar-los o commutar-los les penes per qualsevol delicte que pogueren perpetrar. D’altra banda, haurà d’immiscir-se en les diferències que han nascut entre ell, com a senyor de Beniarjó, i uns emfiteutes, i a tal efecte Elionor haurà d’assignar els corresponents jutges en virtut de la jurisdicció senyorial. Finalment, com a patró d’un benifet en l’església de Gandia, li encomana de presentar-hi el candidat al bisbe de València. Ausias, doncs, vol desembarassar-se de qualsevol assumpte civil que li entrebanque el seu desig d’imminent partida.


  Després d’inevitables ajornaments, les naus ixen de port el juny de 1424 sense el Magnànim i sota el comandament del comte Frederic de Luna, al qual s’afegirà a Nàpols l’infant Pere, el germà del rei. Atès que a la ciutat la situació per als interessos de la Corona d’Aragó és insostenible, l’estol, després d’unes escaramusses davant la costa de Gènova, davalla cap a Sicília, des d’on Frederic i Pere acaronen l’objectiu de prendre unes illes davant la costa del regne de Tunis. A la de Djerba hi han de passar de llarg, perquè els habitants han preparat la defensa convenientment, però en la dels Quèrquens captiven els seus tres mil habitants. Exigua rapinya per al cost i els propòsits inicials de l’armada.


  L’any següent, Alfons reconeix els mèrits d’Ausias en les dues campanyes, amb un escreix retòric d’agraïda exaltació i en un llatí per on remoreja l’humanisme que, d’una banda, vol emular les glòries dels antics, i, de l’altra, justificar les empreses més aviat malreeixides de la corona. Esmenta la presa de Calvi, calla el desastre de Bonifazio, infla els tres mil captius dels Quèrquens fins a depassar els quatre mil, fet i fet estratagemes de propaganda de l’Estat consistents a manipular la informació:


  … gratis affectibus recensentes, notabilia et ardua servitia per vos, dilectum nostrum Ausias March, militem, nobis prestita presertim in recuperatione Sardinie… ac in obsidionibus Calvi videlicet et Bonifacii, ubi decenti gentium armorum numero sociatus in bellorum conflictibus contra nostros emulos et rebelles inter alios commilites vestros viriliter vos gessistis. Et quod memoriabilius est et mentem manendum, vos iam pridem cum nostro vitrici galearum exercitu inclitum infantem Petrum, fratrem, et Fredericum ab Aragonia, consanguineum, nostros carissimos, sociando ad insulam de Guergues, sarracenorum et Christi infidelium gentibus populatam, personaliter accessistis, in quan, no sine truci, clade et sanguinis effusione nostrorum fidelium et subditorum, ultra quatuor mille sarracenorum et infidelium predictorum fuerint captivati.


  Les lloances del preàmbul van seguides de la confirmació de la jurisdicció civil i criminal sobre el senyoriu de Beniarjó, la recompensa d’un rei satisfet amb el seu vassall. Però el Marc poeta deu haver tornat amb el bagatge suplementari d’un seguit d’innovacions literàries que li fan veure l’esgotament de la tradició trobadoresca. El temps de la seua estada a Sicília és massa curt per a una total impregnació de les propostes estètiques del Dante, el Bocaccio o Petrarca. Però, poc o molt, se’n ve amb algun llibre, amb alguna conversa, amb observacions lúcides, amb una imatgeria bèl·lica que impregnarà de cap a peus tota la seua obra poètica. L’amor és una guerra; el desig de ser bo, una lluita implacable contra un mateix i els assalts dels set pecats capitals; davant la mort no hi ha defensa possible. El milites es descobreix en el seu propi vocabulari. Però aquest vocabulari mereix una matisació. Més que el de la batalla oberta, com la de Calvi, que enfronta dos exèrcits, hi preval el de la guerra privada, el que enfronta dos cavallers feudals amb els seus respectius bàndols i, per això, farcit d’emboscades, aguaits, escaramusses, paus i treves, traïcions i venjances. Un malentès, una promesa de boda incomplida, disputes territorials, deutes, rivalitats soterrades, odis heretats, la pugna pels diversos àmbits del poder, qualsevol incident encén la violència i les bandositats. El senyor de Beniarjó s’hi veurà involucrat ben prompte, com a capitost o com a suport d’altres nobles més poderosos. Els seus versos, durs com l’acer de l’espasa temprada al foc, afuats com la punta de la fletxa, respiren el comportament per excel·lència de la cavalleria del país. Tot el poema 79, verbigràcia, aquell que comença «Oh vós, mesquins qui sots terra jaeu / del colp d’amor ab lo cos sangonent», no s’entén sense aquestes premises. La metàfora de l’amor equivalent a la ferida provocada per les fletxes de Cupido, que es remunta a la faula d’Apol·lo i Dafne narrada per Ovidi, i represa pels trobadors, ara Ausias l’acobla als seus referents:


  
    Los colps d’amor són per tres qualitats


    e veure es pot en les fletxes que fir,


    per què els ferits són forçats de sentir


    dolor del colp segons seran plagats.


    D’or e de plom aquestes fletxes són


    e d’un metall que s’anomena argent


    cascú d’aquests dóna son sentiment


    segons que d’ells diferença ha en lo món.


    En aquell temps que primer d’aquest


    fon les fletxes d’or amor totes llançà


    e, desmembrat, una se n’aturà


    ab que em ferí, de què viure abandon.


    De fletxes tals molts passats foren morts:


    ja no té pus què fer guerra mortal.


    Ab les d’argent sol basta a fer senyal,


    mas los plagats de morir són estorts.


    Ab les de plom són hui tots sos deports


    e son poder no basta a traure sang.


    Amor, veent lo seu poder tan manc,


    ha trencat l’arc: jo en faç al món reports.


    Ab cor sancer crida la sua pau,


    per què cascú pot anar en cabells;


    per fugir d’ell no cal muntar castells:


    lo seu poder pus baix que terra jau.


    Mas jo romanc a mort, d’açò fiau.


    La sua pau és guerra per a mi:


    si en guerra fos cella per qui em ferí


    jo fóra en pau, vençut e son esclau.


    Pau ha lo món e guerra jo tot sol,


    perquè amor guerrejar ha finit.

  


  Ausias se’n torna d’Itàlia proveït també d’una confiança inèdita envers el català per escandir versos. Només la seua llengua, que a voltes amb frases fetes com la de «manxa bufant orgue fals no ret fi» fa gust de plaça Major de Gandia o de plaça del Mercat de València, pot dir el volcà d’uns sentiments —l’angoixa del més esforçat amador del món— que cal transcriure sobre el paper. L’occità resulta massa fat per a un projecte poètic com el seu sense cap concessió amable. Costanzo de Girolamo, d’altra banda, ha assenyalat que la circulació dels nous clàssics vulgars, preferentment italians, molt estesa a la fi del segle XIV arreu dels Països Catalans, també hagué d’influir en la desconfiança dels poetes respecte dels arcaismes literaris embolcallats dins un llenguatge massa convencional i escassament útil. Una brega més, per consegüent, amb una llengua encara poc motlejada per als jocs de la poesia. Com si foren els enemics de Bonifazio o dels Quèrquens, Ausias ha de lluitar amb un català que se li rebel·la, iradament i sense compliments, i per això fa l’efecte que és tan esmolat com la punta de l’espasa que ha ferit en els combats.


  L’enemic, com la llengua, cal dominar-lo, sotmetre’l a la seua voluntat, o a la del seu orgull de cavaller acreditat pels títols de jurisdicció: el poder sobre els homes, i les paraules.


  La màscara de les paraules


  
    Molt me reprenc com d’amor he mal dit


    ne diré mal de dona al món vivent.

  


  Ausias Marc subministra poques pistes sobre la seua vida privada, tot i la freqüència de l’ús del pronom de primera persona en els seus versos. L’abisme entre obra i vida pública, la coneguda fins ara, ha provocat no poques suspicàcies a propòsit de la «sinceritat» dels seus clams d’amor i d’altres angoixes. Però un «cor de carn» tan ferit no podia ser el resultat només d’una perícia afortunada, d’una inspiració sublim, del dur treball amb la rima i les paraules, fruit en definitiva d’una consciència autènticament «professional», en expressió de Joan Fuster. No s’hi hauria de descartar el desengany també com una de les espurnes creatives. El poema és una manera d’esbandir el fracàs. Marc es considera una víctima del seu temps, i ocasions per al desassossec íntim, començant per les amoroses, no li’n faltaran al llarg de la seua vida. La malenconia havia de ser la seua vocació.


  El jove cavaller de Gandia es declara insistentment com el més dissortat dels amants. ¿Pura retòrica del poeta? La seua «complexió de dones amar», que no s’està de reconèixer, ha de dur-lo a més d’un tràngol. És jove, sense l’experiència amb què, ja madur, es vantarà, per totes les «regles» i «art» que havia proporcionat a través dels seus versos «als amadors freturants de saber». Però, just en haver deixat l’adolescència, no pot girar la cara a les aventures platòniques o eròtiques, amb el risc implícit del desencís; de la derrota més aviat, en termes estrictament de milícia cavalleresca. La cort ducal de Gandia delimita, com totes les corts europees, un territori de depredació sexual per a «los escolans de qui Venus és mestre», amb tot de criades, fadrines de la petita noblesa servint les senyores de la casa, joves viudes, desitjoses d’un segon marit i una casa pròpia, i dones casades, temporalment abandonades per marits que se n’han anat a servir el rei o a resoldre afers qui sap on. Les mirades persuasives, les paraules precipitades o les missives secretes encenen les passions de la joventut nobiliària que acudeix a la casa del senyor arran d’una festa, d’unes noces o d’un consell. La donzella, però, sap el que s’hi juga amb aquests fogosos voltors que la ronden: buides paraules que se’n du el vent per comptes de fermes promeses de matrimoni. Justament això és el que farà Joan de Mompalau, l’amic d’Ausias, amb Damiata Martorell. Fins i tot el Consell de la vila s’havia vist obligat a intervenir amb una ordenança el febrer de 1415, que prohibia a tothom de «fer, tractar, fermar o esposar per paraules de present, per si ni per interposada persona, ab alguna donzella o fadrina o fembra que vaja sots hàbit de fadrina sens llicència y exprés consentiment del pare de aquella, si n’haurà. E, si no haurà pare o mare, del tudor e curador e parents de aquella». A la parella de possibles transgressors se l’atemoria amb la «pena de mort corporal en abdui, que abduis seran penjats en manera que muiren», contundència que no passa de l’amenaça verbal i reflecteix la impotència per frenar els concerts secrets.


  Entre les donzells i els cavallers la seducció no és més que un joc, una manera més de passar el temps i entretenir-se, com feien els heralds de l’amor cortès retratats per la literatura recreativa que es consumeix a les corts baronials. Però és un joc perillós, perquè la captura de la presa sense el consentiment del llinatge hauria encès la còlera dels homes que portaven la seua pròpia sang.


  Quan no hi ha altre més remei, aquests fadrins de la cavalleria, famolencs i arrauxats, busquen la presa fora del clos del palau —dels palaus— i dels cercles propis de la seua classe. Les satisfaccions somàtiques, masculines, no són incompatibles amb les diferències socials. Sempre que es tracte només de donar compliment als apetits de la carn, és a dir, d’«usar dels fruits que na Venus conrea», i no un assumpte tan seriós com el matrimoni.


  Als vint-i-un anys Ausias ja s’ha llaurat un prestigi en els àmbits aristocràtics de València i de la vila Gandia, en les sessions del Consell de la qual participa. Ell, «gran parler», com s’autodefineix, pot recitar la gesta de Calvi i l’episodi desgraciat de Bonifazio, però segurament és amb l’estimable cultura que posseeix, els recursos literaris en definitiva, amb què encisa els seus interlocutors i les seues interlocutores. Assidu del palau reial de València, de les festes i músiques que hi tenen lloc, hi deu haver fet lectures d’alguna cobla primerenca de manufactura pròpia. Entre la primera i segona empresa italiana, el 6 de juliol de 1422, Ausianus March, dominus loci de Beniarjó, és amb tota certesa al palau, perquè ací mossèn Bernat de Vilarig, procurador general del duc de Gandia, li demana que faça de testimoni del préstec de 200 florins a favor de fra Roderic de Luna, cavaller de Sant Joan i comanador de Montesa, escripturat pel notari Joan de Llorca.


  Ausias és un seductor. Deu fer servir el que millor sap: les paraules, les referències literàries que poc joves com ell són capaços d’adduir en els ardits per a l’encalç de donzelles, ansioses de conèixer l’amor i trobar un marit que els traga de casa. «Per apagar sa perillosa fam», Ausias es llança a les passions de l’«apetit brutal» amb la mateixa imprudència que se n’ha anat a la guerra. Abans dels 20 anys ja és pare d’una criatura, Francesc, però el més sorprenent és que la mare professa en un convent: spurium, ex vobis, dicto Ausiasio, uxore non habente et muliere religiosa genitum et illegitime susceptum, llegim en el document de legitimació del bord signat pel Magànim el 1453. El desordre sexual de molts monestirs del país escandalitza els contemporanis. A les filles dels cavallers i els burgesos les han ficat dins un hàbit monacal des de petites sense vocació i, així que es fan grans, no s’estan de satisfer els seus desigs, les seues ànsies i les seues ambicions. «Desafrenades e incorregibles dones» diuen els jurats de València de les monges de la Saidia, i l’acusació pot estendre’s a molts més monestirs. Una d’aquestes santes de la clausura és l’amant de l’Ausias, encara no batejat en fets de guerra però sí en els combats de la carn.


  Les reincidències irresponsables d’aquest femeller el fan pare abans dels trenta anys almenys d’altres dos fills, Joana i Pere. El quart, Joan, vindrà una mica més tard, perquè quan Ausias dicta el seu testament encara està per casar, mentre que Felip, el cinquè, deu haver nascut pocs anys —o mesos— de morir son pare, fruit d’una relació amb la seua esclava Marta. Ja ens podem ben creure el que gosa de reconèixer:


  
    Tant és ma carn al delit inclinada,


    dona no veig que m’alt, que no sospire


    i en posseir, sens fi, aquella mire

  


  Quan Ausias escriu, però, es refereix sobretot a persones de la seua condició, no a aquelles amb què impetuosament resol voluptuositats imperioses i que el fan pare de tantes criatures. Les filles dels cavallers podien prestar-se als jocs amatoris, entorn de la paraula i el gest, però amb la precaució de respectar les regles i no oferir els seu més preat tresor a aquests addictes de la concupiscència. Més que les urgències del sexe, fàcilment resoltes, gràcies als serveis del personal domèstic, les amistats i fins el concubinatge amb joves de la vila o la fornicació venal, el problema de la joventut de la cavalleria, es decanta del costat de les seqüeles del desengany, a causa de la inexpugnabilitat de la fortalesa de la dona, que ni amb


  
    cobles e lais, danses e bon saber


    lo dret d’amor non poden conquerer.

  


  No tots els cadells de la noblesa reaccionen igual. La majoria intueix de bestreta el previsible resultat i l’ha d’acceptar com una prova més del seu aprenentatge fins a l’ingrés definitiu en l’edat adulta per l’expeditiva, i ben sovint anhelada, via matrimonial. Ausias Marc és un cas a part, afortunadament per a la literatura, en fer «públics» els seus fracassos; és l’home que, «llagremejant», a frec de malediccions, mentre l’amant canta de goig el Tedéum, s’interroga sobre la misteriosa naturalesa de l’amor:


  
    Tant he amat que mon grosser enginy,


    per gran treball de pensa, és subtil

  


  Vet ací una confessió a «Plena de seny». Darrere d’aquest senyal, o el de «Llir entre cards», deu haver-hi dames de carn i ossos, que passegen pel carrer Major de Gandia o que devotament van a la missa dominical de la seu de València. Ara bé, les pròpies experiències malaurades amb elles caven ben prompte solcs de desconcert i aflicció en el seu cor. Les decepcions, significativament, provenen de les dones que saben resistir-lo.


  La fortuna ha permès salvar un paper que, per una vegada, única sens dubte, Ausias no fa servir l’estratagema del vers per opinar del «femení llinatge». Es tracta d’un document solt redactat pel notari Joan de Llorca, per sort conservat dins el protocol corresponent a l’any 1422. Llorca l’escriu a corre-cuita, en una gòtica cursiva i enrevessada i en una sintaxi poc acurada, perquè amb prou feines pot seguir la rapidesa del que ou. Tot plegat unes notes, prou fidedignes, que després per alguna raó no passarà a net. Paga la pena de reproduir-lo tot sencer per les pistes que dóna de l’Ausias Marc real:


  
    «Die veneris, XXXª octobris.


    »Constituïts davant la presència del molt alt senyor don Alfonso, duch de Gandia, et cetera, en la sua cambra dins l’alberch de la sua vila de Gandia, los honorables mossèn Ausias March, senyor del loch de Beniarjó del regne de València, e en Loís de Monsalvo, donzell del regne de Castella e scuder de la senyora infanta dona Catalina, muller del molt alt senyor don Anrich de Castella, mestre de Sant Yago, en presència de mi, Johan de Lorqua, notari, e dels testimonis dejús scrits e altres molts allí denant lo dit senyor justats, lo dit mossèn Ausias March dix faç a faç al dit en Loís de Monsalvo denant lo dit senyor tals o semblants paraules:


    »“En Loís de Monsalvo, vós me digués huy per lo matí davant lo senyor duch, qui ací és present, que yo si deya que no hagués al món una bona dona. E per mi vos fon respost que vós què∙n creyets. E vós me responguets que yo era cavaller e tal persona que no creyets que digués les dites paraules. E per mi vos fon respost que axò mateix me’n creya yo. E huy, en la hora que foren entre vós e mi les dites paraules, no s’i féu pus procehiment. E per ço com les paraules són amagades, preses més avant que no són dites segons és voluntat dels parlants o recitants, [e] les dites paraules vull que, segons són stades dites e entre vós e mi passades, se mostren en forma vertadera, requir a vós, en Johan de Lorqua, notari dessús dit, que de les dites coses me façats carta pública per haver de aquelles memòria en sdevenidor en testimoni de veritat”.


    »Testimonis foren presents a les dites coses mossèn Bernat, mossèn Jofre de Vilarig, mossèn Johan Stanyo e mossèn Loís Vidal, cavallers, e altres molts en multitud copiosa allí ajustats.


    »E, com lo dit en Loís de Monsalvo digués que no entenia bé les dites paraules, foren-li dites per voluntat de les parts en lengua castellana per n’Álvaro Rodríguez, de casa del dit senyor duch. E lo dit en Loís de Monsalvo, haüdes les dites paraules del dit n’Álvaro Rodríguez, respós que ell, per reverència del senyor duch e honor de mossèn Bernat de Vilarig e de sos frares, qui, diens dites coses li haja parlat largamén en lo dia passat, no haja curat de strényer lo dit mossèn Ausias en les dites paraules, car de ésser ell li hagra respost “hoc” o no saber aquelles, e no en altra manera. Mas per ço que dit és, e per no fer greuge al dit [senyor] duch, no y vula pus haver dit sinó segons dit és.»

  


  Un dels temes predilectes dels cavallers, hostes del duc de Gandia, és aquest: parlar de les dones. A l’oïda de Luis de Monsalvo, un donzell tan jove com Marc del seguici de la infanta Catalina de Castella, li ha arribat la nova que el senyor de Beniarjó deya més de quatre fàstics de les dones, com ara que no n’hi ha cap de bona al món. No ve de nou la misogínia feudal. Feia segles que del llibrot de pesant masticació llatina a l’oratòria quotidiana de la trona s’assimilava la dona a Eva, i la seua traducció com un ésser envejós, xarlatà, llenegadís, indiscret, luxuriós, font de pecat, responsable de la Caiguda i una tirallonga inacabable que només s’aturava per remarcar el seu paper com a mare. El Marc desenganyat solta a voltes la ploma verinosa:


  
    Qui en amor és ben apercebut


    sap que jamés dona tenc voler ferm:


    cor deshonest i enteniment enferm


    los tol amor e no l’han percebut.


    Com res del món sens honestat no dur


    e delitar sens entendre hom no pot


    e dones han poca part de tal dot,


    amor no pot en elles fer atur.

  


  ¿Però l’Ausias, de vint-i-dos anys, com deya mal de les dones —si és veritat l’acusació—: de paraula o ja en cobles rimades? Els especialistes de l’obra marquiana proposen una vocació literària tardana, a partir de 1425 i, sobretot, a partir de 1429, quan deixa d’ensinistrar falcons per al rei i es retira a Gandia per administrar el senyoriu, bo i coincidint amb la mort de la mare. La discussió amb el donzell Monsalvo suggereix un Marc ferit per una desassossec o uns desigs incomplits, i ja preparat, doncs, per «dir» en versos el seu turment i fer-los circular entre els cercles tornassolats de les corts baronials de Gandia i València. ¿És possible un Ausias Marc abans de l’Ausias Marc canònic consagrat per la tradició manuscrita?


  El cavaller Luis de Monsalvo l’interpel·la davant Alfons el Jove. Vol saber si és cert el blasme universal d’aquest «gran parler» contra el gènere femení. Algú li deu traduir la resposta del senyor de Beniarjó, perquè no entén bé el català. Com que les paraules poden ser mal interpretades, amb els problemes afegits de l’adaptació en una altra llengua, Marc en vol deixar pública constància davant els eminents testimonis reunits al palau ducal. A fi de comptes, dels malentesos sorgeixen les rancúnies, les lletres de batalla, els maleïts bàndols que mantenen les grans famílies del país en estat de guerra latent. Luis de Mosalvo deu tenir suficients motius per pensar que almenys les dones del seu llinatge, i la dels seus somnis, no entren en la desacreditada categoria proposada per Marc. En demana aclariments. Ausias li’ls proporciona amb una resposta de calculada ambigüitat: «si tu creus que com a cavaller jo no puc sostenir això que diuen que dic jo, també jo sóc de la mateixa opinió que tu». Monsalvo hauria preferit un «hoc» taxatiu, o bé que Marc li ho haguera negat com una falsedat. En fi, el castellà no té més remei que deixar-ho córrer ja que és un convidat del duc i no vol provocar cap incident desagradable, de manera que ha de reprimir-se els impulsos violents que li dicten els manuals de la cavalleria.


  Ausias Marc ha rebutjat l’elogi de la dona, de la «Maria» que ha adquirit un lloc de responsabilitat en les xarxes familiars de la noblesa del regne. Elionor de Ripoll, la mare, és tot just una d’aquells «dones poderoses» que passen a dirigir la casa i el senyoriu, com a viudes, mentre els fills romanen en la minoria d’edat o es troben lluny de la llar jugant-se la pell pel rei. Si bé es mira, la retòrica evasiva formulada a Monsalvo i els circumloquis que dedica a «Plena de seny» o «Llir entre cards» tenen un aire familiar, en suggerir l’home i el poeta sempre ocults rere la màscara de les paraules. Aquest és i serà en definitiva Ausias Marc, el que ens confessa que «planament lo dir no m’és possible» perquè «no puc mostrar lo secret de ma pensa».


  Davant de tots aquests incidents i la progenitura espúria, a Elionor de Ripoll no pot més que corcar-la el neguit. En lloc de lligar-se a una dona per mitjà del sagrament matrimonial, el seu fill conrea amors eventuals i de baixa extracció. Jove triomfador, a qui, de moment, el món i la fortuna no li fan cap ganyota, prefereix les passions transgressores, els amors que li exciten l’«imaginar», i probablement la creació poètica, que la monotonia domèstica. Tot i l’ambigüitat dels termes en què està redactada la missiva de la reina Maria, despatxada des de Barcelona el 8 de febrer de 1422, fa la impressió que l’esposa del Magnànim intenta per mitjà del seu secretari fer fructificar un enllaç entre una neboda de Berenguer de Vilaragut, un dels llinatges més poderosos del regne, i Ausias: «Secretari —li diu a Guillem Berenguer Sabrugada—, aprés de vostra partida nos ha recordat que parlets ab mossèn Berenguer de Vilaragut del matrimoni de sa neboda na Vilaraguda e ab sos frares e ab mossèn Ausies Marc… en tal manera que abans de vostra partida lo dit matrimoni sia en punt de bona e final conclusió». Si, en efecte, el desig de la reina és casar-los i no una simple mediació del jove Ausias, els tractes no van més enllà d’un propòsit fracasat.


  Al cap des dos anys és la mateixa mare la qui mira de buscar-li una esposa. Per dur-ho a bon port estén una procuració a favor de Guerau de Galba, senyor del castell de Montnegre i fill de Blanca, la germana de Pere Marc. La seua tasca essencial consisteix a explorar entre les viudes Desvalls o Momboí de Barcelona, o qualsevol altra viuda o fadrina —domicella— de la ciutat, de manera que per oppositas qualitates sive per album et nigrum, tant si vol com si no vol, Ausias es lligue per matrimoni a una dona, que li plaga però, dicto filio meo placibile. Guerau ja devia haver treballat en altres assumptes per a la família de Gandia, com es desprèn dels testaments de Pere i Joan Marc, ja que el seu oncle li consignà un llegat de cent florins, i el seu cosí germà, abans de partir cap a Terra Santa, el designà com un dels possibles hereus.


  El nebot, doncs, era una home d’absoluta confiança per confiar-li les gestions delicades de mitjancer matrimonial. L’afer trau a relluir una vegada més els ressorts del llinatge, que es posen en funcionament davant episodis transcendentals que en determinen el futur, com són el casament dels seus membres i en particular dels hereus. La tria final s’haurà de fer amb el parer certament de l’interessat, però també amb el beneplàcit de Lluís Marc, senyor d’Eramprunyà, i Jaume Marc, nebot de l’anterior i que també ostentarà el senyoriu, i del mateix Guerau de Galba, d’acord en definitiva amb el consell de la família. Per facilitar les negociacions i per convèncer el seu fill, Elionor fa una distribució de les rendes i els béns i apunta cap a la successió al capdavant de les possessions territorials. La mare en principi retindrà Beniarjó, però es compromet a passar-li a Ausias 6.000 sous anuals, duts a València i repartits en tres pagues; als diners afegeix la part dels béns mobles i robes que Guerau de Galba estimarà suficient i apropiada. Ara bé, si Elionor decidia traspassar-li el senyoriu a Ausias forçada per l’edat o per qualsevol altra raó, causa et ratione mee senectutis vel alio quocumque casu vel ratione, llavors seria el seu fill qui li faria a mans cinc mil sous de les rendes de Beniarjó, així mateix en tres pagues anuals i lliurats a València o Gandia, allà on es retiraria a viure.


  L’operació va a mal borràs també. Les raons queden en el silenci, però el rebuig de les candidates pel fill de Pere Marc i Elionor de Ripoll provocaria, segons la interpretació dels estudiosos del poeta, la manufactura del terrible maldit contra una viuda precisament anomenada «na Monbohí», aquell que entre altres versos cruels fa:


  
    Vostre cos lleig per drap és baratat:


    vostre servir és bo sol per a dida.


    ………


    e mostren-ho vostres pèls fora mida, car,


    si us jaquiu vostra barba criada


    e la us toleu, puix, ab los pèls dels braços,


    poran-se’n fer avantatjosos llaços


    prenints perdius e tortra o becada.


    Quan oïreu: «Alcavota provada!»,


    responeu tost, que per vós ho diran

  


  No es pot descartar que, després de rebre les confidències dels seus informadors, el jove, iracund i orgullós Ausias es fa un retrat més o menys verídic, més o menys maliciós, d’una viuda que, com indiquen altres versos, ha lliurat el «cos vil» a un mercader. Tot és possible sense proves a la mà. Els casaments amb viudes sovintegen tant en les files nobiliàries com en la resta de grups socials. Per regla general no són «velles», sinó joves i seductores viudes, amb o sense fills, que han vist mort els marits a una edat encara en plenitud física. Res no indica que ni la Desvalls ni la Momboí són més majors que Ausias. L’atractiu, tanmateix, més que en el cos roman en el dot, que ja posseeixen, en l’experiència de casada i, sobretot, en el fet que, per haver perdut la virginitat, el futur marit no les ha de passar la donatio propter nuptias, o «creix», equivalent a la meitat exacta del dot. Els pressupostos anuals de la casa dels Marc de Gandia devien ser ajustadíssims, d’ençà de la mort de Pere Marc, amb una filla en casa, un fill pel món, tot de criats i criades i unes rendes limitades, i qualsevol estalvi s’agraïa d’allò més. Pel fet mateix que les viudes no reben el creix, es presenten com a dures rivals de les donzelles verges, encara sense haver reunit el dot, en el competit mercat matrimonial. Però, ¿per què la maledicència marquiana havia d’anar dirigida contra Momboí i no contra Desvalls? Sens dubte que hi ha una dona real i una frustració, resolta per mitjà d’un poema verinós. Ara bé, a València hi ha veïns que duen el cognom Momboí; el 1407, un Joan de Momboí, cavaller, és al Palau Reial de València, signant com a testimoni en la donació d’Alfons el Vell d’un excel·lent patrimoni territorial al seu nét Hug de Cardona, mentre que a Oliva el cognom Momboí pertany a una família benestant contemporània d’Ausias. Les connexions no per hipotètiques cessen de ser fascinants, i cal no descartar que l’anècdota tinga relació amb un malaurat episodi local, sense necessitat de situar-la a Barcelona. En qualsevol cas, els Momboí —en concret un «Francesc Mombohí»— mantindran en el futur lligams molt estrets amb dos dels fills d’Ausias, Joan i Pere, dels quals són valedors en la guerra de bàndols que els enfrontarà el 1469 contra els Balaguer, senyors de Miramar. La protagonista del maldit, doncs, pot ser ben bé una altra diferent de la viuda de la família temptada per Elionor de Ripoll, mitjançant Guerau de Galba, per casar-la amb el cap de trons i potrós d’Ausias.


  En tornar d’Itàlia, ara ja amb el títol de falconer major, les turbulències lúbriques no cedeixen, van a més. Durant un temps es lliga a Elionor, una jove de Gandia filla de Rodrigo Alfonso i Isabel, un matrimoni probablement d’artesans sense cap significació social a la vila. Com que Elionor s’ha convertit en la seua «concubina», fet sabut per tot els veïns, vol dir que l’ha treta del domicili patern i la manté públicament en casa seua o, més segur, en una altra casa llogada. La mare de la jove, però, presenta un «clam», una denúncia en la cort local del justícia cap al mes de juny de 1427. El seu amic Joan de Mompalau, el mateix que s’havia compromès com a marmessor en el testament de 1419, ara li fa de procurador, però les al·legacions no s’han conservat. El plet es complica fins al punt d’immiscir-se el mateix rei. El Magnànim requereix a Ausias que trameta Elionor a València, però alguns amics d’Elionor «ab maneres colorades e fictes… per evadir nostra provisió —es queixa el rei—, seria venguda a mà de la cort de Gandia e per aquella comanada al dit Rodrigo Alfonso e mesa en casa». Ara, el 25 de setembre de 1427, exigeix enèrgicament als oficials de Gandia, sota l’amenaça d’una multa de 2.000 florins, que menen Elionor a València. Amb tot, el més preocupant resulta el segrest del senyoriu, efectuat pel fisc reial, i la demanda de caucions i fiances per al procés que se li instrueixen en la cort de la Governació, occasione cuiusdam denuntiationis facte per Ysabelem, uxorem Roderici Alfonso, ville Gandie, per raó de la denúncia presentada per Isabel, la dona de Roderic Alfonso. El 8 de novembre, però, el monarca dicta el sobreseïment de la causa i mana als vassalls seus de Beniarjó que li tornen a prestar sagrament d’homenatge i el tinguen de nou com a senyor.


  El fet que aparega poc després en les llistes d’un nou cos expedicionari a Itàlia, deu guardar relació amb el desig de fer oblidar el tràngol, tot i que la campanya naval projectada finalment no es du a terme. Ausias Marc fa cap a la trentena i no hi ha indicis que vulga canviar el ritme trepidant d’aquests anys de joventut sense ramals. L’únic capaç de frenar-lo és el rei, i per la via de prendreli el senyoriu i les rendes.


  Fecunda i perillosa mar


  
    Ell va de nit sens brúixola o carta,


    menys de pilot, en la canal de Flandes

  


  Els sentiments que experimentaren els homes i les dones dels temps d’Ausias Marc davant la mar solien fluctuar entre els extrems, del blasme a la lloança, i sempre sobre el rerefons del recel, la por, una inquietud permanent. No podia ser d’una altra manera. Aquesta massa d’aigua incommensurable, si desferma les seues energies, destrueix tot el que és al seu abast, enmig del caos, la fúria dels vents i les onades gegantines. Però també ofereix abundàncies, quan les calmes permeten pescadors i mercaders de travessar-la per dur a terra els fruits del seu treball. La mar és una presència constant, obsessiva, l’horitzó oníric que condensa les més fantàstiques ambicions de posseir-la i domesticar-la. La civilització medieval plantejà un combat simbòlicament i materialment contra dos fronts: el bosc i la mar, i d’ambdós n’eixí amb el saldo de moltes batalles guanyades, però mai amb una victòria absoluta.


  La Mediterrània tot és una porta, un «port» de vastíssimes dimensions. Qui la controlava, bé podia vanar-se de ser l’amo del món, i per això successivament grecs, romans, bizantins i àrabs, rona d’Aragó maldaren per apropiar-se-la. No es tractava només del domini d’espais estratègics —penínsules, illes, enclavaments, dàrsenes—, també calia accedir a les principals rutes de les mercaderies més rares, més cares i més luxoses que venien del cor de l’Àfrica i de l’Extrem Orient per la ruta de la seda. Les guerres, doncs, estaven servides.


  Els catalans aviat hi reclamaren drets, àrees exclusives d’expansió. L’espasa obria o refermava el camí fressat pel croat d’argent i el florí d’or, i també per un dret que s’usava arreu de tots els ports, recollit en el Llibre del Consolat de Mar. Les quatre barres arribaren a onejar durant el regnat de Pere el Cerimoniós al capdamunt del «castell de Cetines», al mateix Panteó d’Atenes. Alfons el Magnànim es trobà amb la possibilitat d’afegir Nàpols als seus dominis, que junt amb Sicília i Sardenya li asseguraven l’hegemonia indiscutible en la Mediterrània occidental. Algun historiador ha definit l’imperi catalano-aragonès com una «talassocràcia», semblant a la que segles abans havia assajat Frederic II, i, ni que siga com a metàfora, no deixa de tenir la seua eficàcia, en remarcar els lligams vigorosos entre la Corona i el mar. En un dels seus últims i llargs poemes, Ausias explicita aquesta relació i, encara més, com ha advertit Víctor Labrado, estableix una jerarquia de valors entre guerra, l’ocupació més lloable, comerç, per sota, i rapina del cors, en el graó inferior òbviament:


  
    E qui nau fonc construïdor


    per victòria conseguir


    molt millor fi volc apetir


    que el mercader per a guanyar,


    i aquest millor que el qui robar


    volgués, ab ella, dels amics.

  


  Caldria rastrejar l’impacte sobre les actituds mentals contemporànies el fet que els catalans, d’una manera o altra, en el curt interval de cent anys, compareixen a Atenes, Palerm i Nàpols, i Roma a través del Borja Calixt III. L’exaltació és inevitable, almenys en els cercles propers als reis, entestats a justificar unes operacions que, si bé exigeixen esforços militars, cost d’homes i intermitents sagnies monetàries, fan pujar tots els súbdits al carro de les nacions victorioses. Quan per fi Nàpols cau, el capellà del Magnànim profereix amb entusiasme:


  Oh digna cosa de lloable memòria, de tanta e tan gran inestimable virtut de tan rei e senyor don Alfonso, de tant e tal exalçament que ha donat e obtengut a la Corona d’Aragó, de tantes e tan grans batalles e contra tants e tan grans capitans e senyors, havent tantes e tan grans victòries contra totes gents!


  En cap lloc com en les antigues ciutats gregues i romanes perdurava a través del llenguatge de les pedres i dels marbres el record de la unitat perduda de l’Imperi, que era alhora la unitat d’una fe esquinçada per l’islam i més avant pel cisma grec. El Cerimoniós i el Magnànim eixamplen les bases territorials per al suport d’empreses mercantils o polítiques, és cert, però al darrere hi ha també la petjada mai esborrada d’una nostàlgia. Marc l’acusa quan reiteradament afirma que «als temps antics jo degra ser eixit». Aquest sentiment s’exacerbarà encara més amb l’humanisme renaixentista i la reedició de les ànsies ecumèniques, just els turcs otomans hissen la bandera de la mitja lluna a Santa Sofia de Constantinoble. El Tirant de Martorell és potser el darrer testimoni de la fascinació quimèrica per una Mediterrània unida entorn d’una sola fe i una sola sobirania. Georges Duby és qui ha encunyat el terme «nostàlgia» per assenyalar el desig de l’home medieval de retornar a l’època de l’Imperi romà i restaurar així els seus valors. La nostàlgia, però, s’encomana quan la mar d’Ulisses cedeix el protagonisme a l’Atlàntic, i els homes nascuts lluny de les seues riberes l’exalten, com el Shakespeare del mercader de Venècia o el Goethe viatger, trasbalsat per un paisatge més enllà dels seus Cafavis de la inquietud davant l’arribada dels bàrbars o el Riba de Súnion.


  Tal com havien fet els seus predecessors, Ausias no vacil·la ni un instant a l’hora d’acudir a la convocatòria reial, i en dues ocasions en l’interval de quatre anys. El seu llinatge havia ascendit a l’ombra llarga i protectora dels monarques, però a canvi demanaven «serveis», el d’armes en primer lloc. A la seua edat, i amb la responsabilitat de tot un senyoriu sobre les sues espatles, convé buscar un hereu a través del matrimoni tan desitjat per sa mare Elionor. Però el rei i Itàlia el sol·liciten i li falta temps per incorporar-se a l’exèrcit, exactament igual com salpa a veles desplegades cap al port de l’amor:


  
    ma voluntat un moment no espera:


    tant com mills pot als vents dóna la vela


    per arribar al port molt desijat.

  


  Fins ara tan sols ha vist la mar des de la riba, des de les platges de la Safor. Topònims com els «Muntallars» encara avui dia evoquen la nuesa solitària de les dunes. De tard en tard l’encalç de la presa du fins aquí els caçadors, amb ballesta i falcó, des d’on clissen les barques de bolitx dels pescadors del grau de Gandia i d’Oliva solcant les aigües. Però habitualment no hi ha ningú per les llargues extensions d’arena. Les alqueries s’aixequen tres o més quilòmetres endins, separades del cordó litoral per una espessa i moltes vegades impenetrable faixa de marjals. Homes de camp, tant moros com cristians, han bastit els pobles lluny dels sorrals inhòspits, improductius, despoblats, batuts pels vents. Marc i els seus contemporanis no hi veuen sinó «la cruel platja deserta», el no-res, allà on és impossible la palpitació quotidiana de l’enrenou social. Lloc d’isolament i de temors, els pobles que hi viuen prop han d’estar alerta contra els brutals atacs dels pirates granadins i nord-africans, profanadors d’hòsties consagrades i segrestadors de cristians indefensos.


  Aquestes percepcions, que col·loquen lluny de les platges i les onades els valors civilitzadors, en part expliquen les avares referències marítimes en la poesia que antecedeix Marc, començant pels poetes de la seua pròpia nissaga. Cavallers feudals, l’espai viscut de Jaume i Pere Marc s’identifica amb el de la «terra», la naturalesa sembrada i, per descomptat, els suggestius paisatges de la ciutat. Ausias, en canvi, dóna un protagonisme inèdit a les imatges marítimes. Rosa Leveroni ja ho va posar en relleu i Marie Claire Zimmermann ha mesurat l’espai que ocupa la mar arreu dels poemes: en trenta-vuit ocasions, que van d’un sol vers a estrofes de fins a vint-i-vuit versos. Donada, doncs, l’escassa tradició precedent, Marc havia de trobar el botí per al plagi en els clàssics, potser en els italians del seu temps, en certes narracions catalanes com les de Llull, en el llibre de Job, on llegim a propòsit del Leviatan allò de «fa bullir com una olla la profunditat de les aigües», tan a prop dels versos del poema Veles e vents, quan la tempesta marítima pot perfectament prendre la magnitud del cataclisme còsmic:


  
    Bullirà el mar com la cassola en forn,


    mudant color e l’estat natural,


    e mostrarà voler tota res mal


    que sobre si atur un punt al jorn.


    Grans e pocs peix a recors correran


    e cercaran amagatalls secrets:


    fugint al mar on són nodrits e fets,


    per gran remei en terra eixiran.

  


  Totes les seues lectures Ausias les fon amb les pròpies experiències marítimes passades en l’estol del Magnànim, i es despleguen en una constel·lació de recursos i estampes formidables. És així com la mar deixa de ser exclusivament la platja deshabitada, la que segurament ha passejat i passejarà a cavall durant les jornades senceres dedicades a la cacera, en l’Albufera de València i en les extenses marjals que van de la Valldigna a Oliva. Josep Antoni Gisbert sospita que Ausias navegaria més del que els documents poden avalar. Així, coneix bé els règims dels vents, la direcció i els seues efectes:


  
    Si com la mar se plany greument e crida,


    com dos forts vents la baten egualment,


    u de llevant e altre de ponent,


    e dura tant fins l’un vent ha jaquida


    sa força gran per lo més poderós

  


  I no pot deixar de comparar-se al navegant completament a mercè dels vents:


  
    Semblant me trop a l’home qui navega


    qui per los vents sa persona és regida

  


  No es tracta només de referències més o menys literàries sinó d’un saber pràctic. Coneix de primera mà la fetor immunda que cova dins les naus:


  
    així com l’hom que viu en la galera


    que ja pudor l’és olor falaguera

  


  En tant com ha passat molt dies al damunt d’un vaixell, es familiaritza amb els aparells nàutics preceptius per al govern d’una embarcació, com són brúixoles, cartes o l’escandall, una peça cònica de plom o ferro subjecta a l’extrem d’una corda. Amb ell el mariner sondeja el fons i amida la profunditat de l’aigua, i Marc l’ànima de l’amant:


  
    Llir entre cards, no em basta l’escandall


    per trobar fons en la vostra ànima

  


  I, també, el poeta la seua pròpia ànima:


  
    ¿On és lo lloc on ma pensa repose?


    ¿On serà, on, mon voler contente?


    Ab escandall jo cerc tot fons e tempte,


    e port no trop on aturar-me gose.

  


  Des que puja a la nau que el porta a Itàlia, pren consciència dels seus perills, quan fins i tot «plau a Déu que la fusta peresca i en segur port romp àncores i ormeig»; coneix de primera mà els temors dels mariners enmig «del sobtós temporal de tempestat e temps incomportable», quan perden tota fe d’atènyer el segur recer, i els pelegrins que fan la travessia fins als llocs sants «ensems votaran e prometran molts dons de cera fets» si n’escapen sans i estalvis. Així és la seua vida, temptant els misteris de l’amor, com una nau sacsejada per vents contraris absolutament ingovernable:


  
    Jo contrafaç nau en golf perillant,


    l’arbre perdent e son governador,


    e per contrast de dos vents discorr;


    los mariners embadalits estan


    e cascú d’ells la sua carta tempta


    e són discords en llur acordament


    (u volgra ser prop terra passos cent,


    l’altre, tan lluny com vent pot dar empenta)

  


  Marc torna colpit del que els seus ulls havien albirat. Tant, que la mar es converteix en una de les més recurrents comparacions de l’amor: profund, insondable, encalmat però mai en repòs total, tempestuós, imprevisible, en constant moviment.


  Jaume i Pere Marc havien silenciat la mar. Ausias en fa metàfora predilecta. Però encara entre tots tres la imatge continuava sent essencialment la mateixa: la terra senza gente, que en deia el florentí en la seua Divina Comèdia.


  El senyor dels falcons


  
    ab milans caç la ganta


    i ab lo branxet la llebra corredora

  


  En els seus cent vint-i-vuit poemes Ausias Marc deixa anar a voltes algun vers inspirat en la pràctica de la caça, amb probable sabor autobiogràfic. El senyor de Beniarjó n’és tot un expert i fins a l’ocàs de la seua vida mai no deixarà de captivar-li la forma estilitzada, el plomatge esplèndid, la mirada penetrant, el vol ràpid dels falcons. En el programa educatiu que va rebre des de la infantesa el futur cavaller, ocupaven un lloc no precisament subsidiari lliçons de falconeria, l’ensinistrament de gossos, pràctiques d’arc i ballesta o la persecució de feres salvatges. A la casa del duc de Gandia el fill de Pere Marc trobà les persones, els aparells i els animals necessaris per iniciar-se en aquest «deport», inseparable de la condició nobiliària i que fortifica el cos i l’esperit. Com els torneigs i les justes, caçar en temps de pau prepara el miles, perquè la lluita contra l’adversari és essencialment la mateixa que contra una bèstia, i de vegades tant o més perillosa en xocs que poden resultar mortals. El rei Joan I morí d’una caiguda del cavall durant una cacera, i a la Safor «porcs feréstecs molt terribles» han mort llauradors pocs experts en afers cinegètics.


  La cacera dels poderosos s’assembla poc a la que exerciten les «comunes gents», per a les quals l’important és la presa, la quantitat de carn comestible aconseguida; solen dedicar-se, d’altra banda, a la caça menor de llebres, perdius o conills, capturats amb un instrumental gens complex i amb xarxes i paranys. Hi ha també caçadors professionals que en fan una activitat productiva, susceptible de reportar beneficis quan porten a vendre al mercat de Gandia les peces obtingudes, o cobren del municipi cinc sous per cada llop abatut. La majoria, però, ho fan per completar la dieta de carn, i són tants els danys que produeixen als sembrats que el 4 de març de 1390 els jurats decideixen multar amb 20 sous tot aquell que gose «caçar ab alcuns llebrés, ne cans ne falcons dins lo terme e horta de la dita vila, ço és, en los meses de febrer, març, abril, maig, juny, juliol, agost e setembre», excepte en «les muntanyes de Marxuquera en què no haja vinyes, e la marina ni marjals».


  Els nobles, en canvi, més que proveir-se d’un suplement carni —sense que això vulga dir que el menyspreen—, hi troben una de les diversions més atractives per combatre el tedi i els desequilibris dels humors. Ara bé, per damunt de tot la cacera es converteix en símbol del seu estatut privilegiat, ja que no es tracta d’encertar una salvatgina inofensiva sinó de perseguir bèsties esquives i ràpides com els «cabrons munters» que poblen les muntanyes de Barx i Valldigna, o perilloses com els senglars, en un combat que no és el de la lluita solitària cos a cos sinó a frec d’una estratègia en què el senyor dirigeix un ben nodrit escamot compost per d’altres cavallers, peons, servidors i una canilla sorollosa:


  
    Sí co el senglar devalla del munt


    pels cans petits, qui no el basten matar,


    e baixa al pla, on veu alans estar:


    vol e no pot tornar del pla en amunt

  


  I quan els animals són astuts, com les llebres, o esmunyedissos com les aus, llavors no és ell el qui s’enfronta sinó l’ocell que ha ensinistrat, on es fa difícil separar joc i crueltat.


  Cavalls, gossos, estris, robes adequades: la cacera nobiliària és cara i la falconeria un luxe a l’abast de pocs. Qui ha de viure del seu jornal o del seu treball, li manca el suficient temps lliure per dedicar-se a la domesticació de les rapaces. Només ho pot fer qui viu de rendes, com els titulars de senyorius. Cal tenir també un corral ben proveït de volateria per donar de menjar a unes bestioles que, a més, són de salut ben precària, constantment amenaçades per malalties. La carn no és barata i seria una absurditat que un llaurador o un artesà donara la poca que alegra els seus plats als falcons. Un home apassionat com Ausias per aquesta modalitat de cacera ha de disposar de diverses espècies, ja que cada una —esparver, milà, astor…— serveix per determinades preses, i per això ell sap la impossibilitat que «ab milans caç la ganta i ab lo branxet la llebra corredora», és a dir, que un ocell petit com el milà capture una peça descomunal, o que el gosset falder atrape la llebre veloç.


  Els coneixements demostrats en el món de les aus de caça li valen, doncs, el nomenament de «falconer de casa del senyor rei». Com que el títol el rep poc després del retorn de les peripècies de Djerba i Quèrquens, esdevé el mitjà amb el qual el Magnànim recompensa honoríficament els serveis d’armes del seu vassall lleial. L’acceptació del càrrec suggereix que Ausias es prepara per a l’ascens a través dels diferents oficis que a poc a poc l’han d’apropar al monarca. Ben mirat, és el que han fet sempre els Marc, llaurar l’enaltiment familiar en les proximitats de la reialesa, i als seus vint-i-cinc anys sembla que s’ha decidit a transitar aquest mateix camí fressat pels seus predecessors. A l’Ausias, amb les seues flamants robes de «cetí vellutat, brocat d’or, ab sa folradura de marts», se li presenta un futur prometedor, si fa bondat i escomet les responsabilitats delegades.


  Una de la nineta dels ulls del patrimoni reial és la devesa de l’Albufera de València, un espai arbrat riquíssim en aigües i amb una varietat d’espècies que fan les delícies del caçador. Tot i que Jaume I havia permès el lliure accés als veïns de la capital del regne, els seus successors i el mateixos jurats de la ciutat anaren restringint-ne a poc a poc els usos, relatius a la tala d’arbres, la pastura, la cacera o el conreu de terres. Quan els reis visiten València fan un forat en els seus compromisos per anar-hi a cavalcar amb els falcons, córrer els llebrers o ferir el porc senglar. Ausias Marc, entre 1425 i 1428, dirigeix l’ensinistrament i l’alimentació dels animals, l’adquisició dels útils adequats, la compra de bons rossins, i tramet regularment al rei els exemplars que li sol·licita.


  L’ofici l’obliga a instal·lar-se provisionalment a València, malgrat que són constants les baixades a Gandia per vigilar de prop els béns tan diligentment administrats per Elionor, la mare. Les despeses d’un jove solter com ell no sempre segueixen el ritme de les rendes que li paguen els llauradors de les seues alqueries. Un llibre interessant, una peça de vestuari de drap car i luxós, la joia seductora, la soldada dels servidors, les festes pròpies i alienes, costa resistir-se a l’atractiu d’aquest mercat immens que és la ciutat de València. Ausias, i tots els nobles del país, viuen per sobre de les seues possibilitats reals. Els dispendis desmesurats en col·loca un bon nombre en mans de prestadors, d’origen ciutadà la major part de les vegades. Tot i que Ausias ha heretat del seu pare els criteris d’una recta i estalviadora administració de les rendes, no pot evitar de tant en tant la demanda de crèdits. Si el 23 d’abril de 1426, Elionor, en nom seu, carrega un censal de 33 sous davant el notari de Gandia Pere Belsa, el 9 d’agost Ausias reconeix a Gerard Traver, un canvista de la capital molt relacionat amb la família des dels temps de Pere Marc, 70 florins d’or d’un préstec sense interès —gratiose mutuastis, anota ara el notari Andreu Julià—, que hauran de ser retornats ràpidament en un parell de mesos. En Traver és un professional de les finances, que segurament practica l’emmascarament dels beneficis, recialla incòmoda d’una consciència culpable en front de la usura. Cal no descartar, per consegüent, que aquests 70 florins incloguen el capital i l’interès.


  Les obligacions adquirides en el nou càrrec no tallen, però, els desordres de la joventut. Fins i tot es mostra poc curós en les tasques que corresponen a tot un falconer de la casa reial. El Magnànim el renya perquè no s’ha presentat a València amb els falcons que li ha sol·licitat. Li mana, en una missiva del 29 de novembre de 1426, «tant estretament com podem, que, totes excusacions cessants, decontinent partiats e siats ací demà ab los dits falcons, guardant-vos de fer lo contrari si ens desitjats servir e complaure». Ausias, solter empedreït, potrós, poeta de prematures malenconies, femeller, viu la vida d’un cavaller que defuig travessar el llindar de la maduresa. Sense a penes lligams, dissipa esbojarradament el temps en els plaers que li permeten l’ociositat i els diners, propis o manllevats.


  Adolescents i jovenets van al seu encontre. Caceres, dones, gresca, taula parada, aventures divertides, trapelleries compromeses, segurament tot això i més està garantit amb el poeta desficiós, o creuen que els ho pot habilitar. Els qui l’acompanyen en les seues peripècies són aquells que s’han cansat de l’amo, la casa i el treball que han exercit a contracor des que els seus pares els hi van col·locar. Les expectatives d’arribar a ser un oficial o mestre s’han esvaït ràpidament, perquè el patró els encomana un seguit de tasques impròpies que els impedeix la professionalització, perquè els espera una retribució miserable i perquè les normatives gremials cada vegada posen més obstacles a la promoció interna. La ciutat és plena de «vailets» desvagats que han abandonat els seus amos. Sense ofici ni benefici, rellisquen fàcilment cap al submón de la delinqüència i del sexe venal, o ingressen en els bàndols nobiliaris. També n’hi ha de desagraïts, que volen canviar de senyor amb la confiança de trobar-ne un de millor. De vegades noms d’aquests ingrats apareixen en un codicil d’última hora, on els senyors anul·len llegats promesos. Ausias blasma el vailet indolent


  
    qui va cercant senyor qui festa el faça


    tenint-lo cald en lo temps de la glaça


    e fresc, d’estiu, com la calor se met,


    preant molt poc la valor del senyor


    e concebent desalt de sa manera,


    veent molt clar que té mala carrera


    de canviar son estat en major.

  


  Un dels que busquen senyor és Joanet, «d’edat de XII en XIII anys», fill de Pere Carnisser, notari de Favara. Un bon dia, sense donar cap explicació, ha abandonat l’amo, el secretari de la reina Pere Llobet, amb el qual aprenia l’art de l’escriptura i la recepció documental per tal de seguir les traces professionals del seu progenitor. Casos com aquest omplen el dia a dia de l’inestable mercat laboral dels Països Catalans del Quatrecents. Així, verbigràcia, un llaurador d’Almassora es presenta un dilluns 9 de febrer de 1433 a casa del carnisser de València Antoni Piera, i en presència dels preceptius testimonis i del notari Francesc Tomàs, demana a Peret Canós, «fadrí d’edat de XII fins en XIII anys, poc més o menys: “Peret, mon fill, vine-te’n ab mi a Almassora, car puix jo t’he afillat e per mon fill te tinc. Més val que estigues en casa mia que no d’altri”». I en Peret li respon entre sanglots que «no hi vull anar». El llaurador hi insisteix «per ben tres vegades, e lo dit Pere responent totes vegades plorant “no hi vull anar”».


  Les diferències entre Joanet i Peret són la de l’entorn familiar: l’un és orfe de pagès, i l’altre té un pare notari i un amo que el reclamen. Llobet demana la intercessió de la reina Maria perquè faça tornar el xicot al seu costat. Comptat i debatut, l’eficàcia de la secretaria, que tants papers rep i despatxa, es ressentirà de la manca de personal ja iniciat. El 27 de juny de 1425, l’esposa del Magnànim tramet una lletra al batle general en què li notifica, en efecte, que Joanet «ara pocs dies ha, a inducció d’altres fadrins, és-li fugit e és-se’n anat aquí —a València— ab mossèn Ausies Marc. E per tal com és gran càrrec del dit nostre secretari, que aquell tenia en comanda per aprendre e aprofitar e ara és en via de perdició, vos pregam e manam que, tota vegada que per part del pare del dit fadrí la present vos serà presentada e en serets requerit, façats tornar e restituir lo dit fadrí al dit son pare».


  Si ens atenim als paràmetres de la moral contemporània, Ausias —Ausies, en els registres informals i els escenaris quotidians, com veiem— du una vida poc edificant. Addicte de la concupiscència, cap de colla de joves brivalls en camí de perdició, és incapaç de sotmetre les passions de la carn a la disciplina i l’ordre matrimonial. I també emergeix com un iracund feudal, atès que protagonitza una de les habituals guerres de bàndols que enfronten famílies nobles, però amb un saldo tràgic que arrossegarà fins a la fi del seus dies. Els Cabrera, senyors d’Almiserà, han posat l’ull en Ròtova, en mans dels Fluvià i els en proposen la compra. Les negociacions es compliquen de tal manera que acaben en un enfrontament violent. Ausias Marc fa costat als Cabrera. El 18 de setembre de 1428, en ple exercici, doncs, del càrrec del falconer, i just un any després de l’episodi de la jove Elionor, la seua concubina, el Magnànim es queixa a mossèn Pere Pardo de la Casta per no haver procedit, com a «algutzir» expressament nomenat per ell, a la capció d’Ausias Marc i d’Ausias Cabrera i altres que «són estats en la brega, cloca, manipoli e mal empreniment e nafres fetes e fets contra e en la persona de mossèn Joan de Fluvià, cavaller, e altres no ha molts dies passats en la vila e terme de Gandia». En aquesta segona comissió l’apressa des de València a prendre personalment tots els qui han participat en la batussa, i els qui «no seran cavallers ni gentils hòmens» els encomane als justícies de les viles o llocs on seran presos, mentre que «los que seran cavallers e hòmens de paratge presos e ben guardats menets ací a nós, per tal que sobre aquells se ministre la justícia que es pertany». La intervenció reial aconsegueix la pacificació entre els Cabrera i els Fluvià, a més de forçar un compromís per via d’arbitració i amigable composició. Ausias Marc, com a procurador dels Cabrera, el signa a Beniarjó el 20 d’octubre. Els àrbitres, un per cada part, hauran de fixar el valor de l’alqueria, amb els seus «cubs, gerres e altres aparellaments, així de fer oli com vi», establir les modalitats de pagaments i habilitar una pau i treva; però cal un nou compromís i nous mediadors perquè finalment l’operació es faça efectiva pel preu de 83.000 sous, segons les escriptures recollides pel notari Pere Pugeriol. En tots els passos de la transacció han quedat silenciades les ferides perpetrades pel senyor de Beniarjó en la persona de Joan Fluvià, que finalment li provoquen la mort. Tanmateix, en un procés tardà, menat el 1458, Ausias Marc és acusat d’haver perpetrat el crim. L’acusació es presenta poc fonamentada, perquè el 23 de desembre Marc és un dels que es comprometen a fer complir els capítols de la sentència arbitral de la venda de Ròtova, i el 9 d’agost de 1429 és nomenat tutor i procurador de la seua germana Peirona. Això no lleva, certament, que mentrestant la justícia reial puga intervenir i, si és certa l’acusació, fallar indemnitzacions a favor dels Fluvià. L’ombra del dubte roman, i és el que fonamenta la inculpació al cap de trenta anys.


  Sembla, doncs, que des de primera hora se’n ressent la diligència d’Ausias Marc en l’ofici que el rei li ha confiat per donar-l i honor. Massa escàndols embruten la vida del cavaller valencià. L’incident amb Elionor i la brega amb els Fluvià coincideixen amb el final com a falconer major. Del 6 de juny de 1430 data la darrera vegada, almenys documentalment, que ostenta el càrrec. Tant pot ser una decisió pròpia, lentament madurada, com el resultat d’una retirada de la confiança del Magnànim a causa de les negligències i d’una conducta violenta i escassament decorosa.


  Això no obstant, Ausias necessita tranquil·litat per consagrar més hores a remenar el seu jo esquerp i frisós, cosa que només és possible a través de la lectura i la teràpia de la ploma, i així «espaiar la malenconia» que en dirà més tard el seu admirador Bernat Fenollar. Ha provat de servir el rei en la guerra i en l’administració, i cap dels dos camins d’ascens li prova. La inestabilitat celibatària contribueix a la inconstància, o si més no entrebanca el perfil d’un seriós, eficient i ambiciós buròcrata, com havien estat tots els Marc anteriors.


  Amb el Magnànim no es registra cap ruptura violenta. Hi queda el record de dos companyons d’armes d’edat similar, i l’afició per la falconeria que sostenen mentre el cos aguanta. Ausias continuarà ensinistrant gossos i aus de presa i un dels seus més preats clients serà Alfons V. L’octubre de 1442, fra Lluís Despuig, comanador de Perputxén, arriba a València, amb un «lletra de creença» del rei, per endur-se a Nàpols «los dos falcons grués que ha tramès a dir que ha afaitats per a sa senyoria, los quals espera ab gran plaer». I quatre anys més tard Marc ensinistra i «afaita» un parell de falcons, un de sard i un de munterí, «per ops del senyor rei», que seran transmesos a Nàpols.


  La mútua complicitat per aquests ocellots l’estimula al joc poètic. L’excusa és un falcó —o un «grifaut», ja que va fer dues versions del poema— que ara, cap a les acaballes de la seua vida i a l’inrevés del que s’ha esdevingut el 1446, demana al rei, concretament a un «rei valent» i «dels hòmens, vós, millor». L’única distracció que li queda al cavaller de Gandia és tot just la cacera, ara que la decrepitud física li veda la seua «complexió de dones amar». Al cap i a la fi a elles els «plau l’hom quan és jovencell», i Ausias amb més de cinquanta anys complits ja «en llur esguard vell me reputaré», diu amb un deix d’agror. La reciprocitat ensolca les relacions entre el rei i el vassall, i per això Marc, amb un reconegut expedient de serveis, està en condicions de demanar al seu «bon senyor» que li escolte els seus precs. Una negativa provocaria «que folla amor jo torne praticar», adverteix al Magnànim, i convertir-se en motiu de befa i de blasmes grotescos en totes les tertúlies verinoses de la ciutat de València, on es traslladarà a viure els últims anys de la seua vida, encara que intermitentment torna a Gandia i Beniarjó. I si així succeïa, que sàpiga que «a Déu i a vós un home llevareu». La llagoteria al Magnànim és, doncs, també una habilitat del poeta:


  
    Tots los delits del cos he ja perduts


    ………


    E sols d’aquests me resta lo caçar,


    perquè us suplic, mon car e bon senyor,


    que del falcó me siau donador,


    un pelegrí lo qual té nom Suar.

  


  Marc és un poeta destre que recorre, perquè li convé, a la hipèrbole per persuadir el reial interlocutor i el seguici de lectors fidels.


  
    Si per grosser só vist, escur parlant,


    o per sentir d’amor algun secret,


    per demostrar com ne per què ho he fet,


    si m’és manat, jo passaré nadant.

  


  De València a Nàpols, vol dir ni més ni menys, convençut que els provocarà un somriure de complicitat, no la rialla desbocada, amb la imatge d’una travessia impossible. Després de tans lliuraments desolats, resulta que Marc sap traure punta també a les manyagueries de l’humor, tocant els versos amb l’arquet de la fina ironia, i d’un erotisme enjogassat subjacent en les imatges suggerides pel falcó pelegrí.


  4


  Jo són aquell de qui es deu hom complànyer


  Elionor i Peirona


  mas poc val crit entre lo sord e el mut


  La mare i la germana són peces fonamentals en la biografia d’Ausias, però, com a dones que són, el rastre que han deixat és massa inconsistent per imaginar el batec quotidià d’un univers domèstic que, si més no des que morí el seu pare, tenia limitats motius per a l’alegria. No són les morts, tantes, les que omplen de dol la casa del carrer Major de Gandia i deuen segrestar les ocasions de festa: conviure amb la mort és també, des de la infància, un aprenentatge ineludible. És, o deu ser, la causa del dol, per damunt de tot, Peirona. Una sordamuda en la família els hagué d’amargar, als Marc. Ells, cavallers que gaudien de la riquesa i la consideració social, tenien aquella criatura de silencis i onomatopeies que per força els advertia de la vulnerabilitat dels poderosos. El prevere Bartomeu Vila recordarà anys més tard que «ha coneguda la dita Peirona Marc stant e habitant en la dita vila de Gandia, així de poca edat com de vella, muda e sorda», i bé que ho sap «com diverses vegades entrà en la casa de n’Elionor de Ripoll, mare de la dita Peirona, e en casa de mossèn Ausias Marc, cavaller, fill de la dita n’Elionor. E oí dir a aquells que així era nada sorda e muda, e ab gestos de la boca e de les mans l’entenien los que ab ella conversaven e ella a ells». Les malalties, les disminucions físiques o psíquiques, democratitzaven els homes, ací en la terra, abans de la partida cap al regne igualitari del cel o de l’infern.


  Elionor de Ripoll degué portar a sobre el llast d’una «culpa», tot i que els Marc comptaven amb un sordmut en la persona d’un cosí germà del seu espòs. Les paraules cordials que Joan dedica a Violant de Vilarig, abans de fer via cap a Jerusalem, sinceres o emmotlades en el formulari notarial, no es repeteixen en el testament del patriarca. En tot cas és «per gràcia especial» que deixa a Elionor «les robes, perles e anells que ella té», però advertint-la «que no em difraude res, ans la prec que em guarde lo moble e aquell lliure als meus marmessors, e lo hi càrrec en sa ànima que ho faça». La defunció del cap de casa era aprofitada pels qui l’envoltaven per fer desaparèixer béns, abans de procedir a la redacció de l’acurat inventari notarial a instàncies dels marmessors o dels hereus. Mossèn Pere Marc, amb aquesta disposició, manifesta poca confiança envers la seua esposa. Però li concedeix la tutela de Peirona, que a més rebrà «tanta quanta roba, aïnes e coses que ella e una serventa hagen necessàries».


  La filla és l’autèntica preocupació d’Elionor, a la qual veiem més en el paper de mare que d’esposa. Poc després de la mort de Peirona, segurament esdevinguda a Gandia, Joana, una dona de poble que havia estat l’esposa de Miquel Valls, el batle que a Ausias i al seu pare els administrava Beniarjó, aporta un testimoni colpidor sobre la xiqueta dels Marc. Les seues paraules avalen la desolació maternal, quan afirma que ella «e altres fadrines anaven diverses vegades essent de poca edat a la casa de n’Elionor de Ripoll, e jugaven ab la dita Peirona, filla d’aquella, la qual en aquell temps tenia menys dies que ella… E veu… en aquell temps e contínuament fins a la mort ha vist ella… que la dita Peirona era sorda e muda. E acorda a ella… que la dita n’Elionor de Ripoll deia que la dita Peirona, filla sua, era nada muda e sorda, e deiaho ab gran dolor de cor». A la casa dels Marc entren, doncs, les amigues de Peirona a divertir-se en els jocs i els entreteniments propis de la seua edat, però amb la particularitat que entre aquestes «fadrines» n’hi ha també de la menestralia urbana, fet que revela una vegada més la promiscuïtat de la societat medieval, capaç de barrejar, si convé, les jerarquies i les condicions de les persones en moltes oportunitats de la vida de tots els dies.


  Una mare, en efecte, no podia sinó mirar-se una filla així sinó amb un gran dolor de cor. Elionor deu trobar a voltes consol en la lectura de llibres edificants del seu fill, que guarda dins una caixa de Barcelona i en una altra de més petita d’àlber, sobretot en La Vida dels Sants Pares, Lo libre dels miracles de la Verge Maria o Lo libre de sent Ausias, el baró venerable que va inspirar el nom per al brot de la família, però que a diferència del seu exemple no ha seguit les santes traces de domesticació de la carn.


  La viudetat la consagra enterament a Ausias i Peirona. Mentre el fill és menor d’edat i mentre servirà el rei en les armes o com a falconer du les regnes del senyoriu i la casa, sense deixar mai de protegir la filla amb tot el zel que sap i pot. Peirona és la seua força. Madona Elionor aprèn a viure una soledat que, almenys, li facilita uns marges de llibertat d’acció impensables durant el matrimoni. Els Marc són lluny, a Barcelona, i els Ripoll, a València; és probable que familiars seus baixen a Gandia per visitar-la, i fins i tot la mateixa Peirona alguna vegada demana amb gestos si hi ha vingut cap Ripoll, «e com li senyalaven que n’hi havia, se n’alegrava plegant les mans, fent gràcies vers lo cel» confessarà Damiata de Ripoll el juliol de 1472, uns mesos després de la mort de Peirona, arran del plet per la seua herència, i en el qual també compareixen mossèn Bartomeu Vila i Joana, la dona de Miquel Valls.


  El dia que Elionor redacta el seu testament l’envolten capellans, les dones que treballen a casa i segur que els seus dos fills. Deu superar els setanta anys i està malalta: «a edat seneril pervenguda, d’accident opresa», però encara amb «ferma e entrega memòria e loqüela manifesta». No deixa res als del seu llinatge, no disposa que la soterren en la capella dels Ripoll de València, ni tampoc que la porten a Cotalba, a la vora del seu marit. El record seu, setze anys després, s’ha dissipat per complet, almenys en el testament. Elionor, en les hores postremes, deixa de banda la pròpia condició nobiliària. ¿Quina millor manera de redimir els seus pecats que el refús dels rituals i solemnitats de la seua classe? Despullar-se de tot apareix als ulls d’aquesta mare afligida com la millor inversió espiritual, per a ella i per al destí de Peirona. Elegeix, doncs, la seua sepultura «en lo cementeri o fossar de l’església de la dita vila, en lo vas apellat dels bracers», barrejada amb els ossos dels burgesos, dels menestrals i dels camperols més humils de Gandia. Els preveres de Santa Maria, dos dels quals són els seus marmessors, Guillem Ponç i Bernat Roig, no deuen poder ocultar la seua satisfacció, ja que, a part del prestigi de rebre les despulles de tan distingida senyora, les misses i les caritats acostumades, ha reservat 400 sous «per comprar una joia que serveixca com és portat lo cos de Déu per la vila de Gandia».


  Més de la meitat de les seues últimes voluntats les dedica a preparar el futur de la filla. Una família al complet és o ha estat al servei d’Elionor i Peirona durant tres generacions: Bartomeua, la viuda del pellisser Francesc Torró, la seua filla Margalida i quatre néts: Simona, que ja és morta, Catalina, Isabel i Simonet. Ara és l’hora de reconèixer i recompensar la diligència i els treballs fets durant tants anys. Però el que li interessa a Elionor és lligar les dones a Peirona, sobretot l’àvia Bartomeua, «com la conega e sap la manera de viure e condició d’aquella». La gratitud amb ella depassa els 1.100 sous que li llega, «com de molt més —reconeix Elionor— jo sia tenguda a ella, com haja gran temps que no li done soldada», i per això estableix també que «tota la roba que tenen en casa mia ella e sa filla —Margalida—… e… que elles diran ésser llur, sien cregudes ab sagrament que en facen e els sia lliurada». Només situacions especials com les que regnen a casa dels Marc, una viuda vella a càrrec d’una filla disminuïda, fan germinar una franquesa i una lleialtat tan sòlides entre l’ama i les criades. A Isabel li fa a mans 1.200 sous, un dot atractiu entre artesans, i peces d’un eventual aixovar: dos llençols de lli, dos d’estopa, un matalàs, un travesser i una «vànova ab fulles de taronger que he feta fer no ha molts dies», més «tota la roba que és estada feta de ço que per aquella dita Isabel e per Simona, germana sua quondam, és estat filat, a coneguda de la dita filla mia e de la dita na Bertomeua, àvia de aquella», tot plegat de nou per tal que «sia tenguda d’estar ab ma filla… e servir aquella, e la dita filla mia sia tenguda de fer a la dita Isabel tots sos obs a coneguda de la dita mare sua». D’altra banda, Margalida rebrà 200 sous, «per lo temps que ha estat ab mi», i la seua filla Catalina, que atén Elionor, altres 600 sous per ser col·locada en matrimoni, que passarien a Simonet si moria abans, i en el seu defecte a Margalida, la mare d’ambdós. Hi ha encara altres dues criades, Isabel, dona del paraire Lluís Garcia, que rep només 100 sous, i Margalida Fitor, beneficiada amb un cot i un mantell, «dels millors que jo tinc», per al dot probablement d’un futur matrimoni.


  La mare, cautelosa, introdueix el supòsit que Bartomeua no vulga continuar al servei de Peirona. En aquestes circumstàncies, no desitjables, demana al seu cosí de Gandia Galceran de Mompalau i a la seua dona Francina que l’acullen a casa seua, «acompanyada segons se pertany». A les alçades de la vida de Peirona, la previsió del dot de 20.000 sous que havia fet el seu pare arran de l’emancipació d’Ausias, el 7 i 8 de gener de 1409, més els 15.000 sous que hi afegí la mare, ja no tenien cap sentit perquè, en efecte, «nostre senyor Déu ha feta —Peirona— minva e freturosa de paraula». Ara bé, a fi que no passe cap necessitat, la nomena hereva universal, amb la precaució de deixar com a tutora i curadora seua madona Violant, la filla del seu cosí Berenguer de Mompalau, cavaller de València, «pregant molt carament e afectuosa… que la plàcia acceptar e pendre lo dit càrrec, car de Déu n’hauria mèrit, guardó e remuneració, donant-li facultat e poder plener de demanar los béns e drets de la dita hereva e filla mia, e mantinga e defena aquella e béns e drets seus».


  El fet de no concedir-li’n la custòdia a Ausias, que només seria hereu en cas de defunció de Peirona, projecta ombres en la relació entre ambdós. Al capdavall, per Furs corresponia al seu germà aquesta tasca, i, tanmateix, Elionor busca un altre protector. ¿Per què ho fa, això? ¿Perquè el seu fill és un irresponsable? ¿Perquè té por que ho balafie tot? ¿Perquè Ausias mai no ha demostrat cap estimació cap a la seua germana sordamuda? Siga quina siga la raó, del seu fill no se’n fia gens ni mica, i val a dir que la desconfiança és el llaç que sol nuar les relacions entre pares, mares i fills no sols en el medi nobiliari, sinó també en l’artesà i pagès. Almenys en els primers l’artifici que solda els vincles del llinatge salva les seues famílies, encara que en l’àmbit dels afectes presenten sovintejades deficiències.


  El 24 d’agost mor Elionor; tres dies després el notari publica el testament i dos dies més tard fa l’inventari dels seus béns. Aquest mateix 29 d’agost, ja assabentat Ausias de la decisió presa per sa mare d’haver designat Violant de Mompalau com a tutora de Peirona, compareix davant del justícia de la vila per reclamar-ne la tutela. La llei, adverteix, està del seu costat, «com sia tolt per fur de regne de València que fembra no puixa ésser tudriu e curadriu de alguns pubills adults ne altres, als quals l’administració és entredita si doncs no és mare o àvia del dits pubills, adults o altres». El tenor de la normativa foral és tan clar, que sense plet ni impediment el justícia concedeix a Ausias Marc el que li ha demanat. Aparentment el «bon germà» desitja ocupar-se de l’administració d’una sordamuda inhàbil per regir-se. Però el procés que el 1472 instarà Joan Tolsà de Ripoll, com a hereu de Peirona, conté acusacions inquietants contra Ausias, com ara haver-li passat quantitats inferiors a les assignacions anuals que li corresponien, i haver-se quedat amb béns seus, sobretot censals, que en conjunt feien la xifra desorbitant d’uns 120.000 sous: «Desvergonyit a dar e a prendre llarg», és un vers seu què algú podia abocar a la memòria persistent del poeta tretze anys després de la seua mort, si era certa la gasiveria amb què tractà la seua germana.


  Peirona fila, Ausias escriu. Entre l’una i l’altre no hi ha més que un llenguatge de signes. I una freda distància dilatada amb el pas del temps, que es convertirà també en llunyania, perquè quan el fill de Pere Marc i Elionor de Ripoll traslladarà el seu domicili a València, Peirona restarà a Gandia. El més preocupant és que en el seu testament Ausias no dedicarà un sola paraula, una sola atenció, un sol record a la Peirona dissortada. Pocs, per no dir ningú, com sa mare degueren arribar a conèixer Ausias, un home tan imprevisible i difícil. Una volubilitat que ell mateix no s’està de reconèixer:


  
    Dins lo cors d’hom les humors se dicorden.


    De temps en temps llur poder se transmuda:


    en un sols jorn regna malenconia,


    n·aquell mateix, còlera, sang e fleuma.

  


  Ja sabia el que es feia, Elionor, en no confiar-li la cura de la seua pròpia germana.


  Doble vida


  
    viscut he molt sens ésser conegut


    per molts senyals que fictes he mostrats

  


  La imatge d’un Ausias Marc que s’ha acomiadat del món públic, és a dir, «polític» del regne per tal d’implicar totes les seues energies en la composició de l’obra, l’únic realment important, mereix ser tinguda en compte. La mort d’Elionor de Ripoll, el 24 d’agost de 1429, redundaria en la decisió de retirar-se a les possessions de la Safor, lluny de l’enrenou i els compromisos socials de València. A Gandia la cort local definitivament s’ha esvanit, cinc anys després que Alfons el Jove passara també a millor vida i els seus dominis revertiren a la corona. Encara hi ha cavallers a la vila, però pocs i de minsa rellevància. Desproveïts d’un centre dinàmic de relacions i rivalitats, de favors i promocions i també de consum de cultura, com havia estat l’alberg dels ducs, les relacions entre ells es fragmenten perquè tenen menys ocasions per a les trobades i els actes que implicava la vida del palau. Quan ara els cavallers es reuneixen és a la sala del Consell, per defensar els seus interessos i mai de forma col·lectiva sinó separadament, davant l’ofensiva de la vila contra les seues prerrogatives jurisdiccionals i fiscals, recolzada per Joan de Navarra, nou titular del ducat de Gandia per donació del seu germà Alfons el Magnànim.


  La vila ha perdut la preeminència que li conferí Alfons el Vell, i acusa cada vegada més el seu perfil artesà i pagès, el que li correspon al capdavall, a mesura que l’empaiten pèrdues demogràfiques i angoixes pressupostàries. En aquest ambient anodí se sent còmode Ausias. Pot equilibrar millor les obligacions senyorials i la tasca escripturària, sense desestimar mai les anades a la capital del regne, indefugibles en un cavaller per raons de tota mena, íntimes i públiques.


  La fixació del domicili a Gandia coincideix també amb l’esclat d’una pesta a València. Els estralls causats entre la població subalterna, accelera encara més la fugida dels patricis i la noblesa, els únics que poden comptat i debatut, en tenir cases, alqueries i propietats en altres llocs del país. Ausias és un dels que abandonen València, ens uns moments també que creixen els rumors d’una guerra amb Castella i els seus vassalls el necessiten més que mai per defensar-los. El 24 de setembre obté un guiatge de Joan Roca, capità general de Joan de Navarra, per a tots els seus moros de Beniajó, és a dir, perquè puguen refugiar-se a Gandia sense temor a represàlies si havien comès cap delicte, atès que «l’honorable mossèn Alzias Marc, cavaller, habitant de la vila de Gandia, haja promès en poder nostre de recollir-se ensems ab tots sos vassalls dins la dita vila, venint lo cars que necessari sia e la dita vila obs hi haja».


  Ja és l’hora, doncs, d’exercir personalment els seus drets, una obligació a la qual fins ara s’ha mostrat escàpol gràcies al bon fer de la mare. Ara cal algú al capdavant de les propietats, una presència regular a Beniarjó, ja que no hi ha res tan perillós com l’absentisme senyorial perquè vassalls, veïns i rivals erosionen la jurisdicció, el fonament que legitima el poder. Deures inexorables, un precoç escepticisme sobre el propi destí com a buròcrata i les conviccions literàries es conjuminen, doncs, per fer plausible aquesta mena d’exili interior després d’una dècada certament agitada, de guerres, falconeria, amors, desamors i fills bords campant per la vila.


  Tots els especialistes de Marc assenyalen que és d’ençà d’aquesta inflexió vital que la producció degué accentuar-se, com una dedicació professional gairebé exclusiva a fi d’atènyer la portentosa xifra de 10.361 versos, o 9.664 segons altres còmputs. La literatura catalana hauria d’esperar més de quatre segles per tornar a repetir amb Jacint Verdaguer un cas desbordant de facúndia escripturària i d’excel·lència poètica. Malgrat l’amplitud de l’obra, en ben poques vegades decau la força de la paraula i la qualitat del discurs fonamentat en la perfecció formal.


  El fet que aquest cavaller modest siga el millor poeta europeu del Quatrecents no acaba de lligar massa bé, si més no quan se l’acara amb la seua trajectòria humana. El mateix Joan Fuster se’n sorprèn i no s’està de qualificar de «notòriament mediocre» la biografia d’un feudal més aviat pendent de cobrar les rendes i defensar el seu patrimoni. Els historiadors de l’Edat Mitjana, que han seguit el rastre a les petjades de la vida privada, s’han adonat d’això precisament: que no són més que un rastre, un eco, un mosaic de veus a penes perceptible a través del filtre d’un garbuix de documents que sovint susciten la perplexitat. I encara gràcies que les nostres ciutats disposaven d’una inflació de notaris diligents, gràcies a la tasca escrupolosa dels quals l’historiador es troba en una situació òptima per desvetlar intimitats dels nostres predecessors medievals. Tot i la migradesa de materials, no deixa de ser admirable la possessió d’un conjunt de referències d’un home nascut fa més sis segles, amb guerres destructores, incendis devoradors i espolis pel mig que han delmat els testimonis del passat.


  Probablement, mai no sabrem amb certesa si la vida d’Ausias Marc fou mediocre o fantàstica. Els silencis documentals són excessius i el poeta serà el primer a escamotejar-nos un perfil millor cisellat. Amb tot, ell no es reconeix com un home passiu, ordinari, refugiat en el confort de les rendes, en la manufactura intermitent de cobles i els plaers de la condició privilegiada que tragina. En canvi, com que és un home que pateix, tempta eixides satisfactòries; com que és un senyor, tot de compromisos civils l’arrosseguen, i com que és un cavaller, ha de complir amb les obligacions que tothom espera dels seus representants. Per comptes, doncs, de la mediocritat es reclama duent una «vida activa»:


  
    Per tal dolor no faré vida ermita:


    palesament serà ma vida activa


    e de parlar no tendré llengua esquiva


    e de ver parlar de si gran dolor gita.

  


  Marc descriu un conjunt d’originalitats que s’aparten de la displicència, les rutines i la grisor dels seus contemporanis cavallers. La presumpta doble vida —que en el fons és única i indissoluble— és la més suggestiva d’aquestes originalitats. Hi ha l’Ausias Marc habitant de Gandia, senyor d’unes alqueries que administra tan bé com sap o pot, cristià de misses regulars, encarregat de la seua germana Peirona i que desplega la usual imatge pública d’un noble. I a sota de les rutines quotidianes, que podrien fer l’efecte d’una màscara, batega l’Ausias «estant a part e sol», que s’ha construït un petit univers d’angoixes on no se sap ben bé si s’hi troba a pler o a desgrat, però de segur que curull d’inquietuds. L’allargament d’aquesta situació degué provocar-li la inadaptació; la convicció de ser el més l’infeliç dels humans —«ab mi no es pot comparar hom vivent»—; l’angoixa del pecador; problemes d’afectivitat; la certesa de poder fer en un moment o altre una barbaritat —«de mi mateix m’espant»—; la por —«en lo meu coll veig penjar una mola»—, i la desesperació capaç de delejar la mort: poèticament, és clar. La distància que hi ha entre versos i vida és la mateixa o potser més dilatada que entre documents i vida. I, per tant, cal també contemplar-los com un ressò, com pistes bones o falses segons l’estratègia persuasiva i els condicionaments formals del poema, però sempre versemblants, possibles en l’home Marc tan complex, irregular i sense parió. No es tracta de discernir el grau de «veritat» dels poemes, que, si bé és mira, importa poc, sinó el seu significat, exactament igual com passa amb els documents d’arxiu. El senyor de Beniarjó escriu sobre si mateix, però en difuminar els contorns de la figura real, perquè allò que importa és la figura poètica, aprofundeix encara més el misteri de l’Ausias Marc que de veres va ser en la Gandia i València del segle XV. En qualsevol cas, no podem rebutjar el que diu de si mateix perquè ajuda a entendre’l més enllà del poeta. Al capdavall, hi ha un home que, ell no es cansa de repetir, es diu Ausias Marc, i aquest home, que enlluerna a frec de decasíl·labs i desconcerta en les passes per la vida, mereix una indagació.


  Una altra de les originalitats escassament assequibles a la majoria dels seus contemporanis és la dels viatges. És veritat que la tardor medieval registra moviments constants: mercaders, pelegrins, rodamóns, soldats, emigrants pressionats per la fam i la desocupació. Aquests desplaçaments obeeixen majoritàriament a raons professionals, mentre en Marc, com ja he suggerit, tenen el valor afegit d’una experiència formativa que despunta pels poemes. La geografia apresa als llibres és un testimoni suplementari de curiositats cap al Nil, Alemanya, Flandes, venecians o biscaïns, malgrat que l’interessant és el poeta que ha navegat fins al triangle insular format per Sicília, Còrcega i Sardenya, a banda de Mallorca, que segurament ha vist el riu «de Segre» —el nord d’una geografia pròpia— de camí cap a les Corts de Monsó, que ha estat també en les convocades a Morella i que ha romàs una temporada a Barcelona.


  És una obligació pujar cap a una de les ciutats més importants d’Europa. Barcelona és l’origen d’Ausias, i ací tenen casa la branca dels Marc de l’Eramprunyà, els únics parents del llinatge que li resten, perquè Peirona no hi compta. Cap a la darreria de 1431, o els primers mesos de l’any següent, deu haver fet el viatge, en tant com el 10 de juny de 1432 paga al mercader de València Guillem Rovira 154 florins, una suma respectable, per raó d’una lletra de canvi que va rebre per ell a Barcelona, és a dir, per mitjà d’una transferència seua en l’oficina d’un canvista o d’un altre mercader de la capital del principat. València és encara una ciutat «nova», d’afluència constant de gents d’allò més diverses, molt oberta, amb certes fragilitats polítiques congènites. A Barcelona el poeta respira la fortor d’una història densa i plurisecular, que nota en la muralla romànica, en la solidesa dels palaus, en la maduresa de les institucions, en el gran port mediterrani i les riqueses concentrades que en fan encara la capital política i financera de la Corona. També és troba amb una ciutat fatigada, en declivi, ferida pels odis socials. En dos versos precisos dóna compte de la «conjuntura depressiva», que en diria un historiador com Pierre Vilar:


  
    com lo florí, que bona color ha


    i no val res coneguda sa llei

  


  La baixada del pes i de la llei del florí d’or, encunyat per primera vegada el 1346, és general arreu de tots els regnes, però les conseqüències són diferents, perquè a Barcelona el croat de plata roman inalterable, tot provocant una subvaloració de la plata en relació a l’or i de retop l’atresorament o la treta fora del país del croat. Mentre el regne de València manté una «moneda sana», al principat de Catalunya en desapareix la bona i es veu inundada d’«escuts e blanques del reialme de França» d’escàs valor.


  Quan és a casa de Gandia, tot i la seua vocació solitària, Ausias no pot eludir els compromisos cívics. Els crèdits del llinatge i la seua condició de cavaller cultíssim l’aureolen d’un prestigi indiscutible, que li mereix la confiança d’amics, veïns i estranys. La intervenció en el bàndols dels Cabrera i les ferides causades a Joan Fluvià, més que retirar-li la confiança reforcen la imatge del cavaller compromès amb la causa que defensa fins a les últimes conseqüències. Sengles grups d’«hòmens de vila» de Gandia i Oliva l’elegeixen el gener de 1434 com a àrbitre per solucionar l’enfrontament que ja s’havia saldat amb un mort pel mig, i el mes següent accepta la procuradoria de diversos veïns seus a fi d’aconseguir una pau i treva amb els adversaris d’un altre bàndol. La violència, per descomptat, no és patrimoni exclusiu dels cavallers. Tothom demostra una facilitat enorme a l’hora de tirar mà de l’espasa o del coltell per arranjar les causes pendents, les diferències que d’improvís sorgeixen quan als uns i altres els puja la sang al cap, sobretot als més joves.


  La família, la poca família que sobreviu, li reclama també la seua presència. Com a procurador de Peirona cobra puntualment les pensions dels censals, carregats previsorament per sa mare perquè no li faltaren cada any diners líquids i segurs. El juliol de 1434 s’enfronta a Isabel, filla de Bartomeua, la dona que ha treballat amb altres filles i nétes per a Elionor de Ripoll i han rebut l’encàrrec seu de tenir cura de Peirona, i la causa del plet deu ser precisament els llegats testamentaris de la mare. És probable, així mateix, que Ausias intervinga d’alguna manera en la boda del seu parent Joan Marc —fill segurament de l’Arnau Marc que el 1406 era batle de Beniarjó—, la casa del qual és mitgera amb la d’Ausias. El contracte, signat el 9 de gener de 1434, estipula un dot de 7.000 sous que ha d’aportar la seua futura esposa Angelina, filla de Ferrer Galiana de Gandia, entre joies i roba, terres i dues cases, una a València i una altra a la vila. El dot queda lluny de les ofertes nobiliàries, però se situa dins els paràmetres que mercaders i rics artesans lliuren a les seues filles. El dot d’Angelina revela l’alt nivell dels Galiana en l’escenari local de la vila. El cognom Marc pesa molt, sens dubte, a Gandia, i per això casen el seus amb donzelles riques.


  A València hi puja de tant en tant. Allà té amics, i amigues, llibres per comprar o consultar en alguna biblioteca patrícia ben proveïda, participar activament en les convocatòries de Corts. La capital és el mercat del xafardeig i de la presumptuositat de l’extensa nòmina nobiliària del país, que per un tres i no res va a la brega, com la que el gener de 1436 involucra uns Roís de Corella i uns Castellví. En el procés incoat en la Governació, Ausias hi compareix en qualitat de testimoni, i la seua declaració, que és una brevíssima i perfecta peça d’ambigüitat a fi de no prendre partit per ningú, recorda les paraules encreuades dotze anys abans amb Luis de Monsalvo: «E dix, sobre lo dit feit, res no saber de certa ciència, sinó ço que se’n diu per la present ciutat de València, ço és, que los uns ho compten en una manera e los altres en altra».


  Ara bé, més que les obligacions del cavaller Marc, són els maldecaps financers el que deuen malmetre-li la concentració necessària per fer avançar l’ambiciosa obra literària que du entre mans. La manca de quaderns de rendes del senyoriu impedeix calcular els ingressos anuals, però Beniarjó, junt amb Pardines i el despoblat de Vernissa, li deuen reportar uns deu o onze mil sous, si tenim en compte les previsions d’Elionor de Ripoll quan va estendre la procuració a Guerau de Galba per tal de casar el seu fill en Barcelona: sis mil sous de les rendes serien per a Ausias i cinc mil per a ella. Encara que siga com a referència, el 1474, quinze anys tan sols després de la mort del poeta, l’arrendament del senyoriu ascendeix precisament a 10.500 sous. Els guanys s’albiren limitats, si més no per a un noble que ha de mantenir un parell de cases a Gandia i a Beniarjó i que, sobretot, ha de pagar al batle que li dirigeix el senyoriu, els notaris, advocats, procuradors, servidors i escuders, a banda les despeses personals, incloses les dels falcons. Ausias ja ha recorregut a préstecs puntuals, ràpidament liquidats entre altres raons perquè madona Elionor contrarestava amb ull de càlcul i prudència les prodigalitats del seu fill.


  Ausias s’endeuta, no hi pot fer res més si vol continuar amb aquest to de vida, al qual al cap i a la fi l’obliga la seua nobilitas i la seua solteria. Per això ven propietats, com una casa que té a Gandia a una veí de Xàbia per 500 sous a la darreria de 1439, o s’entrampa amb censals. Cap a la dècada dels trenta paga pensions anuals almenys per valor d’uns 800 sous, quantitat que equival a un capital entorn dels 10.000 sous garantits sobre els béns patrimonials. D’ençà de la mort de Pere Marc, la família ha passat a ser més deutora que perceptora d’aquest tipus de rendes. El 5 de juny de 1428, una urgència obliga Ausias a acudir a casa del notari Joan de Llorca a escripturar el document de venda dels 120 sous censals que li pagava Ondara, heretats del seu pare, per preu de 1.440 sous. Que la situació financera ofereix poca confiança als creditors, ho posa en relleu la demanda formulada el març de 1436 a Pere Guillem Llançol de Romaní, senyor de la vall de Vilallonga, i la seua dona Margarida, perquè li facen de fiança en el carregament d’un censal de 250 sous, per un capital aproximat de 3.000 sous a favor de Caterina, filla de mossèn Guillem Pujades i Caterina Boïl, rebut també pel notari Llorca. De tota manera Ausias rectifica a temps els dispendis absurds, des que ja no té les esquenes cobertes per la mare i esdevé responsable únic del seu patrimoni. Mai les seues rendes, tot i els manlleus indefugibles, no han mostrat signes de debilitat, al contrari que altres cavallers, ben coneguts seus. Pels mateixos anys el nét d’Alfons el Vell Hug de Cardona, senyor del Real, Beniopa i altres alqueries del voltant de Gandia, sis anys més jove que Ausias, presenta una situació financera esfereïdora, i que anirà sortejant sempre en una sortida cap en davant, de carregament en carregament, per mitjà d’una arriscada enginyeria financera, fins haver subscrit censals al llarg de la seua vida per un valor superior als 400.000 sous, sota l’amenaça permanent de la solsida del senyoriu i la família.


  A ple dia, doncs, Ausias s’endeuta, compra, negocia, viatja: du la vida de qualsevol cavaller; i a la nit, «rompent sa pensa», es queixa de la seua dissort, en termes que, no cal dir-ho, van més enllà de l’amor. La relació entre vida i obra, i més en els poetes, sol ser equívoca. L’una i l’altra no són una còpia, però en Ausias almenys es complementen i fan més entenedor el pessimisme que llasta la seua obra i, qui sap, la seua singladura per la València alegre i despreocupada del Quatrecents. No acaba mai d’adaptar el seu rellotge íntim als batecs d’un país que, de la mà del patriciat urbà, passa per uns moments de vitalitat fabulosa. Les tibants relacions amb Gandia, que comencen a manifestar-se així que Alfons el Jove mor i Joan de Navarra en pren les regnes, multipliquen les seues desconfiances enfront del present. Però Marc no hi presenta cap batalla, a tot estirar «mercè deman, ab veu espaordida». El cavaller reserva l’experiència militar per a les llices eròtiques, i els seus coneixements per barallar-se amb els mots i la rima. El doble rostre de poeta i cavaller és, ben mirat, el millor refugi del solter, el seu únic refugi, teràpia i fórmula per exposar els seus greuges en gloriosos decasíl·labs.


  Mompalau, el ministrer


  No só en punt de voler consell rebre


  Sobre Ausias Marc ha caigut de vegades la sospita d’una filiació hebraica. El tractament de certs temes ha donat pàbul a la particularitat ètnica, mentre que algun investigador poc escrupolós ha volgut fer dels Marc un llinatge de conversos. Els aficionats a les rareses mosaiques han ocupat una bona part del seu oci productiu en la identificació d’impostors que, sota el vernís d’un baptisme de circumstàncies, continuaven judeïtzant en la clandestinitat, bo i mantenint contactes amb els seus antics correligionaris o, en una actitud oposada, refusaven la taca original mitjançant un programa accelerat d’immersió catòlica. Don Lluís Santàngel, el financer de Colom, i els seus descendents ja perdien al segle XVII els crèdits de família il·lustre perquè empuercaron la noblesa valenciana, tot i haver demanat en el seu testament la celebració d’un bon grapat de misses en esglésies i monestirs repartits al llarg de la geografia valenciana, com a prova irrefutable i hiperbòlica de la seua fe. Ausias no és l’únic estigmatitzat amb la marca jueva; altres insignes homenots com Joanot Martorell, Joan Roís de Corella i fins els Borja de la tiara papal en un moment o altre han merescut també l’acusació.


  A banda manipulacions interessades o especulacions insensates, la veritat és que tot parteix d’una confusió. En efecte, hi ha Marcs, Martorells i Corelles conversos i tots tres de Gandia, des que el juliol de 1391 els cristians de la vila animaren els habitants de la jueria a rebre l’aigua beneïda del baptisme sota la gens argumentada però convincent tria de conversió o mort. Era preferible conservar la pell i els béns abans que patir els efectes destructius d’un pogrom com el de València i d’altres llocs del país. Els grans de la vila, nobles i patricis, probablement van ser els padrins d’unes cerimònies grotesques, violentes en el seu dramatisme. Els Aragó, els Vilarig, els Cabrera, els Ortoneda, però també els Marc, Corella o Martorell, els prestaren el seu patrimoni antroponòmic per a aquella tan lloable tasca d’eixamplament de la fe. Durant els trenta anys posteriors a la desaparició del call, els notaris solien subratllar la condició de conversos dels antics hebreus de Gandia, però amb escassa constància. Als primers que els perjudicava la insistida singularitat era als mateixos cristians nous. Cada vegada més escamotejaven la condició originària, de manera que cal anar molt amb compte de no confondre’ls amb cristians de pedra picada, arrelats a la vila o a la comarca des de feia molts anys. Els Xaprut i sobretot els Alabu, actius prestadors i diligents argenters, passaren a ser coneguts com els Marc, de la mateixa manera que els Estanyo i els Rodric es convertiren en els Martorell.


  Amb tot, convindria fixar la freqüència i la intensitat de les relacions dels senyors de Beniarjó amb el col·lectiu hebraic, i després amb el convers. Els contactes són inevitables dins les muralles on tothom es coneix. Pere Marc degué creuar-se sovint per les estances del palau ducal amb el metge jueu que visitava Alfons el Vell. Com a sastres, argenters, corredors o simplement com a veïns i coneguts, el conjunt de cinquanta famílies assídues de la sinagoga interfereixen en les vides dels Marc o viceversa. Els Xaprut i els Alabu avalen aquesta coneixença, uns indicis d’amistat, traduïts en l’adopció d’uns cognoms de ressonàncies prestigioses.


  A propòsit de la connexió mosaica, L.P.A. Maignon ha assenyalat el possible coneixement per part d’Ausias Marc de la versió hebraica del Càntic dels càntics. És l’única manera d’explicar, al seu entendre, el perquè de la referència a «Thersa», l’antiga capital d’Israel que el poeta converteix en dona Teresa, i amb la qual designaria —al marge de la real existència d’una dona amb aquest nom— la dama ideal: bella, pacífica, assenyada, capaç de dominar les passions. La ciutat, doncs, com a metàfora de la dona:


  
    Sol per a vós basta la bona pasta


    que Déu retenc per fer singulars dones.


    Fetes n’ha assats molt sàvies e bones,


    mas, compliment, dona Teresa el tasta


    havent en si tan gran coneiximent


    que res no el fall que tota no es conega:


    a l’hom devot sa bellesa encega,


    past d’entenents és son enteniment.


    Venecians no han lo regiment


    tan pacífic com vostre seny regeix


    subtilitats, que l’entendre us nodreix


    e del cos bell sens colpa el moviment.

  


  La conversió de Thersa en Teresa possiblement siga massa forçada, perquè sembla que el nom no sols respon a una dona de carn i ossos, del llinatge dels Íxer, una branca dels quals arrela també a la Safor com a senyors d’Almoines, i viuda en segones noces de Pere Ximénez d’Urrea, sinó que a més manté amb Ausias una amistat estreta. Cal no descartar, però, que els cercles indiscutiblement cultes de conversos que Marc coneix a Gandia i a València li faciliten l’accés a textos hebraics, almenys els que considera útils per a la seua formació i susceptibles d’abocar en alguna metàfora obscura o de difícil filiació. Els rabins, sobretot, eren homes acostumats a la lectura, a les suggestions del pensament i a les tradicions bíbliques. Per descomptat que és una minoria la dels neòfits sensibles pel món del llibre, però és una minoria molt qualificada, com anys a venir descobrirà i fulminarà la Inquisició espanyola.


  Els documents segregats per les diferències que sorgeixen entre Ausias i un servidor seu abonen, d’entrada, la pista hebraica, enllà de les conjectures més o menys plausibles. Atès que Joan de Mompalau, el nom del servidor, és qualificat de neòfit, neophitus, permetria, en efecte, traçar la suggestiva connexió entre Ausias i el món cultural que fermenta en els cercles culturals conversos. Altres notícies d’arxiu, però, rebaixen la certesa i fan inclinar la balança a favor d’un antic musulmà que va decidir abraçar la fe de Jesucrist. De tota manera les defeccions islàmiques eren raríssimes, comptaven amb l’animadversió de la majoria seguidora de l’Alcorà i les suspicàcies eternes dels cristians.


  ¿Qui és aquest convers? Joan de Mompalau, més conegut pel malnom del Compare, treballa com a músic de corda o «ministrer» per al rei si més no des de 1419, i s’encarrega de portar moros músics i balladors dels dos sexes per a les festes de la cort. La seua dona és Caterina Eiximeno, àlies la Comare, i comparteix amb ell les mateixes aptituds i, en virtut de les seues tasques com a balladora i cantadora, rep assignacions regulars. La Comare va tenir problemes el 1424 amb la Inquisició del principat de Catalunya i del regne de València, precisament perquè per a les danses s’havia de vestir a la morisca, i els gossos guardians de l’ortodòxia hi veien els signes descarats de l’apostasia. El Magnànim no dubtà gens ni mica de reprendre els inquisidors per tal que la deixaren en pau —illam vexandi, maletractandi et inquietandi causam minime habeatis—, atès que la disfressa era necessària per al seu treball, i en tot cas era al rei a qui competia decidir sobre els assumptes de la seua pròpia casa. Mompalau —que deu haver rebut el cognom dels Mompalau amics i parents d’Ausias— recorda un cas amb certes similituds: un fill de captiu i convers moro, que, per les seues habilitats musicals i poètiques, puja tan amunt de l’escala social que esdevé cambrer d’Alfons el Magnànim: el malaguanyat Jordi de Sant Jordi.


  Per aquests mateixos anys Joan de Mompalau ha entrat al servei d’Ausias Marc, ja que el 7 d’agost de 1425, i amb el coneixement de sa mare Elionor de Ripoll, atenent que és just i raonable domicos suis familiaribus ac servitoribus prosequi debere favoribus gratiosis et in domorum exhibitione aput illos se hostendere liberales, és a dir, que els senyors es deuen mostrar generosos amb els seus diligents servidors, li concedeix l’exempció de qualsevol prestació o cens per la casa i terres que posseeix a Beniarjó. De nou el lligam hebraic es reforça perquè els testimonis de la donació són Jaume i Miquel Torres, dos sastres conversos de l’antiga jueria de Gandia. Aquestes pràctiques testificals són freqüents, ja que l’amistat o la complicitat derivada de l’endogàmia ètnica prefereix la reclamació de suports dins el mateix grup de famílies duent la marca hebraica que en el cristià. Mompalau, tot i viure a Gandia, deu anar constantment a Beniarjó, cada vegada almenys que el jove Ausias s’hi trasllada. Això explica les relacions que entaula amb els veïns del lloc. A Gini Perpuixeni li fa un préstec de 30 florins el 18 de maig de 1426, que li havia de tornat per sant Joan i, com a penyora de l’operació, posa un tros de terra campa en l’horta de Beniarjó sota el domini d’Ausias Marc, segons el document rebut per Jaume Pérez de Culla.


  Els béns immobles que Elionor li ha enfranquit són els mateixos que nou anys després susciten un enfrontament dur entre l’amo i el servidor, que arriba a la sala de la Governació el 10 de maig de 1434. La ruptura ve d’abans, però, perquè el 23 de desembre de 1433 el jutge assignat pel mateix senyor, el notari Joan Sart, es dirigeix al justícia de la ciutat de València, on resideix ara Joan Mompalau, per fer-li saber que davant seu Ausias Marc ha presentat una demanda de comís de certes possessions que aquell té en Beniarjó. Després del procés pertinent, ha dictat sentència en aquest mateix mes de desembre per la qual —com no pot ser d’altra manera, si el seu nomenament l’ha fet Ausias Marc—, ha condemnat Mompalau a deixar i restituir les terres i pagar 281 sous de censos deguts, més altres 85 de despeses del procés. El justícia de València compleix el seu deure, però en la carta de contestació li comunica que Mompalau ha respost que ha formulat una ferma de dret a la cort de la Governació, on tractarà de demostrar que les possessions en qüestió són franques de qualsevol cens o tribut i, per tant, com a tals no poden ser objecte de comís.


  La contundència i rapidesa amb què replica Ausias Marc mostra el feudal furiós, obsedit a fer prevaler els drets jurisdiccionals sobre un subaltern convers. En altra missiva de l’11 de gener, dirigida al justícia de València, el jutge Joan Sart li fa saber que s’ha emparat del deute de 330 sous de Saat Somades, àlies Alfonset, vassall de Marc, per raó del tros de terra que Mompalau li havia venut en terme de Beniarjó, i, rebut els diners, li ha pagat a Ausias les quantitats que li exigia en la lletra anterior.


  Quan per fi al cap de quatre mesos el procés comença a la Governació, doncs, les represàlies senyorials han abismat encara més les diferències. Com sol succeir en aquest tipus de denúncies, l’afer roman més en l’ombra que en zones de claredat. Els fulls inicials no es conserven i només posseïm la declaració dels testimonis Manuel de Vilanova, Jaume d’Aragó i Elionor de Prades, tots tres nobles, Lleonard Samorera, notari, i Pere Martí, habitant de Gandia. Mossèn Vilanova assenyala la causa de la querella: «que los dits cònjuges, en Joan de Mompalau e sa muller, tenien e posseïen terres, béns e possessions en lo lloc e terme de Beniarjó, que és de mossèn Auzias Marc, cavaller, e lo dit mossèn Ausias Marc los ho ha llevats e preses, segons se diu, per via de comís». El notari Samorera corrobora que «estant en Gandia, veu que per part del dit mossèn Ausias Marc fon posada una que es diu denúncia de comís, e aprés… oí dir… a l’escrivà de la causa que s’era donada sentència e que havie pronunciat lo comís haver lloc».


  
    Tots los juís que es fan entre los hòmens,


    afecció la sentència ordena.

  


  Aquests dos versos ben bé els hauria pogut invocar el servidor al seu amo, que els ha escrit. Joan de Mompalau, doncs, entén de música, li deu haver procurat estones de plaer, és el fidel que es mereix la gratitud senyorial independentment de l’ascendència conversa. Passa el temps i per una raó que ignorem l’estima es trenca i Ausias respon de forma irada, amb la mateixa bilis que en els seus poemes. Enfront dels forts, com el duc de Gandia, defuig el combat; contra els «menors» prefereix l’escac i mat. A més, s’hi mostra inflexible, potser perquè el titubeig posaria en dubte el seu honor. Jaume d’Aragó refereix que quan ell mateix «e lo noble mossèn Francesc Gilabert foren venguts del servir del senyor rei, foren ací en la ciutat de València [e] foren pregats» per Mompalau «congoixant-se que lo dit mossèn Ausias Marc li havia llevat sens causa alguna tots sos béns e possessions que havia e tenia en Beniarjó, pregant-los que els li volgués tornar, en manera que, ells recobrats, aquells per procurador llur los puixen vendre, com ells (marit i muller) no hi irien per por del dit mossèn Ausiàs Marc. De què ell… e lo dit mossèn Francesc Gilabert ne parlaren ab lo dit mossèn Ausias Marc et no pogueren obtenir res, ans, segons ha sabut, aquell se deté los dits béns».


  Tots cinc testimonis insisteixen en la pobresa dels esposos. Per escapar de la fam no els queda més que les poques monedes que guanyen quan els requereixen els seus serveis, a banda el suport prestat pels «gentils hòmens», que no poden altres que els escassos conversos. Un pot silenciar l’origen per a les estratègies rampants, però no prescindir-ne almenys en hores d’angoixa: «E veu —diu Jaume d’Aragó— que aquells estan ací passant llur vida entre los gentils hòmens, e per ço ha aquells per miserables persones, com no els sàpia béns altres sinó los que aquells e altres los donen e els sostenen en e per esguard de llur sonar e plaers que donen a aquell».


  Pere Martí, per part seua, declara que no és convenient que el plet se solucione a Beniarjó, ja que «atenent lo dit mossèn Ausias Marc és potent e los dits cònjuges hi són sens amics, creu ell… que lo pledejar los és prorrocent e que no els era ne és bo lo lloc per pledejar ab aquell». Els altres també remarquen la «potència» del senyor, i així Jaume d’Aragó afirma que «lo dit en Joan de Mompalau ne sa muller no hi són gosats anar per defendre llur dret per por del dit mossèn Ausias Marc».


  La causa es tanca amb una compareixença del procurador del cavaller de Gandia, el notari Guillem Vilaplana, després, això sí, d’una primera contumàcia, per al·legar-hi que el seu representat és senyor directe de les possessions sobre les quals va posar demanda de comís davant el jutge per ell assignat, un dret que els Furs contemplen, i que Mompalau i Caterina no hi van recórrer en el termini de deu dies previst per llei. Això no obstant, mossèn Marc està dispost a assignar de nou un jutge en lloc no sospitós per a aquells, on puguen rebatre la nul·litat de la sentència ja pronunciada. En Vilaplana, doncs, ha obviat en la seua exposició les raons que portaren a la ruptura entre el senyor i el seu servidor.


  El procés s’interromp, però la causa continua i es complica per a Ausias. El màxim tribunal accepta la demanda de Mompalau «posant salvaguarda e senyals reals en les possessions» comissades, és a dir, provisionalment les pren en les seues mans, tot marcant-ne els límits amb banderes reials com a signe de la jurisdicció del governador, malgrat les protestes vanes del senyor de Beniarjó. Però el que realment fa mal és el manament de Joan de Navarra, com a duc de Gandia, al seu procurador general de prendre a Ausias Marc el mer i el mixt imperi. Amb quin goig deu ser rebuda la notícia a la vila, ara que té diversos fronts oberts contra la cavalleria comarcal! L’acció sense precedents del duc provoca la presentació d’un greuge per part del braç militar en la sessió de corts del 20 d’abril de 1437, atès que ni «lo senyor rei ne algun oficial se puixa entrametre de conèixer e jutjar de les coses censides, ans la juredicció sobre les dites coses pertany als senyors directes de aquelles». Fa, doncs, més de tres anys que la qüestió es troba encallada. La pressió nobiliària dóna el seu fruit perquè el 14 de setembre, per mitjà d’una carta expedida des de la Cancelleria, el duc mana al procurador general, «per algunes causes e raons que ací no curam recitar» la restitució a Ausias de la jurisdicció sobre el lloc de Beniarjó.


  El més probable, però, és que Ausias Marc abans ha hagut de transigir i reconèixer les propietats a Joan de Mompalau i la seua dona Caterina. Sense aquest reconeixement no hauria estat possible que el fill d’ambdós reba en herència un hort tancat en l’horta de Beniarjó, que procedeix a vendre el 12 de gener de 1440, i que en aquest mateix dia, en segles operacions rebudes per Pere Belsa, confirme la venda d’una casa en la plaça del poble que féu el seu pare quan vivia. En efecte, Joan de Mompalau ha mort. El testament l’havia confeccionat el 3 d’agost de 1439 i poc després degué produir-se el decés. Caterina l’ha sobreviscut.


  Al marge del possible contacte amb medis conversos, aquest mal afer presenta l’Ausias irreductible, el «cor d’acer», l’home gens amatent a les súpliques d’altres cavallers. En cada un dels incidents que li depara la vida es juga la fama, i en són molts els que compassen la vida d’un feudal jactanciós. Dins «son niu» Ausias és potent, poderós, i ningú mai li podrà tirar en cara allò de:


  
    puix és dit foll qui serveix senyor


    qui no pot fer content bon servidor


    e per null temps nengun dret juí fa;


    e més, que mal administrador és:


    al cavador dóna lloguer de metge,


    en los llocs plans fa durar l’estret setge e,


    fort castell, en terra tost l’ha mes.

  


  Però el cas ha posat en relleu les fragilitats d’un petit cavaller com ell. Per sota, un servidor modest ha fet valer la seua veu fins a les instàncies de justícia del governador, i per dalt, el duc li escapça, d’un simple colp de ploma, l’arrel del seu poder.


  5


  Escàs lloguer és dat a mon treball


  Beniarjó


  en contra mi hages llei e no suna


  A la vora dels rius d’Alcoi i del Vernissa, distant uns cinc quilòmetres cap a ponent de Gandia, sobreïx Beniarjó. És una de les moltes alqueries andalusines que van romandre després de la conquesta, malgrat les transformacions en profunditat del territori empeses pels colonitzadors del nord que baixaren amb Jaume I. En realitat la Safor és una de les comarques valencianes en què l’impacte de la metamorfosi feudal acusa conseqüències menys dramàtiques. Els seus efectes trasbalsadors són considerables, però no atenyen les cotes d’altres zones com l’Horta i sobretot les terres més septentrionals del país, on pràcticament les poblacions musulmanes queden liquidades o es redueixen a presències esporàdiques. Tanmateix, entre el Molinell i la Serra de les Agulles, la llengua, la religió i els costums de l’islam tindran una llarga continuïtat, bé que en una situació subordinada i de progressiu deteriorament a mesura que avancen els temps medievals.


  Els habitants de Beniarjó són pagesos, encara que no hi falten els oficis imprescindibles que fan rutllar tota comunitat camperola, des del forner i el terrisser al fuster i el ferrer, més algun traginer que mercadeja al detall petites partides agràries i andròmines domèstiques. N’hi ha de pobres sense a penes terra, i viuen de llogar-se com a bracers, al poble o a la plaça Major de Gandia. Els altres, pocs, de posició benestant ho són perquè posseeixen explotacions més que suficients per cobrir les seues necessitats en cereals, vi i oli; no naden en l’opulència però coneixen la prosperitat, i, com els seus homòlegs pagesos cristians solvents, col·loquen el que els sobra de menjar, sembrar de nou, vestir i pagar al senyor, en la compra de ramats, en transaccions mercantils sovint relacionades amb draps i en l’arrendament de molins com el de Potries o el del Saliner, en les immediacions de la vila. Els que no temen el risc s’embranquen en operacions especulatives, i així Abdal·là Benxarnit i Maimó Sot prenen el 1440 l’arrendament del terçdelme del castell de Palma i Ador per preu de 1.950 sous, mentre que Iucef Hilell i la seua dona, de Pardines, venen el 1409 a un moro del Raval de Gandia unes garroferes i la meitat del molí Saliner, propietat del duc, per 400 sous, en dues de les moltes transaccions que recullen els protocols notarials de Pere Belsa i Ramon Agualada respectivament.


  La vida de tots plegats, del més ric al més humil, transcorre entorn de les pregàries diàries, el treball feixuc en el camp, el pagament de les rendes i dels préstecs que sol·liciten per plantar cara a necessitats puntuals o extraordinàries. Una boda, el rossí o la mula que emmalalteixen i es moren, una multa, llavors per a la sembra, blat per menjar són eventualitats que amargament acompanyen les dures biografies dels llauradors. La jueria de la vila disposa de prestadors professionals, però demanen l’interès legal del 20%, i això és el que li passa al mateix Iucef Hilell que du el molí del Saliner, la seua mare Aiol i la viuda Nugem, quan el novembre de 1390 confessen deure davant del notari Miquel Burguera a Sua Cabelmale 186 sous, a tornar en tres mesos. La desaparició de la jueria el juliol 1391 no interromp aquest flux de capitals cap a Gandia, però ara els antics hebreus gaudeixen de la condició de «neòfits» o «conversos» i han d’actualitzar les formes i els mecanismes dels préstecs. En altres ocasions és el «bon senyor» qui els facilita diners urgents a interessos més suportables, com succeeix l’octubre de 1388 en què onze famílies carreguen a Pere Marc un censal de 110 sous anuals per preu de 1.320 sous, signat pel notari Burguera. O, com fa el seu fill Ausias el juliol de 1429, quan s’implica amb tota l’aljama de Beniarjó en el deute de 50 florins a Guillem Roca, mercader de València, segurament per compra de blats, i que liquiden sis mesos després davant d’en Belsa, el notari gandià. Aquestes actituds les valora molt el camperol independentment de les seua confessionalitat religiosa, i de vegades l’agraïment es tradueix en presents carregats de simbolisme. Entre els béns que el notari anota a la casa de Gandia, quan mor Pere Marc, hi ha «un picher d’argent ab sa coberta daurat en part e la coberta esmaltada, en què havia una mà e corona», i també «una copa d’argent ab sobrecop daurats ab esmalts ab mà e corona…, que dix la honorable madona n’Elionor de Ripoll… que l’aljama de Beniarjó lo hi havia donat a ella».


  No cal dir que als veïns de Beniarjó els queda temps per divertir-se, més o menys com ho fan els cristians, amb els quals no hi fa res de compartir una partida de daus o de naips, ni tampoc de convidar-los, si l’amistat és molt estreta, en les festes o les noces de les famílies del poble, que ja s’espavilaran a entendre l’àrab local. Les peripècies eròtiques, però, tenen un caràcter més exclusivament ètnic. Si els que van a missa poden acudir al bordell, els joves barbuts que van a la mesquita tenen a la seua disposició la taverna del Raval de Gandia i els serveis de les «cèbies» o prostitutes itinerants. És clar que les relacions dels moros amb els propis correligionaris són més intenses, i cobreixen l’ampli radi comarcal i de més gran abast. Quan les detectem és que hi ha algun problema pel mig. Gàlip Gafull de Simat de Valldigna deu pagar una mula que li ha mort a un de Beniarjó, com així ha estat condemnat per sis cadis, però el del rei ha revocat la sentència i ha dictat la seua absolució. L’agost de 1421, Elionor de Ripoll, administradora de l’alqueria en nom del seu fill, escriu al justícia de Valldigna per demanar-li el pagament de l’animal, ja que «una sola sentència no preval ni prevalia a les VI sentències donades per los altres alcadís».


  Beniarjó ha crescut tant sota l’atenta direcció de Pere Marc que abans d’acabar el segle XIV rep la denominació de «lloc», amb les seues aproximades cent cinquanta cases poblades. No per això desapareix la denominació tradicional d’alqueria, reservada sobretot per a les més petites, com Pardines i Vernissa, i també per als grans casalots amb terres i dependències annexes, com molins, almàsseres, eres o pous. En aquestes instal·lacions agràries, ben freqüents a la Safor medieval, resideixen només una família, lligada al propietari sovint per un contracte de mitgeria, que obliga el pagès, com el nom ho indica, a cedir-li la meitat dels fruits. Ateses, doncs, les seues dimensions, Beniarjó s’organitza en una «aljama» autònoma, fet i fet la veu col·lectiva que s’expressa quan es reuneix a Consell en un indret ben assenyalat del poble, previ el consentiment senyorial. Ací els homes que tenen la condició de veïns, és a dir, que paguen les taxes comunitàries, discuteixen els assumptes d’interès general, sobretot els de l’aigua i els límits territorials, o el carregament d’un censal per comprar queviures o posar remei a una despesa imprevista. Els jurats —els moros en diuen els «vells»— són l’òrgan executiu i de representació permanent de l’aljama, ja que les convocatòries assembleàries s’espaien en excés i amb tanta gent són poc operatives. També el senyor s’entén millor amb uns representants que, a més, sol escollir entre les famílies acomodades, més dòcils ni que siga com a mostra d’agraïment per confiar-los els càrrecs locals.


  L’alfaquí regenta la mesquita, sostinguda amb donacions dels creients, i ensenya els secrets de l’Alcorà i de lletra, si algun pare així ho vol per al seu fill. Mentre que els camperols cristians són analfabets, llevat dels més rics, molts moros saben almenys escriure el seu nom. La cal·ligrafia, la llengua en definitiva, és un senyal d’identitat, de resistència, molt més acusada entre les dones, que necessiten d’un intèrpret quan les requereixen com a testimonis en els processos judicials. Un dels càrrecs més cobejats per les famílies poderoses és el de l’alamí. La seua funció principal és la recaptació de les rendes, i anualment se’l veu tancar exercicis amb Pere i Ausias Marc després de fer-ne el balanç de les entrades i les despeses que li ha calgut fer en una sèquia, en la presó o el molí fariner. Com a representant del senyor se li atribueixen competències d’ordre públic, més aviat de caràcter preventiu a fi de garantir la pau, constantment amenaçada per la violència física i verbal d’uns moros que sempre porten damunt el coltell. Contra aquests delictes i les transgressions quotidianes, el cadi, tot sol o assistit per altres, dicta sentències seguint la Sunna i la Xara. Les penes amb què castiga l’islam valencià poden ser més dures que les previstes en els Furs, ja que contemplen els assots públics per als desllenguats i els breguers, les multes elevades i fins i tot la lapidació per a l’adúltera, encara que si això ocorria el senyor intervindria per vendre-la com a captiva o canviar el càstig terrible per una composició monetària elevada. L’agost de 1434, el cadi de Beniarjó pronuncia que Cina ha de perdre el puny dret, per lladre reincident i per haver acusat el mateix senyor d’haver perpetrat el furt. Ausias no dubta ni per un instant a confirmar el dictamen de l’especialista del dret alcorànic.


  La mateixa contundència amb què puneix delinqüents és la que el senyor fa servir en la defensa dels vassalls contra agressions externes, o en el cobrament dels deutes que pagesos d’altres senyorius negligeixen a cancel·lar-los en els terminis convinguts. Saat Fumeit recorre al jove Ausias perquè Mahomat Jàfer d’Orba li pague un mul «que li vengué segons apar per carta morisca». El 23 de març de 1423, des de Gandia, escriu a mossèn Guerau de Castellvert, el senyor d’aquesta alqueria de la Marina, per manifestar-li la queixa corresponent, en no atendre les reclamacions de Mahomat, «menant-lo per dilacions, favorejant lo vostre vassall». Ausias Marc també es fa solidari dels problemes dels seus vassalls. Un parent de Gimi Gagui i la seua dona Aixa ha caigut en captivitat, segurament per un delicte de sang, i és en mans de Alfons de Vilafranca, un mercader d’Oriola. El 15 de setembre de 1440, tots tres, junt amb el batle Miquel Valls i altres cinc moros del poble li’l compren per preu de 160 florins, o 1.760 sous. En realitat Ausias i els seus vassalls els fan de fiances al matrimoni i per això aquests estenen les preceptives cartes d’indemnitat per preservar-los de qualsevol dany. Amb el senyor, però, es comprometen a deixar-li en penyora el seu fill Pal·luix Gagui fins que hauran liquidat el deute al mercader oriolà, tot en una seqüència de tres documents rebuts per Pere Belsa. Pal·luix, doncs, deixa una temporada casa seua per servir en la casa senyorial dels Marc.


  És probable que a Beniarjó hi haja un «ravalet» de cristians com a d’altres pobles de la Safor, tot i que els Marc no demostren un zel excessiu en l’eixamplament de la fe —els moros reivindiquen menys, inevitablement, i paguen més. Són poques, doncs, les famílies cristianes que decideixen parar casa en un poble on l’àrab és la llengua dominant i on, per força, s’hi han de sentir en minoria. Les que hi resideixen solen estar al servei dels Marc, i per aquesta raó el senyor i la senyora els inclouen als testaments per a concedir-los sumes modestes. El qui no hi pot faltar és el batle, l’oficial que assumeix la responsabilitat de defensar el conjunt de les prerrogatives jurisdiccionals, futur malson d’Ausias.


  El grapat de cristians que s’han instal·lat a Beniarjó disposen d’una esglesiola. El 3 de setembre de 1398, un matrimoni de Gandia ven per 155 sous a Tristany Carbonell, un jueu convers de la vila, un tros de vinya a la partida de la Ràpita, de la qual és senyor Pere Marc, i paga 5 sous de cens a un benefici de l’església del poble, tal com resa el document escrit pel notari Agualada. La fàbrica és molt sòbria, sense exuberàncies decoratives, i s’hi accedeix des del carrer per una escala de set graons de pedra. Tres canelobres tan sols il·luminen el seu interior d’arcades gòtiques. Un faristol, tres missals, un oficier, una patena, el calze que du gravat el senyal de Marc i un parell de vestimentes són els pocs objectes a l’abast del rector, que deu almenys dir missa tots els diumenges i, quan els escassos parroquians o els mateixos Marc li ho requereixen, celebrar qualsevol altre ofici religiós o administrar algun sagrament.


  Aquesta petita església és un apèndix de la casa senyorial, encara que l’una i l’altra formen dos cossos autònoms. L’alberg dels Marc és, sens dubte, l’edifici més gran del poble, més fins i tot que la mesquita. El portal i sobretot la torreta lateral li donen un aire de fortalesa, i al capdavall tothom l’anomena «el castell». La planta baixa compta amb un menjador i tres cambres, la dels «fadrins», la dels «escuders» i la dels criats i esclaus; també s’hi ha habilitat una capella, per bé que convertida en una cambra més, amb un matalàs i una màrfega i tot. D’altres dependències, entorn d’un pati que aboca al riu, evidencien els trets rurals del palau i la seua funció com a magatzem: la «casa» de les garrofes, una barraca de fusta, el «celleret», amb dues gerres grans de vinagre i setze de vinateres i el «celler major», on es custodia l’instrumental per a la verema. El vi que s’hi elabora procedeix en part del raïm de la petita «reserva» situada ben a prop de l’alberg, i que, segons un cens elaborat el 1474, cobria la superfície exigua de 20 fanecades, o 1,60 hectàrees.


  El pis superior és la planta noble amb deu estances. A l’efecte de no barrejar amos i criats, s’hi ha obert dos menjadors, un de més espaiós per a la família, i un de més petit per al personal domèstic, situat vora la cuina i el rebost. La cambra major i la nova de sobre el portal contenen llits, cofres amb roba diversa, atifells i estris de cuina que s’amunteguen pels racons i les parets. A l’escriptori, vora el menjador, els dos poetes, pare i fill, han hagut de consultar un manual de cirurgia o el famós Sidrac, una concessió a la cultura llibresca que no acaba de lligar amb les cinc posts de portar pa al forn, els cinc sedassos o els tres garbells, però aquestes són les realitats i els inconvenients de qualsevol habitatge rural. Amb una «llanterneta» es pot ben bé llegir o escriure a la nit, i un «relonge» escandeix el pas de les hores i, qui sap si alguna vegada, el treball d’Ausias amb la paraula.


  Mentre que l’antiga mesquita es convertirà en església parroquial quan els moros hauran d’abandonar el país el 1609 —el «seu» país, on residien des de feia nou-cents anys—, la vella esglesiola medieval degué fer a partir d’aleshores la funció d’una modesta ermita, amb els senyals dels Marc gravats en les claus de volta. A mitjan dels anys seixanta del segle XX s’enderrocava l’últim vestigi de la nissaga dels poetes de Beniarjó i la Safor. Molt abans, a la darreria del segle anterior, els més vells encara recordaven el casalot senyorial, amb amples, fosques i buides estances, el pati, la presó i la torre. Tot ha anat avall. Així d’ingrata ha estat la memòria col·lectiva amb els símbols i les empremtes d’un passat gòtic il·lustre.


  «Jo vull jurisdicció solament en los meus»


  Ma voluntat ab la raó no lluita


  Les ciutats medievals, de la més insignificant a la gran metròpoli, són un producte del feudalisme, però a la llarga se l’empassen, quan les seues elits governants tramaran revolucions burgeses, sacralitzaran la propietat privada i cavaran els fonaments sòlids del nou sistema capitalista. Fins aleshores, durant segles i segles, ciutats i senyories mantenen un pols continu, amb esclats intermitents de tensions i fins actes de violència. En aquest pols, els burgesos despleguen una estratègia implacable, basada en la força del nombre —la potència demogràfica—, l’acumulació de riqueses dins el seu perímetre, la coerció de les lleis, d’unes lleis ajustades als seus interessos, i la idoneïtat militar, en el sentit que són les ciutats envoltades de muralles i torres la clau de la defensa del territori i no ja els vells castells encimbellats dalt de les muntanyes.


  La preeminència social encara correspon a l’estament dels cavallers, braç armat de les monarquies, però el desenvolupament urbà, que és com dir el desenvolupament del mercat, clivella aquest predomini indiscutible i es presenta com una amenaça. Els estats emergents no fan res per contrarestar l’embranzida burgesa. Més aviat l’emparen, perquè convé neutralitzar el poder que han concentrat els magnats en les seues mans. Certament la noblesa és del tot imprescindible per executar l’obra de govern i, en conseqüència, més que eliminar-la cal incrustar-la en els engranatges de l’Estat —de canceller o almirall a senescal o falconer, en una gradació i diversitat de càrrecs cada vegada més gran—, a més de convertir els poders senyorials en una mena d’apèndixs locals de l’administració general. La pugna entre Ausias Marc i Gandia subministra un cas del que s’esdevé arreu de la Corona d’Aragó i en bona part d’Occident. La diferència amb altres cavallers rau en el fet que, com a poeta que és, l’experiència amarga d’una derrota, ni que fóra d’esquitllentes, havia de quedar reflectida en els seus versos.


  Gandia aspira, doncs, a dominar el territori que l’envolta, encerclat de minúscules senyories. Els seus veïns, encapçalats per l’elit dels prohoms, a imitació del que fa València des de les primeres passes de la conquesta, persegueixen el reforçament institucional i l’hegemonia sobre qualsevol altre agent social. L’assoliment d’aquests objectius no és possible sense la supeditació de la cavalleria arrelada en els seus termes generals a les directrius fiscals, jurisdiccionals, territorials i econòmiques elaborades sota la batuta dels jurats en el si del Consell, l’organ de representació dels veïns. Tot un ambiciós projecte polític.


  La vila és una fundació de Jaume I en la plana fèrtil del riu d’Alcoi, modernament anomenat Serpis. L’anterior enclavament de Bairén, situat sobre un turó, fou suprimit i només restà com a fortalesa, utilitzada només en moments de perill. De seguida Gandia emergeix com el centre de mercat comarcal, i les muralles tant donen confiança als inversors com seguretat als seus habitants. Ausias és conscient de la centralitat del sistema defensiu urbà quan escriu:


  
    Si, el fort castell, gent d’armes lo constreny,


    ¿com és segur lo burg sens mur ne vall?

  


  Tots els filtres que impedeixen la circulació de les mercaderies i el trànsit de persones perjudiquen el bon funcionament del mercat. D’ací deriven precisament els conflictes amb els titulars de les senyories, els qui, emparats en les seus prerrogatives jurisdiccionals, poden entrebancar la fluïdesa de les transaccions. L’estratègia contra els cavallers rebels als plans ordits pels prohoms consisteix a minar-los la jurisdicció. Fonament del poder senyorial, apareix també com una font de rendes gens negligible, a part la seua rellevància simbòlica com a atribució d’un comandament i de la capacitat implícita de càstig. La major part dels cavallers de les rodalies de Gandia posseeixen tan sols la baixa jurisdicció o «mixt imperi», amb el qual només poden jutjar les causes menors, susceptibles de reportar multes o «calònies» de poca entitat; els delictes greus i la seua execució corresponen al justícia de la vila, oficial nomenat pel rei o el senyor des que Jaume II concedí Gandia i el seu terme a l’infant Pere de Ribagorça, pare d’Alfons el Vell. Tan sols l’alta noblesa gaudeix del «mer i mixt imperi», de l’alta i baixa jurisdicció, sense interferències de cap instància que no siga la del rei. Ni tan sols Hug de Cardona pot conservar l’alta jurisdicció, malgrat haver-la rebuda del seu avi Alfons el Vell quan li traspassà les alqueries de Beniopa, Benipeixcar, el Real, Benicanena, l’Alqueria Nova i l’Alcodar, ultra més possessions a la Marina Alta, en un document solemne de donació del 23 de maig de 1407. Alfons el Magnànim la va retenir per al seu germà Joan de Navarra. La batalla contra el fill de Ramon Folc, comte de Cardona, serà la més aspra, la més dura i la més llarga, però Gandia aconseguirà la seua claudicació en cada una de les reivindicacions formulades.


  Amb Pere Marc les ocasions per al desencontre amb Gandia no es donen, perquè hi ha pel mig Alfons el Vell, a banda la pròpia autoritat i influència que posseeix sobre el govern de la vila. En les seues mans reté les mateixes facultats que l’anterior propietari de Beniarjó. En essència es tracta d’una baixa jurisdicció civil i criminal millorada, perquè se li reconeix el dret de flagel·lar, trencar i mutilar membres dels vassalls moros delinqüents, o les commutacions monetàries pertinents, per bé que en tots aquests casos les sentències han de ser pronunciades amb el consell del cadi del senyor de Gandia i sempre que els transgressors delinqueixen en terme de Beniarjó, perquè si ho fan fora seu, la causa pertany al justícia de la vila. Però cap al final de la seua vida, el març de 1412, i en compensació per tots els serveis prestats com a lleial procurador general, Alfons el Jove, que acaba de succeir el seu pare, li fa donació de la pena de mort sobre els seus moros i per crims perpetrats dins el senyoriu de Beniarjó, és a dir, el mer imperi. Els prohoms, que porten anys i afanys pledejant i a voltes exhibint la violència, tot just per frenar l’eixamplament dels privilegis dels senyors de les alqueries, no deuen veure amb bons ulls la concessió, però a la vila ningú no gosa replicar les decisions del senyor més poderós del regne.


  Quan mor el duc sense descendència, l’agost de 1424, els seus dominis reverteixen a la corona, reservats des de feia temps per a l’infant Joan, germà del Magnànim i futur rei. Tot canvia, inclòs el món de la petita noblesa de la Safor. Sense els ducs reials, i sense el mateix Pere Marc, es tanca definitivament una etapa, potser la més brillant i vigorosa de la vila. Un seguit de mals auguris apunten cap un sotrac, una «crisi», que és primer de tot de salut demogràfica i econòmica. No és estrany si Ausias Marc enyora insistentment el passat.


  Abans, però, que es consume el canvi de titularitat, el guerrer de Calvi, Bonifazio, Djerba i els Quèrquens s’afanya a demanar al rei la confirmació dels mateixos privilegis i jurisdicció del seu pare sobre Beniarjó i el senyoriu. El Magnànim, satisfet pel coratge demostrat en totes les operacions militars, li ho concedeix des de Saragossa estant el 20 d’abril de 1425. Ara bé, tan bon punt Gandia passa a noves mans, els jurats i el Consell inicien la contraofensiva, amb la complicitat del nou duc, favorable al reforçament de l’aparell estatal, cosa que implica la retallada de les atribucions senyorials, ara que, mort Alfons el Jove, desapareixen les relacions clientelars i de servei que antany reforçaven els lligams entre el duc i la cavalleria comarcal. El suport de Joan de Navarra costa a la vila tal quantitat de «subvencions» que deixaran exhausta la hisenda municipal, hipotecada en una voràgine de censals.


  Les tensions que envolten la cerimònia de presa de possessió del ducat del novembre de 1425, protagonitzades sobretot per Hug de Cardona, són l’indicador de la guerra declarada pels «hòmens de vila», enfortits amb el poderós aliat. Joan de Navarra no hi assisteix personalment, sinó a través d’un procurador. Ausias tampoc, probablement més interessat en els falcons de l’Albufera o en altres caceres.


  Davant el clima enrarit i els incidents diaris que presideixen les relacions entre Gandia i els nobles de la contribució, Ausias demana al duc Joan la renovació de la jurisdicció que el 1412 havia obtingut el seu pare, o almenys l’urgent aclariment de les seues prerrogatives, quin és l’abast de les seues competències jurisdiccionals. El 6 de juny de 1433, hi accedeix amb la redacció d’un nou privilegi, que de cap de les maneres és una concessió gratuïta, atesos els 18.000 sous que Ausias li ha de pagar, una quantitat ben elevada. Aparentment, doncs, tot segueix igual, retenint l’exercici del mer i mixt imperi, però les clàusules que complementen aquesta donació genèrica suposen una primera erosió jurisdiccional, materialitzada sobretot en la restricció del seu dret de plantar forques i «costell», que, tot i el caire simbòlic, i precisament per això, conté un alt valor representatiu de la jerarquia de poders determinada entre la vila i el cavaller. A partir d’ara exhibirà les forques plantades en la plaça de Beniarjó i enlloc més tan sols en dues ocasions, el dia de la cerimònia solemne de presa de possessió, quan els vassalls presten el jurament de fidelitat i homenatge, i durant el dia posterior en què s’haurà executat el delinqüent. En qualsevol cas, el reconeixement de la jurisdicció no hauria de causar cap perjudici als drets de Gandia, i, si així fóra, el duc dóna per anul·lada la donació: quod presens nostra donatio pro non facta penitus habeatur, diu el pergamí expedit des de la Cancellerira.


  Amb una clàusula tan calculadament ambigua com aquesta, el duc pretén que ambdues parts, Gandia i Marc, negocien una concòrdia que sota cap pretext puga lesionar els drets del municipi i els seus. Nou dies després fa saber a Ausias que ha autoritzat la celebració d’un Consell, atès que «desijau exercir la dita jurisdicció ab beneplàcit e sens perjuí dels de la dita vila de Gandia, e per la dita raó entenats practicar e comunicar la dita nostra donació ab los oficials, e universitat e persones singulars de la dita nostra vila de Gandia. Enaixí, si aquells diran la dita donació ésser-lis plaent e no perjudicial ne damnosa, de sa voluntat pugau ab consentiment nostre lloar, aprovar e ratificar aquella. E lla on per ventura en tot no els plagués, o diran aquella en alguna part ésser-lis perjudicial e damnosa, vós voluntàriament veniu deliberat, per servei nostre e per haver bona fraternitat e vezindat ab la dita nostra vila, de relaxar en nós tot ço que ab los oficials de nostra dita vila coneixereu o concordareu ésser-lis perjudicial en la dita donació, segons dit és».


  L’endemà mateix, 16 de juny, a la sala del Consell es reuneixen Ausias Marc i cinquanta-set representants de la vila, encapçalats pel justícia i els jurats. La convocatòria a Gandia, i no en un lloc neutral, emfasitza la superioritat urbana, capaç d’imposar el seu criteri. Li reconeixen el dret d’ajusticiar moros vassalls seus, mai d’altres parts, i per a delictes comesos exclusivament en el territori de Beniarjó, com també el de parar forques exactament com li ho havia concedit Joan de Navarra, però, matisen els prohoms, de seguida que el condemnat serà llevat de les dites forques o altres instruments equivalents, serà dut a les de vila «per ço que l’espill de la dita execució aparega en públic. E d’aquí avant lo senyor de Gandia o sos oficials ne puixen fer tot ço que a ells plaurà». Una presumpta mesura moralitzadora que persegueix, més aviat, assentar la supremacia ciutadana, qui és qui té l’última paraula.


  Aquesta superioritat es rebla amb un seguit de mesures la major part de les quals ja eren vigents, però que convenia deixar per escrit per esbandir qualsevol dubte. Així, prohibeixen a Ausias Marc d’atermenar i mollonar els seus llocs, i fer «bovalars» propis, que són espais acotats per a la pastura dels bestiars, però consentirà en el nomenament fet per la vila dels guardians de l’horta. Gandia aplicarà a Beniarjó i Pardines la jurisdicció que li és pròpia, i imposarà penyores, multes i execucions per raó de l’ofici del justícia, mostassaf —l’oficial encarregat de supervisar el funcionament del mercat i la legalitat dels pesos i les mesures—, sequier, jurats i tota la resta d’oficials. A més, Beniarjó i els seus senyors hauran d’acceptar tot l’elenc de contribucions reclamades periòdicament per la vila, en particular les cises —que graven l’entrada i la treta de productes essencials com el vi, el blat, els draps, la carn o el peix—, les peites, imposades sobre els béns immobles, i l’impost de «murs e valls», amb el qual se sufraguen les reparacions de les muralles. D’altra banda, es consagra el liderat de la vila en matèria militar, cosa que implica també l’obligació per part dels vassalls d’Ausias Marc de seguir la bandera de la vila en la persecució de malfactors dins els seus termes generals. No contenta encara amb el conjunt de mesures que reclouen Ausias dins el senyoriu minúscul i amb limitacions escandaloses, la vila, per precaució, es reserva la potestat de revisió: «en cars que alcuna cosa de les sobredites e altres en temps esdevenidor se mostrassen perjudicials a la vila… tot son dret… romanga a la dita vila salvu e il·lès e no perjudicial en los dits pactes».


  Sorprèn l’actitud d’Ausias: claudica sense presentar batalla, sense comparèixer al tribunal de la Governació per «fermar de dret» contra Gandia, com fan els altres cavallers i per damunt de tot Hug de Cardona, i argumentar amb una exposició ben articulada la vulneració de les atribucions jurisdiccionals que havien estat consignades al seu pare i a ell. La seua actitud s’aparta de la fermesa amb què altres cavallers s’oposen a les maniobres tant dels centres urbans com de la més gran aristocràcia. No gaire lluny en el temps i en l’espai, Gisbert de Valleriola, senyor de la Vall d’Alcalà, cap a l’interior esquerp de la Marina Alta, gosà el 1419 plantar cara a Alfons el Jove, que pretenia annexar-se una part del seu terme. En la prosa efectiva i suggeridora, inusual en una ferma de dret exposada davant el governador del regne, reconeix que per «la celsitud del llinatge d’aquell e per la sua gran potència no seria ne és algú així potent que fos senyor d’Alcalà gosàs resistir al dit duc… atesa la gran multitud dels vassalls» que posseeix. Això no obstant, per tal que «los menors no sien devorats per los majors», avisa que, «com la cornella, que és molt flac animal, dins son niu se defèn del falcó e de molt major animal… així mateix convenrà al dit mossèn Gizpert defendre a si e a sos vassalls en la sua terra».


  Tanmateix, el senyor de Beniarjó renuncia al plet, a la defensa resoluda que s’espera de tot un cavaller. Ben mirat, també és una actitud intel·ligent el control dels instints més primaris per tal de no caure en temptacions violentes. D’alguna cosa serveix haver escrit «ma voluntat ab la raó no lluita». Gandia, amb el suport del duc, fins ara ha reduït els seus adversaris, i l’únic que Ausias obtindria amb l’oposició sistemàtica serien despeses inútils en tribunals, guanyar-se l’enemistat dels seus veïns i, pitjor encara, la de Joan de Navarra. A diferència d’altres cavallers, s’avança a les represàlies urbanes i demana el pacte. L’entesa no afecta ni un bri la seua condició de cavaller, el seu orgull, la seua llibertat —«e so llibert, a temps del que dec fer», que diu— i, sobretot, el seu honor: «car, per honor, jo em sec en pus alt banc».


  En un apartat del llarg i minuciós text de la concòrdia Ausias fa, amb el pronom de primera persona que inunda la seua obra poètica, una afirmació reveladora del que és i del que es proposa, no per això desconcertant per la seua rotunditat en un home que ha combatut en Itàlia, que es pot vantar d’un pare insigne i d’un llinatge amb un passat gloriós: «Jo vull jurisdicció solament en los meus». És absolutament estèril presentar-hi combat i més val preservar les energies per als afers literaris que són els que més el satisfan, allà on ara sí


  
    fort passió abasta a mudar llei


    e fer d’acer e pedra cor compost.

  


  Al cap i a la fi té el que vol: la jurisdicció criminal sobre els seus. Poden contar-se amb els dits de la mà els qui la retenen i, com que reforça extraordinàriament els seus poders, Ausias Marc desplega una llarga i vistosa cerimònia de vell regust feudal per prendre’n possessió. L’u d’agost, Francesc Guda, un prohom de la vila, en qualitat de lloctinent de Guillem de Vic, el procurador general al seu torn de Joan de Navarra, requerit per mossèn Marc, acudeix a Beniarjó «per veure e present ésser als actes» que tindrien lloc de seguida. Reunits a la plaça, abans que res, li llegeix la carta de la concessió de la jurisdicció criminal per part del duc de Gandia, «en pergamí escrita, subsignada de la mà del dit senyor e segellada ab son segell pendent ab flocs de seda verds, ab cera de la mateixa color», puntualitza el notari Pere Belsa. Finalitzada la lectura, Ausias es dirigeix a Guda per notificar-li, en efecte, que només queda efectuar «la possessió real, corporal o quasi vàcua, delliure e desempatxada de la dita jurisdicció alta e baixa, mer e mixt imperi», tot demanant-li «que la dita donació e gràcia li servàs e guardàs segons sa forma, e la dita possessió prendre li prometés e no conturbàs, ans la li guardàs e defenés». El lloctinent respon que, «ab aquella humil e sotsmesa manera que devia e era tengut, era prest salvar e servar aquella e permetre al dit mossèn Ausias Marc prendre la possessió d’aquella segons la forma de la dita donació e gràcia, tota hora oferint-se prest servar e complir los manaments e servís del dit senyor».


  Una cadira es distingeix clarament al mig de la plaça; l’ha feta portar Ausias Marc. Solemnement hi seu, «mostrant-se ver senyor e poderós jutge e pacíficament posseir la dita criminal jurisdicció, juí e cognició d’aquella». Així assegut, demana «al poble e als qui allí eren en gran còpia de gent morisca» si algú volia reclamar justícia o presentar cap demanda judicial, però ningú té cap causa pendent. Dit això, es lleva de peus per proclamar que «ell havia acceptada la possessió de la dita audiència e judicatura en aquell lloc, e per animum e mentalment la prenia e havia per presa per tots los llocs e espais del dit lloc de Beniarjó, així per plaça com en sa pròpia casa, com encara per totes les carreres, terres e terme del dit lloc per oir, jutjar en totes causes e casos criminals, segons d’aquí avant seria de sa voluntat absoluta senyoria».


  Tal com resa la donació del duc Joan de Navarra, el senyor de Beniarjó mana plantar forques en la plaça «per penjar los malfeitors, aquella mort e suplici mereixents». A continuació fa portar un piló i una destral «per tallar, tolre membre e membres als delinqüents e malfeitors per ell jutjants aquella pena sostenir e passar, reservant en si potestat d’executar los dits crims e sentències e aquella composar e mudar en penes pecuniàries, e remetent en tot e en partida a sa voluntat, així com a cascun senyor havent criminal jurisdicció e mer imperi pot fer». Després, sempre acompanyat de Francesc Guda, es dirigeixen al palau, perquè es ací on hi ha la presó, i en senyal també de pacífica possessió del mer i mixt imperi l’elegeix «per presó e carçre, ab les presons de ferre e fust que alí eren de la dita jurisdicció en empresonar, ferrar, encadenar e encarcerar tots los malfeitors que a coneixença, jurisdicció e execució de la dita jurisdicció se pertanyerien e ell apresonaria». Per tancar la cerimònia, fa una crida pública on comunica de nou la concessió de la potestat criminal, exigeix l’obediència a ell i als seus oficials i, finalment, mana que ningú no porte armes vedades, a pena de perdre-les i pagar una multa de seixanta sous.


  Ausias té trenta-tres anys. Encara es manté jove, i els seus gestos, amb les robes que deu lluir per a l’ocasió, deuen omplir d’admiració i temor la gentada que l’envolta i el contempla. No és la primera vegada que fa actes d’aquesta mena. Almenys quan succeí el seu pare o sa mare li’n traspassà la propietat, i quan el Magnànim li tornà a donar el senyoriu després del segrest arran del cas amb Elionor Alfonso, degué rebre el jurament de vassallatge de tots els seus moros.


  La transacció amb la vila de Gandia, però, ha obert una ferida més en la vanitat del cavaller. És una insolència contra l’ordre dels estaments haver de suportar les escomeses dels «populars» arrogants, que han fet diners i es creuen els amos del món. Ell, com a membre de la petita noblesa, roman entre dos focs: el del duc i el dels burgesos, que han mancomunat els seus interessos en una estratègia de rosegar les jurisdiccions intermèdies. Els cavallers, en canvi, són incapaços de respondre tots plegats a una sola veu, i en aquesta divisió resideixen les maniobres exitoses de Gandia, que va tombant un darrere l’altre tots i cada un dels díscols senyors d’alqueries per mitjà d’actes de força i sentències favorables dels tribunals. El clam del poeta li ix de l’ànima:


  
    Mire lo cel quan plourà la justícia


    que en temps passat entre nós habitava


    e no veig res que d’aquest lloc devalle.

  


  Sembla la seua una biografia de fracassos.


  Marc, l’agricultor


  
    negre forment no dóna blanca pasta


    ne l’ase ranc és animal corrent

  


  Un dels rostres que han quedat del cavaller Ausias investit de poders jurisdiccionals és el del senyor implacable, l’home al qual no li tremola la mà a l’hora de dictar dures sentències contra els vassalls que infringeixen la llei o les normes consuetudinàries. La perversitat intrínseca del feudalisme agrari i la dels seus privilegiats valedors fou, en bona part, una interessada creació dels revolucionaris del XVIII i del XIX, que combatien els seus adversaris de classe amb tota mena d’armes, incloses les ideològiques i les de la propaganda. Sens dubte es van produir abusos i situacions contra la dignitat humana mentre la noblesa feudal remogué cel i terra per conservar l’hegemonia social; la ratificació per part d’Ausias Marc de la sentència pronunciada pel seu cadi contra Cina, el lladre incorregible, per la qual ha de perdre el puny, mostra la crueltat a què pot arribar la justícia, alcorànica o cristiana. Però, probablement, les dosis d’iniquitat són prou semblants i de vegades inferiors a les del sistema econòmic i social promogut pels burgesos que soterraven el sistema d’ordes i estaments i promovien amb entusiasme el capitalisme triomfant i rialler. D’una manera o altra Marc, doncs, no escaparia del retrat maniqueu del poderós i amo de camperols subjugats a la senyoria i a la llosa de la seua severa justícia, tot i els bàlsams justificatius aplicats per erudits que s’han ocupat del seu perfil biogràfic.


  Sense balanços de gestió, registres de la propietat i actes que mostren el dia a dia de les relacions dels moros de Beniarjó i Pardines amb el senyor resulta arriscat, òbviament, verificar la duresa o la benignitat del règim dominical. Els nivells d’explotació, això no obstant, deuen assemblar-se als dels altres senyorius de la comarca on s’invoca Al·là en les pregàries. Les rendes exigides giren entorn dels censos per la terra (forment, dacsa —o sorgo—, panís, arròs, faves, garrofes, vi, oli, pansa, figues); el cens de la casa o besant de 16 sous i 6 diners; les taxes per l’ús dels aparells de transformació (molins, forns almàsseres, carnisseries, taverna, tenda); el lluïsme, que equival al 10% del preu de venda de les terres, i altres «regalies», que comprenen un «present» anual, els drets sobre determinades herències, les bodes i la «melcutxa», o taxa sobre els torrons que es consumeixen en els banquets de noces. Aquesta nòmina procedeix de l’arrendament del senyoriu de 1474, conservat entre els papers de l’Arxiu del Ducat de Medinaceli, on ha anat a raure documentació importantíssima dels Marc; tot i els quinze anys transcorreguts d’ençà de la mort d’Ausias Marc, tant els conceptes com els ingressos, que ascendeixen a 10.000 sous, a penes haurien patit variacions. A banda hi ha els drets jurisdiccionals, insignificants uns anys pels altres, atès que els més greus delictes, i per tant les multes més elevades, s’esdevenen molt rarament. Cada una de les aproximades cent cinquanta cases pagaria de mitjana, doncs, uns 66 sous, una renda lleu en el conjunt del país.


  La modèstia de les recaptacions havien de consentir poques alegries al nostre cavaller. No fa la impressió mai que Ausias estira més la mà que la màniga dels recursos amb els quals sap que pot comptar: «qui perdre pot no ten segurs los guanys», adverteix una vegada. Quan sol·licita un crèdit és per una raó ben puntual, amb la tranquil·litat que el deute queda cobert per les rendes agràries i altres recursos. Mentre que molts cavallers acaben en la ruïna per censals acumulats, impossibles de liquidar, l’Ausias madur manté una vida més aviat discreta, sense dispendis forassenyats.


  
    Aquells són folls qui són llurs béns guastants


    menys de servar manera en res del llur.

  


  En aquests dos versos Marc fa una declaració de principis a propòsit de com ha de ser regida una casa noble, basats en el rigor de les despeses i el control encara més escrupolós de les entrades monetàries. El més usual és arrendar el senyoriu a canvi d’una suma anual. Al propietari li resulta més còmode i almenys no ha de bregar amb els fraus i la morositat dels vassalls, encara que una part substancial dels beneficis resten en mans de l’intermediari, sovint un mercader o home d’extracció urbana. Ausias rebutja aquesta modalitat a favor de l’administració directa, servint-se del batle, que el representa i defensa la seua jurisdicció, i l’alamí, amb qui de tant en tant passa comptes de la col·lecta de les rendes.


  Marc és, per tant, un home també rural. Necessàriament ha de compartir amb els seus camperols una graella semblant de problemes, els que naixen de l’obsessió de l’aigua —«lo terral vent l’és a ploure aparellat»—; els de la qualitat del gra —«negre forment no dóna pasta blanca»—; els preus dels productes i del treball —«no ha lloguer qui no ha treballat»—, l’oratge imprevisible a la vora de la Mediterrània. Sap dels freds de l’hivern i de


  
    fort pluja d’estiu


    portant remor de trons, mostrant rellamps,


    i en poc espai los grans barrancs e camps


    aigua no han que trameten al riu.

  


  I també està en condicions de discernir el diligent llaurador, que executa les tasques com i qual cal, del


  
    grosser pagès


    que bon sement en mala terra met:


    altrecuidat, pensa haver bon esplet


    d’aquell terreny qui buida los graners.

  


  El treball agrari, sobretot el dels blats, perquè són l’aliment bàsic de la gent, poden esdevenir metàfora moral de la vida: «sembren los bons, cullen los mals, e molen». El bon senyor és una garantia de prosperitat agrària, perquè al cap i a la fi ell també té responsabilitats en el manteniment i millora de les infraestructures locals —la xarxa de camins o el sistema de reg—, en la tutela dels recursos naturals comunitaris enfront de les alqueries o senyorius veïns, i fins i tot en la mateixa fecunditat dels camps. Els vassalls segurament tenen motius sobrats per a la queixa per abusos jurisdiccionals, i pels cànons anuals que obligatòriament han de pagar si no volen perdre la terra, però no poden deixar de reconèixer-li la tenacitat amb què defensa els permanentment discutits drets del riu que baixa des d’Alcoi i entra a la Safor pel Racó del Duc, en terme de Vilallonga.


  La Safor agrícola medieval és el resultat de sàvies canalitzacions i repartiments de l’aigua, perfeccionats i intensificats des de la conquista i la colonització immediata. L’ampliació de l’espai cultivat, la multiplicació de molins i les aplicacions industrials a Gandia i Oliva desfermen una conflictivitat latent, no exempta d’enfrontaments armats en anys de sequera. Costa d’allò més conciliar els interessos de tots els pobles que en reclamen drets d’ús. Gandia, a la part baixa, «jussana», del riu, fa valer la seua potència i el suport dels ducs per imposar l’hegemonia en la distribució dels cabals, mitjançant àrdues concòrdies que en regulen els torns, la situació de les preses de derivació —els assuts—, el tipus de materials per a construir-les, la creació i neteja de les sèquies i una organització a través de dos sequiers de nomenament municipal.


  Beniarjó, situat al marge dret del riu, és potencialment adversari de la vila, com palesa un plet de 1430, en el qual Ausias Marc s’alia amb els regants «dellà el riu», per imposar els seus criteris sobre la construcció de l’assut d’En Carròs amb materials sòlids. Gandia ho interpreta com una violació dels seus drets, perquè una major robustesa del mur de contenció entrebancaria l’arribada de les dotacions tradicionals d’aigua. Per tal d’evitar danys irreparables, atesa la força dels contendents, Joan de Navarra, com a duc de Gandia, nomena Galceran de Vic, senyor de Xeresa, jutge del debat. El 30 de maig convoca les parts a l’assut, al mateix lloc de la controvèrsia. Entre la gentada que s’hi presenta, sobresurt Ausias damunt del seu rossí, disposat a defensar la postura dels regants del marge dret. Galceran de Vic, doncs, «oí plenerament tot ço que dir e al·legar volgueren de paraula, los uns a cavall, los altres a peu, estants sobre lo dit riu, prop lo dit assut, sobre lo dit feit en ajuda de llur dret». La sentència, amb el duc i la seua vila pel mig, no pot ser més que contrària a les reclamacions del senyor de Beniarjó. És, comptat i debatut, el primer episodi de les derrotes successives que l’infligeix Gandia.


  Ara més que mai Ausias Marc necessita aigua abundant perquè ha començat a introduir la canyamel a les seues possessions. Una decisió d’aquesta envergadura, per tot el que significa de modificació del paisatge i reconversió dels conreus, avala l’esperit d’iniciativa d’un cavaller que, per comptes de limitar-se a la passiva extracció de rendes o la pura rapinya, s’implica amb els seus pagesos en un projecte agrícola formidable. El sucre transforma l’agricultura de la Safor, que a partir d’ara disposa, a més de la clàssica trilogia del blat, l’oli i el vi, d’un altre producte clarament especulatiu. Introduït a la darreria de la centúria anterior, cap a la dècada dels trenta del segle XV es difon arreu de la comarca. En l’entusiasme amb què es fixen els planters a la terra coincideixen nobles, eclesiàstics, burgesos i camperols. Per a tal menester els senyors edifiquen els trapigs, on la canya es transforma en sucre de diverses qualitats després d’un sofisticat procés de treball, però en confien la gestió a mercaders emprenedors, indígenes i italians, en disputa per un producte altament competitiu, de preus elevats i de forta demanda en els mercats europeus. El sucre accelera la vida econòmica de la Safor, permet l’increment de les rendes senyorials i, alhora, exacerba les tensions entorn dels drets jurisdiccionals i la xarxa de reg comarcal.


  Les perspectives falagueres de la nova agricultura empenyen Ausias a comprar un conjunt de terres entorn d’un casalot, conegudes amb el nom de l’alqueria de Pere d’Estruc, en terme de Palma però fitant amb Beniarjó. Aquesta possessió presenta dos problemes. El primer és de naturalesa fiscal, i es resol mitjançant la sentència arbitral de 1440 que l’obliga a pagar peites a Palma; el segon deriva de la situació de l’alqueria a l’altra banda del riu, al seu marge esquerre, on l’aigua que hi arriba és tan escassa que impossibilita les dedicacions intensives de la canyamel o de l’arròs, que també fan els de Beniarjó. A poc a poc, va madurant en Marc la idea de regar aquestes terres amb què ha incrementat el seu patrimoni per mitjà d’una nova sèquia, però és molt complicat alterar l’equilibri precari de la distribució de les aigües. Abans s’haurà de negociar amb les parts implicades, convèncer-los de la bondat de l’empresa, indemnitzar si cal els damnificats, presentar un estudi tècnic convincent, avaluar i distribuir les despeses i, sobretot, entendre’s amb els hereters de la marge esquerra, Ador, Palma i Gandia, oponents fins ara en matèria hidràulica.


  L’acord s’aconsegueix finalment el 28 de març de 1457. Isabel de Próixita, senyora de Palma, previ el tàcit consentiment de la vila de Gandia, pacta amb Ausias Marc la construcció d’un nou assut al riu d’Alcoi, d’on arrancarà una sèquia l’aigua de la qual, després de creuar el terme de Palma i a canvi d’un dia de reg, arribarà a l’alqueria de Pere d’Estruc. La segona part de la negociació afecta Gandia, que obté tres dies de reg pels drets indiscutibles que hi posseeix. Encara perdura el record d’aquesta beneficiosa inversió a tres bandes en la microtoponímia. La partida de «Dilluns», a Palma, evoca la jornada concedida per a regar, i l’«assut d’En Marc» senyala el lloc on es va aixecar la resclosa, que ha calgut refer al compàs de les cícliques avingudes del riu.


  Mentrestant, la superfície dedicada a la canyamel augmenta notablement dins les terres de la jurisdicció pròpia del senyor de Beniarjó, i aviat amortitza els 5.100 sous del cost de la infrastructura hidràulica. Amb l’increment de la producció fa un altre pas endavant per obtenir encara majors guanys: la construcció d’un trapig. Es tracta d’un autèntic complex fabril on una colla nombrosa d’operaris, que en els més grans de la Safor en supera els cinquanta, dirigits pel mestre, duen a terme l’elaboració del sucre entre final de novembre i febrer, segons l’avançament o el retard de la collita. El capital implicat ronda els 16.500 sous, però en pocs anys el recupera gràcies als rendiments extraordinaris. Només de la collita de 1457 espera obtenir-ne uns 4.300 quilos, o trenta càrregues, que podrien reportar, segons la qualitat, entre onze i quinze mil sous; aquest sucre el ven anticipadament a Esteve Riba i Mateu Carbonell, sucrers de València, i Pere Nomdedéu, sucrer de Gandia, en una operació consignada per Berenguer Cardona, notari de la capital. No són beneficis nets, perquè cal restar els sous dels operaris, el mestre que els dirigeix, el costos de manteniment de la infraestructura i altres despeses, però es converteix en la font de renda més important.


  Ausias Marc recollí un fortuna tocada per les disposicions testamentàries d’un pare que, aferrat a les lleis del llinatge, no podia obviar llegats importants als seus néts i nétes i, en primer lloc, a Pere Marc el Jove, que va rebre el lloc de Verger. De seguida que s’instal·la a Gandia, després de fer de soldat i de la mort de la mare, pren consciència de les seues limitacions pressupostàries. En lloc de decantar-se pel balafiament sistemàtic del patrimoni o per operacions nefastes, Ausias prefereix la contenció, fins i tot una certa gasiveria, com revelen els tractes nupcials i els llegats poc esplèndids a la seua progenitura il·legítima. No pareix que aquest home tinga la butxaca —la bossa, en propietat— foradada, com la tenia l’esplèndid cunyat seu Joan Martorell, per molt que recorde les obligacions del ric envers el pobre:


  
    e, lo ric hom de larguesa desert,


    gran suma d’or pobretat no el defensa.

  


  Deuen ser una, vegada més, versos de joventut. Marc sembla que fa l’orni precisament a la «llarguesa» que havia definit l’actitud moral per excel·lència del cavaller. La casa que comprarà a València i en la qual passarà llargues temporades de l’any no es distingeix precisament pel confort ni pel luxe desmesurat. Les dificultats econòmiques del segle deuen haver-lo induït a la cautela. Les finances domèstiques gaudeixen de bona salut, i són pocs els nobles del país que se’n poden vantar. Amb diligència s’aplica al desenvolupament agrari comarcal, que no té més nom que el de la canyamel, i dels rendiments construeix un assut que encara du el seu nom, una sèquia, també un pont i millora les dependències de la casa pairal del poble. Té un molí fariner —que la seua mare Elionor comprà el 1418—, just als límits de Beniarjó i Rebollet, sota el domini del comte d’Oliva, al qual li paga 20 sous i un capó cada Nadal. Aquests casals són llocs conflictius per les freqüents baralles dels pagesos que volen saltar-se el torn de moldre. El 1453, Francesc Gilabert de Centelles, «pels molts e agradables plaers», que li ha fet Ausias i espera que li’n faça en el futur, li atorga tota la jurisdicció sobre el molí i els seus entorn —cent vint passes de llarg i seixanta d’ample. És una donació condicionada al temps que el comte voldrà i a tot estirar mentre un dels dos viurà, però no deixa de ser una potestat que faculta Ausias Marc a millor vigilar els episodis de violència i castigar els infractors.


  Ausias, com a senyor, presenta un expedient francament positiu: no deixà l’aljama de Beniarjó endeutada per censals carregats per a profit seu. Unes accions amb què el dia del Judici podrà contrarestar el pes dels seus pecats, que no en són pocs ni lleus. Ara bé, una altra cosa ben diferent fóra el que en pesaven els seus estrictes contemporanis, o ell mateix a la fi del seu periple per la vida. És més que dubtosa la pròpia satisfacció pels resultats:


  
    comprant molt car treball, dolor e mort


    per guanyar poc e encara açò no cert.

  


  6


  Car tot assaig se causa d’esperar


  Els Martorell


  amor ferma els contractes


  L’allargament de la solteria fins a la ratlla dels quaranta anys és una altra, i no de les menys vistents, singularitats de Marc. Dos segles abans se l’hauria reconegut com un iuvenis, com l’home encara no establit definitivament. La joventut, entre bambolines aristocràtiques, definia una condició social tocada per la inestabilitat, els costums violents, la promiscuïtat sexual, la festa i l’aventura per fer-se amb glòria i fortuna. Només l’ingrés al matrimoni clausurava aquesta etapa de límits imprecisos, si abans, no cal dir-ho, el miles no sucumbia en alguna de les peripècies bel·licoses que ensolcaven el llarg itinerari formatiu. En la tardor medieval el contracte nupcial continua delimitant la frontera decisiva en les biografies, masculines i femenines, de la noblesa europea. La semàntica del mot iuvenis és una altra, però perduren les categories mentals i les actituds que hi comprenia.


  No és que Ausias s’enteste a mantenir una ficció de joventut militant en el celibat. La seua ja és una edat considerable, i més en aquells temps de defuncions prematures. Sant Vicent devia intimidar l’auditori dels seus sermons amb preguntes com ara: «¿Quanta és nostra vida, que ja a XXXXV anys los hòmens són vells, e els tremola la barba e les mans, e les dones podrides…?».


  A pesar de la curta esperança de vida, Ausias prou que ha defugit el compromís de compartir sostre, llit i taula amb una esposa, perquè és l’única manera de donar solta a les pròpies vel·leïtats solitàries i als seus impulsos vitals, si més no amb una punta de llibertat que estreny el vincle matrimonial. La mare va fracassar en l’intent de lligar-lo a viudes dels Desvalls i Momboí de Barcelona; la reina sembla que també s’interessà per buscar-li una esposa entre els Vilaragut, quan el concupiscent cavaller ja havia demostrat del que era capaç en operacions procreatives sense vènia sagramental. Però tots els intents tramats pels qui li són prop els refusa un darrere l’altre.


  Més d’un amic seu se’l devia mirar amb ulls envejosos. Sense pare ni mare a qui retre comptes de les responsabilitats del llinatge, consum les dilatades hores d’oci en la creació literària, els exercicis físics tan saludables de la cacera, els plaers d’alcova i una agenda atapeïda de relacions. El poeta és el «jove» seductor al qual se li obren les portes dels palaus de Gandia i València, i per damunt de tots el de la reina Maria. ¿On sinó per les estances dels «albercs» senyorials i la cort reial, estiga prop o lluny, circularien còpies dels seus abrandats cants d’amor? Prompte, a més, el seu nom sobreeixirà en les tertúlies literàries organitzades per ciutadans de València addictes a les composicions poètiques. «Llir entre cards» i «Plena de seny» són marques ja d’una immediata identificació. Els seus lectors, o més aviat els seus «oients», es commouen pels seus «dictats» sorprenents, distints de les tendrors trobadoresques, i també perquè comparteixen uns mateixos referents, uns senyals pròxims, un coincident arc de ressonàncies estètiques i íntimes. Aquest públic, reduït, de primera mà, gaudeix i entén els seus materials abruptes. Els fa seus com no es tornarà a repetir mai més, sense l’ortopèdia de circumloquis aclaridors a peu de plana o notes crítiques i fins i tot traduccions al castellà un segle després de la seua mort. A mesura que la retòrica marquiana trasbalsa consciències, creix la fama amb què pastura el seu jo vanitós. Ausias trau partit de la solteria, un expedient, comptat i debatut, amb què salvar-se de la mediocritat local, ara que Gandia ha perdut el llustre dels temps dels ducs reials.


  La seua actitud refractària a la disciplina del matrimoni invita a pensar en l’afebliment dels codis del llinatge. En el poeta de «Veles e vents» no veiem aquella serietat amb què el seu pare i el seu germanastre assumiren els deures conjugals de la procreació. Almenys el futur de la casa no ha figurat entre les preocupacions angoixants d’Ausias. No confia en el que vindrà —«temps d’avenir en nengun bé em pot caure», escriu en una ocasió—, i com que es veu sense forces per canviar els esdeveniments evita de rebel·lars’hi: «als fats coman tot quan serà de mi». A punt de complir els quaranta, però, decideix posar fi a la provisionalitat, potser sense gaire convicció, empès per les pressions ambientals reticents a admetre la solteria com una condició permanent. ¿És que du la tonsura i l’hàbit religiós o, pitjor encara, simpatitza amb els heretges que rebutgen un dels set sagraments prescrits per la santa mare Església? Els bords que reconeix de les seues aventures eròtiques i l’episodi amb Elionor Alfonso, la seua concubina, autoritzen a intuir una vida massa dissoluta, i ja cal conformar la seua conducta a les bondats de la família cristiana, l’única alternativa per a la perpetuació del cognom Marc.


  Els assumptes nupcials són una empresa complexa, delicada, que volen el seu temps, mai decisions precipitades i sense meditar. Entre la recerca del candidat o la candidata i la boda, amb la missa i la festa de convidats, hi ha un calendari de tempteigs, apropaments, negociacions, visites i preparacions no aptes per als impacients. Per a l’èxit en particular dels convenis entre poderosos, de l’estament militar o ciutadà, s’imposa tota mena de cauteles. L’amor és una qüestió subsidiària, una rara probabilitat que quasi sempre es confon amb l’obediència, la castedat i la submissió de la dona. L’important és la unió de dues sangs, una nova aliança, els fills que el Nostre Senyor donarà com a penyora segura de futur.


  Com qualsevol altre negoci que implica l’esmerç d’un doble capital econòmic i de prestigi, els contactes inicials solen anar a càrrec de intermediaris solvents, de membres de la parentela, d’amics i fins i tot de «corredors» professionals que coneixen a la perfecció l’estat del mercat matrimonial, amb la comesa d’amidar la receptivitat de les famílies respectives. Elionor de Ripoll encomanà a Guerau de Galba, el nebot de Pere Marc, sondejar entre famílies de Barcelona. A Gandia, les expectatives són ben restringides, atès el nombre exigu de famílies capaces de presentar crèdits nobiliaris, però és en el medi local on a Ausias se li presenta l’«oferta» gens menyspreable d’Isabel Martorell, la germana de l’escriptor del Tirant. I és això, una oferta, una inversió, materialitzada en el dot obligatori de la donzella i les garanties suficients per fer-lo efectiu. El dot serà el cavall de batalla, l’escull difícil de superar.


  Com els Marc, la trajectòria dels Martorell subministra pistes vàlides i paral·leles per entendre els comportaments, les formes de pensament i els somnis de la noblesa del país. Però si l’ascensió de la nissaga de poetes culmina en el serveis armats al rei, els Martorell s’enfilen gràcies a reditícies operacions agràries —arrendaments senyorials, delmes, companyies—, que permeten els avantpassats d’extracció humil, vinculats al món rural, accedir primerament a les administracions municipals i en segon lloc a les files nobiliàries.


  El primer pas el dóna Guillem, el besavi d’Isabel i Joanot, perquè quan apareix a meitat del segle XIV ja és un prohom de Gandia. Després de demostrar les aptituds en els organismes locals de gestió i execució, com també la solidaritat del llinatge que fa causa comuna en les lluites de bàndols comarcals, els Martorell, en la persona de l’avi, també anomenat Guillem, són cridats cap a esferes de major responsabilitat, primer en la cort d’Alfons el Vell i després en cercles del monarca, on li encomanen missions d’alta responsabilitat i la recaptació d’impostos. És així com verifiquen que la mediació reial és el camí més ràpid i fructífer per a la promoció social. Però la mort del rei Martí estronca el que havia estat el canal de finançament familiar. No hi ha res que prove que els Martorell mostren simpaties per Jaume d’Urgell, però allò cert és que els Trastàmara ja no compten amb ells. Han caigut en desgràcia, i des que hi ha una altra dinastia en el tron de la Corona comencen a redolar pel pendent d’una lenta però irreversible decadència.


  Bé és veritat que la política de compres i transaccions de Francesc Martorell, el pare de Joanot, és catastròfica, per sobre dels propis recursos financers. Vora uns dos-cents mil sous, que obté en gran part per mitjà de censals, aplica en l’adquisició de la vila de Murla, que després permuta per la Vall de Xaló, ambdues en la Marina Alta. El pagament dels interessos i del capital d’aquests manlleus encalçaran tota la vida de Galceran i Joanot com a hereus particular i universal respectivament del pare. I a la fi ho perdran tot. A la insensatesa inversora s’afegeix una descendència prolífica que impedirà mantenir unit el patrimoni domèstic. Mentre que Francesc es beneficià de ser fill únic, a ell se li coneixen almenys nou brots, sis mascles i tres femelles, una fecunditat desorbitant que enfonsarà les bases patrimonials, especialment a l’hora de repartir l’herència i concedir els dots a les filles. Quan negocia amb Ausias Marc el matrimoni d’Isabel, el llinatge dels Martorell, en la quarta generació, està ferit de mort.


  No hi ha notícies de contactes íntims entre les dues famílies fins els dies en què decideixen consagrar la mútua aliança per mitjà d’Isabel, però hem de sospitar algun grau de coneixença i fins i tot de privacitat entre dues famílies originàries de Gandia, els avantpassats dels quals havien servit Alfons el Vell. En tot cas Marc havia mantingut el 1430 certes diferències amb el pare d’Isabel arran del canvi de residència que Iaie Duce i la seua dona, vassalls de Francesc Martorell, havien fet a Beniarjó. El seu antic senyor adduïa que se n’havien anat sense pagar-li abans un deute que ascendia a més de 700 sous, per raó de les rendes i del préstec amb el qual compraren un mul. La quantitat certament és elevada i indica que el matrimoni de pagesos era de condició benestant. Martorell, doncs, demana els diners o les persones dels moros, però Marc, «per bé que los dits cònjuges, venguts a compte ab lo alamí de Xaló davant lo alamí de Beniarjó, atorgassen planament deure les dites quantitats…, ha defugit e dilatat remetre los dits moros tro ací, ni fer pagar o pagar complidament al dit mossèn Francesc les dites quantitats», segons consta la denúncia presentada pel procurador d’aquest en la Governació.


  La captació de vassalls entre la petita noblesa del regne era una circumstància que es repetia sovint i generava dissensions i represàlies. El més probable és que Francesc Martorell, d’un tarannà violent que encomanarà als seus fills, i Ausias Marc arriben a un acord suficientment satisfactori per oblidar l’altercat i perquè no siga exhumat a l’hora de l’aproximació de les dues famílies. L’un i l’altre esperen traure beneficis de l’enllaç. Aquesta havia de ser l’esperança compartida: que amb una acció decisiva puguen acomplir-se els plans familiars lentament madurats. Cal la confiança per engegar qualsevol moviment ja que, a fi de comptes, «tot assaig se causa d’esperar». Per als Martorell suposa lligar una filla a un llinatge que, poc o molt, els supera en la primmirada jerarquia nobiliària. L’accés a la cavalleria dels Marc és més antic, i conformen una parentela ramificada entre l’Eramprunyà i Gandia. A més, encara a les acaballes dels anys trenta, el prestigi de Pere Marc i el del seu fill Joan, mort en un acte de valerosa fe, com també el de l’oncle Berenguer, que fou mestre de Montesa, perduraven suficientment com per aureolar l’únic hereu masculí de la branca valenciana. En oferir Isabel, els Martorell aposten per la promoció familiar com a recurs per recuperar espais públics, capital simbòlic i aquella credibilitat que començà a fer-se malbé d’ençà de la mort del rei Martí.


  Per a un home madur com Ausias Marc les seues prioritats són bàsicament dues: que l’esposa siga ben jove, per tal d’iniciar de seguida les procreacions legítimes, i que li aporte un dot substanciós. Isabel deu tenir entorn dels vint anys, l’edat en què les «donzelles» de la noblesa del país accedeixen al matrimoni i de vegades abans, perquè un ajornament implicava el risc de veure’s rebutjades per haver perdut el valor fonamental de la joventut. De fet, una viuda, amb el seu dot recuperat, tenia més fàcil tornar-se a casar que una fadrina que s’acostava perillosament als trenta anys.


  La transacció es complica, perquè costa trobar un acord satisfactori per a ambdues parts. Els Martorell no estan dispostos a cedir Isabel fàcilment. El cavaller Ausias Marc ha de capturar-la amb ardits cinegètics semblants als que practica quan va a l’encalç de la presa: amb astúcia i paciència, tot sabent, però, que també haurà de rebaixar les seues pretensions inicials, si al cap i a la fi la fortuna de la família originària de Gandia presenta símptomes alarmants de fallida. El que venç finalment les reticències d’Ausias són els 3.000 florins —33.000 sous— que, el 1437, els Martorell a la fi s’avenen a traspassar-li a Isabel després de llargues negociacions, segurament iniciades els últims mesos de vida de Francesc Martorell, el qual mor entre setembre de 1435 i gener de 1436. Això no obstant, les noces, com és habitual, se celebren més tard que el contracte civil rebut pel notari, en un termini que per prudència no deu superar els sis mesos.


  Però en aquesta ocasió el promès dóna massa allargues al compromís de «traure» Isabel de casa, on viu junt amb sa mare Damiata i els germans, encapçalats per Galceran, el major. Ausias dubta de la solvència d’una família devorada pels deutes i una administració desastrosa. Per esbandir els recels justificats, la família d’Isabel li assegura el dot sobre els béns patrimonials, en concret les alqueries del Ràfol, Cuta, Traella, Benibeder i el Rafalet de Famut, en la vall de Xaló, que Francesc en un principi havia concedit al primogènit Galceran, tot i que en un testament posterior el destituïa com a hereu universal i les llegava a Joanot.


  Mentrestant, Ausias, acompanyat dels seus servidors, visita la casa dels Martorell com a «esposat». Cal prendre confiances amb la qui ha de compartir la seua vida, i mirar de solucionar per les bones l’ajornament de la boda. Torna, a viure, doncs, llargues temporades a València. El mateix Marc recordarà deu anys més tard, com a testimoni en un plet entre els Martorell menat en la cort de la Governació, «que llavós, essent ell… esposat a la dita Isabel, estec e habità en la casa del dit mossèn Galceran Martorell ab tota sa companya e família, menjant e bevent ab ço del seu». Sovint, doncs, hi entrava lliurement «per parlar, estar e comunicar ab la dita na Isabel e menjar». D’altra banda, la relació creada convida i exigeix la solidaritat amb els maldecaps financers de Galceran, requerit per tots els qui li han avançat préstecs. Així li fa una «caplleuta de béns» per valor de 68 florins, és a dir, es compromet a abonar aquesta quantitat a un creditor en cas d’impagament per part del seu futur cunyat, com així succeeix, i en demana la devolució al governador el 17 d’octubre de 1437 per mitjà de la presa de béns dels vassalls de Galceran del lloc de Llíber. Cada dia que passa Ausias deu prendre esment de la precarietat dels Martorell. Galceran, però, hi insisteix, tot dient-li una vegada: «Mossèn, puix la senyora ma mare vos ha donat los III mília florins de sa dot e mon germà, mossèn Joanot, los vos ha assegurats, compliu vostre matrimoni, que a mi plau tot ço que la senyora ma mare e mossèn Joanot e na Isabel han fet e contractat ab vós». Galceran arriba a suplicar al duc de Gandia, Joan de Navarra, la seua intercessió perquè Marc d’una per totes faça d’Isabel la seua muller.


  Res no convenç el senyor de Beniarjó. La confiança i l’inici d’amistat ràpidament es deterioren, i el 15 de gener de 1438, bon punt passades les festes de Nadal, el cap dels Martorell el desafia d’aquesta guisa: «Per mal grat que he de vós, mossèn Ausias Marc, jo, Galceran Martorell, me desixch de vós, e per ço us tramet los presents deseiximents: que, passats X dies, vos entenc a damnejar en persona e béns e en totes aquelles maneres que poré». No és la primera vegada que els Martorell desempolsen el seu temible orgull familiar. Hi són assidus, a mesura que la història domèstica pren la coloració d’un drama. De tota manera la violència no va més enllà de la retòrica d’unes fórmules cavalleresques prou rovellades. Ell i el seu germà Joanot —de viatge cap a Anglaterra per afers precisament relacionats amb l’honor cavalleresc— tenen la mà trencada en la composició de lletres de batalla, però si mai prenen les armes no és per presentar un combat a tota ultrança contra altres cavallers experimentats, sinó per violentar porters del governador que vénen a embargar-los per deutes o per fer mal a camperols indefensos de la Marina. Just un any després pacten unes treves, pas previ per assolir una concòrdia capaç de garantir la percepció efectiva del dot i la consumació del matrimoni.


  Isabel també està cansada de la provisionalitat exasperant. Ni viu amb els seus ni, per descomptat, amb el seu promès, sinó en el palau de Teresa d’Íxer, on sembla que Ausias la deixa després de traure-la de manera subreptícia de casa dels Martorell: «ell —admetrà mossèn Marc— la’n tragué tan cautelosament com poc de casa del dit mossèn Galceran, e açò per demanar-hi algunes coses que tocaven a ell». Paraules massa ambigües, a propòsit mancades de transparència, per poder fer-nos cabal tant d’aquestes «coses» que pertanyien a Ausias com de l’actitud rebeca, passiva o entusiasta de la seua esposada. Amb tot, el 26 de febrer de 1439, Isabel s’afanya a signar el compromís obtingut per via de sentència arbitral, que deu haver inclòs el lliurament de mil florins per part de Jofre Martorell, un dels germans d’Isabel, i el definitiu traspàs de les alqueries de la vall de Xaló, una vegada Joanot torna d’Anglaterra, com a úniques fórmules per reunir el dot onerós.


  Només un cavaller amb tant poc de seny com Joanot pot fer un pas com aquest. Els béns patrimonials, la vall de Xaló, pertanyen al llinatge, a la casa dels Martorell, i desprendre-se’n hipoteca encara més un futur sembrat d’incerteses. Galceran fins ara havia acceptat fórmules intermèdies, com són el traspàs del llogaret de Rafalet de Famut a Isabel com a penyora —solució que va desplaure l’Ausias «per ço com era cosa insuficient a la dita quantitat» dels 33.000 sous—, o també la possibilitat de completar la suma pactada a poc a poc a partir de les rendes de tota la vall. El problema rau en el fet que els deutes es mengen els ingressos anuals provinents del senyoriu, però també que Galceran no ha renunciat mai a l’esperança de recuperar el que com a primogènit se sent amb més drets que no Joanot.


  Ni la tan desitjada boda, doncs, cancel·la les hostilitats, agreujades amb la mort sobtada i fulminant d’Isabel. El 7 de setembre és a la vall de Xaló amb Galceran; el 23 fa un testament precipitat en què nomena hereu universal un marit amb el qual feia mig any a tot estirar que era casada, i potser aquest mateix dia passa a millor vida, pareix que a Gandia. L’íntima reacció d’Ausias cau en el terreny de les elucubracions. Tan sols percebem els deures de l’espòs i el feudal. Com a marit la soterra a Sant Jeroni de Cotalba, com a senyor tan sols dos dies després es trasllada a la vall de Xaló per prendre’n possessió i rebre dels seus habitants el jurament de fidelitat i homenatge. És aquesta una cerimònia no exempta de ritual i reciprocitat, ja que el nou senyor s’hi compromet a respectar als moros la Sunna i la Xara que regien gran part dels aspectes civils i jurídics de la vida quotidiana. I en poc menys d’una setmana, l’1 d’octubre, escriu de pròpia mà l’inventari de béns d’Isabel, sense notari al davant, encara que passarà la nota a Pere Rubiols perquè en done «plenera fe». A l’home que es veu en una brusca viudetat no li importa anotar i reclamar com a propi el migrat aixovar que Isabel pogué endur-se de casa, sinó insistir en els 3.000 florins assegurats sobre el Ràfol de la vall de Xaló.


  Diversos historiadors de la literatura han suggerit que el poeta escriu els cants de mort corprès per la pèrdua d’Isabel. La succinta però valuosa informació del seu prometatge no ho garanteix. En aquest inventari fet a corre-cuita a València, el senyor de Beniarjó no es veu ni amb cor d’anomenar-la «muller», com és preceptiu, per bé que així la recordarà anys a venir en les seues últimes voluntats. La urgència potser el traeix i li aplica el qualificatiu d’«esposa mia», una condició que indica més aviat només el matrimoni «contractat» davant el notari, però que encara no ha estat beneït pel capellà ni, per tant, consumat. A més, Ausias és incapaç de recordar ni el dia ni el mes de la confecció de les «cartes nupcials» rebudes per Francesc Pelegrí, i així deixa un espai en blanc en la minuta que fa a mans de misser Rubiols. Sorprenent lapsus d’una memòria, que, interessadament, selecciona dades i dates. El cavaller ha treballat una prosaica aliança fins portar-la al terreny de la seua conveniència. Marc, a diferència del seu cunyat Joanot, no confon mai la literatura amb la realitat que li dicta la seua posició de cavaller. Ara bé, quant a Isabel fa l’efecte que no ha resistit la fascinació de la persona d’Ausias. Potser la paraula més apropiada és la d’amor. Les seues decisions finals semblen indicar si més no estima o agraïment pel poeta de Gandia, alhora que recança contra els seus. Sense descendència, ¿a què trau cap nomenar-lo hereu de les alqueries que els seus germans no sols necessiten per esquivar la previsible hecatombe sinó que les consideren pròpies dels Martorell? Isabel trenca les pautes del llinatge i amb aquesta acció inaudita n’accelera la ruïna. Aquesta dona s’ha separat de la seua pròpia família i la separació serà, a més, perpètua, perquè les seues despulles compartiran l’espai dels Marc en algun racó de Sant Jeroni.


  El que ve després és la llarga batalla dels Martorell en els tribunals per recuperar el dot —el qual obtindran uns anys després de la mort d’Ausias per manca de progènie legítima— i les possessions de la vall de Xaló, acompanyades per les declaracions i actes d’enemistat ineludibles. Quan els documents situen frec a frec Ausias i Joanot són com a antagonistes i no precisament en llices literàries. El 8 d’octubre de 1440, Marc pregona una crida per la vall, con— tinguda en el protocol de Pere Belsa, en la qual, després de reconèixer que «ell haja per enemic a l’honorable mossèn Joanot Martorell», prohibeix «que negun moro vassall seu habitant dels dits llocs no gosen ni presumesquen acollir de nit ni de dia, palesament ni amagada, lo dit honorable mossèn Joanot, ni acompanyar aquell ni fer-li secors ni ajuda de persona ni de béns, ni fer res que aquell deman. E açò, sots pena de perdre la persona e béns».


  La millor opció de posar fi per sempre més a l’estèril enfrontament amb els Martorell, i també per eludir les pressions dels creditors, passa per posar a la venda les alqueries de la vall de Xaló. Ausias Marc necessita tranquil·litat per preparar el seu segon matrimoni. L’agost de 1444, Gonçalbo d’Íxer, el comanador de Muntalbà, i la seua dona Agnès de Portugal li ofereixen 22.000 sous i no s’ho pensa dues vegades. Ara aquests sabran que es tenir per enemics Galceran i Joanot.


  L’epíleg, doncs, d’aquesta unió efímera amb els Martorell és la crònica d’un drama que impressiona per incloure l’autor de la novel·la Tirant lo Blanc. No són els únics de la petita noblesa que sotsobren. Així com els Íxer, representats sobretot pel comanador de Muntalbà, són els qui escanyen els Martorell en adquirir totes les seues antigues propietats, cal tenir present que aquests, al seu torn, havien fet el mateix amb els Vilanova. Els exemples es multipliquen durant les hores crepusculars de l’Edat Mitjana. Alguns, com Ausias Marc, ni prenen les precaucions oportunes per assegurar-se la descendència legítima. L’enfonsament d’aquest grup frontissa entre els sectors urbans benestants i la gran aristocràcia desestabilitza el país. No hauríem de descartar la possible relació entre el fracàs com a classe dels qui pensaven, escrivien, fabulaven, s’endeutaven o creaven riquesa i el fracàs nacional, en termes fonamentalment de formació d’un Estat. A Catalunya, donzells i cavallers arruïnats acaben liderant la revolta dels remences, o es preparen per a formar partides de bandolers. Al mateix Joanot Martorell se li instrueixen processos criminals per segrestar indefensos moros vassalls de l’adversari, o assaltar pacífics mercaders castellans. És ara, a mitjan segle XV, quan el mal endèmic del bandolerisme del Barroc troba el rent apropiat per a la seua fermentació.


  Les vides tan diferents de Joanot i d’Ausias en certa manera corren paral·leles, com dos espills que projecten un parell de rostres decebuts del món que els toca viure. L’un i altre són uns desplaçats, se senten incòmodes en un present injust amb la petita cavalleria, devorada pels més grans i pels rics burgesos. «Del temps present no em trobe amador», llegim ja al primer poema del senyor de Beniarjó, i per bé que és un vers de l’amant dolgut, sovint tornarà a repetir la queixa en termes semblants. Ambdós es refugien en l’escriptura. Ausias és humiliat per la vila de Gandia; Joanot, perseguit per albarans de deutes. No hi presenten batalla, abdiquen, o en tot cas es barallen a través de la retòrica de les lletres de deseiximents. El poeta s’abstrau del món i viatja cap endins de si mateix per trobar respostes als interrogants de l’amor i la mort. El seu cunyat s’inventa un superhome per exalçar tot allò que en ell no ha estat possible, els somnis que els «fats adversos e cruels» li han negat. Ausias Marc és, també, els seus versos; Joanot Martorell, el transsumpte de la figura de Tirant el Blanc.


  Vells plets, nous fracassos


  Volents ab lei fer amigables pactes


  No són fàcils ni tampoc cordials les relacions de les viles valencianes amb el bloc aristocràtic que les pobla, o que bé posseeix alqueries dins els seus termes generals. Gandia ha sotmès la voluntat d’Ausias Marc i reïx a soscavar-li la jurisdicció com a senyor de Beniarjó. Després d’un parèntesi prudencial, els prohoms i el Consell tornen a la càrrega, ampliant ara les reivindicacions cap al llogaret de Pardines. En les estratègies dels burgesos, molt més que en les dels nobles, no hi ha res de definitiu, i menys en matèria impositiva o jurisdiccional. Aquesta revisió permanent de l’estatut de les relacions mútues hagué d’endarrerir, arreu del país, la maduració d’un projecte col·lectiu i fins i tot la creació de referents d’identitat més enllà dels límits locals. Els desencontres —els programes fiscals i polítics— superaven les avinences, i això, sens dubte, malmetia la vertebració de la societat valenciana, fragmentada en una constel·lació de poders municipals i senyorials.


  L’ofensiva de Gandia coincideix amb la inflació de la despesa pública. L’endeutament brutal, causat pels interessos i els capitals obtinguts per via de censals, accelera la revisió de les presumptes exempcions dels terratinents, entre ells mossèn Marc. A mitjan 1438, just quan Ausias manté les picabaralles amb els Martorell, la vila li reclama el drets de cobrar peites, cises i el terç delme de Pardines. Els jurats exhumen una sentència arbitral del 20 de març de 1377, que havia condemnat el seu antic propietari, mossèn Lluís Boïl, i els seus habitants a pagar totes aquestes taxes. Malgrat que pocs anys després Alfons el Vell n’havia concedit l’exempció a Pere Marc, calia entendre-ho com un privilegi exclusiu del pare d’Ausias i, per tant, els drets de la vila restaven incòlumes. A més, afirmen aquells, el nou duc ha revocat tal privilegi «e així ho ha dit públicament e palesa, e encara ha proveït que la vila use de sa possessió que havia ans del sobreseïment». Per bé que Joan de Navarra no s’ha pronunciat en aquest sentit, i tot no deixa de ser una argúcia dels de Gandia, tampoc s’està de recolzar obertament Ausias, una vegada més contra les cordes de l’envestida de la vila. I si el duc no insta cap acció enèrgica en favor de l’antic falconer major del seu germà, és perquè, al cap i a la fi, els seus interessos i els de Gandia convergeixen en el mateix objectiu de limitar els poders del cavaller.


  En lloc de fer-se representar per un procurador, Marc acudeix personalment, el 4 de setembre de 1438, a la sala de la Governació junt amb Alí Sot, el síndic de l’aljama de Pardines. La ferma de dret que hi presenta, habitual en aquests casos, ve avalada per la fiança de mossèn Jaume de Romaní, un dels nobles més poderosos del regne. I, seguint les indicacions del misser Pere Belluga, jurista de renom, articula així la seua defensa: «Davant la presència de vós, molt honorable mossèn Jacme Romeu, cavaller, conseller del molt alt senyor rei e tenintloc de governador per absència del noble mossèn governador de regne de València, compareixen mossèn Ausias Marc, senyor de Beniarjó e de l’alqueria de Pardines, e Alí Çot, síndic e procurador de la dita alqueria de Pardines, aljama e universitat de aquella. E dien e proposen denant vós e cort vostra que, com la dita alqueria de Pardines, terres e possessions d’aquelles e los íncoles e habitadors de aquella, sien francs, quitis e exemps de total contribució de la vila de Gandia, així com lo lloc de Beniarjó, com solament contribueixquen e hagen acostumat de contribuir en murs e valls, segons disposició de fur “Tota escusació remoguda feta de partiment de coses”, e ab aquesta llibertat de possessió o quasi han vixcut per hun, dos, tres, quatre, cinc, X, XV, XX, XXX, XL, L, cent anys e per tant de temps que memòria d’hòmens no és en contrari pacíficament e quieta, e sens algun empaix e contradicció que no els és estat feit per alguna persona, e senyaladament per la dita vila de Gandia ne oficials d’aquella». Estranyament, Ausias Marc omet en el seu al·legat la confirmació feta per Alfons el Magnànim el 20 d’abril de 1425, després de la tornada d’Itàlia, del dret a percebre el terç delme en les terres del seu senyoriu, de la mateixa manera que l’havien recaptat els senyors anteriors.


  Com havia succeït en el debat de 1434, Ausias vol evitar l’enfrontament amb el duc de Gandia i rei de Navarra. Les seues paraules, vessades al protocol de Pere Belsa el 23 de desembre de 1438, no poden ser més eloqüents: «E, volent lo dit mossèn Ausias Marc no entrar en plet ni qüestió ab lo dit senyor, com sia escrit non intres in iudicio cum servo tuo domine, confiant de la justícia benignament e mercè del dit senyor, de grat e de certa ciència entrega en mans e poder del dit senyor lo dit debat e qüestió. [E] convé e promet, sots pena de cinc-cents florins d’or, tantes vegades quantes sia contrafaent cometedora e al dit senyor rei adquiridora, que tot ço e quant per lo dit senyor serà declarat, dit e pronunciat sumàriament e de pla, sens estrèpit e figura de juí, oït lo dit mossèn Ausias Marc o no oït, en e sobre la dita qüestió e debat… tendrà e observarà». Confia, doncs, en la recta justícia administrada pel senyor de Gandia, encara que aquest delega la causa finalment en Francesc Eiximeno, expert en dret i ciutadà de València.


  El canvi de titularitat del ducat de Gandia, en cedir-lo Joan de Navarra al seu fill Carles de Viana l’agost de 1439, no significa cap canvi en l’actitud de Gandia. Les demandes del Consell continuen pendents contra un Ausias que, en aquests dies, es troba en plena disputa pel dot d’Isabel amb Galceran i Joan Martorell. El plet per Pardines s’encalla, però, i s’allarga desmesuradament. Encara el 9 de juny de 1449, passats onze anys, Joan de Navarra, com a lloctinent general del regne, mana al portantveus de la Governació que intervinga per arbitrar una solució que satisfaga les parts. Tot i no conservar-se la sentència definitiva, el resultat li deu ser advers, entre altres raons perquè la vila exhibeix albarans que demostren el pagament de cises per part del senyor de Beniarjó, com el de 1438 per un import de 133 sous. Marc no discuteix per un estrall econòmic, doncs, amb una quantitat tan ridícula, sinó per la vulneració d’un dret que, assumit per la vila, lesiona les seues prerrogatives jurisdiccionals.


  Els altercats entre Gandia i Beniarjó han de ser més nombrosos que els revelats per l’escassa documentació disponible. Aigües, pastures, drets fiscals, petits incidents de violència o de jocs clandestins al bordell i taverna de la vila, represàlies senyorials contra vassalls fugitius i de Gandia contra moros de Beniarjó per contribucions demorades compassen el dia a dia entre els burgesos i el cavaller. Així, el 8 de gener de 1443, els jurats, per cobrar una peita de 72 sous i 6 diners, subhasten vuit muls presos a camperols de Beniarjó, quan amb un només sobraria per liquidar l’impost. Aquest és el drama del conflicte: els vassalls paguen la resistència del senyor amb represàlies executades sobre els mitjans amb els quals es valen per a treballar i viure. Qualsevol menyscapte dels béns disponibles, fa molt de mal en famílies sempre de recursos limitats, però és una circumstància aliena per complet als oficials de la vila. En aquest mateix any, el 20 d’agost, l’albarà de 60 sous que els jurats estenen a favor del clavari, per haver tramès el notari Pere Pugeriol a València «sobre lo greuge que han posat en les corts don Pedro d’Íxer e mossèn Marc sobre la sisa del trànsit», suggereix un altre enfrontament, el ressò del qual recullen les sessions del Consell tres anys més tard. Els prohoms gandians els acusen de fer tractes i negocis directament amb els mercaders en les seues alqueries d’Almoines i Beniarjó, bo i eludint de pagar les cises corresponents, mentre els dos cavallers hi al·leguen, no cal dir-ho, la franquesa.


  Els conflictes només deixen una traça documental quan la jurisdicció queda greument danyada, o no és possible cap mena d’acord que puga estalviar el recurs al tribunal. És el que succeeix el març de 1450, quan Ausias Marc es veu obligat de nou a fermar de dret davant el governador, en aquesta ocasió per causa de l’herència de la muller de Iaie Tintorer, que exigeix Gandia per haver mort sense descendència. Ausias replica que ambdós «són estats vassalls seus en lo dit lloc de Beniarjó per temps de V, VIII, X, XV anys e molt més temps, per lo qual temps los dits cònjuges han estat e habitat contínuament en lo dit lloc, tenint allí son domicili, casa, habitació contínua e cap major, e pagants tots los drets de vassallatges per tot lo temps, si e segons tots los altres vassalls acostumen pagar. Així mateix, lo dit honorable Ausias Marc és en possessió o quasi e los seus antecessors són estats per temps de III, V, X, XX, XXX anys e per tant de temps que no és en memòria d’hòmens en contrari, que quant mor algun moro o alguna mora sens fills l’heretat de tal morint pertany al senyor del dit lloc, e aquell ha pres e hagut sens alguna contradicció tals heretats». Les herències no havien estat contemplades en les concòrdies anteriors, però amb aquesta acció Gandia tempteja la resposta del cavaller i la conveniència d’eixamplar el marc jurisdiccional.


  Mentre batalla pels seus drets sobre Pardines, la vila de Palma li obri un altre front de disputa jurisdiccional. En els últims anys Ausias havia incrementat el seu patrimoni amb un conjunt de parcel·les en la partida de l’Alfàs, que com les terres de Vernissa —aquella petita alqueria que quan la va adquirir el seu pare segurament encara hi havia pobladors— estaven situades dins els termes generals del castell de Palma. El fill de Pere Marc reivindica l’exempció fiscal, donat que les esmentades possessions «són acostumades ésser e de present són d’hòmens de paratge qui aquells e aquella han tengudes e posseïdes franques» de qualsevol càrrec, mentre que els jurats de Palma afirmen el contrari, «com sien pagesies antigues e de total e general contribució del dit lloc». En concret el que li demanen és de cotitzar en els impostos locals proporcionalment als béns immobles que hi posseeix, segons una valoració fiscal taxada pels jurats —la peita—, com també en els 760 sous anuals de renda ordinària que Palma paga al seu senyor


  Lluís de Castellví, en els salaris de justícia, jurats, mustassaf, síndic, advocat i missatgers, en la reparació de camins i de ponts, en les despeses de la fàbrica de l’església i de les campanes, en el salari del sagristà i lluminàries i en les pensions de censals carregats per fer donatius al senyor del lloc.


  La suma de totes aquestes taxes determina el cànon anual que els jurats de Palma apliquen a la peita. És a dir, que els veïns o els titulars de les terres no paguen separadament cada un d’aquest conceptes, sinó de forma global dins la peita que correspon a cada un d’ells segons la valoració fiscal dels seus béns mobles, cases i terres, anotats dins els llibres de la peita o «cappatrons». Ausias Marc ha estat taxat en 31 lliures i mitja (630 sous o 12.600 diners) per les set «heretats» i mitja de l’Alfàs, i 34 lliures i mitja (690 sous o 13.800 diners) per les terres de Vernissa. Com que el cànon oscil·la, doncs, segons les necessitats, entre 1 i 5 diners per lliura de 20 diners, això vol dir que si els jurats fixaven en 3 diners la quota imposable, Marc pagaria 93 sous i mig per l’Alfàs i 102 sous i mig per Vernissa: 196 sous en total, una xifra modesta.


  Ausias Marc i la universitat de Palma escullen àrbitres el 12 de setembre de 1439 en les persones dels notaris Pere Pugeriol i Pere Rovira. Com que fracassen en els seus intents «per veure si es porien metre en concòrdia les dites parts», no tenen més remei que dictar una sentència ferma. El 22 de setembre de 1440, un any després, reunits entorn de la taula d’en Pugeriol sota els porxos de la plaça Major de Gandia, i després de tenir «diverses col·loquis e parlamentes ab les parts… Déus havent davant los ulls de la nostra pensa e los sants evangelis de aquell denant nós posats, seents com a jutges en lloc apte e convinent de jutjar», els dos «àrbitres e amigables composadors», pronuncien a favor de les raons al·legades per la vila i, per consegüent, declaren «lo dit mossèn Auzias Marc deure contribuir e pagar ab los dits justícia, jurats e veïns de la universitat del dit lloc de Palma cascun any peita, segons taxada serà en e sobre les dites possessions del dit terme». L’única reserva, purament formal, és que cada any els oficials del lloc hauran de «convocar e apellar una vegada lo dit mossèn Auzias Marc… per ésser present a la taxa faedora de la dita peita en e sobre los dits càrrecs, si ésser hi voldrà, emperò a messió del dit mossèn Marc. E, en lo dit cas, los dits oficials sien tenguts mostrar al dit mossèn Marc los càrrecs en e sobre los quals taxaran les dites peites e los títols dels càrrecs desús demanats per ço que aquell sàpia e veja en e sobre què serà taxat». Només l’eximeixen de contribuir en les despeses de manteniment de l’església, campanes, lluminàries i salari del sagristà, atès que no és usuari dels serveis de la parròquia de Palma. Minsa compensació, la que obté el cavaller. Sabedor de quin havia de ser el dictamen, Ausias no compareix a oir la sentència, com sí que fan òbviament els satisfets jurats de Palma.


  Ja no són només els burgesos de Gandia sinó també els pagesos de Palma els que són capaços de ferir l’orgull del feudal de «cor d’acer». A cada pas que els «populars» avancen, més queden impugnades les jerarquies que el mateix Déu havia posat per al bon funcionament de les lleis i la concòrdia entre els homes. I ells, els cavallers, són els que van encapçalar, sota el comandament del rei en Jaume, de bona memòria, la conquesta contra l’islam valencià, els que han combatut contra els castellans, els francesos i qualsevol enemic de la Corona d’Aragó. Ell mateix es va jugar la vida en algun lloc remot de la Meditarrània, i ara en cobra les verinoses tornes. El món va a la catàstrofe, es convenç el senyor de Beniarjó:


  En gran discord està lo món posat


  Ausias es queixa com a senyor de jurisdiccions, com a cavaller humiliat pels estaments subalterns que fan a miques les jerarquies:


  orde no hi és, mas error sempiterna


  A poc a poc, tot se li complica, tant en l’àmbit públic com en el privat. Antics coneguts com els Martorell s’han convertit en adversaris, els «hòmens de vila» es comporten amb una arrogància inèdita i l’equilibri domèstic de les noces amb Isabel no ha estat més que un parèntesi massa breu. L’escriptura esdevé per a la seua millor teràpia per esbandir el seu constant desassossec, moments en què, reconeix, «en suor vinc quan ira en mi comença». I escriure serveix Ausias Marc, també, per convocar els fantasmes de l’amor i la mort, que són alhora desig i malastrugança.


  Bona boda


  vostre esperit és aquell qui em conquista


  Fora del clos de la literatura, escrita majoritàriament per homes, és ben poc el que sabem de les dones i l’amor. Les lleis, els comportaments quotidians i les tradicions familiars en fan d’elles, sobretot en el si dels grups nobiliaris, una mena de menors d’edat que necessiten la referència masculina per ser individualitzades en cada una de les seues accions públiques. Aquest peatge concerneix a totes, mores, jueves i cristianes, artesanes humils i dames poderoses. Són «filles», «germanes» o «esposes» —fins i tot «amigues», és a dir, concubines— d’uns homes que les representen i, en els documents que registren la biografia civil, els manlleven un jo que només en l’àmbit privat té ocasió de desplegar-se amb garanties suficients per expressar els seus fantasmes, les seues angoixes, les seues esperances. La dona que fortuïtament compareix als documents és una ombra de si mateixa.


  Aquesta inferioritat congènita de la dona té el seu reflex en el cos legislatiu. Els mateixos Furs de València se’n fan ressò quan postulen que «la natura de la fembra és pus flaca que aquella de l’hom». Per aquesta raó la situen al mateix nivell que els impedits per deficiències físiques o psíquiques i els menors d’edat. Les esposes desobedients, doncs, poden ser corregides per la força, i el mateix sant Vicent s’adhereix en algun sermó al tenor de la llei. A la Gandia de 1425, que és la Gandia del jove Ausias, el justícia de la vila admet un clam presentat per Isabel contra el seu marit Bernat Marco a causa dels maltractaments a què la sotmet sovint, per bé que aquest al·lega en favor seu la legislació foral, que consent «de dret al marit castigar sa muller». A banda la llei que l’empara, Marco sosté que ha obrat així per tal «com aquella haja fetes tals coses… que ço que li es estat fet e molt més li mereix. Et ultra hoc, lo vituperà de paraula e li dixés fort inhonestes e lleges paraules, que ex cauxa sunt obmitende, de què per ofici marital aquell hac de castigar aquella segons que hac e permès li ere e és de dret».


  Malgrat tot, les dones han guanyat graons de llibertat de moviments i protagonisme en els últims segles amb què s’acomiada la llarga Edat Mitjana. Els ha afavorit el fet que els destins de la societat, més que en els castells, els monestirs i les corts feudals com abans, es decideixen en els carrers i les places de les ciutats. La civilització urbana, per descomptat, no les allibera del seguit de coercions i prejudicis atiats per plomes masculines particularment ferotges, però obri una esquerda en els tradicionals esquemes rigorosos i hostils. Se les veu com conquisten a poc a poc una veu pròpia, que reclama espais públics, una autonomia respecte de la voluntat absorbent dels homes. Entre les files burgeses s’aprecien millor els avanços. Sense els seus dots no hagueren pogut formalitzar-se les parelles, amb les seues tasques quotidianes sostenen la vida conjugal i amb el seu treball —criades, dides, artesanes— o com a socis de companyies mercantils aporten ingressos complementaris per a la bona marxa de la llar.


  En el medi aristocràtic els imperatius d’un destí familiar la desplacen encara més cap als marges de la responsabilitat civil. La jove que pren marit va d’un llinatge a altre, d’una casa a altra. Quan Alfons el Vell es disposa a casar una de les seues filles li recomana en una Lletra de càstigs e nodriments «que amets, e honrets e temats vostren marit així com vostren senyor e marit, e li façats tota honor e digats tots aquells plers que puscats sens pecat»; però també «que honrets vostren sogre e vostra sogra e els hajats per pare e per mare, e totstemps que denant los tindrets los besats les mans… Així mateix, amets e honrets vostres cunyats e cunyades e tenits-los per frares e per sors, car així ho devets fer, e generalment tots los parents e parentes de vostren marit». Els barons del llinatge, com a penyora d’aliances, sotmeten la dona a una estreta vigilància. El seu valor és essencialment uterí. Marc és un dels qui ho postula, no sense abans deixar anar el vituperi:


  
    Llur cap no val, perquè no hi ha cervell:


    tot l’àls és bo segons a què serveix.


    Llinatge d’hom mitjançant elles creix:


    llur ésser fon per augmentar aquell.

  


  Tan sols esdeveniments extraordinaris la trauen de l’anonimat, com ara la pèrdua d’uns marits que, com a viudes castes i responsables, els confien la tutela de la progenitura i la direcció de la casa. Violant de Vilarig, casada amb Joan Marc el pelegrí de Terra Santa, la seua mare Alamanda, l’àvia Seguina o Elionor de Ripoll, són dones que la viudetat les ha projectat cap a un protagonisme inusual. Mai no sabrem res de cert d’Isabel Martorell, una dona la personalitat de la qual ha estat segrestada per homes tan insòlits com Ausias, Joanot i Galceran. La imatge de Joana Escorna, la que es converteix en la segona esposa d’Ausias Marc, es presenta tan esborradissa com la d’Isabel.


  La filla dels Escorna té entre deu i tretze anys menys que el senyor de Beniarjó. No resulten estranyes aquestes unions entre un home madur i una «donzella». Pere Marc doblava en edat Elionor de Ripoll. A part les opcions personals del seu fill, hi ha un rerefons advertit en particular pels demògrafs, com és la mort de molts joves motivades per les pestes, però també per les guerres intermitents a què els embranquen els reis. Els censos conservats que permeten recomptes estadístics avalen la proliferació de vells, després de tantes fuetejades selectives. A cada epidèmia superada s’han trobat amb els cossos més forts, més immunes, més resistents a les malalties, mentre que la joventut evidencia la seua extrema vulnerabilitat. Dins la família dels nostres cavallers i poetes els exemples són tan nombrosos com escandalosos. Quan Ausias, en el llit agonitzant, té cinquanta-nou anys, el seu fill Felip deu ser un xiquet molt menut encara, un abisme d’edat que recorda al seu torn el que separava el mateix Ausias de son pare. El poeta de Gandia és un de tants «vells» que rivalitzen amb els joves; a mesura que s’apropen a la vintena anhelen l’estabilitat social, mitjançant el treball i una família pròpia, però es troben homes madurs que els arrabassen en primeres, segones o terceres núpcies dones que acaben de superar l’adolescència o encara no l’han deixada. Amb tot, Joana tampoc no és cap joveneta, sinó una dona que per circumstàncies silenciades en les fonts documentals ha dilatat el casament, mentre que les seues altres cinc germanes menors ja ha havien ingressat al matrimoni.


  Els Escorna són una vella família de ciutadans de València que, ja des de la primeria del segle XIV almenys, han assolit la condició nobiliària i són titulars del lloc d’Almussafes, que el 1347 vendran als Roís de Corella. La seua participació en la vida política de la capital ha estat intensa i, per tant, també en l’enverinada lluita política de bàndols pel control de les magistratures i els oficis. El pare de Joana, Bernat Escorna, ha exercit els càrrecs de jurat i justícia civil de València en diverses ocasions entre 1400 i 1415 i és senyor del lloc de Pedreguer, a la Marina. La mare, Constança, és una Castellà, propietaris a la Safor del Trescents i freqüentadors de la cort d’Alfons el Vell, com els Escorna. Els antics nexes d’amistat amb els Marc, doncs, vénen de lluny.


  Si bé es mira, els Marc han desplegat les estratègies d’expansió i d’aliança més avall de Gandia. En aquests segles medievals la Marina i la Safor constitueixen un dens espai de relacions, recorregut per camperols, pescadors, mercaders, nobles i rodamóns. El senyoriu d’Alfons el Vell contribueix a homogeneïtzar aquest territori tan fragmentat per l’orografia i la dualitat ètnica de moros i cristians, més els jueus fins 1391. Quan els de Dénia o Gandia travessen el Xúquer és per anar directament a València. Si Pere Marc compra el Verger i Ausias projecta els seus matrimonis amb sengles famílies heretades a la Marina, és perquè al seu darrere hi ha també una percepció espacial identificadora i un sediment de contactes, que es materialitzen en la intensa circulació de béns, patrimonis i persones.


  Les cauteles del cavaller i poeta en aquesta segona avinentesa són encara majors que quan començà a negociar amb els senyors de la vall de Xaló. Els Escorna gaudeixen d’una solidesa i credibilitat que els Martorell havien perdut feia temps. En la tria no pot repetir-se un segon error. A més de posar-hi, doncs, els cinc sentits, aconsegueix un millorament de la carta dotal de Joana respecte de la d’Isabel. El contracte signat el 26 de febrer de 1443 amb Constança Castellà, viuda de Bernat Escorna, estipula un dot de 50.000 sous, assegurats sobre tres censals sòlids i segurs, atès que els subscriptors són la Generalitat, Vidal de Blanes i la ciutat de València, als quals n’afegeixen un altre que Pedreguer hauria de carregar a madona Constança per tal d’atènyer la suma convinguda. El capital del censal de la Generalitat puja a 24.000 sous, i se’n reben 1.600 de pensions anuals; el de mossèn Blanes, a 14.000 sous i 1.000 de pensions, i el de València, a 7.000 sous i 500 de pensions, mentre que el de Pedreguer s’avalua en 5.000 sous i 330 de pensions. Tot plegat fa 3.430 sous de pensions o interessos anuals, que Ausias i Joana començaran a percebre a partir del dia que solemnitzaran el matrimoni amb la cerimònia eclesiàstica. Ara bé, si la mort sorprenia Joana abans de les noces, els quatre censals retornarien als Escorna, tot i que Ausias podria gastar fins 5.000 sous, en compensació probablement pels regals i demostracions de generositat que l’«esposat» sempre ha de fer en aquests casos per guanyar-se confiances.


  L’únic escull que cal sortejar és el grau de parentiu entre ambdós, ja que l’àvia de Constança Escorna, la mare de Joana, era germana de Pere Marc. Ausias es compromet a aconseguir una «dispensació de nostre sant pare o del Concili de Basilea», i tan sols un mes després de tenir-la en les mans s’haurà de celebrar l’enllaç, sota la pena de 3.000 florins si cap de les parts infringeix el termini o la capitulació pactada. Les descoratjadores vicissituds amb els Martorell són tota una lliçó ben apresa. Com menys, doncs, s’atardarà la boda millor, de manera que abans de l’estiu d’aquest mateix any de 1443 Ausias i Joana ja són marit i muller.


  Encara cal afegir al dot els «béns de cambra» de Joana, o l’aixovar de «béns, robes e joies» per valor de 10.000 sous, més l’obligatori «creix» o donatio propter nuptias de l’espòs que els Furs fixen en la meitat exacta del dot, és a dir, 25.000 sous. La legislació foral preveu l’estalvi del creix quan la dona és una viuda, en haver perdut la virginitat. Als seus quaranta-tres anys potser era més raonable i tot prendre per companya una dona amb experiència en la vida, en els afers domèstics i en els vaivens conjugals. Però Ausias, seguint la tradició que almenys es remunta al seu pare, torna a lligar-se a una dona que, tot i fregar probablement la trentena, encara es troba en edat de procrear. Els imperatius de la descendència s’imposen als prosaics de no pagar un creix, i per descomptat a les seduccions de la «fina amors». Al cap i a la fi són usuals aquestes operacions, reglades per les estratègies dels llinatges nobiliaris. És veritat que Joana s’uneix a un home molt més major que ella, però bé deu intuir que almenys és un home extraordinari, no tant per haver anat a la guerra, ser un expert en falcons o posseir jurisdicció civil i criminal, sinó per la seua condició de poeta celebrat, que compon turmentades cançons que delegen el que potser ella es creu en condicions de subministrar-li.


  Però no la descendència legítima. El futur dels Marc ja havia de preocupar el senyor de Beniarjó. Les circumstàncies, una vegada més, li són adverses. Amb Isabel ho hi hagut temps per fer fructificar la unió, amb Joana lluita vanament contra l’esterilitat mentre dura el matrimoni. Ausias, deu anys després de casat amb l’Escorna i amb les esperances ja del tot frustrades, es dirigeix al Magnànim per demanar-li el reconeixement de Francesc, un dels seus fills bords, segurament el primer. Fins al novembre de 1440, en què el nomena procurador seu, havia romàs en l’ombra, i això vol dir que el seu naixement cal remuntar-lo almenys vint anys abans, durant aquella joventut esbojarrada de viatges constants i d’incursions eròtiques. La confiança per representar-lo en diversos afers es materialitza en el traspàs de rendes de censals, ja que un home dels Marc convé que tinga una vida honorable i recursos suficients, en aquell ambient aristocràtic i ciutadà d’ostentació i dispendis permanents. La promoció del que, al capdavall, deu ser el seu primogènit es materialitza en el títol de donzell que rep, l’esglaó previ per accedir al títol de cavaller. Ara bé, el moment culminant de l’ascensió de Francesc es produeix el 10 de febrer de 1453 quan el rei Alfons, de Nàpols estant, el legitima a petició del seu pare Ausias a tots els efectes civils, en un document solemne arxivat a la Cancelleria. El privilegi inclou, en efecte, la possibilitat d’accedir a qualsevol dignitat i, per tant, a la cavalleria —ad omnes et singulos actus, honores, dignitates et gradus quos predicta inepta et illegitima generatio illis abstulerat—, i la capacitat per heretar béns paterns i materns —ad omnes et singulos tam ex testamento quam ab intestato et alias quomodocumque etiam inter vivos successiones paternas et maternas et alios quoscumque tam stabilium quam aliorum bonorum mobilium et immobilium. Una decisió reial repara una taca originària i alhora subministra l’hereu desitjat a la casa valenciana dels Marc. Els antics serveis d’armes, el continu ensinistrament de falcons, la recerca de compromisos amigables amb Joan de Navarra, sens dubte també la fama literària que s’estén per la cort, tot plegat convergeix en l’actitud favorable del príncep, qui, per la seua potestat incontestable, pot «restaurar» la illegitimam et ineptam generis conditionis dels bords causada pels seus progenitors, molt més en aquest cas si la mare era a fi de comptes una monja de clausura.


  Casat en segones noces amb Joana Escorna, Ausias fa un tomb en la seua vida. Fa la impressió que aposta per un capteniment més assossegat, sense els excessos del cos que la joventut li tolerava. Si falla la procreació, té Francesc per a afegir una baula més al llinatge. El gir es tradueix en una decisió que si sorprèn és pel retard amb què l’ha presa: traslladar el domicili a València.


  Lluminosa València


  
    Colguen les gents ab alegries festes,


    lloant a Déu, entremesclant deports,

  


  Ausias Marc obra com la majoria dels nobles fan: tard o d’hora se’n van a viure a València. En realitat la capital sempre havia estat una referència ineludible, i aquí tingué casa parada mentre hi exercí el càrrec de falconer. El que resulta estrany és que no deixe abans un lloc com Gandia, esmorteït des de la mort d’Alfons el Jove. Marc, tanmateix, ha preferit romandre al costat de les seues possessions, controlant de prop la percepció de les rendes i les accions dels vassalls, i en guàrdia permanent contra la succió de les seues prerrogatives, escamotejades pel duc i els jurats de Gandia i Palma. A la Safor deu tenir més temps disponible per al treball literari, sense l’agenda de solemnitats litúrgiques, festes públiques i privades, tertúlies i visites que una ciutat demana i fins espera dels seus més il·lustres patricis.


  Abans, però, de fer cap a València, els estudiosos d’Ausias Marc han consagrat la seua entrada al servei del príncep Carles de Viana, poc després que el seu pare li dóna el ducat de Gandia. Ausias acceptaria el càrrec de col·lector general de les rendes, una ocupació que redundaria en la reputació de bon administrador, d’home poc donat a les extravagàncies sumptuàries i de bon gestor del seu propi senyoriu. Als historiadors de la literatura la relació directa entre ambdós els ha servit per lligar més estretament Ausias a la cort reial, lloc de producció i circulació literàries. Però, senzillament, el poeta i cavaller de Gandia mai no assumí la col·lectoria de les rendes del príncep de Viana. Tasques tan prosaiques com aquestes no s’ajusten al perfil del cavaller culte. Una cosa és servir el rei en el distingit ofici de la falconeria, i una altra ben distinta supervisar els ingressos i les despeses del príncep, barallant-se amb els uns i els altres per retards, fraus i deficiències comptables. D’altra banda, tot i tornar regularment a la vila, no es pot dirigir un càrrec de tanta responsabilitat a seixanta-sis quilòmetres de distància, des de la capital del regne. Certament hi ha un Auziazus March que el 3 juliol i el 22 d’octubre de 1451 signa un parell d’albarans a la vila en virtut dels seus treballs de col·lector, tal com consten al protocol notarial de Pere Belsa. Però aquest Ausias és vicinus, veí, de Gandia, i un cavaller mai no es reconeix amb aquesta condició sinó simplement amb la d’«habitant», per totes les implicacions fiscals i jurisdiccionals que se’n derivarien d’un veïnatge. És imperatiu, a més, la titulació nobiliària rere el nom, que en les dues ocasions s’ometen. ¿Qui és, doncs, aquest Ausias Marc, col·lector de les rendes de Carles de Viana? Segurament un descendent en segona generació de la família jueva que, en convertir-se el 1391, va prendre el cognom Marc. Més encara: aquest home amb el mateix nom i cognom sobreviu, si més no, tres anys el senyor de Beniarjó, perquè el 16 d’abril de 1462 apareix com a testimoni d’una operació immobiliària en el lloc de Beniopa, registrada pel notari Pere Rovira. Atès que no figura en el testament del poeta, cal rebutjar la possibilitat d’un altre fill bord, anomenat igual que el seu pare. Si mai, doncs, Ausias Marc arriba a tenir una coneixença íntima amb Carles de Viana és per altres conductes diferents del d’un càrrec subaltern.


  Ausias, doncs, es trasllada a València desembarassat de qualsevol tasca regular que no siga la d’exercir la senyoria sobre les seues possessions, gestionades de prop per Miquel Valls, el seu fidel batle, i per l’alamí de l’aljama. En passar dels cinquanta anys, les obligacions socials que l’importunen són menys peremptòries, les ganes o la necessitat també, de manera que per comptes d’interrompre la producció poètica és possible fins i tot que la puga incrementar.


  Ser habitant de València significa fonamentalment pagar algunes taxes comunitàries i beneficiar-se’n dels seus privilegis. A Gandia, però, continua conservant almenys l’alberg del carrer Major, on el nostre cavaller regressa amb certa assiduïtat, cada vegada almenys que els interessos del senyoriu reclamen la seua presència. Entre 1451 i 1459 no són estranyes tampoc les mencions de mossèn Ausias com a habitator Gandie. Ras i curt: manté una doble domiciliació, sempre tan atractiva per als tripijocs fiscals i les ambigüitats jurisdiccionals, en el sentit de reclamar-se d’un lloc o altre segons les conveniències. Cal, d’altra banda, no prescindir d’un aixopluc on refugiar-se al primer rumor a València de contagi d’aquell «aire molt pestilent portant al món una plaga mortal», com es refereix a la pesta i els seus assalts imprevistos en uns versos seus.


  No es tracta, doncs, de cap adéu definitiu a la vila i a les hortes afables del Serpis i del Vernissa. Marc no té res a veure amb aquells que a contracor deixen poble, casa i parents per afegir-se a l’al·luvió humà a la recerca d’una ocupació amb què subsistir. D’aquesta emigració dolorosa, de tornada improbable, en deixà testimoni colpidor en un dels seus poemes:


  
    Així com cell qui es parteix de sa terra,


    ab cor tot ferm que jamés hi retorn,


    deixant amics e fills plorant entorn


    e cascú d’ells a ses faldes s’aferra


    dient plorant: “Anar volem ab vós.


    Oh, no ens lleixeu trists e adolorits!”


    e l’és forçat aquells haver jaquits:


    ¿qui pot saber d’aquest les grans dolors?

  


  València creix sobretot gràcies a la vinguda de milers de forasters, convençuts que hi trobaran les oportunitats laborals i la fortuna que fins ara la vida els ha negat. No són pocs els que ho aconsegueixen, però molts també els que no arribaran ni a ensumar-hi l’èxit que somiaven, i de nou hauran de plantejar-se el dilema de la marginació o el camí cap a un nou horitzó. Els aproximats 40.000 habitants censats, més un nombre que de llarg deu superar el 10% de pobres —«pobre de béns e d’aviltat llinatge», que en diu Ausias— són massa per a les disponibilitats urbanes. A pesar de l’expansió del mercat de treball, aquest presenta limitacions objectives per absorbir, en efecte, no sols els residents sinó els que dia a dia entren a la ciutat només s’obrin els portals de la muralla en rompre l’alba: bracers, rodamóns, joglars, soldats, prostitutes, tafurs, venedors de remeis, predicadors dubtosos, un boldró de lladres, joves sense ofici ni benefici, pelegrins, cecs i esguerrats que disputen als mendicants locals les almoines i una nit de llit als hospitals del municipi; en fi una caterva de gentussa vagarina.


  Aquest món situat als marges del treball provoca innombrables problemes d’ordre públic. La criminalitat cova en els purulents barris perifèrics, especialment cap al bordell, on es multipliquen les tavernes i els hostals que acullen, sovint sota l’efecte de la ingestió de vinasses infectes, meuques reconegudes i clandestines, els alcavots que les menen, especialistes dels jocs de naips i daus prohibits i professionals reincidents del furt que atempten contra la propietat privada. A les nits, després del «seny del lladre», els carrers es fan perillosos i les persones de bé es recullen, com l’Ausias cavaller que tem l’obscuritat nocturna i desitja que passe el més ràpidament possible:


  
    Lo jorn ha por de perdre sa claror:


    quan ve la nit que expandeix ses tenebres,


    pocs animals no cloen les palpebres


    e los malalts creixen de llur dolor.


    Los malfactors volgren tot l’any duràs,


    perquè llurs mals haguessen cobriment.


    Mas jo, qui visc menys de par e en turment


    e sens mal fer, volgra que tost passàs.

  


  D’entre els recent vinguts n’hi ha que els somriu la sort i entren al servei d’alguna casa poderosa. A banda del menjar i el dormir, poden guanyar-se un bona remuneració a canvi, això sí, de defensar si cal els amos que els lloguen. Per a tal menester més que res han estat «afermats» per uns llinatges escindits en bàndols, que traslladen al carrer les seues diferències. Les baralles de vegades arriben al paroxisme. Encara que ja han passat els anys més durs de l’enfrontament entre els Centelles i els Vilaragut, les turbulències continuen agitant València sencera. Al mateix Ausias el detenen cap al juliol de 1447 per haver pres part a favor de Bernat de Vilarig, en el seu particular duel contra el castellà Gómez de Figueroa, un assumpte cavalleresc que traspassa les fronteres de la Corona d’Aragó i arriba fins al mateix palau de l’Alhambra de Granada. El tarannà violent de la noblesa s’encomana als oficis, penetra dins els convents masculins i femenins i, en conjuntures de fam o d’exaltació espiritual, deriva en avalots incontrolables, com el que arrasa la moreria el dia del Corpus de 1455, quatre anys abans de la mort d’Ausias Marc, al crit de «facen-se cristians los moros, o muiren!».


  No cal dir que hi ha el rostre lluminós de València, la de «places, carrers e delitables horts». És el que ha perdurat i ha permès encunyar les expressions complaents de l’esplendor del XV i del segle d’or de les lletres vernacles. La jovialitat de la metròpoli que acull Ausias Marc i riuades d’immigrants es palesa en l’eufòria constructora: les muralles amb les Torres de Quart, la capella dels Reis de Sant Domènec, el convent de la Trinitat —en l’edificació del qual Ausias i Joana contribueixen amb diverses donacions monetàries—, nombrosos palaus de sòbria i elegant factura gòtica. La València de Marc és la dels mercaders triomfants.


  Compten, per a l’èxit, amb una agricultura d’exportació —sucre, safrà, pansa, oli, plantes tintòries, arròs, vins de qualitat— i amb una indústria de draps de llana de mitjana qualitat i preus mòdics bastant competitiva. I capitals, és clar, per moure els pesants engranatges d’una economia estretament connectada, a través del seu port, amb les places més importants de la Mediterrània i els mercats capdavanters d’Europa occidental.


  Si bé és cert que un ampli sector de la població passa gana, i subsisteix gràcies al sistema assistencial de la ciutat i a la caritat privada, a València es viu molt bé. El patriciat local, integrat pels prohoms dels negocis mercantils i l’aristocràcia de sang, tenen totes les necessitats cobertes i primer de tot les alimentàries, que al món medieval ja és prou com per distingir el ric del pobre. Quan conviden a una festa, els «ministrers» hi toquen animades peces de ball i amables cançons d’amor. A les seues taules se serveixen exquisides viandes, vins excel·lents, postres de fantasia; decoren els palaus que habiten amb taules que representen escenes edificants de la Bíblia, tapissos, mobles de marqueteria, taulellets de Manises i Paterna, i, no cal dir-ho, es vesteixen amb luxoses peces de drap toscanes, flamenques i orientals, com paons fets per a l’admiració, tal com se’n plany el mateix Ausias:


  
    Sens nombre són los qui tant no faran


    volents portar si molt bé arreats,


    no pensant àls sinó com són mirats,


    i en lo poblic ab dolor despendran.

  


  Tot i la queixa, ell pertany a aquest món confiat i satisfet, si bé és probable que es prodigue cada vegada menys i se senta millor en la lectura i en el treball amb la ploma que en l’oci prescindible. Ara, a València, retroba aquell to de vida, aquella profusió de cavallers que escassejaven a Gandia. A la gran ciutat prolifera no sols un públic consumidor i entenedor de literatura sinó també una nòmina rellevant de creadors, eventuals o de dedicació gairebé exclusiva, que fins i tot celebren certàmens, com els de 1455 i 1456 en què «donaren una joia a qui millor diria en cobles del Cors de Déu», notícia que mereix l’anotació del capellà d’Alfons el Magnànim al seu Dietari. Prou que no se li ocorre a l’Ausias de presentar-s’hi. Això per als més joves o poc coneguts en la gaia ciència. El seu nom té un prestigi que traspassa fronteres. Els poetes de la generació posterior busquen el recer de la seua ombra fecunda, algun consell, el precís comentari d’un llibre, el contacte estimulant del patriarca de les lletres. I així s’avé al debat poètic, tan cortesà i civilitzat, amb Bernat Fenollar, que serà un dels manifassers de la València literària de la segona meitat del XV, amb l’estudiant Joan Moreno i amb Tecla Borja, la neboda de Calixt III, que ens indica de la presència de lectores femenines de Marc.


  Quan Ausias adverteix que «null hom és cert d’algun fet com fenesca», o que la pròpia naturalesa de la fortuna «és l’alt baixar e lo baix muntar alt», expressa una altra vegada la seua escassa confiança enfront de la benaurança —felicitat seria una paraula excessiva— permanent. No és que s’arrenglere entre la gran aristocràcia del país, però la seua posició social no deixa de ser privilegiada. Rep cartes del rei demanant-li falcons, el convoquen a Corts, és senyor de vassalls, a voltes presencia, com a testimoni, la presa de possessió dels jurats nous de la ciutat i li reconeixen la preeminència entre els poetes. Fa la impressió que molts pares voldrien uns fills semblants i li posen el nom del cavaller, tan rotund i sonor. No sols es multipliquen els Ausias pel país, sinó que fins i tot apareixen simultàniament almenys altres dos Ausias Marc: el veí de Gandia, col·lector de Carles de Viana, i un estudiant de València. Però el cavaller, poeta i falconer no és dóna opció a relaxar un jo ara i adés neguitós davant les escomeses de l’atzar, tant que no dubta a blasmar el cavaller inconscient davant la roda de la fortuna:


  
    en son costat no deu portar espasa,


    com a fill hom deu franc arbitre perdre,


    qui no creu cert que fortuna pot perdre


    los béns movent e los sients arrasa.

  


  La València feliç sembla que se li esmuny. Si bé es mira, en els seus versos no ha deixat traça de l’eufòria contemporània. El que ara els historiadors sabem, que tal eufòria descansava sobre uns pressupòsits febles, Marc ho pressent com a moralista:


  
    Bondat, virtut, han perdut sa raça,


    cossos humans han molt disminuït,


    Déu és per nós mal honrat e servit,


    e ja la mort pus estret nos abraça.


    Tot quant per Déu és jus lo cel creat


    ha molt perdut de son propi cabal:


    saber se perd, experiment no val,


    lo viure, curt que el mig és tost passat.


    ………


    Bé ens mostra que vol lo món finir.

  


  València, tot el país en realitat, és feliç i pecador. En tan que cristià, en un grau precari de professió, Marc se’n fa cabal. El desassossec de la consciència llavors s’afegeix a la fortuna imprevisible per exacerbar la insatisfacció íntima ¿La temperatura libidinosa de la ciutat, les usures prohibides, l’orgull irruent dels poderosos, no mouen al capdavall la ira de Déu i el càstig en forma de desgràcies i catàstrofes naturals?


  
    L’home avar, son bé en diners està


    i en lo delit de coït, lo fembrer,


    l’hom ergullós desija honrat ser,


    mas, entre si, açò divers serà.


    Molt home avar lo llogre té per mal


    e vol robar en places e camins

  


  Ell, que ha caigut reiteradament en les xarxes concupiscents, amb seqüeles de paternitats pertorbadores, clama:


  
    E sobre tots [déus] Venus és mills servida


    car nostra carn no coneix altre déu.

  


  El poeta s’hi inclou i això el fa humà i redunda en la pròpia vulnerabilitat:


  
    Jo só aquell qui el pensament he vari


    e volentat del tot desaünida.

  


  Ausias, sens dubte, recela de la fortuna, malgrat assaborir la tranquil·litat que li proporciona saber-se amb un hereu, la sol·lícita companyia de Joana i la prosperitat del senyoriu. És aquella mena d’escepticisme que condensa en el vers «aquesta pau en mi no és molt llonga». ¿Quina seguretat pot tenir que el futur per fi jugue de part seua? Francesc, el fill que Alfons el Magnànim ha legitimat, l’hereu, mor, segurament molt poc després d’haver rebut la gràcia reial. A partir d’ara compareix un altre bord, Pere, tot i que Ausias renuncia a legitimar-lo. En el testament que son pare dictarà uns anys després, Francesc no es mereixerà ni un record.


  
    Molts han perdut tot lo que ve e va,


    fills e muller e part de llur argent

  


  Aquests dos decasíl·labs són, probablement, de joventut, però ara els pot fer seus. El problema és que ja no li queda temps per esmenar el buit de la casa sense cap fill d’Isabel i Joana. Ausias Marc no es pot fiar de res. En el seu balanç provisional hi ha massa pèrdues de persones estimades, i les humiliacions mai no oblidades de Gandia i Palma. Les parets de la casa a la parròquia de Sant Tomàs, en les immediacions del carrer de les Avellanes, són un refugi contra el desori del món. Joana Escorna és el contrapunt i la càlida companyia. I també la perd quan probablement més la necessita. No, la fortuna decididament no ha comptat mai amb el cavaller dels Marc valencians.
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  Per destruir aquell qui l’ha desert


  En la mort de Joan Escorna


  
    sembla la mort, que encalça lo fugent


    e fuig d’aquell qui la vol encontrar

  


  Ausias devia estimar la seua esposa Joana, tot i el fracàs en l’obtenció de l’hereu. Pocs però suficients indicis ens suggereixen l’afecte mutu que es professaven, ben rar d’altra banda en aquestes operacions concertades que són els matrimonis nobiliaris. Si això és cert, Marc torna doblement a singularitzar-se: en l’amor, en tant com deixa de ser una perícia poètica, i en la relació amb una dona, en tant com abandona la retòrica que prescriuen els cànons literaris i la misogínia amb què ha filtrat els seus presumptes desenganys.


  Més que els afers de la vida civil, en què tots dos dirigeixen els assumptes de la casa sense cap ombra de discòrdia, o l’interès mostrat per Ausias a lligar nupcialment la seua progenitura il·legítima amb els Escorna, hi ha uns detalls funeraris continguts en els seus respectius testaments que revelen uns sentiments més intensos dels que solia mostrar la parella de casats a l’hora de la preparació del darrer viatge. Joana, que el precedeix en la mort cap a la darreria de 1454, el nomena hereu universal, com féu així mateix Isabel, a pesar de no tenir fills i quan calia anar a cercar-lo entre els Escorna. Per part seua, Ausias, a més d’ocupar-se immediatament com a marmessor també de les qüestions prosaiques del sepeli, com palesa la compra a tres paraires de Gandia de draps negres per a la sepultura, manarà en el seu moment que es canten set-centes misses per l’ànima de la seua segona esposa, dues-centes més que per la d’Isabel, però sobretot estipula que «lo cadàver o l’ossa de l’honorable na Joana Escorna, muller mia quondam, si obtenir se porà llicència del senyor bisbe de València e dels frares de Sant Jerònim de la vila de Gandia, on aquella fon soterrada, sia traslladat en la dita mia sepultura dels Marcs, on jo vull ésser soterrat». Ausias vol la companyia eterna de Joana. L’eixuta clàusula notarial, ¿no recorda el bellíssim plany de l’home que ha perdut el bé més preat?:


  
    Oh Déu, mercè! Mas no sé de què et pregue


    sinó que mi en lo seu lloc aculles:


    no em tardes molt que dellà mi no vulles,


    puix l’espirit on és lo seu aplegue.


    E, lo meu cos, ans que la vida fine


    sobre lo seu abraçat vull que jaga.


    Ferí’ls amor de no curable plaga;


    separà’ls mort: dret és que ella els veïne.


    Lo jorn del Jui, quan pendrem carn e ossos,


    mescladament partirem nostres cossos.

  


  En aquest llarg poema, el 92 en l’ordenació d’Amadeu Pagès, hi ha el millor Marc, i malgrat que el discurs gira en torn del binomi primordial de l’amor i la mort, s’hi condensen altres meditacions que estratègicament desplega al llarg de l’obra, amb referències a l’ànima i el cos, les figures mèdiques i la malaltia, la platja deserta, la pau, l’Església, els béns, verms i verins, les dites populars, el judici final, Déu incomprensible i inabastable. El mateix to ombriu, el mateix desconsol, una pena aclaparadora, recorre els sis cants de mort, darrere dels quals batega la ja llarga experiència de la vida, les reflexions de l’home masegat pels anys, incòmode davant l’espectacle del món cada vegada més incomprensible i fútil, ara que, diu, «tant he perdut que bé no em pot atànyer». Marc posa al servei d’aquests sis poemes, a més del saber de la maduresa, un repertori de recursos estètics i sonors que preconitzen el terratrèmol interior del Cant espiritual. El lector no pot deixar de commoure’s. És el que pretén el poeta de Gandia, i ho aconsegueix potser perquè hi conjumina més que mai destresa i sinceritat. Però, com sempre succeeix amb ell, l’anècdota personal se subordina al decasíl·lab per tal de descabdellar el fil d’una indagació, estríctament personal, que es converteix en paradigma universal dins el receptacle del poema. Aquest escrúpol salvarà Marc per a la posteritat.


  ¿Si la realitat sentida mou els engranatges dels sis cants de mort, qui és la persona que els inspira? El desacord presideix els intents d’establir-ne la identitat exacta. Els estudiosos han barallat interpretacions totes elles plausibles. N’hi ha que s’inclinen a favor d’una de les dues esposes; d’altres proposen Isabel i Joana alhora, mentre que uns altres afirmen que en realitat no es refereixen a cap persona en concret, sinó que som davant una operació poètica convencional, guiada per tal mestria que semblen lligats a una atziaga vivència pròpia. La poètica d’Ausias Marc, amb clares o velades referències al seu temps i a la seua pròpia biografia —les que van del rei de Xipre al Magnànim, o les de mossèn Borra a na Momboí—, no sembla avalar només un simple però virtuosíssim exercici amb la ploma. Martí de Riquer remarcà com hi ha certs passatges que transmeten la sensació d’uns fets inequívocament i tràgicament viscuts. Abans d’enfilar els versos, Ausias ha vetlat el moribund en l’última agonia. És al seu costat, vora el llit, tot adonant-se com a poc a poc perd la consciència, i entre ambdós s’entaula l’últim diàleg d’amor i desesperació:


  
    com prop la mort jo la viu acostar


    dient plorant: «no vullau mi lleixar,


    hajau dolor de la dolor de mi».

  


  En aquest instant Ausias, «quan l’esperit del cos li viu partir e li doní lo derrer besar fred», descobreix més que la mort, visitadora intermitent de la seua família, l’enigma del morir. I sent l’angoixa pel buit imminent.


  Ja no es tracta de la dona que li ha resolt els desficis del desig, sinó la que amb ell serenament ha compartit la vida. Per descomptat que, confessa Marc, «ma car se dol, car sa natura ho mana», atès que «quan l’ull no veu e lo toc no es practica, mor lo voler que tot per ells se guanya». Ara bé, Ausias es proclama aferrat a l’amor honest, d’«amistança pura», com a penyora immarcesible que li resta de l’estimada i que ni tan sols la mort serà capaç de sostraure-li:


  
    Si res jo veig d’ella, dolor me dóna


    e, si en defuig, par que d’ella me aparte.


    Los temps e llocs ab lo dit la’m senyalen


    segons en ells delits o dolors foren


    e són-me tals que la’m demostren trista,


    altres e molts mostrans aquella alegra,


    e pas dolor com jamés li fiu greuge


    e volgra açò de la mia sang rembre.

  


  És aquesta la dona fidel, casta, obedient, submisa, com manen els codis de conducta i insisteixen moralistes com Francesc Eiximenis. La dona que se li ha anat de les mans és el revés de na Momboí, la dona a la qual dedica el terrible «maldit», dels retrats cruels de Jaume Roig i de totes les dones finestreres de la ciutat de València. El desassossec del qui en la vellesa es veu definitivament sol sense la companyia domèstica de l’esposa li puja com una glopada, perquè no pot deixar d’imaginar «les voluntats unides i el convesar separats per a sempre». El benestar que tant li havia costat de trobar, després de múltiples tempestes íntimes, «finí lo jorn que li viu los ulls cloure».


  Davant dels resultats estrictament poètics, podria resultar irrellevant discernir la dona que hi ha darrere, si és que n’hi ha. A fi de comptes, la identificació fóra secundaria, perquè la personalitat real no és decisiva per al personatge poètic. El poema funciona com un cos autònom i caldria acceptar una mena de veu sense rostre, despullada de la història pròpia, de tot rastre de peripècia viscuda. Les temptacions, doncs, de veure els cants de mort d’inspiració autobiogràfica cedirien, a ulls de molts experts ausiasmarquians, al criteri de concebre’ls com una pura maniobra literària basada en el talent sense parió del poeta.


  Però Ausias Marc escriu en un temps ben determinat i en un espai que no és ficció ni invenció, sinó poblat per persones de carn i ossos que el fan feliç o l’empenyen cap a la desolació. Aquest temps i aquest espai fan dels seus poemes peces singulars, carregats d’un sentit que altrament no el tindrien, perquè l’amor i la mort a mitjan segle XV condensen un valors que varien, poc o molt, tant se val, en una altra geografia i amb el pas dels anys. Ausias és també el seu temps i els seus llocs. La presumpta autonomia del poema, doncs, tindria les seues limitacions, les seues impugnacions també. La confirmació de Joana Escorna com a protagonista ocult oferiria inèdites i imprevisibles revelacions sobre els lligams afectius d’un cavaller cap a la seua esposa. En el rígid i «masculí» model familiar de la noblesa valenciana s’obri així una finestra per on són possibles les relacions d’afecte, certes dosis d’amabilitat enfront del «femení llinatge» vilipendiat en la trama real de la vida, en els manuals doctrinaris i en els mateixos poemes del cavaller senyor de Beniarjó.


  Però, l’home que escriu reflectit en l’espill de la pròpia biografia és un poeta que se’ns fa més pròxim i entenedor, humà en l’infortuni. Cor de fusta s’ha tret la careta d’acer i les vel·leïtats de la carn. I plora, i es rabeja en un dolor incommensurable, en renunciar a qualsevol teràpia consolatòria. El poeta Marc és la substància químicament pura del dolor:


  
    Aquelles mans que jamés perdonaren


    han ja romput lo fil tenint la vida


    de vós, qui sou de aquest món eixida


    segons los fats en secret ordenaren.


    Tot quan jo veig e sent dolor me torna


    dant-me record de vós, qui tant amava.

  


  I no sols dolor sinó també «por». La mort és la porta a l’eternitat, gloriosa o damnada. El més enllà és la incertesa terriblement obsessionant. A causa de Joana tem les penes de l’infern, i ell, com a espòs i en certa manera amb el càrrec de «guiar-la» cap al bé, ni que fóra per raons exclusives de l’edat, se n’adona de la seua part de responsabilitat en els pecats que poden condemnar-la. Dubta fins i tot dels beneficis de la pietat ritualitzada, aquella que reclama l’acumulació de misses, l’aplec de pregàries, perquè ja tot és en mans del Jutge Suprem:


  
    Pregant a Déu les mans no em cal plegar,


    car fet és tot quan li pot avenir:


    si és e el cel, no es pot lo bé expremir,


    si en infern, en foll és mon pregar.

  


  I el dubte queda materialitzat en l’esmena testamentària d’última hora, quan, induït per l’agonia i el desenllaç immediat, hi afegeix les set-centes misses. La mort de Joana, més que no la de la intangible Isabel, li provoca un daltabaix espiritual. Era previsible. El 1439, Ausias fregava els quaranta anys, ara fa camí cap als seixanta. L’infern, com a possibilitat, es fa present a un home conscient com ell, propietari d’una biografia sargida de pecats. En la mort de Joana Escorna descobreix la seua pròpia, i que al seu rellotge li queden ja ben pocs granets d’arena.


  Guerres privades


  Ans que la mort lo procés a mi cloga


  El Cant espiritual és l’oració del pecador vell que sent acostar-se els passos de la mort. El fill de Pere Marc necessita posar a punt l’ànima que aviat es trobarà amb el gran Senyor omnipotent, contra la sentència del qual no és possible cap apel·lació. La por, una por indicible, s’apodera de l’home conscient com pocs contemporanis seus del punt i final, «quan —reconeix— hauré dar mon mal ordenat compte». Si bé es considera, l’esclat de fe, el desig fervent d’allunyar-se dels pecats amb l’ajuda de Déu, ateses les deficiències del catòlic Ausias Marc poc escalfat per la fe, queda bastant lluny de l’actitud del bon cristià, per a qui el darrer tram de la vida es presenta com l’etapa assossegada de preparació per a la vida ultraterrena. El cos, alliberat de les temptacions, i en primer lloc de les temptacions concupiscents, per fi pot lliurar-se a la meditació de Déu des de la pregària i la pràctica de les virtuts. L’Ausias poeta no sembla subscriure l’espiritualització de la vellesa. Són escassos els avantatges que hi troba, i amb la presumpció d’un pròxim traspàs es descobreix pecador, afeixugat per «lo pes de mes terribles colpes». Si ara pretén l’esmena, doncs, no és per una serena inclinació religiosa, sinó pel temors fundats de la condemna eterna:


  
    Jo sent paor d’infern, al qual faç via:


    girar la vull e no hi disponc mos passos.

  


  El cavaller de Gandia contempla Déu amb el rostre del senyor inabastable, justicier, generós amb els bons vassalls, terrible amb els desobedients. El seu Déu és encara medieval, i més que l’amor és el temor el sentiment que el lliga:


  Jo tem a tu més que no et só amable


  ¿Es pot fer el pas del Cant espiritual a l’home que pren consciència de la pròpia decrepitud, del poema a la vida? Els materials documentals disponibles desconcerten, perquè sembren les mateixes contradiccions que apunten en aquest grandiós poema i en la resta dels que el segueixen. Literatura i biografia revelen idèntics extrems. Ausias oscil·la en els versos del pecat al penediment. Ara suplica a Déu que li estenga la mà o que l’estire pels cabells fins al seu recer, i després reincideix en el plaers de la carn i les frustracions inevitables. Fins a quinze vegades repeteix les paraules «culpa», «encolpar», «culpable». Aquest sentiment de falta, d’omissió contra les lleis, i per damunt de tot contra les lleis de Déu, recorre de dalt a baix el poema i accentua així les contradiccions que l’atenallen: «dins mi sent terrible batalla», diu, «dins les colpes nade», admet, «en dolor visc faent vida perversa», insisteix. Mentrestant, en els afers civils, després de la serenor matrimonial, és objecte d’un seguit d’acusacions que descobreixen un Ausias Marc suspecte de violències. És, comptat i debatut, la peça del mosaic que hi faltava: la del cavaller amb les mans tacades de sang. Fins ara només s’havia insinuat en la disputa amb els Fluvià i el Martorell, en la «potència» reconeguda pel músic Joan Mompalau, el seu antic domèstic, o en certes actuacions contundents contra els vassalls. Els successos esdevinguts poc abans de la seua mort, destil·lats per un procés judicial, acaben de perfer l’esbós del feudal, a qui la «velledat» el desespera.


  El 7 de gener de 1458, Elionor, filla de Lluís Folques i dona de Francesc de Vilanova, presenta una denúncia en la cort de la Governació de València contra Ausias Marc, el seu fill «il·legítim» Pere i diversos vassalls moros, bo i originant un plet llarg que solament la mort del senyor de Beniarjó interromprà, quan el mateix rei Joan, l’antic duc de Gandia, havia decidit ocupar-se’n personalment. Els protagonistes, i aquesta sol ser la norma, prou que callen les causes de l’enfrontament. I ben segur que no hi ha cap origen cert, sinó la suma de petits malentesos que fan germinar rancúnies desagradables, fins que l’acumulació d’odi rebenta en la mútua agressió. No és balder recordar que Manuel de Vilanova, el pare de Francesc, figurava entre els testimonis que declararen a favor de Mompalau el ministrer, vint-i-quatre anys abans. Un suport d’aquesta mena suggereix un principi de maledicència que anirà fermentant al caliu d’un mal veïnatge, perquè els Vilanova són senyors de Rafelcofer, al comtat d’Oliva.


  Fins que s’arriba a la lletra de batalla o als tribunals crepita un llarg itinerari de represàlies, que solen pagar-les els vassalls de tots dos, com ara Alí Francolí, un antic habitant segurament de Beniarjó que ha mudat el seu domicili al senyoriu dels Vilanova. Les amenaces mútues preparen el terreny per a la topada violenta. El primer dia de desembre Ausias Marc tramet una lletra autògrafa al procurador general d’Oliva, en la qual exhibeix «la gran iniquitat e mala voluntat que havia contra lo dit honorable en Francesc de Vilanova», segons paraules de l’acusació: «En Vilanova es pleveix massa de mi, atrevint-se d’un acte aprés altre, veent que jo li sofir. E no sap, perquè encara ho sabrà, per què lo hi sofir. E açò, sens dubte, la vellea és causa de menyspreu e a ell açò li fa atrevir en mi. Mas jo li faré mudar lo compte, o no em caldria eixir en les places». A part d’un Ausias que fins i tot en les missives insisteix en el ritme del decasíl·lab —la vellea és causa de menyspreu / e a ell açò li fa atrevir en mi / o no∙m caldria exir en les places—, aquestes paraules delaten l’home que enyora la força i la vigoria perdudes a causa de la càrrega incòmoda dels anys. La distància entre el cavaller i el poeta de nou s’escurça, perquè en les seues paraules ressonen versos d’una queixa semblant contra vellesa:


  
    car, tot primer, virtut del cos m’ha tolta:


    ja mos cinc senys no senten lo que solen,


    los a part dins de gran por ja tremolen,


    l’enteniment de follia tem volta.


    La velledat en valencians mal prova


    e no sé com jo faça obra nova.

  


  El senyor de Beniarjó és vell, però té el seu fill Pere que el defensa. Si aquest és ara el braç executor del seu pare vol dir que Francesc, per al qual havia aconseguit del rei la legitimitat, ja havia mort, en efecte. Pere estalvia el seu pare d’enfrontar-se a un bastard com Francesc de Vilanova, una condició que Elionor tracta de neutralitzar dient del seu marit que «és noble home e de noble llinyatge, e lo dit en Francesc de Vilanova haja viscut e visca honradament e com a home honrat, sens haver fet o fer faena de ses mans, ans vivint en la forma e manera que honrats hòmens acostumen e deuen viure».


  Un dia coincideixen Marc i Vilanova, acompanyat aquest d’Alí Francolí, a la vila de Gandia. En veure’ls junts, Ausias, l’incrimina Elionor, «mostrà haver gran odi e mala voluntat vers e contra aquells, enaixí que tots los qui allí eren conegueren molt clarament que lo dit mossèn Ausias Marc mostrava haver en voluntat de fer mal e dan en les persones així del dit en Francesc de Vilanova com del dit Alí Francolí». La mediació dels nobles Guillem i Lluís de Vic aconsegueix apaivagar els ànims, a més d’arrancar el compromís a Ausias, que no «calia dubtar de res… ans segurament se’n podien tornar a ses cases». A pesar de la paraula donada «en la sua fe de cavaller», Ausias, sempre segons la declaració de madona Elionor, «tramès cuitadament e celada», dos vassalls a Beniarjó —l’alfaquí Benifé i l’adolescent Salemet— per donar avís al seu fill Pere i d’altres moros «que isquessen al camí dels dits en Francesc de Vilanova e Alí Francolí quant se’n tornarien a Rafalcofer, per matar o greument damnificar aquells, sabent lo dit mossèn Ausias Marc que lo dit en Francesc de Vilanova se’n tornava ab lo dit Alí Francolí improvís e pacíficament». Poc després, tots plegats «foren vists eixir armats de diverses armes ofensives e defensives, e ab ballestes parades ab tretes enherbades, capitanejant ab dits moros e altres lo dit Pere Marc. E així, ab gran ajust il·lícit, feren la via del camí on devien trobar los dits Francesc Vilanova e Alí Francolí». I bon punt els ataüllaren, en terme d’Oliva, «induïts de l’esperit maligne e no temens Déu ni la real senyoria, irruïren e acordadament ab pensa deliberada vers e contra los dits en Francesc de Vilanova e Alí Francolí, saltejant aquells qui anaven pacíficament e descuidats de tal cas. E los dits delats tiraren e foren vists tirar ab les ballestes diverses tretes e passadors enherbats… pus de cinc tretes… E, de fet, lo dit en Francesc de Vilanova fon nafrat en la cuixa d’una treta ab herba —és a dir, enverinada—, de la qual nafra aquell corregué gran risc de morir, sinó que nostre senyor Déu plagué que fon tost acorregut ab medecines, cordials e altres remeis».


  Elionor, que compareix en la Governació sense procurador, sosté que si bé Pere Marc comandà l’atac, el seu pare en fou l’inductor. I segons la legislació foral, aquest «no podia ni devia fer lo dit mal e dan en la persona del dit honorable en Francesc de Vilanova ni podia guerrejar ab aquell sens deseiximents, ans faent o faent-ho fer los dits insult e nafra en la persona del dit en Francesc de Vilanova és incorregut en les penes per furs e privilegis del present regne contra semblants delinqüents estatuïdes e ordenades».


  La dona de Francesc de Vilanova eludeix d’esmentar, però, que el seu marit, al capdavant d’un escamot de vint-i-quatre sequaços, es dirigí contra Pere Marc dins la jurisdicció de Beniarjó, tal com Ausias lacònicament exposava en una lletra de batalla que havia «ordenat» per al seu fill. En canvi, per reblar l’acusació, diu d’Ausias Marc que «en dies passats ha fet o fet fer molts e diverses insults, eixint del dit seu lloc de Beniarjó ab ajusts de moros e altres gents per anar insultar e matar aquells contra los quals havia mala voluntat». A resultes d’aquestes incursions fetes anys enrere, que és el que vol dir «en dies passats», matà o féu matar tres persones: Joan de Fluvià, senyor de Ròtova, «sens deseiximents… e dins casa d’aquell»; en Perelló, veí de Gandia, «sens causa alguna», i el cadi de Gandia «per ço com no jutjà un vassall seu a sa voluntat». Com a postil·la, Elionor hi afegeix que «fama pública és en lo present regne de València entre los concernents e havents notícia del dit honorable mossèn Ausias Marc, que aquell ha fet e fet fer en dies passats e ha cabut no solament en los dits homeis, mas encara en altres homeis e delictes».


  El més alarmant és que la defensa de Marc no tracta de rebatre-ho i es limita a reclamar com a jutge el justícia civil i no el governador del regne, i a denunciar com a il·legítim el matrimoni d’Elionor i Francesc, perquè abans de casar-se foren padrins d’un fill que Francesc tingué amb una amiga: «com la dona n’Alionor, muller qui es diu d’en Francesc de Vilanova, no és sa muller ni ho pot ésser per disposicions jurídiques e ordinacions eclesiàstiques e dicisions de sancta mare Església, per cognició espiritual en tal grau en lo qual no es pot contractar matrimoni, com sien compares de fonts, e la dita na Elionor haja batejat un fill apellat Lluïset del dit en Francesc de Vilanova e de la dona na Yolant Vinyoles, tunch dona e amiga d’aquell, e del qual ab aquella foren ensemps compares».


  En el supòsit de la certesa de les imputacions, Ausias s’assemblaria una miqueta més als seus cunyats Galceran i Joanot Martorell, en el sentit que seria un membre més de la petita noblesa violenta, que defensa el seu territori i els seus drets sense renunciar a cap mitjà al seu abast. Amb els Fluvià tingué diferències el 1428 com a intermediari en la compra de Ròtova i amb ells calgué signar una pau i treva, mentre que en la mort del cadi hi ha inherents problemes de jurisdicció, cosa que dóna la mesura de l’orgull feudal tantes vegades devastador. Els Vilanova, els Fluvià, els Martorell, els Marc esbossen els mateixos trets de cavallers modestos, propietaris d’alqueries irrisòries, en pugna entre ells mateixos i amb les viles i els seus senyors el comte d’Oliva i el duc de Gandia.


  Durant tot el 1458, entorn de la lenta maquinària judicial de la Governació, Vilanova ataca, Marc malament se’n defensa i s’empara en un guiatge de la reina per eludir la presó preventiva. El seu procurador vol que la causa passe al justícia civil de València, en sostenir que Ausias no és sols ciutadà de València sinó fins i tot natural de la capital del regne i que s’hi havia criat des que era un infant. L’important és refutar l’adversari, ensarronar, donar per veritat uns fets que cap fe escrita no poden avalar. Per contra, com que l’agressió es produí dins el comtat d’Oliva i Ausias Marc havia nascut a Gandia i tenia casa a Beniarjó, el senyor de Rafelcofer li reconeix al governador la jurisdicció per intervenir-hi: «lo dit honorable mossèn Ausias Marc e lo dit en Pere Marc són originaris de la vila de Gandia eo del ducat de Gandia e són nats. Eo almenys lo dit mossèn Ausias Marc és nat en la dita vila de Gandia eo dins los térmens generals del dit ducat», el qual, «en lo temps dels crims e delictes en la dita denunciació contenguts com ans e aprés, ha tengut e ha acostumat tenir e té contínuament son domicili, habitació e cap major en lloc de Beniarjó». I si «algunes vegades de poc temps ançà, per son plaer e per sos fets, sia vist estar en la present ciutat com la sua contínua, comuna e assídua habitació, sia estada e sia per lo més temps en lo dit lloc seu de Beniarjó e dins lo terme de la dita vila de Gandia, de la qual aquell és natural e originari».


  La mort el 3 de març de 1459 d’Ausias Marc interromp aquest mal afer. Els fills han tingut un bon mestre i no poden més que reproduir les maneres violentes del pare. Al cap de deu anys, Joan i també Pere, que és senyor de la petita alqueria de Daimús, han entrat en una guerra de bàndols contra els Balaguer, senyors de Miramar, amb ferits per ambdós costats. Entre els valedors dels Balaguer figuren, precisament, els arrendadors del lloc de Beniarjó, que els Marc se l’havien de mirar encara com una cosa pròpia. Relata així el document, conservat a l’arxiu de Gandia, la causa del bàndol: «Pocs dies ha, procedint certes noves entre lo dit Miquel Balaguer e Jacme Trullols, per intercessió del dit en Joan Marc, lo dit Miquel Balaguer donà paraula e seguretat de no fer mal ni dan al dit Trullols. No obstant la qual, e encara no tement Déu ni la senyoria, donà lo dit Miquel Balaguer una coltellada al dit Trullols, de la qual fon vist eixir sang… [E] per les dites noves e esguards de la dita coltellada, lo dit Joan Marc pres oi, rancor e mala voluntat contra lo dit Miquel Balaguer, e lo dit Balaguer contra el dit Joan Marc, per com abans fossen amics molt e en molta amor». Tota la vila estava pendent de la baralla, i sembla que Joan Marc arriba a tallar-li una mà d’un precís colp d’espasa a un dels seus enemics.


  Si en l’haver del senyor de Beniarjó, doncs, cal comptabilitzar-hi almenys tres morts, explicarien millor tant les llàgrimes de penediment de les seues darreres poesies com el pes de les seues «terribles culpes». És incontrovertible que l’esvera el dubte de les flames de l’infern, dels sofriments que els predicadors amenacen des de la trona als que s’aparten del recte camí. I li queda poc temps. Tot alhora, les seues misèries, les seues contradiccions, els seus pecats els posa al servei de la introspecció poètica. El poema és el seu particular confident. Al vell Ausias Marc, però, tan sols li queden migrades forces per sentir dolor d’atrició.


  La vida se li enfuig: l’amor que per mort és anul·lat, el tacte suau de les plomes d’un falcó, l’aigua fecunda i riallera de la sèquia, Dante, una taula ben parada amb els sons del ministrer, els amics. «Tol-me dolor com me veig perdre el segle», i això sense saber què li ha predestinat Déu.


  Delitós sojorn


  
    mort, qui tota res venç,


    donarà mi la terra en vestidura.

  


  Un futur de pols inexorable, això és l’home. Ara aquesta certesa ha esdevingut una obsessió, matèria especulativa on es fon una de les pors malaltisses d’Occident. No hi ha ningú que no haja perdut un pare o una mare, un germà, el fill, l’esposa. Hi ha les guerres destructores, fams persistents, però més que res hi ha l’assalt cíclic i devastador de la pesta, que des del 1348 sembra Europa de dol i catàstrofes. Les famílies, que són el suport en el destret, es polvoritzen sota els seus colps cruels, contra els quals no pot resistir ni el millor arnès d’acer. Molts es troben sols, sense l’ajuda dels seus, sense les solidaritats del llinatge que els poderosos poden invocar. El poeta de Gandia va saber des de ben prompte del dolor i la pèrdua de les persones de més a vora seu.


  Als pocs mesos de nàixer Ausias, el seu germanastre Joan, el pelegrí de Jerusalem, moria a meitat de camí, a la ciutat de Nicòsia, mentre que el seu germà Jaume el soterraven sent encara un nadó. El 1409, quan Marc compleix els dotze anys, era l’oncle Berenguer, mestre de Montesa, qui passava a millor vida. L’any següent arribava a la casa de Gandia la notícia de la defunció de l’oncle Jaume, senyor d’Eramprunyà. Aquesta era una mort llunyana, que més aviat havia d’afligir el seu germà Pere Marc, però, fet i fet, un dada clau de la història del llinatge escindit. Més propera i, doncs, més sentida en l’adolescent Ausias, fou la de Ramon Castellà, el jove espòs d’Aldonça, neboda d’Ausias i filla del malaguanyat Joan. Dos anys més tard, el 1412, és Constança la víctima, quan només portava tres anys de casada amb Pere el Jove, el primogènit de Joan. En l’interval de pocs mesos li toca el torn al duc Alfons el Vell, protector dels Marc de la Safor, i el 1413 al mateix Pere el Jove i a Pere Marc. Una família sense el cap de casa és una nau a la deriva i el pare, cap de la parentela i lleial procurador general del duc, n’ha estat el bastió que l’ha engrandida i li ha donat un llustre reconegut més enllà dels límits jurisdiccionals dels termes generals de Gandia.


  A l’Ausias li quedava una mare i l’ombra silenciosa de Peirona, la germana sordamuda. A pesar que el duc Alfons el Jove l’acollia sovint al palau, a fi de completar l’educació i la instrucció militar, el sentiment d’orfandat, de no tenir ningú, hagué de cisellar la consciència de l’hereu dels Marc, que ben aviat ha de respondre als envits de la vida civil. «Ma llengua té la vida e la mort», adverteix en un poema encara primicer, com preveient un futur torturat per aquesta dualitat extrema.


  Anys a venir arribarà l’hora de les tres dones que li han gravat profundes incisions en el record: Elionor de Ripoll, Isabel Martorell i Joana Escorna. I quan ja tenia preparat el futur de la casa dels Marc valencians, en la persona de Francesc, legitimat pel rei, també mor. Els poemes que escriu no deuen campar gaire lluny de la seua biografia quan afirma de la mort que «grans benifets tu destruus ab tes butles», o que «tu est a l’hom com al cavall mordasses». Però l’escriptor perspicaç que és Ausias Marc la despulla a consciència de qualsevol esdeveniment identificable amb la seua pròpia vida. El poema és el millor camuflatge del cavaller, una estratègia que li permet passar del referent autobiogràfic a categories del coneixement humà a través d’un sentit rabiosament nou de la literatura, de l’art en definitiva.


  A frec de les reflexions rimades sobre la mort, molt més que sobre l’amor, Marc llaura una consciència formidable de si mateix. De l’home medieval rarament percebem una veu completament autònoma. Ell pertany al grup, a la universitas, a l’ordo, a qualsevol de les institucions comunitàries, com ara la parròquia, el gremi o la confraria, dins les quals ha d’adequar les seues experiències, les seues conviccions i els seus somnis al conjunt de valors dominants, al model del món. La seua conducta no pot de cap manera fracturar el làbil consens social: això només ho fan els heretges, o els folls. El grup és la seua veu i l’espill que li projecta permanentment la seua figura.


  El cristianisme ensenyava que la domesticació de les passions és l’únic camí possible per servir Déu i, doncs, de salvació. La llibertat era entesa com l’acció destinada a escombrar tots els obstacles que barraven la salvació de l’ànima. N’hi ha, com sant Agustí, que convidaven a la meditació assídua sobre l’agonia, perquè en prendre esment de la caducitat havia de fermentar el desig de penediment, de redempció, de menyspreu pel cos i la voluntat d’acceptar la prompta destrucció física. És el «delitós sojorn», és «la mort falaguera». L’ànima és l’únic que realment compta.


  Però Marc, com Petrarca, reclamen un destí també per al seu cos. L’un i l’altre es fan ressò dels esforços que, des del camp de les ciències naturals fins als progressos de la pintura, es destinen a reafirmar la personalitat humana. Les referències als coneixements mèdics, amb els seus «lletovaris» i remeis, senyals de malalties i accessos febrils, proliferen més en poemes tardans, quan la senectut li afebleix les facultats físiques. En un mateix poema, el 119, i una vegada més esbrinant els efectes de l’amor, escriu:


  
    Així com és torbat algun bon metge


    com del malalt lo mal no pot conéixer


    e veu bon pols e sa vida descréixer


    ab bon cervell, cor, ventrell, melsa, fetge:


    dels vuits senyals mortals que Hipocràs posa


    no veu algú e sa vida abreuja,


    així me’n pren, que amor en mi alleuja


    ………


    Com lo malalt que sobre si vol veure


    com li esdevenc son accident de febra:


    diu que menjant carn de bou o de llebra


    o per fredor o per mala aigua beure


    e no veu res que per l’accident baste,


    de què el cové en gran sospita caure,


    així me’n pren, que no puc juí traure


    quin delit és o que d’amor jo taste.

  


  En la cruïlla de la mort pròpia, amenaçada per les hecatombes contemporànies, Ausias hi troba una oportunitat afegida per individualitzar-se com a home. No sense contradiccions i oscil·lacions d’uns sentiments molt més convulsius com més acostada és la persona elegida per «aquelles mans que jamés perdonaren». Sense embuts adverteix a mossèn Borra, el seu amic, que per la drecera de la virtut la mort no ha d’infondre cap temor:


  
    A l’home bo la mort nengun mal fa


    ans és mijà per on trespassa a Déu,


    e, si el mal hom morint en mal se veu,


    no ho fa la mort, mas ha mal com pecà.

  


  És necessari, doncs, «aprendre a morir», això és, l’acceptació amb tranquil·litat d’ànim que en qualsevol moment pot produir-se el comiat definitiu. Res millor per plantar cara a l’instant terrible que assumir que cada dia és la vespra de l’eternitat i, per consegüent, a fi de ser un dels elets, l’home ha d’aplicar-se a la pràctica del bé:


  
    Sí com lo mal hom d’ànima és buit,


    així, lo bo, lo cos nosa no el fa,


    puix ab raó jaquit ha tot extrem


    e temprats ha tots los mal moviments:


    espera en Déu e dóna als no havents,


    e viu en fe, d’on tots nos salvarem.

  


  Si bé es mira, no és la mort l’enemic sinó el temps, que mina el periple vital de vicis i temptacions. Com més breu siga millor, més prompte s’esdevindrà l’encontre amb Déu, i així exhorta l’Antoni Tallander, l’àlies de mossèn Borra, abans que expirarà, un 16 de juliol de 1446:


  
    Vós sou aquell amprant contra la mort:


    puix és forçat que en molt breu temps morreu,


    hoc menysprear son poder bé podeu


    e, no tement, morint sou d’ella estort.

  


  És probable que Toni, tal com s’adreça al seu amic, en la seua agonia admeta que la seua «carn és ja fem» i, amb espiritual il·luminació interna, definitivament bescanvie el món pel desig de les beatituds celestials. Però també és probable que Toni, miserablement humà, s’espante pel destí final del seu anorreament físic. Si és així, Marc tracta d’ocultar el veritable sentiment de l’horror davant els «verms» que rosseguen la carn i mostren la visió macabra del cadàver, amb el benentès que s’hi conjumina tant la paüra per la consumpció física com el pànic espiritual del càstig etern, condensat en aquests quatre versos:


  
    Oh cruel mal, qui tols la joventut


    e fas podrir les carns dins lo vas.


    L’esperit, ple de paor, volant va


    a l’incert lloc, tement l’eternal dan.

  


  Els cants de mort, la desolada oració per la «muller aimia», ¿potser no són un cant a la vida? En marxar ella del món el dolor s’ha tornat hàbit malastruc, els delits li han fugit, i entre ells els plaers de l’amor:


  
    Morint lo cos, a son amant no el resta


    sinó dolor, per lo record del plaure.


    Fallint aquell, no tarda amor en caure:


    fallint lo sant, defall la sua festa.

  


  En Marc, com en Villon i altres poetes contemporanis, la caducitat de la matèria s’humanitza pels sanglots d’una pietat pregona, en el sentit no d’una pietat «religiosa», d’efluvis teològics, sinó de la commiseració dirigida a un mateix. Aquest sentiment patètic envers l’home —envers la seua dona— mixtura i no sols suma d’ànima i cos, és la manera desesperada d’aferrar-se al món sensible, l’últim acte d’amor a la vida, «lo derrer besar fred», poc abans de la separació per sempre més enmig d’un mar de llàgrimes. Ausias, plorant perquè «la que am és fora d’aquest segle», parla d’ell mateix, de la decrèpita condició humana, de les obsessions dels seus contemporanis, receptius al gran dilema de la mort, malgrat que «molts són al món que mos dits no entengueren, e ja molts més que d’aquells no sentiren». Però el fill de Pere Marc vacil·la. Els seus recursos espirituals són migrats. Ara reclama la bondat de la mort en l’elevació de l’ànima cap a Déu i adés recau en les seduccions plaenteres del món terrenal. Després d’instar a mossèn Borra de no témer la fi dels seus dies, en flagrant contradicció declara en la llarga i programàtica reflexió sobre la mort que és el poema 112:


  
    Cobrir no pusc la dolor qui em turmenta


    veent que mort son aguait me descobre.


    ………


    Oh mort, qui tols a tot vivent la vida,


    tu est dolor a tota humana pensa!


    A tu no tem qui en tu jamés pensa


    o qui en Déu ha voluntat unida:


    entre aquests dos estats és lo poble


    E jo confés ésser de aquest nombre.

  


  Sens dubte que els principis que sostenen el seu pensament són cristians, i en conseqüència la conclusió final passa per l’afirmació de les virtuts morals i el coneixement de Déu com a via per vèncer la mort. Ara bé, Ausias Marc no és un místic ni un ermità, és senzillament un cavaller valencià que fa servir un llenguatge poètic, trenat per la tramoia conceptual d’escolàstics i moralistes, per perbocar les seues angoixes. Just perquè indaga a través del vers el sentit de la mort, just perquè avalua pèrdues i guanys, el seu patiment és superior:


  
    Com pus subtil és nostra coneixença


    pus dolorós és ton cruel damnatge:


    l’hom qui el sentir e l’entendre ha salvatge


    no sent delit ne del mal sofirença.

  


  A la Itàlia del nord, mentrestant, els humanistes trobaven respostes impossibles en el poeta de Gandia, tibant la corda de l’autonomia del cos, concebent aquesta vida no com un breu pelegrinatge cap a l’eternitat de l’ànima sinó com un temps propici i irrepetible per preparar la pròpia salvació. Marc és un feudal i la seua concepció del temps —de la salvació— no pot ser altra que la bíblica. A la Toscana dels mercaders el temps ha adquirit valor, té dinamisme i es desplega en cicles, de tal manera que la vida no pot deixar d’amarar-se d’aquest principi actiu. Per descomptat que el món urbà dels Països Catalans modifica la percepció del temps, però en termes de civilització i cultura l’humanisme en aquesta banda de la Mediterrània no assoleix les proporcions colossals del país de Dante i els Medicis com per impregnar la sensibilitat col·lectiva.


  Això no obstant, el senyor de Beniarjó ha trencat amb la sublimació exclusiva de l’ànima. Una ruptura més en l’haver del poeta. La mort li ofereix l’avinentesa per conèixer-se millor, íntimament, com a home. I a fe que ho aprofita a bastament, amb aquell orgull portentós que el mena a l’autoafirmació permanent, cantelluda, corprenedora:


  
    A temps he cor d’acer, de carn e fust.


    Jo só aquest, que em dic Ausias Marc.

  


  «Aquest és qui del món se’n va»


  no em planyeran sinó mos cars parents


  Ausias agonitza, «detengut de malaltia». El seu cos feia temps que sentia les xacres de la vellesa, però ara un atac fulminant l’ha postrat al llit, per bé que encara conserva les facultats, «el bon seny», la memòria sencera i la «loqüela manifesta». No es troba sol, en aquest dissabte 3 de març de 1459, perquè morir és un acte que requereix un escenari, uns protagonistes, en aquest cas un de sol, i un públic expectant, que encara deu esperar d’un home com ell i d’un membre de la nissaga dels Marc unes paraules sàvies, de les que només els poetes saben, un gest coratjós davant el darrer combat, dels que només els cavallers fan.


  Davant seu, assegut en una cadira «plegadissa» pren notes Berenguer Cardona, el notari que ha fet venir urgentment per tal de confegir el codicil que modifica o matisa algunes de les clàusules del testament clos i segellat del passat 4 de novembre, que al seu torn rectificava un altre del 29 d’octubre. Darrere del notari, preceptiu perquè el codicil tinga la seua força legal, tres testimonis ouen les paraules del moribund i després signaran al peu del document: el cavaller i amic Miquel Julià, el prevere Antoni Esteve, sots-cabiscol de la seu, i Pere Ferràndez, un escrivent, que tant pot ser un assidu de la casa, admirador dels versos del poeta, com un aprenent de l’ofici que du amb ell Berenguer Cardona, perquè la seua signatura també apareix al testament. Tots tres afirmen, en efecte, que «coneixien lo dit codicil·lant e ell a ell, e lo notari qui∙ls coneixia». Joana és la qui està més pendent del seu pare. Ha vingut de Gandia expressament per atendre’l en la malaltia; també s’hi entreveu, en un paper més discret, el gendre Ausias Torrella, i per això a la filla, més que com a Joana Marc, tothom la coneix ja com Joana Torrella. L’altre fill d’Ausias, Joan, deu ser present també, perquè viu amb ell, té algunes robes per casa i sobretot té l’esperança de rebre un bon llegat. Pere i Felip, el fill que ha tingut amb l’esclava Marta, sembla que són absents.


  Encara distingim més gent dins la cambra. Així que el cos espire, el notari procedirà a «publicar» el testament requerit pel cavaller Jofre de Blanes, i per comptes del prevere Esteve signarà, com ja ho havia fet el 4 de novembre, l’estudiant Joan Moreno, que s’ha guanyat la fama i la posteritat per haver respost en decasíl·labs a una demanda poètica del mestre. I com que també s’haurà de redactar l’inventari de béns de la casa, caldran altres tres testimonis. A Pere Ferràndez s’afegeixen el notari Pere Rubiols i un altre Joan Moreno, qualificat d’escuder, i que si el notari no s’ha enganyat cal identificar amb un escuder de Francesc Martí, marit de Constança Escorna i, doncs, cunyat d’Ausias.


  Dos cavallers, dos notaris, el prevere que deu administrar-li els sagraments, un escuder, un estudiant, un escrivent i la família més íntima. A més d’aquestes almenys onze persones que l’envolten, en un moment o altre, requerits per atendre el malalt o obeir qualsevol manament, hi entren els altres escuders i els servidors i servidores de l’amo. Molta més gent, parents, amics i coneguts, obligats per un protocol social exigent, hauran comparegut els darrers dies ni que siga un instant per veure per última vegada aquest qui té les hores comptades.


  De tantes sales que té l’«alberg» del carrer de les Avellanes, Ausias s’ha instal·lat «a la casa de mitja escala», és a dir, a l’estudi, on segurament passa la major part del temps quan fa vida domèstica les temporades que és a València. Una mirada a l’entorn de la cambra revela la sobrietat amb què viu el poeta. Sorprèn que allí dins hi haja tres taules, una de ben gran, per sobre dels dos metres de llarg, una de més petita i una altra de més vella. Per a seure Marc compta amb quatres escambells, més aviat incòmodes, dues cadires velles, la cadira plegadissa que deu emprar el notari Cardona i cinc recolzadors de ras usats; l’arquibanc de dos caixons, nou, eventualment també pot servir de seient. En obrir la tapa apareixen pedaços de folradura de pell de rabosa i una «jaqueta» de fustany, barrejats amb un procés de Damiata Escorna contra mossèn Julià i set llibres: un de filosofia, dos de Ramon Llull, un volum de les Partides, uns Salms, un recull de poesies de trobadors i un tractat del ben morir. Altres dos llibres en paper, damunt d’una taula o una cadira, mereixen l’atenció del notari, fets «en paper, de forma de full, desqüernats, ab cobles», i no poden ser sinó els poemes escrits al llarg de la vida pel propietari de la casa. Una caixa ferrada conté «escriptures de poca valor», segons el criteri del tabel·lió, però que ara resultarien essencials. L’estança només l’il·lumina un canelobre de coure d’una sola branca. Els atifells per als líquids són imprescindibles, com palesen les dues canterelles de coure, per a l’aigua i el vi de cada dia, i, tot en vidre, un brocal, una ampolla, tres tasses i tres gots, res més que això. La roba, desada en algun moble, es limita a una «clotxa» o túnica de domàs de drap negre, folrada de pell blanca, un gonell de llana fosca, folrat també de pell blanca, un mantó obscur i un parell de borseguins blancs. Ausias té també un ventall de ploma. Presideix la cambra un llit ample, amb dos matalassos de cànem plens de llana, usats de fa temps, i tres coixins; com que som a la primeria de novembre, ja fa una mica de fred, i el cobreix una flassada de llana cardada. Al peu, una catifa gran, de més de tres i mig de llarg, i a sota, dos orinals, necessaris no sols per a un malalt sinó també en una casa sense latrines.


  Si no fóra per la fe notarial del document, no diríem que som en l’estudi d’un alberg senyorial. No és ja l’escassetat de mobiliari, vell en bona part, sinó l’absència del luxe, llevat potser de les peces de cristall, i la manca de detalls decoratius que suavitzen les parets aspres i l’amplitud de l’espai. Aquestes mateixes sensacions es repeteixen arreu de l’immoble. Es tracta d’un casalot considerable, dividit en una planta baixa, el pis i unes golfes, amb dues portes d’accés, la principal que dóna al carrer de les Avellanes i l’altra a un carreró. A banda de l’estudi, distingim una sala, un menjador, la cuina amb el seu pastador, dues cambres i una recambra, i a la part de baix altres tres cambres, una altra pujant l’escala, l’estable i el pou. Sovint els pocs mobles i atifells són vells, «sotils», inservibles i els cofres estan buits. Tan sols un tinell de fusta amb senyals dels Marc té una certa dignitat, mentre que un caixonet ple d’arreus de falcons per comptes d’escriptures assenyala la passió del cavaller que s’extingeix. Amb solament dues calderes, tres llibrells i dos ferros ¿què es pot cuinar?, i amb només una dotzena d’escudelles i mitja de plats ¿quins àpats es poden servir? Al pastador no hi ha reserves de farina, ni d’oli ni de vi. Ausias Marc o és un convidat permanent, o és un client dels hostals o bé es fa portar el menjar d’aquests mateixos establiments públics, per a ell i el nodrit personal domèstic. Sembla la seua, més la casa d’un solter que la d’un viudo. La imatge que dibuixa l’inventari, confeccionat immediatament després de la seua mort, sense temps a ocultacions o robatoris, doncs, és la d’un domicili provisional. La casa, o més aviat les cases, plenes, luxoses, decorades, continuen sent les de Gandia i Beniarjó, on al cap i a la fi ha continuat residint des de la mort de Joana Escorna.


  Al llit rònec de cinc posts, en el seu estudi on tantes batalles reeixides guanyà contra la rima, la vida d’Ausias Marc va a apagant-se a poc a poc. Encara no ha perdut totes les esperances, perquè en manar el retorn de 30 timbres que li ha prestat el cavaller Lluís de Montagut, hi afegeix «si doncs en ma vida jo no els hi he pagats». Però la vida no li dóna ja cap més treva i aquest mateix dia mor.


  De seguida, el notari Cardona, requerit per Jofre de Blanes, en presència de Miquel Julià, Joan Moreno, l’estudiant, i Pere Ferràndez, mostra el testament, «lo qual, en un full de paper escrit de pròpria mà… estava cosit ab un fil de lli tort e sagellat amb lo sagell del dit defunt». Quan fou redactat el 4 de novembre de 1458, quatre mesos i pocs dies abans, els Vilanova li paraven un dur setge judicial. Ausias devia pressentir que s’apropava la seua fi, amb els mals crònics i inevitables d’una edat, cinquanta-vuit anys, que per al seu temps no deixa de ser una sort, si tenim en compte les fintes amb què ha hagut de burlar les epidèmies cícliques de pesta, les envestides de batalles pretèrites i uns costums alimentaris excessius en el consum de carns, que feia, dels poderosos laics i eclesiàstics, víctimes propiciatòries de la gota. En un dels poemes que clouen l’obra i que li serveix per traçar una mena de balanç, Marc es declara l’home ja vençut per la imminent envestida de la senyora de la dalla:


  
    Ja lo procés me trobe clos


    e la sentència tinc al dors:


    remei no hi ha.


    Ja l’anafil diu: «Ta, ta ta!


    Aquest és qui del món se’n va


    e fuig a Déu!»

  


  Ara no es tracta d’acarar la mort des de l’alambinada reflexió literària sinó des de l’eixut, prosaic i estereotipat model notarial. De vegades els testadors demanen o personalment preparen un llarg preàmbul introductori. El prevere de Gandia, Francesc Julià, fa escriure al notari Ramon Agualada el 13 de març de 1394: «Com la creatura humanal no haja alguna cosa que per sos mèrits puixa respondre a son Creador, e per ço no sia demanador lo divinal juhii, mas la medicina del Salvador nostre Jesucrist. E com la fragilitat de la humana natura tostemps s’acost a la fi e no haja nenguna cosa estable ni ferma en si, per la qual raó la persona sàvia deu cogitar e les coses esdevenidores pensar, e sobre aquelles sàviament ordenar que com l’altíssim e fill de Déu tocarà a la porta trop l’ànima de la creatura a Ell comanada aparellada, que d’algun fals crim no puixa ésser represa…». El poeta sembla que ja no hi té res més a dir, puix que ja ho ha abocat tot als seus versos, i deixa al notari la tria de qualsevol de les fórmules que sol emprar per a la seua clientela. Cardona escull aquesta: «Jassia la mort sia comuna, però per la incertitud de l’hora d’aquella és feta dubtosa. E per ço, de cascú de sans enteniment se pertany en vida disponre de les coses a ell acomanades, perquè, prevengut de la mort, no romanga frustrat en la disposició de les sues coses…».


  Succintes paraules que encapçalen un testament estrany —o no, tenint en compte la persona de qui es tracta. ¿Com és possible l’omissió de les clàusules destinades a la reparació mitjançant misses, sufragis i recordatoris en un pecador acreditat com ell? El pressupost de l’ànima del seu avi Jaume ascendí a 5.000 sous i el del seu germanastre a 7.000 sous; el de Pere Marc havia de superar de llarg el del seu fill Joan, tenint en compte que ja havia fet construir la capella a Sant Jeroni de Cotalba. Ausias es limita a preveure-hi un «aniversari e cap d’any, i la sepultura en «lo cementeri de la seu de València, en lo vas o capella dels Marcs», construïda al claustre de la seu de València, prop de l’aula capitular, on descansaven les restes dels Berenguer eclesiàstics i d’altres vells parents. Al codicil hi afegeix cinc-centes i set-centes misses per a Isabel i Joana respectivament, però ell s’hi absté d’adjudicar-se’n cap. Les seues vibracions religioses són escasses o, si més no, distants del que habitualment exterioritzen els membres de la cavalleria. Fa l’efecte que el poeta que ha donat voltes al significat de la mort, ara exhibeix una mena d’escepticisme, almenys pel que fa a les fórmules de pietat desbordant, als rituals tradicionals i a la recerca d’intermediaris espirituals. La decisió del nostre Senyor ja està presa i res no s’hi pot fer; tan sols cal esperar la seua magnanimitat o el càstig per sempre més, una actitud que va quedar reflectida en els cants de mort.


  En aquestes circumstàncies no és estrany que Ausias gire l’esquena al futur. El testament de Joan Marc mostrà com els nobles organitzaven la posteritat, materialitzada en el record anual, en el monument funerari, en la insistència genealògica. Marc ja havia confessat en una ocasió:


  
    D’aquest present a tot hom dó ma part,


    car no hi ha res que em vinga en plaer;


    del venidor no vull haver esper,


    puix la tristor és a mi dolç esguard.

  


  Fins i tot nobles amb paternitat frustrada buscaven candidats fora de l’àmbit de la pròpia parentela per nomenar hereus, a condició que prengueren el cognom i els símbols identificatius. El poeta ni s’esforça a legitimar els altres fills després de l’intent fracassat de Francesc, al qual ni l’esmenta. A Felip, encara menor d’edat, li reserva un censal de 400 sous. A Joana li agraeix les atencions que li ha dispensat en la malaltia afegint, als béns mobles de les cases de Beniarjó i València, la propietat de l’alberg del carrer major de Gandia; també 1.200 sous, destinats a la compra d’una esclava, segurament per atendre Peirona, ja que fins a la seua mort, el 1472, Joana i el seu marit són els que s’ocuparan d’ella i potser els que decidiran de soterrar-la a Sant Jeroni. A Pere li deixa un altre censal de 700 sous; segurament viu a Beniarjó, i després de la mort del seu pare encara protagonitzarà bandositats contra els Balaguer, senyors de Miramar, junt amb Joan. De fet, el pare només es preocupa pel casament d’aquest últim, que viu amb ell. La tria d’una Escorna per a casar-lo apunta cap a la gratitud amb la família de la seua segona esposa, i res millor per materialitzar-la que la promesa d’Ausias de garantir un dot a una de les filles de la seua cunyada Constança, mitjançant el traspàs del censal de 22.500 sous carregat sobre la Generalitat si el matrimoni es duia a efecte. I així es va procedir, perquè el 10 de juny de 1459, tan sols un mes després de la mort d’Ausias, Joan i Castellana signen el contracte nupcial. A més, demana que les despulles de Joana Escorna siguen traslladades a la sepultura dels Marc des de Sant Jeroni, sempre que el bisbe hi done la indulgència preceptiva i els frares ho consenten. Si s’aconsegueix el trasllat, donarà a la catedral un drap d’or «guarnit ab ses bidaures, ab les armes mies e de la dita muller mia»; si no pot ser, el drap serà per al monestir dels jerònims.


  Per altres deixes sabem el personal que integra la seua casa: a Francina, la criada, li llega 300 sous; a l’esclava Marta, mare de Felip, 200 sous, però anul·la la donació en el codicil; enfranqueix Martí, que és un esclau negre, procedent de les captures subsaharianes, i a Violant li concedeix 1.400 sous perquè compre la seua llibertat a mossèn Pere de Castellví, per al qual treballava. De Magdalena obvia cap referència, però després de la mort del seu amo reclamarà l’enfranquiment. Posseeix, doncs, tres esclaves, Marta, Violant i Magdalena i un esclau, Martí. No se n’oblida tampoc dels escuders —Català, Martí i Moreno—, a cada un dels quals deixa «aquell rossí que acostuma a cavalcar, e aquell arnès del qual s’acostuma armar», les eines al capdavall amb què realitzen el treball d’acompanyar Ausias i sobretot de defensar-lo en el seus constants desplaçaments de València a Gandia, que d’enemics no li’n falten. El dia del soterrar, «les companyes» de casa vestiran de dol: «tots los hòmens sengles gramalles e capirons, e les dones sengles mantells».


  La clàusula testamentària que remarca fins a quin punt Ausias Marc s’ha plantejat la ruptura amb el cognom que du, és a dir, amb la història, amb el present que no el satisfà i amb un futur que ha deixat d’interessar-li, és la que concerneix el nomenament de l’hereu. La seua obligació és trobar-lo en el si de la parentela de Barcelona. Els annals familiars així ho exigien i ningú abans que ell havia gosat d’apartar-se d’un codi que, fet i fet, havia assegurat l’enlairament dels Marc fins als cercles predilectes del rei. La distància geogràfica, més que un obstacle, redundava en la solidesa interna, invisible però eficaç, dels ideals domèstics d’aquesta nissaga exemplar de la noblesa. L’esquerp senyor de Beniarjó s’aferra a l’orgull de cavaller solitari, aficionat al culte del pronom de primera persona, i fa cas omís una vegada més de les disciplines col·lectives. Així, doncs, tria com a hereu i marmessor Jofre de Blanes, casat amb una altra germana de Joana Escorna, bo i tornant a posar-se en relleu el grau de vinculació i d’afecte travat amb la família de la segona muller.


  Una fortuna considerable passa a mans d’aquest donzell de València, que roman al costat d’Ausias els seu darrers anys i, sobretot, els mesos de conflicte amb els Vilanova que precedeixen la redacció del testament. Mossèn Blanes, com a marmessor, de seguida dóna compliment a la voluntat del testador, però haurà de respondre a un seguit de reclamacions, previsibles en un cavaller mort sense descendència legítima. L’enfranquiment de l’esclava Magdalena, deutes pendents i la demanda dels Martorell per recuperar el dot d’Isabel desencadenen processos, arbitratges, l’erosió del patrimoni heretat. Però, sens dubte, la més significativa de les impugnacions és la que formulen els germans Jaume i Francesc Marc, com a representants de la branca de l’Eramprunyà, emparant-se en la previsió de Pere Marc de nomenar hereu el seu nebot Lluís Marc, pare d’ambdós, en cas de mort del seu fill Ausias o del seu nét Pere Marc el Jove sense haver tingut descendència legítima.


  Tot sabent que una defensa ultrancera podia generar un plet inacabable, amb la paralització o segrest per part de la Governació de les rendes de Beniarjó, Jofre de Blanes acorda el 27 de novembre de 1460 la via d’arbitratge i accepta la sentència només dos dies després. El senyoriu retorna als Marc, però Jaume i Francesc hauran de pagar un poc més de 90.000 sous a Blanes per tots els milloraments realitzats per Ausias: el trapig, un pont, la casa pairal, la sèquia i l’assut.


  Cor d’acer ha perdut fins i tot l’última batalla després de morir. Els drets del llinatge s’han imposat a les vel·leïtats d’un jo enorme, per bé que no evitaran la desaparició de la branca valenciana i la seua titularitat sobre Beniarjó, quan Joan Tolsà de Ripoll, com a hereu de Peirona per línia materna, inicie el 1472 una ofensiva contra els Marc de Catalunya, i després de llargues i complicades batalles legals aconseguirà, el 1481, el que havia estat el senyoriu de Beniarjó. El silenci immediatament posterior per part de la vila de Gandia i la ciutat de València és esfereïdor. Llevat d’un cercle restringit d’erudits i poetes, Ausias Marc es precipitarà cap un pou insondable d’oblits fins que la Renaixença el rescate. Les edicions i traduccions del XVI són un miratge massa breu. Els documents, però, permetran després seguir el rastre d’una família que, primer de tot, va donar notaris eficients, més tard funcionaris ambiciosos i finalment guerrers audaços. Amb tot, l’originalitat no els ve d’aquestes peripècies ascendents, sinó pel fet d’haver aportat tres poetes estimables, Jaume, Pere i Arnau Marc, i un altre, Ausias Marc, que es plantejà el seu quefer literari amb la mateixa originalitat i ruptures que la seua vida de cavaller grapejada per la fortuna:


  
    Lo que pensam que ens farà nostra casa


    allò mateix la destruu e l’abrasa.

  


  8


  Ma llengua té la vida de la mort


  
    En gran discord està lo món posat

  


  No són pocs els historiadors de la literatura que han desestimat la biografia del cavaller de Gandia com a pista fecunda per millor entendre’l, a ell i els cent vint-i-vuit poemes atribuïts que va escriure amb una constància certament notable. La intranscendent notícia d’un préstec, l’avorridíssima literatura processal, el senyor de jurisdiccions o l’home de zels agraris proporcionarien poca cosa més que referents freds, massa asèptics com per resoldre els enigmes d’una obra complexa i variable. Duta fins a l’extrem aquesta tesi, resulta un Ausias Marc sense «temps», aïllat dels vaivens de la història, en el si de l’esfera d’un jo hermètic i amb problemes de desdoblament de la personalitat.


  Però la seua obra és també un producte cultural i ell un home de l’Europa del Quatrecents, de manera que l’una i l’altre perden tot el sentit sense la trama temporal i espacial que els fa possible. Els versos reflecteixen com en un espill aquell valencià que els va compondre i la vida a la qual, sembla, s’adherí amb escàs entusiasme. En cada poema ressona el seu món, els paràmetres ideològics i les actituds mentals d’una societat històricament determinada. Totes les accions d’Ausias, incloses les escripturàries, responen a uns valors que des de petit ha anat absorbint a casa, al carrer, al palau o al llibre. La suma no sempre coherent d’informacions, sabers i experiències, li permet l’elaboració d’una genèrica visió del món, que comparteix en els seus ingredients bàsics amb el seus contemporanis: l’espai i el temps, però també el treball, el sentit ordenat de la història, Déu, les justificades jerarquies socials, el Dret, l’amor i la mort, el regiment de la societat, la pobresa. Per mitjà d’aquestes categories el poeta elabora un sistema de percepcions i representacions del món que, com a home ancorat en la tardor medieval, encara té Déu per principi regulador i a assolir el Paradís el mòbil de la conducta humana. ¿Una de les lectures de l’obra d’Ausias Marc potser no és la que la contempla com una projecció del conflicte còsmic entre el bé i el mal, particularitzat en ell, camp de batalla entre el pecat i el penediment, en la lluita per la pròpia salvació de l’ànima?


  Aquest sistema de comprensió del món no és totalment impermeable; presenta certes esquerdes per on s’escolen nous valors emergents. L’admissió d’aquests valors és lenta, desproveïts de la rapidesa del joc de la política i de l’acceleració de les accions econòmiques, però resulten imprescindibles per a la metamorfosi que despunta amb el Renaixement. Gràcies a Marc assistim a un pas més, i no negligible, en l’elaboració de la personalitat humana moderna, en prescindir definitivament d’aquelles tendències afectades d’una forta espiritualitat que reclamaven la dissolució dels trets autònoms de l’individu, i subratllaven tot allò que de més genèric i comú compartia l’home. El cas més conegut havia estat el del monjo, que deixava a l’altra banda de la clausura el nom, el llinatge i la individualitat per fondre’s en la comunitat, que prega i canta amb una sola veu col·lectiva.


  Per fer possible el canvi Ausias Marc ha triat conscientment entre una plural herència de pensaments, i s’ha deixat seduir pels progressos que des del segle XIII s’acusen en les ciències naturals, per l’atenció que presten els escolàstics al binomi ànima i cos, o per la descoberta de la naturalesa i el retrat en l’art. També ha estat tocat per la monetarització de les relacions econòmiques que individualitzen cada vegada més els seus usuaris. Els promotors són els mercaders, un sector ascendent que contribueix a esfondrar el sistema que feia descansar l’harmonia del món sobre l’entesa i el repartiment de funcions entre els que pregaven, els que lluitaven i els que treballaven. A l’hora d’identificar els components de la societat, el poeta de Gandia té ben present les ensenyances del seu pare, que havia escrit en una de les seues cobles conservades:


  
    Clerchs, cavallers, lauradors e merchan,


    e menestrals, és lo món ordenat:


    clergues prègon per la comunitat


    e cavalliers la guàrdon guarrrejan;


    lauradors fan pa, vi e companatge,


    e manestrals causes per tots fornir;


    li mercader tràhon e fan venir


    ço qu∙és mester per dinés o bon guatge.

  


  Però mentre Pere Marc acaba aquesta mateixa cobla per retornar i justificar la vella teoria dels tres ordes —guerrers, clergues, pagesos—, el seu fill en prescindeix, perquè al capdavall la progressió urbana ha originat noves classes que ja no tenen cabuda en la teoria de les tres funcions que sostenen la concòrdia i la pau de la societat:


  
    Poble jo dic a rei, peons e roc,


    duc, cavaller, jurista e menestral

  


  En pertànyer a la noblesa i a un llinatge, el senyor de Beniarjó ha de comportar-se segons un model de conducta i de pensament rigorosament fixat. Però és un cavaller que es diu Ausias Marc i reclama a crits la pròpia individualitat, un discurs que l’allunya de Pere i Jaume Marc, el pare i l’oncle que l’han precedit en el conreu de les lletres. Poemes com Lo compte final o Ço fo el mig de juliol els hauria pogut subscriure sense gaires escrúpols qualsevol cavaller contemporani. Les paraules d’Ausias sovint fan la sensació d’una exclusivitat radical.


  
    La vostra voluntat vull que pas tota en mi:


    jo só celós si molt amau a Déu!


    Dant-vos delit sens mi, lo mal creix meu.


    Quan vos dolgués, de mal vostre em dolguí!

  


  Declaracions com aquestes depassen la irreverència, en el sentit que la franquesa del cavaller de Gandia turmentat per l’amor i el desig deixarien estupefactes futurs censors de la Inquisició espanyola. Seria difícil ensopegar en aquells moments amb confessions d’aquesta envergadura, per les conseqüències funestes que podien provocar davant un gelós esbirro inquisitorial o un adversari venjatiu que acudeix a la denúncia anònima. Sense la consciència granítica de si mateix, però també de la dona a la qual va dirigida la deprecació —perquè ella és capaç de sentir dol però sobretot «delit» sense ell— costaria d’entendre aquests quatres versos sols com a fruit d’una passió que provoca l’arravatament. Ni Pere ni Jaume Marc haurien dut la seua gelosia fins a l’extrem de veure en Déu un adversari per fer-se amb els favors de l’amada. Un Déu que, justament, en l’espiritualitat femenina contemporània, s’humanitza gràcies als inèdits elements afectius, la sublimació de l’amor i la fascinació per la «mística nupcial», que fa de Crist l’espòs de l’ànima.


  I tan sols els separava una generació. Suficient per advertirnos que l’Edat Mitjana no és un tot monolític i que les modificacions en els sistema de valors, bé que a un ritme més acompassat, segueixen de prop els canvis de la societat feudal europea des de mitjan segle XIV, quan un rosari d’infortunis provocà la reconversió dels postulats econòmics, polítics i religiosos sobre els quals havia funcionat fins ara.


  
    Volgra ser nat cent anys o pus atràs


    perquè són cert que és pitjorat lo món

  


  Quan escriu aquests dos versos és perquè constata el canvi radical i violent dels temps, les transformacions d’un món que ha «pitjorat» amb les visites reïterades de la fam, la pesta i la guerra, per fer la vida més dura, més breu, més fràgil. I el bram que li brolla del cor no prové d’una retòrica llibresca ni de cap lloc comú, sinó que prové de la seua pròpia experiència. De fet, ell es fa portaveu d’un inconscient col·lectiu que intueix la fi d’una pretèrita època falaguera. En la seua generació se situa el trànsit de dues etapes dividides pel Compromís de Casp i, en l’àmbit local, per la mort sense descendència dels dos ducs reials, Alfons el Vell i Alfons el Jove. Ausias ha respirat fins a la primera joventut un ambient aristocratitzant, d’excrescències feudals i sublimació de la cavalleria. Els seus ideals s’identifiquen amb un passat que el record no cessa de mitificar, esmicolat per les envestides dels «hòmens de vila» i sobretot pels desequilibris alarmants del teixit econòmic. Els resultats cada vegada els coneixem millor, amb el saldo cap a les dècades centrals del segle XV valencià d’una profunda crisi agrària i d’una endèmica debilitat demogràfica, baldament la capital del regne traga profit dels corrents immigratoris. «Lo viure llur —dels antics— més que el present durava», no pot ser sinó una constatació del que ell veu amb el seus propis ulls. En efecte, les gents que pateixen les escomeses letals de les mortaldats i les caresties arriben a la conclusió que la vida abans era més llarga.


  Ausias Marc és dels que en fan una lectura pessimista, tan pessimista que el seu quefer literari se n’havia de ressentir. El somriure, el to amable o confiat, el locus amoenus, una veu vellutada, com les que l’han precedit i més encara les que el seguiran, tot això queda proscrit d’un poeta convençut de la decrepitud de la societat que el fastigueja massa sovint.


  
    Tot estament son ofici no serva,


    no em sé els prelats: perdon-m’ho Déu,


    com dubte. Papes e reis, fins a l’estat pus minve,


    fan lo que els plau, mas no pas lo que volen.

  


  Les excepcions són rares i en tot cas, ens prevé Marc, «un oronell l’estiu no denuncia». No li mereix cap confiança l’Església, corrupta sobretot en les més altes esferes vaticanes, mentre que el clergat descura la tasca pastoral i comet les mateixes transgressions que blasma des de la trona:


  
    e com lo clerc faent de festes


    en lo Troià, lleixant lo Breviari.


    El més sorprenent és que arriba a recelar, genèricament, de la figura del monarca:


    Rei no regeix ne els pobles obeeixen:


    no sé qui és pus culpable a l’altre.

  


  Qui sap si en el fons es refereix a la llarga absència d’Alfons el Magnànim, que ha deixat sense testa visible els seus reialmes ibèrics, mentre el malestar creix a llocs d’Aragó i del regne de València, s’ha desbocat a Mallorca en la guerra dels forans i a la Catalunya Vella es viuen els prolegòmens de l’aixecament remensa i de la guerra civil. Els programes militars eixelebrats, arreu d’Occident, es tradueixen en un esforç fiscal dolorós de tots els estaments, ja que se’ls «executa» amb impostos extraordinaris. Agraïts, el reis són condescendents amb els poderosos, en particular amb l’aristocràcia que respon sol·lícita a les demandes pecuniàries i nodreix encara en molts estats el nucli essencial de l’exèrcit. Ausias, com a cavaller modest, està en condicions d’exhibir un llarg expedient de greuges per part d’aquests senyors «potents», que en el seu cas cal identificar amb el duc Joan de Navarra. Com en l’amor o la mort la pròpia anècdota personal la fa servir en qualitat de metàfora universal. A Marc, perspicaç escriptor, no se li ocorre de posar la literatura al servei de les pròpies estratègies polítiques. Per a l’enfrontament directe disposa de recursos com la lletra de batalla, el registre epistolar o la «ferma de dret» davant els tribunals competents. Aquesta cautela el rescata de l’àmbit local i l’eleva a l’avantguarda dels poetes europeus. De Sicília a Anglaterra i de Portugal a Bohèmia qualsevol lector hauria entès perfectament la imatge usual del llop i de l’ovella, com a al·legoria dels «grassos» i dels «menuts»:


  
    Segurs de Déu són de llurs crims los hòmens


    en aquest món, puix càstig no se’n mostra,


    e ja los reis los potents no castiguen


    perquè els han ops i en part alguna els dubten.


    Sí com lo llop la ovella devora


    e lo gran tor, segur d’ell, peix les herbes,


    així los reis los pobres executen


    e no aquells havent en les mans ungles.


    No roman sol la colpa en los prínceps


    mas en aquells qui en mal fer los insten:


    ells ja són mals i en mal fer los enclinen,


    per llur profit o per causa d’enveja.

  


  Per tal que la identificació entre rei i dolent regiment de la cosa pública no siga massa diàfana, Marc fa derivar les responsabilitats del desordre en la camarilla de consellers, que sempre actuen per interessos egoistes i en alguna ocasió, com arran la mort de Joan I, ha estat menester un procés en tota regla per denunciar els excessos i la densa teranyina de corrupteles. El bon vassall senyor de Beniarjó s’està d’identificar el mal govern amb el seu sobirà. D’elogis cap a Alfons V no en falten als seus versos, buscant en la llagoteria la contrapartida de la generositat reial. En el que sembla l’apologia d’una empresa reial de gran envergadura, vinculada probablement a una guerra de conquesta, Ausias diu:


  
    Quan dels passats llig alguns fets e guard


    los per venir, gràcia Déu nos fa


    com som en temps que el món dispost està


    per grans afers, e de cascuna part, especial


    per nostre gran senyor,


    qui festejant, la gent ab por lo mira:


    tot gran senyor dintre son cor sospira


    creent que ell vol ser dels senyors major.

  


  El Magnànim degué sentir una profunda satisfacció quan algú, durant els moments de solaç de la cort napolitana, degué llegir tota la composició que comença amb els versos «Vengut és temps que serà conegut / l’hom qui son cor haurà fort o covard». La literatura, la més bona literatura que es podia fer en aquells moments, esdevenia propaganda de les accions de govern, per bé que Marc ho encabeix hàbilment en l’àmbit personal de les virtuts o demèrits de tots aquells que empunyaran les armes «faent venir los Cèsars en record». Però al Magnànim també devien incomodar-lo els poemes àcids, testimonis de freqüents realitats injustes. Perquè, tot i que Ausias manipula els versos amb cura de no transgredir els contorns de les reflexions genèriques, de caràcter moral, al lector o a l’oient els costaria d’evitar el trasllat a situacions tangibles, just quan cobraven una dimensió política, com quan el poeta s’adreça a Déu per demanar-li que


  
    Vulles haver pietat del bon poble:


    poneix aquells sients alt en cadira


    qui de l’anyell volen la carn e llana


    e són consents que feres los devoren!

  


  Fora del context poètic aquest clam podia aparèixer en qualsevol pasquí o proclama incendiària que, en circumstàncies propícies, incitava l’avalot. No és possible defugir la pregunta si Ausias Marc era un cínic, ja que ell mateix esquilava la llana dels seus sotmesos musulmans. El senyor de Beniarjó deu, però, estar persuadit de l’equitat rendes que exigeix a uns infidels vençuts en una guerra de conquesta, a més que una part substancial les fa revertir en la millora del senyoriu, amb aquells canyamelars ufanosos, el prodigi tecnològic del trapig o la sèquia que du els cabals fins a les seues terres. Si més no, pot reivindicar la renúncia al censal que ha arruïnat nombrosos senyors, com els Martorell o els Cardona, i les seues comunitats camperoles al darrere.


  Més aviat, les queixes formulades pel poeta de Gandia van dirigides prioritàriament cap als homes que, com ell, cenyeixen l’espasa, seuen en el banc nobiliari i «qui per lleigs fets són montats a domini». La freqüència i la intensitat de les invectives augmenten a mesura que acumula anys i desenganys. Ell s’homologa al «bon poble», mentre per sobre gallegen els grans barons assedegats de rendes, jurisdiccions i vassalls. Què lluny són de la conducta exemplar del bon duc Alfons el Vell!


  Encara té un altre motiu per a la irritació: «los cavallers per mercaders s’espatxen». La condició nobiliària, definida per una vida al marge del treball embrutidor i el rebuig dels beneficis que no procedeixen de les propietats agràries i de l’honor, la perverteixen els que es llancen a especulacions mercantils, els trucs financers del censal i la cobdícia de diners. El mercader, rehabilitat per l’escolàstica i els ideòlegs de la societat urbana —franciscans i dominics— no supera l’escull de la mirada orgullosa del cavaller. Es tracta d’una mirada defensiva, perquè gràcies a les seues fortunes s’infiltren en les files nobiliàries. Les similituds entre Marc i Dante són més a tocar que mai. Mentre que primer escriu cap al tombant de la vida:


  
    Si a través la fusta va a la roca,


    raó serà puix nauxer no la guia.


    Si per virtuts los hòmens no s’adrecen,


    ¿què pendran, doncs, per forma de llur viure?

  


  El toscà, en el plany per la dissolució dels «temps antics» que deixar anar, sobretot al Cant XVI del Purgatori de la Divina Comèdia, exterioritza l’enyor per un extingit estil de vida de la noblesa, per la pèrdua d’uns valors cortesos arrasats per l’embranzida burgesa:


  
    Lo mondo è ben così tutto diserto


    d’ogne virtute, come tu mi sone,


    e di malizia gravido e coverto


    ………


    Le leggi son, ma chi pon mano ad esse?


    Nullo, però che’ l pastor che procede,


    rugumar può, ma non ha l’unghie fesse;


    per che la gente, che sua guida vede


    pur a quel ben fedire ond’ ella è ghiotta,


    di quel si pasce, e più oltre non chiede.


    Ben puoi veder che la mala condotta


    è la cagion che ‘l mondo ha fatto reo


    (Fa així, en la traducció de Joan F. Mira: «Es cert que el món ara ha quedat desert de qualsevol virtut, com tu m’has dit, i carregat i cobert de malícia… Les lleis hi són, però qui les aplica? Ningú, perquè el pastor que va davant pot ruminar i no té ungla partida; llavors la gent, com que veu que el seu guia busca només els béns que a ella li agraden, s’alimenta d’aquests i no en vol d’altres. Pots veure bé com és el mal govern la causa que ha fet malvat el món».)

  


  L’hostilitat davant unes formes de vida tan noves i estranyes com inadmissibles depassa, en els dos poetes, el virtuosisme estilístic per convertir-se en un programa d’acció reivindicat des de la malenconia.


  Robert Archer ha insinuat que, a banda les genèriques oposicions de classe, Marc tingué motius personals per enemistar-se amb un mercader de carn i ossos, Joan Junyent, el nom del qual apareix en una versió del poema 42, el famós maldit contra la Momboí. Oriünd de Barcelona, apareix documentat a València, i fins i tot a la Safor a través de la companyia Llobera-Junyent, fent negocis tant amb draps com amb sucre. Ausias el vitupera per haver temptat l’ascensió social per l’obscena via genital —«volgués muntar, en amar, cavaller»—, quan la qualitat nobiliària és una condició heretada, de la sang, o a tot estirar conquerida pel valor demostrat en les armes, no en el llit. En la descàrrega contra l’«alcavota provada» es conjuminen la frustració amorosa i la vanitat ferida, en haver estat rebutjat per un vulgar i lleig venedor de draps de Florència, que


  
    sa faç es gran, ab la vista molt llosca,


    sos fonaments són de llagost o mosca.

  


  Amb tot, l’ideal de fer de la cavalleria una casta impermeable va ser sempre un fracàs. Rastrejar en les genealogies duia inexorablement a un principi pagès o de subalterna menestralia. La memòria del senyor de Pardines i Beniarjó devia ser alhora curta i interessada, amb prou feines traspassaria el nivell de l’avi. La noblesa fa temps que resideix a la ciutat i viu el fet urbà amb totes les conseqüències culturals i mentals inherents. I com que la vila o la ciutat és essencialment promíscua, el frec a frec de la cultura d’elit i la popular provoca en Ausias Marc interferències suggestives. Primer que tot, les visuals. Pels seus poemes pul·lulen malfactors, lladres, avars, prostitutes, pobres d’almoina, dides, malalts, folls, condemnats, vells, esclaus de remensa; i en segon lloc, un arsenal de paraules i locucions que poa dels renecs que ha oït a la plaça, i que sens dubte ell mateix deu fer servir en els usos orals, o bé de les pràctiques suggerides pels «delits comuns de poble», pels tribunals de justícia, les transaccions econòmiques quotidianes, o per la manufactura dels draps de llana:


  
    Durant lo temps, mals hàbits se nodreixen.


    En hom, sens hom, aquest hàbit se talla.


    L’arma i lo cos se’n fan cota e gramalla


    e los brocats lleigs vestits li pareixen.

  


  Per descomptat que elabora el nucli del seu discurs des del registre del pensament escolàstic, amb empelts lul·lians i de certs textos del classicisme llatí, però encara no s’ha insistit suficientment en els manlleus de la cultura popular, tan poderosa en el crepuscle medieval. Costanzo Di Girolamo, en la seua introducció a una antologia de poemes traduïts per ell a l’italià, insinua que les bases primàries de la cultura de Marc són laiques i vulgars. A pesar que aquests ingredients no siguen del tot homologables als de la cultura popular, sí que comparteixen tots tres les distàncies respecte dels principis clericals o filosòfics i amplien els registres de comprensió del discurs del poeta de Gandia.


  La utilització constant de les paradoxes, però també l’esmerç en els poemes d’amor d’unes paraules i un ventall d’imatges poc condescendents amb la «cortesia» dels trobadors no deuen provenir exclusivament de la tradició erudita, o dels sabers mèdics capaços de guarir els accessos de la passió. Els cucs, les secrecions, les olors i els humors fan pensar també en els registres de les classes subalternes. Fins i tot en temes teològics com el de la predestinació fóra possible detectar substrats populars. Comptat i debatut, la idea segons la qual la salvació o la condemna no depenia de la voluntat individual i venia imposada de l’exterior, és una herència del maniqueisme mil·lenari enquistat en el si de les masses, per a les quals és més lògic un destí que comanda el món i els homes que no un lliure albir massa abstracte i poc entenedor. Les interferències dissonants entre postulats sacres i mundans, sublims i corporals, constitueixen l’«estil de pensar» de l’home medieval i que Aaron Gurevitx ha identificat amb el que és grotesc, una qualitat essencial de la concepció del món de la tardor gòtica, i que afecta tant l’àmbit folklòric com el de la religió oficial. Quan Ausias pretén interrogar «ànimes infernades» per saber del destí de la seua estimada, no fa més que fer-se eco d’aquelles fantasies que anul·laven els límits entre real i irreal: és possible visitar el més enllà i regressar-ne a la terra. En aquest intens moviment de paradoxes, ambivalències i contradiccions opera la mentalitat grotesca. Al poeta de Gandia li era si més no familiar, i se’n serví molt puntualment quan així ho considerà necessari.


  L’ideal del bon regiment, el codi reivindicat de la cavalleria, l’ascensió del burgès, la convicció que «orde no hi és, mas error sempiterna», la confiança en la monarquia malgrat els voltors que mal aconsellen, la percepció de la «crisi», són un conjunt de temes que, com a cavaller, angoixen Ausias Marc. Tot plegat revela la delicada situació de la petita noblesa, atenallada entre els prohoms provinents del capital mercantil i la gran aristocràcia. Com Joanot Martorell, però des d’uns interessos literaris diferents, confessa els seus ideals, les seues frustracions. L’un i l’altre exemplifiquen el destí que espera els modestos cavallers: l’esgotament biològic, l’endeutament, l’absorció per llinatges més poderosos. De l’oblit o l’anòmia a l’Ausias i al Joanot els salva la follia, és a dir, una fluència verbal que, ben mirat, era l’única forma individual de resistir i perdurar.


  
    Lo mal volem cuidant que bé gran sia


    e pledejam aquell ab grans despeses,


    volent honors, matremonis, riqueses,


    e lo revés s’ateny del que hom volria.


    Lo mal és bé e lo bé mal retorna:


    algú no sap, sa nau, per quin vent borna.

  


  L’escenari d’un temps atziac exacerba una veu interior sacsejada per les contradiccions, els dubtes irresolts, els miserables dèficits com a home i com a cristià pecador, les ferides permanentment sagnants de l’amor i la mort. No, definitivament ningú no sap quin és el vent que borna la nau de la vida. Almenys quan escriu s’allibera dels fantasmes, es comprèn en la imperfecció com ningú mai havia fet en la poesia catalana. Ausias Marc és una singularitat amarga.


  9
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  1387, setembre, 14. Gandia.


  Donació del terç-delme de l’alqueria de Vernissa feta per Alfons el Vell a Pere Marc.


  Arxiu Ducal de Medinaceli, L.174/1.


  Nós, don Alfonso, del senyor infant en Pere, a qui Déus perdó, fill, marquès de Villena, comte de Ribagorça, per molts e agradables serveys a nós fets e, Déus volents, faedors per vós, honrat e amat mossèn Pere March, procurador general nostre de tots los castells, viles e lochs que nós havem en regne de València, per tenor de la present carta nostra, per nós e nostres successors, donam e atorgam graciosament a vós, dit Pere March, e als vostres o a qui vós volrets enpertotstemps lo terç de delme a nós pertanyent cascun any en l’alqueria nostra o territori appellat Verniça, situat en terme de la vila nostra de Gandia e del castell nostre de Palma, segons afronta ab terres del Real, e d’en Bernat Torres, e ab lo riu dellà dita vila de Gandia, ab lo açut de Palma e ab la muntanya. Enaxí que d’aquí avant cascun any vós, dit mossèn Pere March, e los vostres o qui vós volrets puxats collir e fer collir e levar, vendre o arrendar lo dit terç delme e fer de aquell a totes vostres voluntats axí com de cosa pròpria. Manants ab la present a nostres successors qui per temps seran e a tots altres officials e sostmeses nostres que la present nostra donació ferma hajen e tenguen e no y contravinguen ne contravenen lexen per alguna manera o rahó. E en testimoni de açò vos manam fer la present carta nostra, signada de nostra mà e ab nostre segell pendent segellada. Datum en la nostra vila de Gandia, a XIIII dies del mes de setembre del any de la Nativitat de Nostre Senyor MCCCLXXX set. Yo, el marquès.
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  1388, agost, 8. Gandia.


  Reconeixement fet per Joan Marc d’haver rebut del seu pare, Pere Marc, 36.000 sous dels 90.000 sous promesos en ajuda del seu matrimoni.


  AHN, Osuna, lligall 1.136-5, notari Francesc Fiscal.


  Garcia-Oliver, 1998, p. 241.


  Noverint universi quod ego, Iohannes March, de domo incliti domini marchionis de Villena, de certa scientia, per me et meos, confesso et in veritate recognosco vobis, honorabili Petro March, militis, patris meo, de domo eiusdem domini, presenti, et vestris quod ex illis nonaginta mille solidos monete regalis Valentie, de quibus vos michi fecistis donationem in tempore mei matrimoni, cum publico ipsius donationis instrumento facto et firmato in posse Raymundi Dalmau, notarii publici ville Gandie, dedistis, ut in eo largius continentur, et exsolvistis michi numerando voluntati mee triginta sex millle solidos. Unde, renuntiando scienter omni exceptioni quantitatis pecunie suprascripte a vobis non habite et recepte et per me non numerate, ut est dictum, et doley, facio vobis fieri in testimonium veritatis presente apoce instrumentum.


  Quod est actum Gandie, VIII die augusti anno a Nativitate Domini MºCCCºLXXXºVIIIº. Sig-[signe]-num Iohannis March prediciti, qui hec concedo et firmo.


  Testes inde fuerunt Iohannes de Cabrera et Petrus Carbonell, Gandie habitantes.
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  1396, gener, 3. Gandia.


  Testament de Joan Marc.


  AHN, Osuna, lligall 1.137 -5, notari Esteve Corts. Garcia-Oliver, 1998, p. 242.


  Villalmanzo, 1999, p. 212.


  Digous a XIII de jener, l’any de la Nativitat de Nostre Senyor mil treents noranta-sis.


  En nom de Déu sia e de la Verge Sancta Maria. [Com] totes les coses mundanals són trespassadores e algú en carn posat a mort corporal no pot scapar, emperçò yo, en Johan March, cavaller, habitador de la vila de Gandia, fill del honorable mossèn Pere March, senyor de Beniarjó, e de la honorable dona na Gostança, quondam muller de aquell, stan sans per gràcia de Déu de cors e de pensa, ordenan de mos béns faç e ordén aquest meu derrer testament e derrera voluntat, revocan, cassan, irritan e infirman expresament e de certa sciència qualsevol testaments, codicils o altres derreres voluntats per mi fetes e fermats en poder de qualsevol notaris, encara que en aquells testaments, codicils o altres derreres voluntats sien apposades paraules derogatòries o altres solemnitats o subtilitats de dret o de fet a validació o durança d’aquelles, com de aquelles me penet, e vull per aquest meu derrer testament ésser haüdes per no apposades, insertes e contengudes e per revocades, axí com si de mot a mot e de paraula a paraula ací eren scrites, insertes e expressades e expressament revocades, com la voluntat del testador sia líbera tro al eximent de sa vida.


  Elig marmessors e execudors d’aquest present meu e derrer testament o derrera voluntat, ço és, los honrats en Johan Roiç de Corella, alcayt de Gallinera, e en Johan de Cabrera, habitadors de la vida de Gandia sobredita, cosins meus, absents, axí com si fossen presents, als quals, abduy ensemps e no a la hu sens l’altre, don e atorch plen poder ab liura e general administració de pendre e haver tants dels béns meus que basten a complir e enseguir les coses ordenades davall en lo present testament, e aquells puxen vendre e alienar per pròpria auctoritat lur sens subastació, auctoritat e decret de jutge o altra qualsevol persona, e los preus reebre e distribuir segons la present ordenació.


  E, primerament, vull e man tots los meus deutes, torts e injúries sien satisfetes e pagats sumàriament e de pla en for de ànima e bona consciència.


  Elig la sepultura del meu cors en lo monestir de Sent Gerònim, construït e edificat en Cotalba, terme de Palma, ço és, dins la ecclèsia del dit monestir, dins la qual vull que∙l meu cors sia soterrat e liurat a ecclesiàstica sepultura.


  Ítem, ordén e vull que quant lo meu cors deja ésser liurat a ecclesiàstica sepultura, sia vestit del hàbit dels frares del dit monestir de mossèn Sent Gerònim, en lo qual he singular devoció, suplican e pregan tan afectuosament com pusch los prior, frares e convent del dit monestir que lo dit hàbit me vullen atorgar e reebre mi en confrare lur, e participant en mises, ofertes, oracions e altres sufragis e beneficis del dit convent dessús dit, e ab lo dit hàbit lo meu cors sia portat al dit monestir de Sent Gerònim e ab aquell dit hàbit lo meu cors sia allí liurat a ecclesiàstica sepultura. E vull e ordén que lo meu cors, quant deja ésser liurat a ecclesiàstica sepultura, sia aportat al dit monestir de Sent Gerònim per hòmens pobres mendicants, ço és, almoynes demanants per amor de Déu a les portes e no per algunes altres persones. E prench dels béns meus, per ànima mia e per ànima encara de la dita quondam mare mia e de tots mos benfeytors e de tots feels cristians, set mília sous de moneda reyal de València, dels quals vull e ordén que sia feta la mia sepultura bé e honradament novena, aniversari o cap d’any.


  Ítem, dels dits set mília sous, vull e ordén que∙ls dits pobres qui portaran lo meu cors al dit monestir de Sent Gerònim per soterrar aquell allí dins la ecclèsia del dit monestir, segons que dit és dessús, sien cascun de aquells vestits de sengles gramalles e caperons de drap nou blau scur, de valor o preu de sis a set sous l’alna. E, axí vestits ab les dites gramalles e caperons, sien tenguts portar lo meu cors al dit monestir de Sent Gerònim, e sien tenguts star allí sobre o prop lo meu cors ab lurs gramalles e caperons vestits tro a tant lo meu cors sia soterrat e liurat a ecclesiàstica sepultura. E, feyt açò, jaquesch a cascú dels dits pobres e man e vull ésser donada sa gramalla e caperó.


  Ítem, dels dits set mília sous vull e ordén que per los dits meus marmessors sia feta dins la ecclèsia del dit monestir de Sent Gerònim, ço és, en aquell loch on conexeran, volran e elegiran los dits meus marmessors, una honrada tomba ab senyals daurats e altres colors de mes armes, ço és, de la empressa del meu collar e de mon senyal propri de March, en la qual tomba los ossos del meu cors sien posats e meses. Axí metex, vull e ordén que∙ls dits meus marmessors, dels dits set mília sous, sien tenguts comprar e posar damunt la dita tomba un scut e un penó cavallereschs, en los quals sien fets e posats los meus senyals de la dita mia empressa del meu collar e de mon propri nom e senyal de March daurats e d’altres colors. E en lo dit penó sien fets los dits senyals de seda, e el mig sien fets los senyals de la dita mia empresa e de March de fil d’aur, a conexença dels dits meus marmessors e segons que a ells serà ben vist.


  Ítem, dels dits set mília sous, vull e ordén que sia comprat un drap d’aur bo e bell e que sia forrat e ab ses orles de zaytoní de seda negra, en les quals orles sien fets e posats dotze senyals en scuts feyts a cayró, ço és, de la mia empresa del meu collar e de mon propri senyal de March, ço és, en los sis scuts lo meu propri senyal de March e en los altres sis scuts sia feyt lo senyal de la mia empresa del dit meu collar, la hu senyal aprés de l’altre seguint. Los quals dotze senyals fets a cayró sien de seda de diverses colors, e el mig de cascun scut sien fets e posats los dits dotze senyals de la dita empresa del meu collar e de March de fil d’aur, a coneguda dels dits meus marmessors e segons que tot açò a ells serà ben vist fahedor. Lo qual drap d’aur sia posat damunt lo meu cors quant aquell serà portat al dit monestir de Sent Gerònim e liurat allí a ecclesiàstica sepultura. Aprés vull e ordén que∙l dit drap encontinent sia liurat e donat per los dits meus execudors als prior, frares e convent del dit monestir de Sent Gerònim, com yo a aquells leix, vull e man ésser donat lo dit drap.


  Ítem, dels dits set mília sous, vull e ordén que per los dits meus marmessors siens fetes cantar e celebrar cinch-centes mises per ànima mia e de la dita quondam mare mia e de tots feels cristians, partida de rèquiem, partida del Sant Sperit, partida de la Verge Maria e partida dels sants Apòstols, ab sa absolució acostumada e ab sa oferta de candela encesa, ab un diner a cascuna misa, a coneguda dels dits meus exequdors e a lur bon arbitre e voluntat. Les quals cinch-centes mises vull, e ordén e man ésser cantades e celebrades e fetes cantar e celebrar dins huyt dies comptadors aprés la mia mort en aquelles ecclèsies o monestirs e per aquells prevere o preveres, frares o religiosos misa cantants, a coneguda dels dits meus marmessor [e] a lur bona discreció e voluntat.


  Ítem, dels dits set mília sous, leix mil sous, dels quals vull, ordén e man que per los dits meus marmessors, dins un mes comptador aprés la mia mort, sien fetes cantar e celebrar mil mises de Rèquiem per ànima mia e de la dita quondam mare mia, e per les ànimes de tots mos benfeytors e de tots feels cristians, en aquelles ecclèsies o monestirs e per aquells prevere o preveres, frares o religioses, a coneguda dels dits meus execudors e la lur bona discreció e voluntat.


  Ítem, dels dits set mília sous lex e man ésser donats, erogats, distribuïts e repartits per los dits meus exequdors mil sous per ànima mia e de la dita quondam mare mia e de tots feels cristians, dins dos meses comptadors aprés la mia mort, entre catius cristians a reembre de mans de infels pagans, e pobres vergonyans e òrfenes puncelles e altres a maridar, e en obres de espital e en altres almoynes e lochs caritatius, a conexença, arbitre e voluntat dels dits meus marmessors e segons que a ells serà ben vist fahedor.


  Ítem, dels dits set mília sous vull, ordén e man que totes les companyes de casa mia, axí hòmens com fembres, macips e macipes, los quals e les quals en lo temps de la mia mort seran en servey meu o de casa mia, sien vestits de drap negre nou de valor o preu de set a huyt sous l’alna, e que als hòmens majors sien donades altres cinch alnes per a gramalla e caperó o a cota e caperó, e a les fembres majors sien donades altres cinch alnes per a cot, e als altres menors segons lur edat a coneguda dels dits meus marmessors e segons que a ells serà ben vist fahedor. Les quals robes de dol, les dites companyes mies e de casa mia, sien tengudes vestir e portar per causa de la mia mort per un ayn continuu comptador aprés la mia mort. Et ultra allò, vull e man que a cascú de aquells e de aquelles sia pagat e satisfeyt bé e complidament per los dits meus marmessors dels dits set mília sous de tot aço e quant a aquells o a qualsevol de aquells sia per mi degut, axí per rahó de lurs soldades com per altra qualsevol causa o rahó.


  Ítem, dels dits set mília sous vull e ordén que per los dits meus marmessors sien comprats dins la vila de Gandia, o dins lo terme de aquella, vint sous de reyals de València censals, rendals, annuals e perpetuals, ab loysme e fadiga e ab tot altre plen dret emphiteòtic, segons fur de València, o de censal mort rendals, perpetuals, sens loysme e sens fadiga mas ab tot altre plen dret emphiteòtic, segons fur, en cas que ab loïsme e fadiga no puxen ésser atrobats ni haüds sobre béns seens ben bastants e segurs situats dins la dita vila de Gandia o en lo terme de aquella, los quals vint sous censals, ren- dals, annuals e perpetuals, en la forma damunt declarada, sien comprats ab licència del senyor de la dita vila de Gandia. E dels quals vint sous censals, rendals e perpetuals sie feyt e celebrat cascuns anys e empertotstemps un aniversari perpetual en la ecclèsia de la dita vila de Gandia per los rectors e preveres de la dita ecclèsia, per ànima mia e de la dita quondam mare mia e de tots mos benfeytors, e per les ànimes encara de de tots feels cristians. Lo qual aniversari vull e ordén que cascuns anys sie celebrat e feyt l’endemà del aniversari que cascuns anys se fa e∙s celebra en la dita ecclèsia de la dita vila de Gandia per ànima de la dita quondam mare mia. E vull que∙ls dits vint sous censals, rendals e perpetuals passen empertotstemps ab lur càrrega reyal, vehinal e comunal segons fur de València. Tot lo romanent dels dits set mília sous, complides les lexes e altres coses sobredites, vull, ordén e man que sia e torn de e al hereu meu universal dejús scrit. E, si alguna cosa hi defallrà, vull e ordén que dels altres béns meus hi sia feyt compliment.


  Ítem, confés e en veritat regonech que la honrada dona na Violant de Vilarig, muller mia, ha en e sobre los béns e drets meus trenta mília sous de moneda de reyals de València per rahó de dot sua, los quals aquella a mi portà en lo temps del meu e seu matrimoni, et los quals trenta mília sous de la dita ley yo he haüds e reebuts e confés aquells haver haüds e reebuts bé, entegrament e complida de les honorables madona Seguina, àvia, e de madona Alamanda de Vilarig, mare de aquella, per e en nom, loch e veus de la dita muller mia aquells a mi liurats. Semblantment, la dita muller mia ha e haver deu en e sobre los béns e drets meus quinze mília sous de la sobredita moneda per rahó de creix de la dita sua dot. E, axí, són en suma entre dot e creix quaranta-cinch mília sous de la moneda sobredita de reyals de València.


  Ítem, confés e en veritat regonech més que, ultra la dita dot, la dita muller mia portà a mi en lo dit temps del dit meu e seu matrimoni moltes e diverses robes, perles, anells d’aur, joyes e altres apparellaments e forniments de cambra e moltes altres coses e béns mobles, les quals e los quals vull, ordén e man que totes aquelles e aquells que exten [sic] o puxen ésser haüdes o atrobades sien tornades, restituïdes e delliurades a la dita muller mia, axí com a cosa sua pròpria encontinent e de feyt sens pleyt e qüestió.


  Ítem, do, leix e jaquesch e vull ésser donades de gràcia special a la dita muller mia, en remuneració e satisfacció de molts e diverses e agradables serveys per aquella a mi feyts e prestats en moltes guises e maneres duran lo meu e seu matrimoni, e per ço encara com és a mi stada molt cara e obedient a mos manaments, totes les sues robes de vestir, axí nupcials com de festes, com encara les de tots dies, e les perles e anells d’aur e totes altres robes e joyes e tots altres apparellaments e ornaments de la sua persona. Et, ultra allò, do, leix e jaquesch e vull ésser donats a la dita muller mia en remuneració e satisfacció dels dits serveys, la meytat de tots los meus béns mobles, axí de casa mia com de fora aquella onsevol o en qualsevol parts o lochs yo∙ls haja e a mi pertanguen e pertànyer puxen per qualsevol manera, títol, causa o rahó a fer totes e sengles les sobredites coses per mi a la sobredita muller mia damunt lexades a totes les sues pròpries voluntats empertotstemps fahedores.


  Ítem, disponén dels altres béns meus, leix e vull que de aquells sien donats e pagats per mon hereu a Leonor, filla mia, en temps del matrimoni de aquella, setze mília cinch-cents sous de moneda reyal de València. Et, ultra aquells, li sia donat e liurat per mon hereu en lo dit temps aquelles robes, joyes e apparellaments de cambra que∙l reverent senyor frare Berenguer March, maestre de Muntesa, patruus, e lo honorable mossèn Pere March, pare meus, molt cars, volran, destinaran e conexeran o nomenaran. E de les dites coses e legat la dita Leonor sia contenta, ne vull que pus o major part haje o haver e aconseguir puxa de mos béns per alcuna causa o rahó, los vincles dejús per mi ordenats, exceptats e salvus si∙ls cases s’esdevendran. Però, si la dita Leonor, filla mia, dins pupil·lar edat morrà o ans que sia col·locada en matrimoni, o enaprés quant que quant sens fills o altres descendents, en los dits cases e qualsevol de aquells los dits setze mília cinchcents sous tornen al hereu meu dejús scrit.


  Ítem, leix e vull ésser donats e pagats per lo dit hereu meu dejús scrit a Violant, filla mia, en temps que serà col·locada en matrimoni, onze mília sous de la dita ley reyal de València. Et, ultra aquell, en lo dit temps li sien donades e liurades per lo dit hereu meu aquelles robes, joyes, coses e apparellaments de cambra que∙ls dits reverents senyor maestre de Muntesa e pare meu volran, conexeran e destinaran, del qual legat e coses la dita Violant sia contenta, com no vull que pus o major part haje de mos béns per alcuna o altra qualsevol causa. Emperò, si la dita Leonor, filla mia, mor ans que sia col·locada en matrimoni, en tal cas nunch pro tunch enadesch al legat de la dita na Violant cinch mília cinch-cents sous de la dita moneda reyal de València, los quals lo dit hereu meu sia tengut pagar a aquella en lo dit temps de matrimoni. E, encara aprés, si la dita Leonor en la forma dessús dita moria, la dita Violant ja col·locada en matrimoni, los dits cinch mília cinch-cents sous de la dita moneda sien enadits a la dot de la dita Violant. Sots tal condició faç, emperò, lo dit legat a la dita Violant: que si aquella mor dins pupil·lar edat, o ans que sia col·locada en matrimoni o enaprés quant que quant sens fills, lo dit legat de onze mília sous e tot ço àls que haurà haüt de mos béns, segons ordenació del meu present testament, torn a mon hereu qualque sia. Vull, emperò, que si la dita Violant, ans que sia col·locada en matrimoni, premorrà a la dita Leonor, en tal cas lo dit hereu meu enadesca a la dot de la dita Leonor cinch mília cinch-cents sous, enaxí que sien donats a aquella dita Leonor en temps de son matrimoni en diners vint-duo mília sous de la dita moneda reyal de València. E lo dit enadiment sia feyt encara que la dita Leonor en lo dit temps fos col·locada en matrimoni, los quals vint duo mília sous haje en e sots càrrech del vincle a aquella apposat.


  Item, vull, ordén e man que Aldonça, filla mia e de la dita muller mia, entre en orde o en religió en aquell orde o monestir que la dita muller mia e les dites honrades madona Seguina, besàvia, e madona Alamanda, àvia maternals de aquella, conexeran, volran e elegiran e tota vegada e quant aquelles ho volran he u acordaran que entrar hi deja. E vull e ordén que a la dita Aldonça, filla mia, per a ops de entrar en orde o en religió, segons que dit és, sia donat de mos béns tant com a semblants de condició e stament de aquella entrants en orde o en religió és acostumat donar, a conexença, emperò, arbitre, voluntat e discreció de les dites muller mia, e madona Seguina e madona Alamanda, e segons que a aquelles serà ben vist que li deja ésser donat de mos béns per entrar en orde o en religió, segons que dit és. E no vull que pus o major part haje o aconseguescha de mos béns, sinó ço que les dessús dites muller mia, madona Seguina e madona Alamanda li serà destinat e promès en l’entrament de sa religió, los vincles dejús scrits salvus si los cases s’esdevendran.


  Item, do, leix e jaquesch e vull que sien donats de mos béns per dret de institució, succesió e per tot dret de legítima o altre qualsevol pertanyents en los meus béns al pòstum o prenyat, del qual la dita honorable dona na Violant de Vilarig, muller mia, de present és prenys o és prenyada, si a lum pervendrà e mascle serà, vint-quatre mília sous de moneda de reyals de València, los quals vull, ordén e man que per lo hereu meu universal dejús scrit dels béns e drets de la dita sua herència li sien pagats, donats e delliurats quant aquell dit pòstum o prenyat, si a lum vendrà e mascle serà, serà vengut a edat perfeta de vint-cinch anys e no abans. En aytal manera que∙l dit hereu meu universal, ladonchs quant aquell dit pòstum o prenyat, si a lum vendrà e mascle serà, sia o serà constituït en la dita edat de vintcinch anys, sia tengut comprar a ops de aquell, dels dits vint-quatre mília sous, duo mília sous de censal mort rendals e annuals, o tant com de aquells se porà haver, migançant carta de gràcia de reembre o de quitar aquells sobre universitat o altres lochs o sobre béns bastants de singulars persones complents e ben segurs. Sots tal vincle e condició, emperò, faç lo dit legat: que si per ventura lo dit prenyat o pòstum, del qual la dita muller mia de present és prenys, a lum no vendrà o si a lum vendrà e mascle no serà, o si serà mascle e morrà dins pupil·lar edat o aprés sens fills legítims e de legítim matrimoni procreats e nats o altres descendents, ço que Déu no vulla, en tal cas o en qualsevol de aquelles vull e man que la dita lexa o legat a aquell feta dels dit vint-quatre mília sous sia e torn de e al hereu meu universal dejús nomenat entegrament e sens alcuna diminució o deducció, la qual puxa ésser feta per la mare o altra persona per causa de legítima vel alias, com no vulla lo dit legat haver eficàcia sinó aquell venín a la dita edat de vint-cinch anys complidament. Et si per ventura la dita muller mia del dit prenyat del qual de present és prenys o és prenyada, ultra o més a avant de un fill parrà altres fills, ara sien mascles ara sien fembres, hu, dos o més aytants com sien, vull e ordén que tots aquells e aquelles, mascles e fembres, naxedors del dit prenyat, tants com sien, ultra lo dit hu fill mascle naxedor del dit prenyat, entren e sien tenguts de entrar en orde o en religió, en aquell orde, religió o monestir que∙ls dits reverent senyor maestre de Muntesa e honorable pare meu volran, diran e elegiran a lur bona conexença, arbitre e voluntat, e que a aquells e a cascú de aquells sia donat per a ops de entrar en orde o en religió de mos béns tant quant als dits senyor maestre e pare meu plaurà e serà ben vist e no plus a lur bona coneguda, arbitre e voluntat. Et no vull que∙l dit fill mascle primer naxedor del dit prenyat, qui haurà los dits vint quatre mília sous, ne∙ls altres fills e filles aprés naxedors del dit prenyat, singula singulis referendo ultra açò que damunt los leix e man ésser donat de mos béns, entrants en orde o en religió o no entrants, hajen o puxen haver o conseguir de mos béns pus o major part de ço que damunt los leix, salvu tan solament a aquells e a cascú d’aquells ço que dessús per mi los estat manat donar de mos béns, e salvuus a aquells e a cascú de aquells los vincles, substitucions e fideycomís davall contenguts, declarats e specificats en sos cases vinents aquells dits cases, segons que dejús és contengut, enarrat e declarat.


  Ítem, vull, e ordén que si la dita muller mia del prenyat que de present és prenys no parrà fill mascle, o si’n parrà e aquell morrà quant que quant sens fills ans de la dita edat de vint-cinch anys, e ans o aprés de la mort d’aquell la dita muller mia d’altre prenyat haurà fill mascle comú a ella e a mi, en tal cas e qualsevol d’aquells aquell fill naxedor de altre prenyat haje de mos béns e a aquell sien donats per mon hereu, com aquell fill mascle naxedor haurà complida edat de vint-cinch anys e no ans, vint-quatre mília sous de moneda reyal de València. En tal manera que∙l dit mon hereu li’n sia tengut comprar duo mília sous de censal mort o tant com de aquell se porà haver, mitgançant carta de gràcia sobre universitat bastant segura o sobre altres lochs o béns seents ben segurs e complents, segons e en la manera e forma que de l’altre fill mascle primer naxedor del prenyat que de present és prenys la dita muller mia desús és dit e largament declarat, sots tal condició o vincle: que si per ventura lo dit primer fill mascle naxedor d’altre o altres prenyats, ultra aquest que de present és prenys la dita muller mia, morrà dins pupil·lar edat o aprés sens fills legítims e de legítim matrimoni procreats e nats, ço que Déus no vulla, en aytal cas vull, man e ordén que∙ls dits vint-quatre mília sous, o lo censal mort que de aquells se haurà o serà haüt, torn e sia de e al hereu meu universal dejús scrit entegrament e sen alcuna diminució o deducció, la qual no puxa ésser feta per la mare de aquell o altra qualsevol persona per causa de legítima vel alias, com no vulla lo dit legat haver eficàcia sinó aquell venín a la dita edat de vint cinch anys complidament. Et que tots los altres fills meus, ara sien mascles ara sien fembres, tant com sien naxedors de altre o altres prenyats ultra un fill mascle, no havén fill mascle del prenyat que de present és prenys la dita muller mia, segons que dit és dessús, entren e sien tenguts de entrar en orde o en religió en aquell orde, monestir o religió que volran, conexeran e elegiran lo dit reverent senyor maestre de Muntesa e lo dit honorable pare meu. E vull, ordén e man que a aquells e a cascú de aquells sie donat de mós béns per a ops de entrar en orde o en religió tant com conexeran, volran e elegiran los dits senyor maestre e pare meu a lur bona coneguda, arbitre e voluntat, com yo aquestes coses totes e sengles axí vulla, ordén e man ésser fetes, complides e enseguides segons que damunt és declarat, com aytal sia ma intenció. Enaxí que del dit fill meu mascle primer naxedor de altre o d’altres prenyats qui deu haver los dits vint-quatre mília sous, segons e en la manera damunt declarada, ne∙ls altres fills e filles aprés a mi e a la dita muller mia naxedors del dit altre o d’altres prenyats, entrants en orde o en religió o no entrants, hajen o haver puxen de mos béns sinó ço que dessús ordén e vull ésser donat a aquells e per la forma dessús statuïda, salvu tan solament a aquells e a cascú de aquells ço que dessús per mi los és stat lexat e manat donar segons que damunt és contengut e declarat, e salvuus a aquells e cascú de aquells en sos cases e vinents aquells los vincles, substitucions e fideicomís davall contenguts e declarats, segons e en la forma e manera que dejús és declarat, enarrat e contengut.


  Tots los altres béns e drets meus, mobles, inmobles e semovents, accions o rahons on que sien, luny o prop, a mi pertanyents e pertànyer devents per qualsevol causa, títol, manera o rahó, don, leix e jaquesch a Pere March, fill meu molt car e de la dita honorable dona na Violant de Vilarig, muller mia. E aquell dit Pere March, fill meu, en los dits béns e drets meus, accions o rahons hereu meu propri e universal faç e instituesch per dret de institució, sots los vincles e condicions davall declarades e specificades, ço és, que∙l dit Pere March, fill e hereu meu, no ferme matrimoni de si o prenga muller sens consentiment, consell e voluntat dels dejús nomenats, ço és, del dit reverent senyor frare Berenguer March, maestre de Muntesa, oncle meu molt car, e del dit honorable mossèn Pere March, pare meu, e de la dita muller mia, e de les dites honrades madona Seguina, besàvia, e de madona Alamanda, àvia maternals d’aquell, et dels honrats en Bernat, en Jofre e en Guillem de Vilarig, frares, oncles de aquell, e dels altres parents de aquell pus proïsmes en grau de parentesch a aquell, axí de part de pare com de part de mare qui ladonchs viuran o seran vius. E si lo dit Pere March, fill meu, contra açò farà o vendrà, ipso facto et iure prive aquell e vull haver per privat de la herència e successió dels dits béns meus. Et que aquella sia dels substituït o substituïts a aquell hereu o hereus meus dejús nomenats, segons e en la forma e manera que davall és contengut, declarat e specificat. Et si per ventura lo dit Pere March, fill e hereu meu, morrà dins pupil·lar edat o aprés quant que quant sens fills legítims e de legítim matrimoni procreats e nats o altres descendents, ço que Déus no vulla, o la condició dessús dita en pendre muller no servarà, en los dits cases e qualsevol d’aquells substituesch a aquell e vull que haja la mia heretat lo primer fill mascle que la dita muller mia parrà o naxedor comunament a mi e a aquella del prenyat que de present és prenys, vinent a lum e sobrevivent al dit hereu meu, morint en la forma dessús dita o no servant la dita condició. E si la dita mia muller no parrà fill mascle, o si’n parrà e aquell morrà ans que sia loch a la dita substitució o aprés serà loch a aquella morrà dins pupil·lar edat o aprés quant que quant sens fills legítims e de legítim matrimoni o altres descendents, en los dits cases e qualsevol de aquells substituesch e vull que haje la mia heretat l’altre fill meu qui serà primer e major dels altres fills meus mascles, e axí de grau en grau vinga la dita mia heretat en los dits fills meus mascles, morins en la dita forma, tro al derrer, enaxí que cascú dels dits fills meus que a mi seran hereus hajen a pendre muller en la forma statuïda al dit primer hereu meu. E si tots los dits fills meus mascles morran en la forma sobredita ans o aprés que hajen reebuda la dita mia heretat, o la condició apposada en pendre muller no servaran, en los dits cases e qualsevol d’aquells substituesch a aquells dits fills meus mascles, e vull que hajen la mia heretat comunament e per eguals parts les dites Leonor, Violant e Aldonça e les altres filles mies qui ladonchs viuran e no seran en orde o religió alcuna, en la qual no hajen feta profesió, com les profeses o que volran fer professió no vull que hajen part de la dita mia heretat, mas dumtatxat hajen ço que∙ls serà promès en l’entrament del lur orde e no pus. Sots tal vincle o condició hajen, emperò, les dites filles mies la dita heretat: que si alcuna d’aquelles morrà dins pupil·lar edat o enaprés quant que quant sens fills legítims e de legítim matrimoni o altres descendents, ço que Déus no vulla, la part d’aquella morint en la dita forma torn als altres sobrevivents, e axí sia seguit adinvicem entre aquelles tro a la derrera. Et si totes les dites filles mies, vinents o que vendran a la dita successió e herència dels dits béns meus, morran sens fills legítims e de legítim procreats e nats quant que quant, ço que Déus no vulla, en tal cas vull, ordén e man que tots los béns e drets de la dita herència tornen per eguals parts a Jacme March, frare meu, fill del dit honorable mossèn Pere March, pare meu, e de la honorable madona Leonor de Ripoll, en present muller sua, qui pochs dies ha és nat, e a Guerau de Gualba, cosín germà meu, fill de madona Blancha de March, tia mia. E si per ventura lo dit Jacme March, frare meu, morrà, que no puxa venir a la dita heretat e succesió dels dits béns, en aytal cas vull e ordén que en loch de aquell vingua a la dita succesió e herència dels dits béns ensemps ab lo dit Guerau de Gualba lo primer fill mascle naxedor del dit honorable mossèn Pere March, pare meu e la dita honorable madona Leonor de Ripoll, muller sua, per eguals parts entre aquells, sots tal vincle o condició: que si lo dit Jacme March, frare meu, o altre fill primer naxedor del dit pare meu qui vinga a la dita herència e successió dels dits béns, segons que damunt és declarat, o lo dit Guerau de Gualba o l’altre d’ells morran sens fills legítims e de legítim matrimoni procreats e nats quant que quant, ço que Déus no vulla, en aytal cas vull, ordén e man que la part del primer morint torn a l’altre sobrevivent, e axí∙s seguesca adinvicem de la hu a l’altre. E si abduy, los dits Jacme March o l’altre fill primer naxedor del dit mossèn Pere March, et lo dit Guerau de Gualba morran sens fills legítims e de legítim matrimoni procreats e nats quant que quant, ço que Déus no vulla, en aytal cas vull, ordén e man que∙ls béns e drets de la dita herència e successió tornen, ço és, la meytat al fill major mascle del honorable mossèn Jacme March et l’altra meytat al fill major mascle del honrat en Leó March, oncles meus, qui ladonchs seran majors de edat entre∙ls fills mascles de cascú dels dits oncles meus per eguals parts entre aquells. Et vull, ordén e man ab lo present meu testament que, en cas que∙l dit Guerau de Gualba vingua a la dita herència e succesió dels dits béns meus en tot o en la meytat, que aquell e los descendents mascles de aquell, vinents a la dita herència e successió dels dits béns, hajen a pendre sobrenom o cognom de March e∙s hajen a nomenar e intitular en tots lurs contractes del sobrenom o cognom de March, sens altre ajustament o mesclament de sobrenom. Et facen e sien tenguts fer lo meu senyal e armes de March tot tes, sens alcun mesclament, departiment o miga. Et si aquell dit Guerau de Gualba et los descendents d’aquell, vinents a la dita heretat e succesió dels dits béns meus, no volran mudar e retenir lo dit sobrenom de March e fer lo senyal de March en armes tot tes, si e segons que damunt és dit e declarat, en tal cas sien e romanguen privats ipso facto et iure de la dita herència a aquells per mi lexada, et sia e torn als dits fills majors mascles dels dits mossèn Jacme March e d’en Leó March, qui ladonchs seran majors de edat e sobreviuran, per eguals parts entre aquells.


  Ítem, leix la dita honrada dona na Violant de Vilarig, muller mia, dona poderosa, usufructuària e legítima administradora de tos los béns e drets meus e de la herència del hereu meu universal dessús dit, e dels altres béns als altres fills e filles meus e seus nats e naxedors damunt lexats, en tot lo temps de la vida de la dita muller mia. Enaxí que aquella faça los fruyts, rendes e eximents de tots los drets béns dessús declarats seus propris a fer de aquells dits fruyts, rendes e eximents a totes les pròpries voluntats de la dita muller mia empertottemps fahedores, del qual usufruyt la dita muller mia durant lo temps del dit donatge sia tinguda provehir e alimentar en totes lurs necessitats lo dit fill e hereu meu e tots los altres fills e filles meus e seus nats et naxedors, si ab aquella viure, star e cohabitar volran, entró que aquells sien en matrimoni col·locats e entrants en orde o en religió, ço és, aquells e aquelles dells qui entrar hi deuen segons la ordenació del present meu testament. Lo qual donatge e usufruyt leix a la dita muller mia sots tal condició: que aquella viva castament e sens marit, la qual cosa si no farà prive aquella e vull haver privada aquella d’aquí a avant del dit donatge e usufruyt. E vull, ordén e man que∙ls dits fills meus e seus, mascles e fembres, nats e naxedors, sien, stiguen e romanguen en poder de la dita muller mia, estan e vivén aquella castament e sens marit, com dit és, e que aquells no li sien ni puxen ésser tolts ni levats de poder de aquella per lo tudor e curador per mi a aquells en lo present meu testament assignat, ne per lo dit honorable mossèn Pere March, pare meu, ne per alcuna altra persona entró que aquells sien col·locats en matrimoni e entrats en orde, ço és, aquells dells qui entrar hi deuen, segons que dit és. Salvuu, emperò e d’aquén exceptat, lo dit Pere March, fill e hereu meu universal, que si serà ben vist al dit tudor e curador e al dit pare meu, o l’altre de aquells, que, tota vegada e quant que quant a aquells plaurà, puxen haver, traure, levar e pendre aquell de poder de la dita muller mia e mare sua, e que aquell puxen fer nodrir, criar e star en poder lur o de l’altre d’aquells o la e en poder de aquela persona o persones que a ells plaurà e serà ben vist fahedor.


  Ad ultimum, don e assigne en tudor e curador al dit Pere March, fill e hereu meu universal, e als béns de la dita sua herència e succesió, e als altres fills e filles meus nats e naxedors, e als béns que a aquells e a qualsevol de aquells leix, ço és, lo reverent senyor frare Berenguer March, maestre de Muntesa, oncle meu molt car dessús nomenat, supplicant e pregan aquell molt carament aytant com pusch e sé que la administració de la dita tutela e cura dels dits hereu e fills e filles meus e béns lurs li plàcia acceptar e en si reebre. E lo dit hereu meu universal e los altres fills meus mascles e fembres nats e naxedors e los béns lurs li plàcia e sia sa mercè tenir en sa protecció e guarda, e que∙ls sia en loch de pare, e aquells e los béns lurs li plàcia ben tractar, regir, governar, administrar, demanar, mantenir e defendre, segons que yo en ell molt confiu e he gran confiança. Et, segons que∙s pertany de bon tudor e curador, la present, emperò, dació e assignació de tutela e cura al dit senyor maestre de Muntesa faç e fer entench sens prejudici e derogació del donatge e usufruyt, administració e regiment per mi dessús lexats, atorgats, atribuïts e donats a la dita honrada dona na Violant de Vilarig, muller mia, ans aquells e tot poder dessús a aquella atribuït, donat e atorgat li romanguen e sien salvuus, il·leses e reservats en totes coses e per totes, la present assignació e dació de tutela e cura e lo poder dessús atribuït e donat al dit senyor maestre, tudor e curador dessús dit, en alguna cosa no contrastants.


  Aquest és lo meu derrer testament o derrera voluntat, lo qual vull que val·la per dret de derrer testament o derrera voluntat o per dret de codicils o per aquell fur, dret, ley, constitució o privilegis per los quals mils valer puxa e deja obtenir fermetat e valor.


  La qual cosa fon feta en Gandia, a tretze dies del mes de gener en l’any de la Nativitat de Nostre Senyor mil treents noranta-sis. Sen-[signe]-yal de mi, Johan March, cavaller, testador dessús dit, qui aquest present e derrer meu testament atorch, lou, aprou e conferm, e aquell per los dits meus marmessors e exequdors a deguda execució vull ésser menat.


  Testimonis són qui foren presents a la confecció del dit testament apellats e pregats los honrats e discrets en Matheu Cerola e en Pere Alier, preveres beneficiats en la ecclèsia de la vila de Gandia, en Guillem Descolomer e Jacme Tamarit, draper, vehins de la vila de Gandia sobredita.


  Postea die sabbati, que∙s comptave vicesima tertia mensis febroarii en l’any de la Nativitat de Nostre Senyor mil treents noranta-huyt, que eren passats sis meses poch més o menys de la mort del dit testador, qui fama vera nuncia havia finits e closos sos dies en la ciutat de Nicòsia del realme de Xipre, anant a la Terra Santa de Jerusalem, segons aquesta anunciació fon a mi Stheve Corts, notari, referida per los honorables mossèn Pere March, pare, e per los marmessors del dit testador, certs de les dites coses, fon lo dit testament publicat en la vila de Gandia en l’alberch del dit testador per mi, dit Stheve Corts, notari, en presència dels honrats en Johan Roiç de Corella e en Johan de Cabrera, marmessors, e de les honrades dones na Violant de Vilarig, muller, madona Seguina e madona Alamanda, e en Jofre Vilarig, acostades persones del dit testador, e aquelles e l’onorable mossèn Pere March, pare del dit testador, qui, pervengut de greu dolor d’aytal novella, no volch ésser a la dita publicació, instants e requirents aquella ésser feta.


  Testimonis foren presents a la dita publicació apellats e pregats l’onrat en Benet de Flors, maestre en medicina, et los discrets en Francesch Fiscal e en Ramon Dalmau, notaris de la vila de Gandia sobredita.


  4


  1409, gener, 8. Gandia.


  Còpia de la donació de Pere Marc al seu fill Ausias del lloc de Beniarjó, l’alqueria de Pardines i altres béns. El document inclou al seu torn el de l’emancipació d’Ausias Marc i el del nomenament de Joan de Cabrera com a tutor i curador seu fet pel justícia de la vila de Gandia.


  Arxiu Ducal de Medinaceli, L-174/2.


  In Dei nomine, amen. Noverint universi quod ego, Petrus March, miles, dominus loci de Beniarjó, sito infra generales terminos ville Gandie, habitatorque in dicte ville, curie agitatus intueor occulis mentis mee quod sit utile quamque decorum michi cui iure divino primo gradu in bonis meis constituere […] successorem eum carissimum eligere et in bonis et rebus michi comissis sublimare, attedensque parentes et progenitores circa claras propagines filiorum, stimulante natura, offici in inmensum desiderans ut vita longeva liberi potientur, eo quare in individium in parentibus non potest suo conservari in eum nisi per speciem, scilicet, liberos conserventur ut desinentibus atendentibus genitus adveniat per lineam descendentem, et propterea parentes temporalia bona filiis suis ex noto preparant pro sustentatione vite agente. Et enim, Deo gratias, de liberis a Deo michi datis inter [quos] vos, dilectus Ausias March, filius meus legittimus et naturalis et honorabilis Elionoris de Ripoll, uxor mee, tanquam filius obedientie michi carus, paternali amore ductus desideriis mentis mee gratum occurrit et acceptum ut liberalitatem et gratiam vobis et vestris faciam subcontentam, scienter et gratis, consulte et deliberalitate, cum hoc presenti publico instrumento firmiter valituro et in aliquo non violando seu revocando, donatione perfecta, pura, propria et irrevocabili que dicitur inter vivos, hoc est, de presenti, cum auctoritate et decreto ac firma incliti domini Alfonsi, ducis Gandie, presente, cuius ad mei supplicatione presentem instituo donationem inferius auctoritzantis, ac cum auctoritate etiam et decreto venerabilis Bartholomei Martini, iustitie predicte ville, tanquam iudicis conpetentis mei presentie cuius similiter presentem insumo donationem inferius auctorizantis, per me et meos dono et concedo ac donationem facio vobis, dicto Ausie, filio legittimo et naturali meo et dicte Elionoris de Ripoll, uxor mee, maiori octo annorum, emancipato cum instrumento emancipationis acto Gandie tenoris sequentis:


  Noverint universi quod anno a Nativitate domini millesimo CCCCº nono, die martis intitulata octava mensis ianuarii, honorabilis Petrus March, milles, habitator ville Gandie, constitutus personaliter coram venerabili Bartholomeo Martini, iustitie ville Gandie, sedente pro tribunali more solito iudicante in domo ubi cause dicti iustitie tractantur in dicta villa Gandie, tenendo Ausiam March, filium suum legittimum et naturalem et venerabilis domne Elionoris, uxoris sue, inter manus ipsius Petri March coram dicto iustitie dixit, procesuit et aservit inscriptis quod, cum legalibus et sacris constitutionibus teneantur parentes suos liberos ac patria posse dimittere potestate et imperium emancipationis libertates concedere sic consuetum, idcirco pateat universis, tam presentibus quam futuris, quod ego, Petrus March, miles, superius nominatus, in presentia dicti venerabilis Bartholomei Martini, iustitie, in iudicio presidentis et auctoritate ipsius Ausiam March, filium comunem mei et venerabilis domne Elionoris, uxoris mee, in etate novem annorum parum plus vel minum existentem, presentem, in iudicio asistentem ac infrascriptam emancipationem per me fieri humiliter postulantem in mea patria postestate constitutum, venendo manus vestris infra manus meas legittime emancipo, id est, a manu mea eycio et a patria libero perpetuo postestate et omnes a vobis decentes[1] omni mea meorumque retentione penitusque semota ratione patrie postestatis predicte, absolvens vos et omnes decendentes a vobis a iure patrie potestatis, dando et concedendo vobis, dicto filio meo, imperpetuum usumfructum et omnia iura michi pertinentia et competentia aliqua ratione inde vel causa in omnibus vestris profecitiis[2] et proprietate eorumdem et etiam in illis bonis que vobis ab inde evenerint et ex bonis nostris etiam que civiliter, castrensi vel quasi castrensi peculio nominantur. Volens et statuens quatenus ab hac ora ulterius in qua hec emancipatio celebratur vos, dictus filius meus, sitis vestri iuris offertus et inviolabiliter constitutus et annexis patrie potestatis liberatus nec in aliquo foro tanquam filius familias valeatis iudicari, inmo ut pater familias sitis vestri iure profactis et positis atque habeatis ex inde liberam potestatem emendi, vendendi contractus quoscunque faciendi, dandi, alienandi, obligandi, cedendi et in solutum dandi, paciscendi, transhigendi, testamentum quodcunque faciendi et quamlibet aliam ultimam voluntatem ordinandi, tam per donationem cause mortis quam codicillos vel alias, et omnia et singula libere exercendi in iudicio et extra iudicium sine obtentu nostri consensus que potest facere quilibet pater familias et etiam exercere debere sine contradictione et impedimento mei et alterius cuiuscumque persone. Insuper convenio et promito ego, dictus Petrus March, vobis, dicto Ausie, filio meo, presenti, et vestris decendentibus, notario infrascripto, ut publica persona hec a me loco et nomine omnium quorum interest vel intererit legittime stipulante et recipiente, quod predicta emancipatione non revocabo nec revocare possum nec contra predicta vel aliqua predictorum veniam nec venire valeam aliquo […] ingratitudinis vel ex quacumque alia ratione, iure seu causa. Et ego enim, prefatus Petrus March, quantum ad hec, gratis et ex certa scientia, renuntio legi sive iure dicenti emancipatione aut donationi posse revocari vel irritum fieri ratione ingratitudinis vel ex quacumque alia ratione, iure seu causa et omni alii iuri, rationi et consuetudini contra hec repugnantibus quavis modo. Ad hec autem ego, dictus Ausias March, dictam emancipationem fieri postulans cum actionibus gratiarum suscipio sponte huiusmodi emancipantione laudans et aprobans, ratifficans et confirmans et emancipationem predictam et omnia et singula superius enarrata eisdem emancipationi et omnibus aliis et singulis supradictis de certa scientia consentio. Et nos, Petrus et Ausias superius nominati, rogamus et requerimus dictum venerabilem iustitiam ut suam auctoritatem hinc emancipationi interponat et decretum ad corroborationem omnium predictorum. Quod est actum Gandie die et anno predictis. Sig-[signe]-num mei, Petri March, sig-[signe]-num mei, Ausie March, predictorum, qui hec concedimus et firmamus.


  Testes huius rei sunt venerabilis Iacobus de Guimerà, iurisperitus, et discretus Franciscus Dalmacii, notarius, vicini Gandie.


  Sig-[signe]-num mei, Bartholomei Martini, iustitie ville Gandie, sedentis pro tribunali, qui huic emancipationi in mea presentia legitime facte et auctoritate oficii qua fungimur auctoritatem nostram interponimus seu impendimus pariter et decretum, decernentes taliter et tantam obtinere roboris firmitatem generale et quantam debet sive potest obtinere empancipatio que sit apud iudicem ordinarium.


  Sig-[signe notarial]-num mei Guillermi Ferrarii, auctoritate illustrissimi domini regis Aragonum, notarii publici, domini et scribe curie iustitie ville Gandie, qui hec a libris sive registris dicte curie fideliter abstraxi et in hanc publicam formam redigii eaque scripsi et clausi, cum suppraposito in in XXVIIª linea, ubi legitur «ego, dictus», et in presenti instrumento auctoritatem dicti venerabilis iustitie eius iussu apponui et scripsi.


  Noverint universi quod nos, Bartholomeus Martini, iustitia ville, auctoritate qua fungimur, ad instantiam et requisitionem honorabilis Petri March, militis, et domne Elionoris, eius uxoris, et ex causis per ipsos coram nobis prepositis et oblatis, damus et assignamus vos, venerabilem Iohannem de Cabrera, habitatorem dicte ville, presentem, in tutorem et curatorem Ausie March, filii dictorum coniugum, et hoc quo ad interveniendum et seu partem faciendum et acceptandum loco et in persona dicti Ausie March donationem et bonorum concessionem quam dicti coniuges intendunt facere et facient dicto Ausie March de omnibus bonis et iuribus dictorum coniugum. Nichillominus ad habendum[3]et deffendendum dictum Ausiam et eius bona in iudicio et extra iudicium in omnibus et singulis causis, littibus, questionibus et demandis motis et movendis pro parte dicti pupilli vel contra, tan agendo quam deffendendo, coram iudicibus et officialibus, sic quod in predictis bene et fideliter vos habeatis, prout bonus tutor et curator facere debet atque tenetur. Nos enim, auctoritate predicta, ratum, gratum et firmum facimus et habebimus quicquid vos in predictis duxeritis peragendum nulloque tempore revocare sub bonorum et iurium dictarum tutele et cure omnium obligatione. Ad hec autem ego, dictus Iohannes de Cabrera, tutor et curator qui suppra, recipiens et acceptans a vobis, dicto venerabili iustitie, tutelam et curam prefatas, pro erga ipsas bene et fideliter me habere iuxta posse meum, obligando scienter ad hec vobis, dicto venerabili iustitie, et notario vestre curie, ut publice persone hec a me loco et nomine omnium quorum interest vel intererit legittime stipulanti et recipienti, omnia bona et iura mea, mobilia et inmobilia, ubique habita et habenda, iurans sponte per dominum Deum et eius sancta quatuor evangelia, manibus meis corporaliter tacta, predicta omnia et singula sic attendere firmiter et complere bona pace et sine alio contradictu. Et pro maiori vestre tuitione, dono vobis fidantiam pro predictis, videlicet, discretum Franciscum Dalmacii, notarium, vicinum dicte ville, presentem, quam fidantiam ego, dictus Franciscus Dalmacii, in me suspicio et causa libenter facio et concedo sub bonorum et iurium meorum omnium obligatione, que ad hec scienter et caute vobis, dictis venerabili iustitie et notario dicte curie stipulantibus ut supra, obligo de presenti. Quod est actum Gandie, octava die mensis ianuarii anno a Nativitate Domini millesimo quadringentesimo nono. Sig-[signe]-num Bartholomei Martini, iustitie, sig-[signe]-num Iohannis de Cabrera, tutoris et curatoris, sig-[signe]-num Francisci Dalmacii, fidantie, predictorum, qui hec concedimus et firmamus.


  Testes huius rei sunt venerabilis Iacobus de Guimerà, iurisperitus, et Ludovicus de Guimerà, ville Gandie habitatores.


  Sig-[signe notarial]-num Guillermi Ferrarii, auctoritate regia notarii publici ville Gandie, domini ac scribe curie iustitie dicte ville, qui hec a libris sive registris dicte curie fideliter abstraxi et in hanc publicam formam redigi eaque scribi et clausi in posse et manu notarii subscripti, tamquam publice persone loco et nomine dicti Ausie, presentis, maioris octo annorum minorisque novem annorum, ut dictum est, et omnium illorum quorum interest et intererit et seu interesse poterit in futurum a me legittime stipulantis et recipientis.


  Et dicto Iohanni de Cabrera tutori et curatori predicti Ausie, recipienti, ac vestris, sub tamen conditionibus, oneribus, pactis, modis et retentionibus subscriptis, possessiones, bona et iura mea sequentia:


  Et primo, dictum locum meum vocatum Beniarjó, situm infra generales terminos dicte ville Gandie, cum hospitiis, ortis, vineis, arboribus, censualibus, plantis, domibus, macellis, clibanis et cum omnibus aliis suis iuribus et pertinentiis, prout confrontatur cum terra de Iucef Fucey dicti loci de Beniarjó, et dicta terra est termini de Palma, cum terris termini Olive, camino publico regalis in medio, et cum terris loci de Rafalcofer, cum terris alquaree mee de Pardines et cum litore rivi de Alcoy.


  Item, quandam alquearem meam vocatam Pardines, sitam infra dictos generales terminos eiusdem ville, cum domibus, edefficiis, terris et possessionibus per me emptis et quas teneo et possideo in termino castri de Palma, cum domibus et edifficiis, terris, arboribus, vineis et cum omnibus iuribus ac pertinentiis earumdem, prout confrontatur cum rippa cequie de Verniça, cum ponte açuti sive açut de Palma, cum muntanea prope crucis viam […] venire […] loci Regalis, vico generali per medium transeunte.


  Item, quoddam hospitium meum cum orto contiguis in quo habito francum et liberum, situm et positum in dicta villa, confrontatum cum hospitio venerabilis Francisci de Pertusa, minoris, et cum domibus heredum Guillermi Vilarzell, cum muro et cum vico.


  Item, omnes illos ducentos nonaginta sex solidos et octo denarios monete regalium Valentie censuales, rendales et annuales sine laudimio et fatica, tamen cum omni alio pleno iure emphiteotico, gratie instrumento ipsos redimendi, oneratos ad rationem viginti denariorum pro libra, de quibus facit Maymó Gallineri, serracenus dicti loci de Beniarjó, sexdecim solidos et octo denarios, solvendos in festo sancti Iohannis mensis iunii, pretio ducentorum solidorum. Item, facit Çaat Zoma, serracenus dicti loci de Beniarjó, triginta solidos, solvendos in festo Pasce Resurrectionis Domini, pretio octodecim librarum. Item, facit aliama serracenorum dicti loci de Beniarjó nonaginta solidos anno quolibet, solvendos prima die mensis octobris, pretio quinquaginta quatuor librarum. Item, facit Çaat Talha, serracenus dicti loci, viginti solidos anno quolibet, solvendos nona die mensis octobris, pretio duarumdecim librarum. Item, faciunt Çaat Mizlat, et Maymó Papagay et Olii, serraceni dicti loci de Beniarjó, centum decem solidos, annis quolibet solvendis quintadecima die mensis octobris, pretio sexaginta sex librarum. Item, facit Abdal·là Benxarnit, serracenus dicti loci, viginti solidos, anno quolibet solvendos quintadecima die mensis octobris, pretio duarumdecim librarum. Item, facit Hucey Hali decem solidos, anno quolibet solvendos prima die ianuarii, pretio sex librarum monete regalium Valentie, cum diversis et plurimis publicis instrumentis onerationum, ut in ipsis hec et alia plura largi fulve demostrantur.


  Item, omnes illos trecentos solidos eiusdem monete censuales, rendales et annuales sine laudimio et fatica, tamen cum omni alio pleno iure emphiteotico et iure petendi ipsos, quos anno quolibet vicesima secunda die mensis madii venerabilie Maria Ferràndiç, uxor venerabilis Martini Ximénez Romeu, quondam, et Iohannes Ximénez, eorum filius, habitantis dicte ville, michi faciunt super certis bonis ipsorum, grati instrumento redimendi pretio trium mille sexcentorum solidorum, cum publico instrumento onerationis acto Gandie vicesima secunda die mensis madii anno a Nativitate Domini millesimo CCCCº octavo, recepto, clauso et subsignato per discretum Raymundum Agualada, auctoritate regia notarium publicum.


  Item, omnes illos centum octodecim solidos eiusdem monete censuales, rendales et annuales cum laudimio et fatica et cum omni alio pleno iure emphiteotico, quos michi faciunt et solvere tenentur persone infrascripte super certis eorum bonis sitis in alcarea de Benieto, orte eiusdem ville Gandie, et eius territorio, de quibus facit Dominicus Bertran super domibus quindecim solidos. Item, Petrus Alier, presbiter, super domibus quatuordecim solidos et sex denarios. Item, Guillermus Scrivà, octo solidos, et ex parte alia predictus Guillermus Scrivà quinque solidos et sex denarios. Item, Sanchius Moliner septem solidos. Item, Iohannes Moliner octo solidos. Item, Iacobus Pedrolo decem solidos. Item, Nicolaus Ponç octo solidos. Item, Petrus Çafont septem solidos, sex denarios. Item, Dominicus Garcia quinque solidos.


  Item, Petrus Tamarit quinque solidos. Item, Franciscus […]. Item, Guillermus Berthomeu octo solidos, et ex parte altera predictus Guillermus Berthomeu quinque solidos. Item, facit Franciscus Ferrando septem solidos.


  Item, dono vobis, dicto Ausie, filio meo, modo quo supra totum illud ius, laudimi et fatice censualium subscriptorum quos ego habeo, pertinent michi et que faciunt persone subscripti presbiteriis ecclesie eiusdem ville certis terminis. Et primo, facit domina Caterina, uxor quondam Berengarii d’Espeno, eiusdem ville, decem solidos in festo Nativitatis Dominis super domibus sitis in dicta villa, confrontatis cum domibus venerabilis Iohannis Roiz de Corella, cum domibus Petri Ivorra et cum vico. Item, Bernardus Oliver, conversus dicte ville, quinque solidos super domibus sitis in dicta villa, confrontatis cum domibus Francisci Eximeno, cum domibus dicti Bernardi Oliver et cum domibus Francisci Eximeno, in festo sancti Miquaelis. Item, facit Francicus Eximeno super domibus in dicta villa, confrontatis cum domibus Bernardi Oliver, conversi, duabus partibus, et cum vico, quinque solidos in festo sancti Michalis. Item, facit Berengarius Bages in festo sancti Michaelis duodecim solidos, sex denarios super terra in Benieto, confrontata cum terra Bernardi Berthomeu, cum terra Apparici Garcia et cum terra Francisci Massilli. Item, facit Vincenta, uxor quondam Apparici Garcia in festo sancti Michaelis quindecim solidos super terra in Benieto, confrontata cum terra Pascasii de Moya, cum terra Dominici Torró et cum terra Berengarii Bages. Item, facit Iacobus Çafont septem solidos super terra al Alfaç, confrontata cum terra dompne Gra[…], et cum terra dicti Iacobi Çafont et cum terra Iacobi Perelló. Item, facit in festo Circumcisionis Domini Azmet Abfatra super terra in Benieto quinque solidos, confrontata cum terra de Iahie Hualit, cum vico, cum barranquo et cum terra Guillermi Steve. Item, facit Franscicus Monroig in festo sancti Michaelis super domibus in Benieto, confrontatis cum domibus Francisci Ferrando, cum domibus Dominici Torró et cum vico, viginti octo solidos. Item, facit Martinus Calbó super quodam orto ibidem sito, confrontato cum orto Domini Torró, cum terram Raymundi Mascarell et cum orto Francisci Monroig, decem solidos. Item, facit Raymundus Mascarell super orto, confrontato cum orto Martini Calbó [et] cum orto Francisci Monroig, decem solidos. Item, facit Berengarius Toschà suppra domibus et orto sitis in Benieto, confrontatis cum domibus Raymundi Mascarell et cum duabus viis, et orto confrontatu cum terra Mathei Çarriba et cum terra Guillermi Scrivà, viginti quatuor solidos.


  Quequidem bona superius limittata, scilicet, locum, alquareas, domum, censualia et alia bona, proprietates et iura ac pertinentia habeo titulo emptionis quam certo pretio inde feci a diversis personis cum instrumentis inde factis, ut in ipsis instrumentis liquide est videre, hec et alia plena. Iamdictos itaque hospitium, prout superius confrontatur, et locum ac alquereas cum domibus eorumdem, terminis et territoriis, domibus, hospitiis, turribus, for- taliciis, edificiis, ortis, vineis, terris cultis, plantis, arboribus quorumcumque sunt generum, aquis, cequis ad rigandum, molendinis, macellis, clibanis, adempriviis, cum omnibus censibus et censualibus que christiani et serraceni dictorum loci et alquarearum et […] quocumque alii ibidem per me aliqua bona tenentibus facint et facere ac solvere tenentur domino dictorum loci et alquarearum agrariis, partibus fructuum et splectorum, laudimis et faticis, çofris ac magranis, besantibus, gallinis, filaciis, iornalibus et quibuscumque aliis servitutibus, et cum hominibus et feminis in dictis loco et alquareis degentibus et residentibus ac decetero habitaturis, ac censualia predicta cum instrumentis gratiarum mediantibus ac cum laudimis et faticis ac laudimia et fatica ac alia iura michi pertinentia absque aliquo censu, prout desuper declarantur. Etiamque cum omni iuredictione civili ac alii criminali pertinentibus et indultis illis qui non habent merum imperium per foros veteros et novos, ac etiam omnem illam iuredictionem in dictis loco et alcareis pertinentem per privilegium sive privilegia speciale et alia quacumque et omnibus aliis iuribus michi pertinentibus in predictis bonis et iuribus que vobis, dicto filio meo, dono et concedo sub pactis conditionibus, oneribus, vinculis, restitutionibus et obligationibus sequentibus:


  Primerament, que, no contrastant la dita donació, yo tinga e possesca entregament tots los béns per mi donats a vós, dit Ausias, fill meu, sense alcuna contradicció o embarch de vós, dit Ausias, eo de vostre curador e de altra qualsevol persona, axí com feya ans de la present donació. Salvu, emperò, a vós, dit fill meu, e als vostres lo dret de proprietat dels dits béns, drets e coses donades sots les condicions e retencions dejús declarades, enaxí que yo faça e fer pusca a mes pròpries volentats de les rendes, fruyts, splets, pensions e sdeveniments dels dits béns a vós donats per tot lo dit temps de ma vida. En altra manera, si qüestió o enbarch a mi era feyt en los dits fruyts, splets e emoluments dels béns e drets de la present donació, que la present donació sia cassa e nul·la en aquell cars.


  Ítem, retinch vers mi tots los dinés d’or e d’argent e altra qualsevol moneda e tot e qualsevol or e argent obrat e per obrar, libres, armes, robes, joyes, cavalcadures, robes mies de vestir, lo cofre de la capella ab tots sos apparellaments e arreus e tot lo moble que serà atrobat ésser meu e a mi pertànyer e tots los deutes que a mi seran deguts en lo dia de la mia fi, axí en lo alberch de Beniarjó com de Gandia, de les quals coses dessús specificades e per mi retengudes, no contrastant la present donació, com no vulla aquelles ne aquella ésser enteses ne compreses, yo puixa fer a mes pròpries volentats sens contradicció de vós, dit donatari, o de altra qualsevol persona.


  Ítem, de la present donació foragite, excepte e retinc totes e qualsevol robes e joyes les quals portà en poder meu la dita na Elionor, muller mia, les quals vull que sien pròpries de aquella e que sia creguda de sa paraula segons sa bona consciència, e de les quals, finits mos dies, ella, dita na Elionor, puixa pendre e fer retenció vers si sens contrast de vós, dit donatari, o de altra qualsevol persona.


  Ítem, faç a vós, dit fill meu, la dita donació sots tal condició: que vós siats tenguts aprés mos dies cascun any pagar […] e carregats sobre lo dit loch de Beniarjó per mi a vós, dit Ausias, fill meu, donat a la honorable e cara filla na Violant March, muller quondam del honorable mossèn Johan March, fill meu, per preu de dotze mille sous migançant carta de gràcia, ab carta feta en Gandia lo derer dia del mes de deembre l’any de la Nativitat de Nostre Senyor mil CCCC set, reebuda e closa per lo discret en Ramon Agualada, notari públich per auctoritat real, tro per tant vós hajats remuts, quitats e enfranquits los dits mil sous censals, com ab lo dit càrrech dels dits mil sous censals migançant la dita carta de gràcia a vós faç la present donació del dit loch.


  Ítem, faç la dita donació a vós, dit fill meu, sots tal retenció, pacte e convinença: que vós, dit Ausias, fill meu, siats tengut pagar aprés òbit meu, en cas que yo no∙ls haja pagats en ma vida, aquells deu mille sous los quals yo he donats e feta donació al honrat en Pere March, nét meu e fill del dit en Johan March, fill meu, en sostentació e ajutori dels càrrechs del seu matrimoni, e deu-se’n fer carta com encara la dita donació dels dits deu mille sous al dit nét meu no haja feta, e vull e man ésser mes ací lo kalendari de aquella quant que quant per mi serà atorgada. E la qual carta de donació fon feta en Gandia a huyt dies del mes de jener present e corrent mil CCCC nou, reebuda per lo discret en Ramon Agualada, notari damunt dit.


  Hoc encara la dita donació a vós, dit Ausias, fill meu, faç sots tal condició: que vós, dit Ausias, fill meu, siats tengut donar en dot e per dot vint mille sous reals de València en temps de núpcies a Peyrona March, filla legíttima mia e natural e de la dita na Elionor, muller mia, e germana vostra, la qual nostre senyor Déu ha feta freturegant de paraula, si aquella serà col·locada en matrimoni per la dita na Elionor, muller mia e mare vostra e de la dita Peyrona, los quals vint mille sous, si la dita Peyrona haurà fill o fills de legíttim procreats matrimoni sobrevivent o sobrevivents a aquella dita Peyrona, sien de aquell o de aquells fil o fills de la dita Peyrona a fer de aquells dits vint mille sous a llurs pròpries voluntats. E si la dita Peyrona morrà sens fill o fills, en tal cas vull e man que dels dits vint mille sous per mi a aquella donats sien despeses, donats e destribuïts en funeralia per ànima de aquella dita Peyrona tres mille sous dels dits vint mille sous, e los restants deèset mille sous vull e man que tornen, venint lo dit cas, a vós, dit Ausias. E si la dita na Elionor, muller mia, no col·locarà la dita Peyrona en matrimoni, tant com la dita Peyrona estarà sense marit, vós, dit Ausias, siats e tengats donar aquella dita Peyrona tant solament mil cinch-cents sous de reals cascun any de renda e pensió per a obs de aliments e sustentació de aquella, los qual mil cinch-cents sous vós, dit Ausias, siats tengut donar e pagar de vida de aquella dita Peyrona e en tal cas no siats tengut vós, dit Ausias donar e pagar los dits vint mille sous per mi a la dita Peyrona lexats.


  Ítem, faç la dita donació a vós, dit Ausias, fill meu, sots tal condició: que si a vós, dit Ausias, fill meu, convendrà morir quant que [quant sens fills legíttims] naturals e de legíttim matrimoni procreats, que dits fills vostres hajen los dits béns e drets per mi a vós, dit fill meu, donats en virtut de la present donació e no alcuna altra persona. E si aquells dits fills vostres morran sens fills legíttims quant que quant, en tal cas los dits béns e drets per mi a vós, dit Ausias, fill meu, donats sien del dit Pere March, nét meu. E si a vós, dit Ausias, fill meu, convendrà morir quant que quant sens fills legíttims e naturals, en tal cas vull e man que∙ls dits béns e drets per mi a vós donats sien e tornen al dit Pere March, nét meu, exceptat vint mille sous de reals, dels quals vós, dit Ausias, fill meu, puscats testar e fer a vostres pròpries volentats. Vull, emperò, e man e ab tal condició en los casos sobredits al dit Pere March, nét meu, leix los dits béns e drets de la present donació, que si∙l dit Pere March, nét meu, morrà quant que quant sens fills legíttims mascles, ço que Déus no vulla, vull que los dits béns e drets de la present donació per mi a aquells vinclats tornen a mossèn Jaume March frare meu, e a fills decendents de aquell e de legíttim matrimoni procreats, com per volentat e testament de mossèn Jaume March, pare meu, e del dit mossèn Jaume March, frare meu, yo hi sia obligat e∙ll a mi.


  Et sub dictis modis, formis, retentionibus, pactis, vinculis, oneribus, restitutionibus et obligationibus et non alio modo facio vobis, dicto Ausie, filio meo, presentem donationem, et eius causa donationis do, cedo, transfero atque mando de presenti atque dono vobis, dicto Ausie, filio meo, et vestri totum locum meum et omnia iura mea, loca, voces, actiones et rationes, reales et personales, utiles et directas, varias sive mixtas, ordinarias et extraordinarias, et alias quascunque quodque et quas ego habebo et habere seu consequi possim et debeo et que michi competunt et competere possunt et debent in predictis bonis et iuribus meis per me vobis desuper concessis atque datis. Quibus iuribus et actionibus vos et vestri, post mortem meam et non ante, possitis uti agere et experiri in iudicio et extra iudicium quecunque et quemadmodum ego facere possem et possum ante huiusmodi donationem et iurium cessionem et concessionem aut nunc vel postea quomodocunque. Instituens inde vos et vestros de presenti in et super hiis que vobis dono veros dominos et potentes actores et procuratores ut in rem vestram propriam vosque in locum et ius meum, ponens et statuhens ad habendum, tenendum, possidendum, dandumque, vendendum, alienandum, obligandum, inpignorandum, excomutandum et alias faciendum inde vestre libitum voluntatis, exceptis sanctis, clericis ac personis et locis religiosis ac aliis de foro prohibitis, prout melius, sanius et utiliius dici, scribi, cogitari et intelligi potest ad vestri et vestrorum comodum et salvamentum ac bonum etiam intellectum. Quinimo hanc donationem sub dictis pactis, conditionibus, oneribus, vinculis, restitutionibus et obligationibus ac omnia et singula supradicta habebo et habeo perpetuo per me et meos rata, grata, valida atque firma et non contravenire seu quempiam contrafacere vel contravenire faciam seu permittam aliqua ratione, immo de presenti renuntio foris, privilegiis, iuribus et consuetudinis quibus ordinatum vel introductum est donationem inter vivos factam ingratitudinis causa seu inoppie vel paupertatis vel alio quovis modo posse infirmari, irritari seu anullari atque revocari, et iuri etiam dicenti quod si donatarius preobierit donatore donatio revocetur et evanescat atque revertat donatori, et omnibus aliis iuribus canonico et civili contra hec quomodolibet venientibus. Et promitto et tenear presentem donationem vobis et vestris salvare et deffendere ac facere, habere, tenere et possidere quiete et potenter et in sana pace contra cunctas personas conquerentes vel aliquid perpetuo perturbantes ad forum Valentie. Et teneor inde vobis et vestris perpetuo de firma et legali evictione presentis donationis et ab omni damno, missione ac etiam interesse, obligando ad hec scienter et gratis vobis et vestris, notario subscripto stipulanti ut supra, me et omnia bona mea, mobilia et inmobilia, ubique habita et habenda. Et ut predicta maior gaudeant fulsitate et firmitate, ego, dictus Petrus March, iuro per dominum Deum et eius sacta quatuor evangelia, manu mea dextera corporaliter tacta, quod presentem donationem non facio pro fraude aliquo, collusione et damno alicuius nisi pro bono velle et amore, inquam ego, dictus Iohannes de Cabrera, tutor et curator predictus, iuro per dominum Deum et eius sancta quatuor evangelia, manu mea dextera corporaliter tacta, quo ego, dictis nominibus, non feci aliquam maginationem, inclinationem et seu inductionem fraudulosam predicto Petro March ad faciendum predicto Ausie March, eius filio, et seu michi loco ipsius Ausie presentem donationem nec procuravi ipsam donationem dicto Ausie March fore factam per aliquem fraudem alicuius. Quod est actum Gandie, octava die ianuarii anno a Nativitate Domini millesimo quadringentesimo nono. Sig-[signe]-num Petri March, sig-[signe]-num Iohannis de Cabrera, tutoris et curatoris, predictorum, qui hec concedimus et firmamus.


  Ad hec testes presentes fuerunt venerabiles Iacobus de Guimerà, iurisperitus, discretus Guillermus Ferrer, notarius, et Ludovicus de Guimerà, Gandie vicini.


  Sig-[signe]-num nostri, Alfonsi, ducis Gandie, marchionis Villene comitisque Ripacurcie et Denie, qui donationie predicte, ut summa quinquaginta[4] solidorum notorie excedendi, nobis per honorabilem Petrum March, militem, donatorem predictum, personaliter insinuate, prestito per eum iuramento quod predictam donationem sine omni fraude alterius fecit ac faciebat, et etiam prestito iuramento per Deum et eius sancta evangelia per Iohannem de Cabrera, tutorem et curatorem Ausiani March, filii dicti Petri March, donatori supradicti, quod donatori antedicti non facerat aliquam machinationem, inclinationem vel inductionem fraudulentam ad faciendum sibi donationem suppradictam nec procuravit vel etiam consensit quod illa sit facta in fraudem alterius cuiuscunque iuxta fori novi expressam formam, auctoritatem nostram ratione insinuationis premisse interponimus pariter et decretum ac donationem eandem insinuationis robore validamus, que auctoritas et decretum hic nostri mandato hic apponita extiterunt manu fidelis nostri Raymundi Vitalis, scribe maioris curie nostre.


  Sig-[signe notarial]-num mei, Raymundi Vitalis, auctoritate regia notarii publici per totam terram et dominationem illustrissimi domini regis Aragonum, et scribe maioris predicti domini ducis eius iussu hic manu mea propria misi, apponi et scripsi, rasis in prima linea dicti decreti, ubi dicitur «predicte ut summa»; et in eadem linea, ubi corrigitur «predictum personaliter insinuate prestito per eum», et in secunda linea, ubi adaptantur «iuramento quod predictam donationem».


  Sig-[signe]-num venerabilis Bartholomei Martini, iustitie ville Gandie, qui, viso prefacto donationis instrumento et contentis in eo, receptisque iuramentis a dicti honorabili Petro March et venerabili Iohanne de Cabrera, tutore et curatore Ausiani March, filii dicti Petri March, per dominum Deum et eius sancta quatuor evangelia, manibus ipsorum corporaliter tacta, iuxta forma fori novi et prout in dicto donationis instrumento continetur, predictum donationis instrumentum tanquam bene et legitime ac rationibus et causi in ipso […] aprobavit et in omnibus confirmavit, et pro maiori ipsius corroboratione in eodem donationis instrumento fecit suam apponi iussit auctoritatem pariter et decretum.


  Sig-[signe notarial]-num mei, Guillermi Ferrarii, auctoritate regia notarii publici per totam terram et dominationem illustrissimi domini regis Aragonum, domini ac scribe curie iustitie ville Gandie, qui in presenti donationis instrumento dicti venerabilis iustitie auctoritatem eius iussu apposuit et scripsi.


  Presens translatum lineatum et iam in publicam formam redactum fuit abstractu per me, Sthefanum Roger, auctoritate regia notarium publicum, regentem libros notularum honorabilis ac discreti Francisci Dalmau, quondam notarium, in villa Gandie a libris notularum ipsius, et ipsis diligenter comp[robavit …] VIIª mensis madii anno MºCCCC[LX]XXVIII […] predicte ville tradidi honorabile ac discreto Guillermo Exarnit, notario, procuratori magnifici Iohannis Tolzà de Ripullo, militis, civitatis Valentie habitatoris, ut de dicto mandato constat in libris curie iustitiatus predicti ville predictis die et anno. Et ut plena fides ubique adibeatur hec propria manu scripsi et meum solitum arcis notariorum apposui sig-[signe notarial]-num. Constat de supraposito in XXIIIª linea secunda pagine prime carte, ubi legitur «ratione».
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  1409, gener, 8. Gandia.


  Còpia de la donació inter vivos de 40.000 sous feta per Elionor de Ripoll al seu fill Ausias Marc i de 15.000 sous a la seua filla Peirona, en el cas de ser col·locada en matrimoni, i si no és així, de 500 sous anuals, que li haurà de lliurar l’hereu que nomenarà en el seu testament.


  Arxiu Ducal de Medinaceli, L-183/2.


  In Christi nomine et eius divina providentia, amen. Noverint universi quod ego, Elionor de Ripullo, uxor honorabilis Petri March, militis, habitatoris ville Gandie, attendens parentes circa claras propagines filiorum, stimulante natura, inmensum officii desiderans ut vita longeva liberis potantur agensque. Et enim, Deo gratias, de liberis a Deo michi datis, inter quos vos, dilectus Ausias March, filius legittimus et naturalis meus et dicti viri mei, tanquam filius obedientie michi carus, maternali amore ducta, volens in bonis et rebus meis vos participem facere et sich volo atque iubeo, non vi, dolo, fraude seu collusione aliquo seu metu, set scienter et gratis consulteque et delliberate, bono animo meo, cum hoc presenti publicho instrumento firmiter ac perpeuo valituro et in aliquo non violando seu revocando, donatione pura, propria, perfecta et irrevocabili que dicitur inter vivos, hoc est, de presenti, cum auctoritate et decreto ac firma inclito domini Alfonsi, ducis Gandie, presente, cuius ad mei supplicatione presentem instituo donationem inferius auctoritzantis, ac cum auctoritate etiam et decreto venerabilis Bartholomei Martini, iustitie predicte ville, tanquam iudicis conpetentis, enim[5] presentie, cuius similiter presentem insumo donationem inferius auctorizantis, presente, volente et consentente dicto viro nostro, per me et meos dono et concedo ac donationem facio vobis, dicto Ausie, filio legittimo et naturali meo et dicti viri mei, maiori octo annorum, emancipato per dictum virum meum, patrem vestrum, cum instrumento emancipationis acto Gandie die presenti isto instati in posse dicti venerabilis Bartholomei Martini, iustitie, clauso et subsignato per discretum Guillermum Ferrarii, auctoritate regia notarium publicum per totam terram et dominationem illustrissimi domini regis Aragonum ac scribe curie iustitie, et venerabili Iohanni de Cabrera, habitanti dicte ville, tutori et curatori vestri, dicte Ausie, cum instrumento cure tenoris sequentis (…),[6] et dicto Iohanni de Cabrera, tutori et curatori vestri, dicti Ausie, recipienti, ac vestris sub tamen conditionibus, oneribus, pactis, modis et retentionibus subscriptis vinginti quinque mille solidos monete regalium Valentie ex illis quadraginta mille solidos eiusdem monete, quos ego, dicta Elionor, habeo in et super bonis et iuribus dicti Petri March, viri mei patrisque vestri, dicti Ausie, de dote mea, et quosquidem quadraginta mille solidos ego atuli dicti viri meo in dote mea et ipse habuit et recepit, ut in instrumentis nuptialis inter dictum virum meum gestis clarius demostrantur:


  Primerament, que, no contrastant la dita donació que dels dits vint-cinch mille sous a vós faç, yo, dita na Elionor, tinga e posseescha entregament tots los dits vinc-cinh mille sous per mi a vós, dit Ausias, fill meu, donats sens alguna contradicció e embarch de vós, dit Ausias, fill meu, e del dit en Johan de Cabrera, tudor e curador vostre, eo de altra qualsevol persona de tot lo temps e dies de la mia vida, axí com fahiha ans de la present donació. Salvu, emperò, a vós, dit fill meu, e als vostres lo dret de proprietat dels dits vintcinch mille sous sots les condicions e retencions dejús declarades, enaxí que yo faça e fer puixa a mes pròpries voluntats de les rendes, fruyts e emoluments dels dits vint-cinch mille sous per mi a vós donats per tot lo dit temps de ma vida. En altra manera, si qüestió o embarch a mi ésser fets, moguts e intemptats en los dits fruyts, rendes e emoluments dels dits vint-cinch mille sous de la present donació dels dits vint-cinch mille sous, sia cassa e nul·la e vaja per no feta en aquell cars.


  Ítem, retinch vers mi que si convendrà morir a vós, dit Ausias, fill meu, major de vint anys, axí ab fills com sens fills, que∙ls dits vint-cinch mille sous vós, dit Ausias, fill meu, puscats e a vós sia lícit de aquells dits vint-cinch mille sous fer a vostres pròpries voluntats, romanint, emperò, de vida mia vers mi los ussufruyt, rendes e emoluments de aquells dits vint-cinch mille sous per mi a vós donats.


  Ítem, done e ab la present donació faç a Peyrona March, filla legíttima e natural mia e del dit mossèn Pere, marit meu, e jermana de vós, dit Ausias, la qual nostre senyor Déu ha feta de paraula freturosa, com sia sens paraula, si la dita Peyrona serà col·locada en matrimoni, quinze mill sous restants dels dits quaranta mil sous del meu dot, enaxí que de vida mia sens contrast o embarch de la dita Peyrona o de qualsevol persona yo haja los ussufruyt, renda e emoluments dels dits quinze mille sous sots la dita retenció e condició, e no en altra manera la dita donació dels dits quinze mille sous de la dita Peyrona, filla mia, faç.


  Hoch encara, la dita donació faç a la dita Peyrona, filla mia, dels dits quinze mille sous sots condició encara que si la dita Peyrona, aprés que serà col·locada en matrimoni, convendrà morir sens fill o fills, en tal cas vull e man que dels dits quinze mile sous per mi a aquella dita Peyrona donats sien despeses, donats e distribuhits en funeralia e per ànima de la dita Peyrona tres mille sous, e los restants dotze mille sous vull e man que tornen, venint lo dit cars, al hereu meu en lo meu testament per mi instituhidor. E si la dita Peyrona, filla mia, no serà col·locada en matrimoni e starà sens marit, lo hereu meu en lo dit testament meu instuhidor,[7] sia tengut donar a aquella dita Peyrona tant solament cinc-cents sous de reals cascun anys de renda e pensió per obs de aliments de aquella, los quals cinch-cents sous sia tengut lo hereu meu donar e pagar de vida de aquella, e∙n tal cars no sia tengut donar e pagar los dits quinze mille sous.


  Et sub dictis modis, formis, retentionibus, pactis, restitutionibus et non alio modo facio vobis, dicto Ausie, filio meo, presentem donationem. Et ex causa huius donationis do, cedo, transfero atque mando de presenti atque dono vobis, dicto Ausie, filio meo, et vestris totum locum meum et omnia iura mea, loca, voces, vices, actiones et rationes, reales et personales, utiles et directas, varias sive mixtas, ordinarias et extraordinarias, et alias quascunque quodque et quas ego habeo et habeo[8] seu consequi possim et debeo et que michi competunt et competere possunt et debent in predictis bonis et iuribus meis per me vobis desuper concessis atque datis. Quibus iuribus et actionibus vos et vestri, post mortem meam et non ante, possitis uti agere et experiri in iudicio et extra iudicium quecunque et quemadmodum ego facere possem et possum ante huiusmodi donationem et iurium cessionem et concessionem aut nunc vel postea quomodocunque. Instituhens inde vos et vestros de presenti in et super hiis que vobis dono veros dominos et potentes actores et procuratores ut in rem vestram propriam vosque in locum et ius meum, ponens et statuhens ad habendum, tenendum, possidendum, dandumque, vendendum, alienandum, obligandum, inpignorandum, excomutandum et alias faciendum inde vestre libitum voluntatis, exceptis clericis ac personis et locis religiossis ac aliis de foro prohibitis, prout melius, sanius et utilius dici, scribi, cogitari et intelligi potest ad vestri et vestrorum comodum et salvamentum ac bonum etiam intellectum. Quinymo hanc siquidem donationem sub dictis pactis, honeribus, vinculis, restitutionibus et obligationibus ac omnia et singula supradicta habeo et habeo[9] perpetuo per me et meos rata, grata, valida atque firma et non contravenire seu quempiam contrafacere vel contravenire faciam seu permittam aliqua ratione, ymo de presenti renuntio foris, privilegiis, iuribus et consuetudini quibus ordinatum vel introductum est donationem inter vivos factam ingratitudinis causa seu inoppie vel paupertatis vel alio quovis modo posse infirmari, irritari seu anullari atque revocari, et iuri etiam dicenti quod si donatarius preobierit donatore donatio revocentur et evanescat atque revertat donatori, et omnibus aliis iuribus canonico et civili contra hec quomodolibet venientibus. Et promitto et tenear presentem donationem vobis et vestris salvare et deffendere ac facere, habere, tenere et possidere quiete potenter et in sana pace contra cunctas personas conquerentes vel aliquis perturbantes ad forum Valentie. Et teneor inde vobis et vestris perpetuo de firma et legali evictione presentis venditionis[10] et ab omni damno, missione ac etiam interesse, obligando ad hec scienter et gratis vobis et vestris, notario subscripto, stipulanti ut supra, me et omnia bona mea, mobilia et inmobilia, ubique habita et habenda. Et ut predicta maior gaudeant fulsitate et firmitate, ego, dicta Elionor de Ripullo, iuro per dominum Deum et eius sacta quatuor evangelia, manu mea dextera corporaliter tacta, quod presentem donationem non facio pro fraude aliquo, collusione et damno alicuius nisi pro bono velle et amore, inquam ego, dictum Iohannes de Cabrera, tutor et curator predictus, iuro per dominum Deum et eius sancta quatuor evangelia, manu mea dextera corporaliter tacta, quo ego, dictis nominibus, non feci aliquam maginationem, inclinationem et seu inductionem fraudulosam predicte Elionor de [Ripullo] ad faciendum predicto Ausie March, eius filio, et seu michi loco ipsius Ausie presentem donationem nec procuravi ipsam donationem dicto Ausie March fore factam per aliquem fraudem alicuius. Quod est actum Gandie, octava die ianuarii anno a Nativitate Domini millesimo quadringentesimo nono. Sig-[signe]-num Elionoris de Ripullo, sig[signe]-num Iohannis de Cabrera, tutoris et curatori, predictorum, qui hec concedimus et firmamus.


  Testes inde presentes fuerunt venerabiles Iacobus de Guimerà, iurisperitus, discretus Guillermus Ferrer, notarius, et Ludovicus de Guimerà, Gandie vicini.


  Sig-[signe]-num nostri, Alfonsi, ducis Gandie, marchionis Villene comitisque Ripacurcie et Denie, qui donationie predicte, ut summa quinque millium solidorum notoriem excedendi, nobis per honorabilem Elionorem, uxorem venerabilis Petri Marchi, militis, donatricem predictam, personaliter insinuate, prestito tamen pro causa in nostri presentia iuramento ad dominum Deum et super sancta eius evangelia quod donationem preinsertam fecerat et faciebat absque omni fraude cuiusvis persone ac etiam prestito iuramento in nostra presentia inferam predicta per Iohannem de Cabreram, tutorem et curatorem dicti Ausiani March, donatori antedicti, quod prodesse Elionori, donatrici antedicte, loco dicti Ausiani March non fecerat aliquam machinationem, inclinationem vel inductionem fraudulentam ad faciendum eisdem Auziano donationem suppradictam nec procuravit vel etiam consensit quod illa sit facta in fraudem alterius cuiuscunque iuxta fori novi expressam formam, auctoritatem nostram ratione insinuationis premisse interpronimus pariter et decretum ac donationem eandem insinuationis robore validamus, que autoritas et decretum nostri mandato hic apposita et decretum nostri mandato hic apposita extiterunt manu Raymundi Vitalis, ut scriptoris maioris nostri.


  Sig-[signe notarial]-num mei, Raymundi Vitalis, auctoritate regia notarii per totam terram et dominationem illustrimssimi domini regis Aragonum, scriptoris maioris predicti domini ducis, qui auctoritatem et decretum eiusdem domini eius mandato hic manu propria misi apponi et scripsi.


  Sig-[signe]-num venerabilis Bartholomei Martini, iustitie ville Gandie, qui, viso prefacto donationis instrumento et contentis in eo, ipsoque ab eius prima linea usque ad ultimam lecto in presentia dicti venerabilis iustitie coram testibus supradictis ibi personaliter existentibus receptisque iuramentis ab ipsa venerabili Elionore, uxore honorabilis Petri March, militis, per dominum Deum et eius sancta quatuor evangelia, manibus suis corporaliter tacta, quod dictam donationem non fecerat in fraudem alicuius persone, et ab ipso venerabili Iohanne de Cabrera, tutore et curatore, Ausias March, virtute cuius iuramenti dictus Iohannes de Cabrera dixit non ad se procu- rasse dictam donationem in fraudem alicuius pro tanto huic donationi pro eius potiori robore auctoritatem suam stitit et decretum.


  Sig-[signe notarial]-num mei, Guillermi Ferrarii, auctoritate illustrissimi domini regis Aragonum notarii publici per universam terram et dominationem suam, domini ac scribe curie iustitie ville Gandie, qui in presenti donationi instrumento dicti venerabilis iustitie auctoritatem eius iussu apponi et scripsi.
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  1419, juliol, 24. Gandia.


  Testament d’Ausias Marc.


  AHN, Osuna, lligall 1.305 -5, protocol de Guillem Ferrer. Chiner, 1997, p. 235.


  Garcia-Oliver, 1998, p. 260. Villalmanzo, 1999, p. 262.


  En nom de nostre senyor Déus Jesucrist e de la sua divinal gràcia, del qual tot bé proceeix. Considerant que totes les coses mundanals són trespassables e allenegables, e algú en carn posat a la mort corporal scapar no pot, com aquella, segons sa natura, en res no fall ne persona a gran ne a poch, vell ne a jove, a rich ne a pobre. Emperamor d’açò, yo, n’Ausias March, donzell, fill quondam del molt honorable mossèn Pere March, cavaller, habitant de la vila de Gandia, stant sa de cors e de pensa, en mon bon seny e memòria entegra e paraula manifesta e sancera, revocan, cassan, irritan e anul·lan tots e qualsevol testaments, codicils e altres derreres volentats per mi feyts e fetes tro en lo present dia de huy, ara de nou faç e ordén aquest meu derrer testament e la mia derrera volentat, en lo qual pose e marmessors meus elegesch e de aquest meu derrer testament execudors, çò és, los honorables en Johan de Mompalau, donzell, habitant de la vila de Gandia, e madona Elionor de Ripoll, muller quondam del dit molt honorable mossèn Pere March, absents, axí com si fossen presents, abduy ensemps e cascun per si e per lo tot, als quals don licència e plen poder de demanar, reebre e recobrar, defendre e emparar tots e sengles béns e drets meus, e de aquells tants vendre e alienar per lur pròpria auctoritat, licència de cort, justícia, oficial o altre qualsevol persona no requesta ni demanada, que basten a complir aquest meu derrer testament, segons davall per mi és manat e ordenat. E açò puxen fer los dits meus marmessors sens càrrec d’ells e de lurs béns. E si lo dit en Johan de Mompalau no volrà ésser marmessor o no volrà acceptar la dita marmessoria, vull e man que sia la dita mare mia, segons dessús és per mi declarat e ordenat.


  E, primerament, vull e man que dels béns meus me sia feta la mia sepultura, aniversari e cap d’any bé, honradament e complida a coneguda dels dits meus marmessors. E que∙ls dits meus marmessors facen e puxen fer per la mia ànima aquell bé, quaritat e almoynes que∙ls plaurà e ben vist los serà a lur correcció e bona coneguda.


  Ítem, vull e man que∙ls meus [marmessors] trelladen, e puxen trelladar e fer trelladar lo meu cors de lla on serà, e aquell liuren e pusquen liurar a ecclesiàsticha sepultura en aquell loch on se volran e a ells plaurà a lur bona coneguda, si fer ho volran eo acordaran, e no en altra manera.


  Tots los altres béns e drets meus, mobles, sehents e semovents, onsevulla sien e a mi pertanguen e pertànyer puxen e dejen, luny o prop, per qualsevol causa, títol, manera o raó, do, lex e jaquesch a la dita honorable madona Elionor de Ripoll, mare e marmessora mia, e aquella dita honorable madona Elionor de Ripoll hereva mia pròpria e universal faç e instituesch per dret de institució a fer dels dits béns e drets meus a totes ses pròpries volentats axí com de cosa sua pròpria.


  Aquest és lo meu derrer testament e la mia derrera volentat, lo qual e la qual vull que val·la per dret de mon derrer testament e de la mia derrera volentat, o per dret de codicils o de testament nuncupatiu o per aquell dret, fur, ley, privilegi e constitució que mils valer puxa e obtenir fermetat.


  Açò fon fet en la vila de Gandia, a XXIIII dies del mes de juliol en l’any de la Nativitat de Nostre Senyor mil CCCC dènou. Sen-[signe]-yal de mi, Ausias March desús dit, qui lo present meu derrer testament lohe, atorch e ferme.


  Presents testimonis foren a la confecció del present testament apellats e per lo dit testador pregats en Jacme Vaquer, sartre, en Berthomeu Pelegrí, perayre, e en Johan Soler, laurador, vehins de la vila de Gandia, los quals foren interrogats per mi, Guillem Ferrer, notari, si conexien lo dit testador, qui dixeren concordantment que hoch e yo, dit notari, ab aquells, e que∙l havien vist criar en la vila de Gandia de fort poqua edat ençà, e conexien bé e havien conegut lo honorable mossèn Pere March, cavaller, quondam pare de aquell, e la honorable madona Elionor, sa mare.
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  1423, juliol, 1. València.


  Procuració d’Ausias Marc a Elionor de Ripoll.


  ARV, protocols, num. 2.614, notari Andreu Julià.


  Die iovis, prima mensis iulii anno a Nativitate Domini MºCCCCºXXIIIº.


  Noverint universi quod ego, Ausiasus March, miles, dominus loci de Beniarjó, siti in termino Gandie, scienter et gratis, cum presenti instrumentofacio, constituo et ordino procuratricem meam, certam et specialem et ad infrascripta etiam generalem ut in rem vestram propriam vos, venerabilem dompnam Elionorem de Ripoll, matrem meam, uxor quondam venerabilis Petri March, quondam militis, patris mei, licet absentem, ad petendum, habendum, recuperandum et recipiendum nomine meo et pro me omnia et singula debita, mutua, comandas, deposita, herentias, successiones, legata, census, redditus, exitus, proventus et emolumenta et quevis alia bona et iura mea et mihi ubique pertinentia et per quasvis personas detineantur et detinebentur quovis modo, titulo sive causa nunch et in futurum. Nec non ad regendum et administrandum nomine meo et pro me omnes et singulos homines et vasallos meos, tam femenini quan masculini sexus, ipsosque iudicandum, condempnandum et absolvendum, condempnationesque tam per vos quam per me factas, tam in bonis quam in personis, ad debitam executionem ducendum et duci faciendum; componendum compositiones, transactiones et avinentias super quibusque criminibus et delictis per dictos vasallos meos factis, comissis et comitendis, perpetratis et perpetrandis, et alias faciendum, concedendum et firmandum, eosque, si vobis videbitur, a predictis criminibus et penis absolvendum et difinendum. Ulterius in et super quibusque litibus et questionibus que vertitur seu verti sperantur inter me, ex una parte, et meos emphiteotas sive sensaterios, parte ex altera, sive inter ipsos adinvicem, iudices delegandum et asignandum cum plenissima facultate, et ipsos, si vobis videbitur, removendum et alios de novo delegandum et asignandum; venditiones et alienationes que fient de possessionibus, que sub nostro directo dominio tenentur, laudandum et aprovandum; faticas dandum et concedendum ac penes vos, si vobis videbitur, retinendum; ianuas claudendum; possessiones croandum; facultatem ac licentiam onerandum; retrocensualia super possessionibus, que sub meo directo dominio tenentur, dandum, concedendum et firmandum; laudimia et media laudimia recipiendum ac recepisse, confitendum instrumenta pro defectu instromentorum, cum absolutione comissi et alii faciendum, concedendum et firmandum, cum omnibus et singulis clausulis in similibus instrumentis fieri et poni asuetis. Preterea ad vendendum nomine meo et pro me ac super omnibus et singulis bonis et iuribus meis, specialiter et generaliter, simul et in solidum, cum aliis et alia quecumque volueritis censualia et violaria de novo onerandum, et que iam sunt ac erunt mea vendendum et alienandum illis persone sive personis et illis pretio sive pretiis quibus volueritis; et de dictis oneribus et eorum singulis instrumenta publica fieri faciendum, concedendum et firmandum, cum et sub illis modis et formis, pactis, penis, obligationibus, iuramentis, renuntiationibus ibidem necessariis et que natura contractanda postulat et requirit, et prout in similibus instrumentis est fieri asuetum; iura et actiones mea cedendum ac quasi tradendum, de evictione, tan simplici quam expressa, alia pactionata cavendum; emptoris in corporale possesione vel quasi mitendum, et inde apocam et apocas concedendum et firmandum.


  Etiamque, ut patronus quorumque beneficiorum institutorum in quibusvis ecclesis, tan in vila Gandie quam alibi, presbiteros sive clericos tonsuratos in beneficiatos dictorum beneficiorum coram reverendissimo domini episcopo seu alia quavis persona, ad quam talis presentatio se expectet, presentandum; et de dictis beneficiis et redditibus eorumdem ipsos beneficiatos inmisciendum ac in corporalem possessionem vel quasi ponendum, et de et super predictis instrumenta publica fieri faciendum, concedendum et firmandum cum omnibus clausulis necessariis et in similibus aponi asuetis. Novissime ad comparendum, nomine meo et pro me, coram quibuscumque iudicibus et officialibus et aliis quibuscumque personis, tan eclesiasticis quam secularibus, et coram ipsis in et super quibusque questionibus, controversiis et demandas, que vertitur seu verti sperantur inter me, ex una parte, et quasvis personas, parte ex altera, interveniendum, causandum, agendum et defendendum; litera contestandum; sacramentum, calupnie et veritatum dicende, et quodcumque aliud licitum et onestum generis iuramentum in animam meam prestandum; probationes, tan testium quan instromentorum, et alias quascumque pro me offerendum et dandum; iuramentis ac probationibus adverse partis obtinendum, contradicendum et reprobandum; de iure ac intentione meis allegandum et docendum; apostolos sive literas dimissorias et alias quascumque pro me obtinendum, petendum et habendum; iudices quoscumque recuperandum et docendum suspectosque dandum; et intimationes quascumque faciendum semel ac pluries protestandum intimatisque, ac protestatis per partem adversam respondendum, et de dictis intimationibus, protestationis et responsionibus instrumenta publica fieri pentendum et habendum; sententias quascumque audiendum, et ab ipsis apellandum, et suplicandum apellationes et suplicationes cum efectu prosequendum; executiones postulandum ipasque fine debito ducendum; fidantias tornatoris et principales obligatos et alias quascumque cautiones et securitates in iudicio et extra pro me offerendum et dadum, ipsosque a dampno servati promittendum, et pro illorum indepnitate bona mea omni obligandum; emparas, obligationes et condepnationes quascumque faciendum et cancellandum seu cancellari faciendum; procuratores unum vel plures ante litem contestatam vel post substituendum et distituendum; et causam sive negotium per eum vel eos gestum in vos iterum resumendum si et totiens quotiens vobis fuerit benevisum faciendum. Et demum omnia et singula in et super predictis et ex eisdem emergentibus necessaria faciendum et liberum excercendum in iudicio et extra quemadmodum ego facere possem personaliter si adessem, et que mita causarum postulant et requirunt. Quoniam cum presenti vobis confecto liberam et generalem administrationem et ad relevandum vos et substituendos a vobis ab omni honere satisdandi, promito vobis et notario infrascripto, ut publica persone hec a me pro omnibus illis quorum interest vel intererit stipulanti legitime et recipienti, et vestris iudicio sisti et iudicatum solvi cum suis clausulis universis ac me habere ratum, firmum et gratum semper quicquid per vos et substituendos a vobis in et super fuerit actum et procuratum nulloque tempore revocare sub meorum bonorum omnium obligatione. Quod est actum Valentie, prima die mensis iulii anno a Nativitate Domini MºCCCCºXXIIIIº. Sig-[signe]-num mei Ausiasii March predicto, qui hec concedo et firmo.


  Testes huius rei sunt discretii Anthonius Garcia, presbiteri, vicinus Gandie, et honorabilis Gerardus Traver, campsor, civis Valencie.
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  1424, març, 17. Beniarjó.


  Procuració d’Elionor de Ripoll a Guerau de Galba, cavaller i senyor del castell de Montnegre per tal de casar el seu fill Ausias amb les viudes Desvalls o Momboí, o qualsevol altra viuda o donzella, de la ciutat de Barcelona, en una còpia del 14 de setembre de 1504.


  Arxiu del Ducat de Medinaceli, lligall 173, doc. núm. 1.


  Notum sit cunctis presens publicum instrumentum inspecturis et visuris quod ego, Elionor de Rippullo, uxor honorabilis viri Petri March, militis, domini loci de Benargió, quondam, siti in termino ville Gandie, attendens et considerans matrimonium fore tractatum inter Auziam March, militem, filium meum et dicti viri mei dilectum, et honorabiles viduam Dezvalls et viduam de Monboy civitatis Barchinone, et pro matrimonio implendo per dictum filium meum cum aliquam illarum et vel cum alia quod, Deo mediante, placuerit, volo, per oppositas qualitates sive per album et nigrum, velle dicti filii mei implere. Idcirco, gratis et scienter ac consulte, bono animo meo et spontanea voluntate, non dolo aliquo inducta, facio, constituo et ordino certum, verum, indubitatum, specialem ac etiam generalem procuratorem meum vos, honorabilem Gueraldum de Galba, milittem, dominum castri de Montnegre, episcopatus Barchinone, presentem, et honus presentis procurationis in vos sponte acceptantem ad promittendum, concedendum ac firmandum loco et nomine meo et pro me dicto Auzie, filio meo, si matrimonium contraxerit ac firmaverit de voluntate, concordia et consensu honorabilium Ludovici March, domini castri et honoris de l’Amprunyà, et Iacobi March, militum, ac vestri, dicti procuratoris, et non alio modo cum aliqua ipsarum viduarum vel cum alia vidua vel domicella dicto filio meo placibile, me tenente, regente, administrante et possidente possessiones et proprietatem dicti loci de Beniargió ac dominum et proprietatem ipsius loci, ac colligente, recipiente et recuperante iura, redditus et emolumenta predicti loci de redditibus et emolumentis ipsius loci, [et] ego tenear dare, solvere et delliberare dicto filio meo pro contemplatione et sustentatione ipsius matrimoni annuatim sex mille solidos monete regalium Valentie in tribus equalibus solutionibus sive tertiis anni, portatos et positos in civitate Valentie et non in alio loco, et in ipsa civitate Valentie delliberare et tradere. Et ego, nunc pro tunc, cum conditionibus et pactis predictis, dicto filio meo firmante matrimonio, ut pretangitur, dictos sex mille solidos de redditibus et emolumentis predicti loci de Beniargió annuatim solvere promitto ac paccare modo, loco et forma predictis et non econverso. Etiamque constituo vos, eundem procuratorem meum, ad promittendum pro me de raubis et bonis mobilibus, domus et que ego teneo et possideo illam partem et quantitatem vobis bene visam, et cum contractibus convenire et concordare poteritis, et ego illam partem et quantitatem raubarum per vos promittendum in contemplatione matrimonii pretacte dicto filio meo solvere, tradere et deliberare volo et promitto cum effectu. Et si casus fuerit quod dictus filius meus vel aliqua persona pro ipso venerit ad dictum locum de Beniargió et accipiet ac recipient de collectore et receptore et vel de quocumque alio aliquam partem quantitatis peccunie reddituum ipsius loci et vel pro ipsis redditus, quod tantum quantum recipiet et vel recipient ego possum et sic michi licitum deducere et levare de solutionum ipsum anni predictorum sex mille solidorum et verius ac penes me retinere. Nichilominusque versus me retineo, et pacto et conditione infrascriptis presens procurationis instrumentum facio et concedo et non alio modo, quod si michi oportuerit et voluero ac fuerit bene visum causa et ratione mee senectutis vel alio quocumque casu vel ratione derenlinquere, desemparare, dimittere ac relaxare possessionem et proprietatem ipsius loci de Beniargió et noluero tenere et possidere ipsum locum et propietatem ipsius loci, quod, illo casu veniente, dictus filius meus et vel alter alius pro eo de redditibus et emolumentis ipsius loci de Beniargió teneat et teneantur michi dare et solvere annuatim quinque mille solidos dicte monete, solvendos tribus equalibus solutionibus sive tertiis anni in dicta villa Gandie et vel in dicta civitate Valentie, ubi ego tempore solutionis habitabo et fuero inventa infra domum meam. Et servatis conditionibus predictis, firmandum, concedendum ac faciendum quecumque infra nomine meo in predictis necessaria et oppotuna cum illis clausulis, renuntiationibus, pactis et obligationibus necessariis et opportunis et in similibus poni assuetis et vestre notitie noverit. Et pro predictis et quolibet predictorum pactis et conditionibus predictis servatis omnia bona mea presentia et futura obligandum. Et ad faciendum fieri et firmandum de et super predictis omnibus et singulis et dependentibus ex eisdem omnia et singula instrumenta, securitates, obligationes et renuntiationes necessaris et vestre notitie opportunas. Et deinde omnia bona mea obligandum, ac pro me renuntiandum beneficio senatus consulti Velleyani et omnibus aliis iuribus michi adiuvantibus et in mei favore editis, et omnia alia generaliter faciendum, utendum et libere exercendum que predicta postulant et requirant et que ego facere possem personaliter constituta. Promittentes me habere ratum, gratum et firmum quicquid vos, dictum procuratorem meum, pactis, retentionibus et conditionibus predictis servatis actum, ratum, gratum et firmum sive gestum in et super predictis et nullo tempore revocare sub bonorum meorum habitorum et habendorum omnium ypotheca. Quod est actum in loco de Beniargió, termimun ville Gandie, XVIII die martii anno a Nativitate Domini millesimo quadringentesimo vicesimo quarto. Sig-[signe]-num Elionoris predicte, que hec concedo et firmo.


  Testes huius rei sunt Michael Valls et Alfons del Ponoll, comorantes in loco de Beniargió.
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  1429, agost, 29. Gandia.


  Inventari dels béns d’Elionor de Ripoll.


  Arxiu del Ducat de Medinaceli, lligall 184/1.


  Inventari dels béns de la mare de mossèn March. Die lune, XXVIIIIª augusti anno predicti MºCCCCº vigesimo nono.


  Cuius obdoli macula, et cetera.


  Primerament, en lo menjador del cap de la scala foren trobades les coses següents: primo, un artibanch de tenir lo pa ab dos caxons. Ítem, tres catifes grans. Ítem, una xiqua. Ítem, tres tapins, dos vells e un nou. Ítem, un cortinatge de stants, lo qual són cinch peces. Ítem, un cobrellit vermell de stants.


  Ítem, dos draps de paret vermells ab fulatges e senyal de Ripol. Ítem, dos cobreadzembles ab senyal de March. Ítem, una flaçada nova blava ab listes blanques. Ítem, una dotzena de recolzadors ab fulatges verts. Ítem, cinch recolzadors vermells, los quatre e lo hu blau [sic]. Ítem, una flaçada de borra blava. Ítem, tres peces de cortines verts. Ítem, tres matalafs blanchs. Ítem, altre matalaf groch e vermell ab la botana vert. Ítem, tres flaçades burelles listades sotils. Ítem, un cobrellit blanch vell. Ítem, un cobertor groch e vermell. Ítem, huyt recolzadors, cinch verts e tres negres. Ítem, dos blaus. Ítem, dos recolzadors vermells sotils. Ítem, dos negres. Ítem, un banch encaxat.


  Ítem, una tauleta redona.


  Ítem, dins la cambra de la torreta foren trobades les coses següents: primo, un cofre encuyrat enlaudat, dins lo qual foren les coses següents: primo, dos tovalles scacades noves. Ítem, quatre tovalles planes ab listes de cotó.


  Ítem, quatre peces d’estopa. Ítem, quatre peces de drap de lli prim. Ítem, unes tovalles d’estopa planes ab listes. Ítem, una peça de tovalloles de lli prim. Ítem, cinch peces de tovallons de lli prim. Ítem, unes ores ab cubertes negres. Ítem, dos cubertes de coxins ab botons d’aur grosos. Ítem, quatre cubertes de coxinals de lli obrats. Ítem, set troços de somostres. Ítem, dos cofrenets xichs de tenir perles e altres joyes, dins los quals havia les coses que∙s seguexen: primo, sis onzes e un quart de perles groses. Ítem, una onza e miga e mig quart de perles menudes. Ítem, un saler d’argent de pes de tres onzes e miga e mig quart. Ítem, dos reliquaris d’argent. Ítem, altre reliquari d’argent daurat. Ítem, una creu d’argent ab tres perles. Ítem, un arbòs ab una carta de corona. Ítem, un cofrenet xiquet blanch enlaudat. Ítem, altre cofre enlaudat, en lo qual foren les coses següents: primo, un cobertor d’artibanch vert e vermell. Ítem, un cobertor vert de seda. Ítem, dos peces de lenç de lli migancer que quatre [sic] stoigs de drap de lli. Ítem, un cobertor de cendat vert e vermell. Ítem, dos parells de llençols de lli ab ores de grana. Ítem, un davantal de lli prim. Ítem, un parell de lançols de lli ab randes. Ítem, un cortinatge, en lo qual ha cinch peces de cendat verdes e vermelles. Ítem, cinch cubertes de coxins de vellut blau e morat. Ítem, quatre cubertes de recolzadors de seda pampolats. Ítem, tres coxinals de drap d’aur, lo camper vert. Ítem, una vànova d’estiu de li molt gran.


  Postmodum vero die martis, intitulata XXXª mensis predictorum mensis et anni, a instància e requesta dels dits curador o marmessors fon fet inventari dels béns següents:


  Primo, un cofre enlaudat, dins lo qual foren les coses següents: primo, quatre parells de llançols de lli prims nous. Ítem, una peça de tovalles scacades, en la qual havia dos tovalles de lli prim noves. Ítem, altres dos tovalles consemblants a aquelles. Ítem, altra peça de tovalles scacades primes de lli noves, en la qual ha dos tovalles. Ítem, onze tovalles scacades de lli prim noves. Ítem, dos peces de tovallons scacats de lli prims molt grans. Ítem, altra peça de tovallons de lli prims nous grans. Ítem, sis peces de tovalloles molt primes. Ítem, una peça de cotonina prima de casa.


  Ítem, altre cofre vermell ab senyal de gall, dins lo qual foren les coses següents: primo, una peça de tovalles d’estopa, en la qual ha dos tovalles.


  Ítem, cinch tovalles d’estopa noves grans. Ítem, sis peces de tovallons dobles d’estopa grans. Ítem, dos peces d’estopa noves plana. Ítem, tovallons [sic] d’estopa. Ítem, una peça de tovallons d’estopa dobles. Ítem, dos tovalloles, una d’estopa, altra de lli.


  Ítem, altre cofre vermell ab senyal de gall, dins lo qual eren les coses següents: primo, una vànova molt bella ondada. Ítem, una sella molt bella de dona ab los streps e cambals de seda e cuberta de drap d’aur ab son pitral, hu ab japes, altre ab trepes, tot de seda. Ítem, un fre molt bell ab japes ab senyal de March e ab regnes de seda. Ítem, una cortina morisca. Ítem, tres […], dos plans e un redó. Ítem, quatre capces puntades. Ítem, una vànova ab fulla de taronger nova.


  Ítem, altre cofre blanch de ciprés, dins lo qual era ço que∙s segueix: primo, dotze peces de drap de lli migancer. Ítem, altra dotzena de peces de drap de lli migancer.


  Ítem, altre cofre encuyrat xich enlaudat, dins lo qual fon trobat ço que∙s segueix: primo, dos troços de tercenell negre. Ítem, un bací de coure. Ítem, una cortina de mora. Ítem, una peça de tovallons. Ítem, altra peça de tovallons tot nou ab listes de cotó. Ítem, unes tovalles de lli prim scacades. Ítem, una scudella d’argent. Ítem, foren trobades en drap listat tretze lliures e quatre sous en diners.


  Ítem, altre cofre blanch de ciprer, dins lo qual era ço que∙s segueix: primo, una vànova de cotonina de Xipre. Ítem, un cobertor gros. Ítem, altre cubertor no tan gros, ja usat. Ítem, un drap de pinzell de paret pintat ab donzelles.


  Ítem, un cofret pintat daurat ab alguns contractes dins.


  Ítem, un cofre o que és altar portàtil, en lo qual són los arreus de la capella de Beniarjó.


  Ítem, un cofre enlaudat, dins lo qual era ço que∙s segueix: primo, sis tovalles de lli primes ab listes de cotó planes. Ítem, setze peces de drap pla de lli prim. Ítem, tres tovalles de lli planes ab listes de cotó. Ítem, una peça de drap de lli prim. Ítem, dos peces de tovalloles de lli prim dobles. Ítem, un parell de llançols nous de lli planes. Ítem, un parell de tovalloles de lli prim grans, obrades als caps.


  Ítem, una caxa de Barcelona ab libres de mossèn March, e fon acordat de metre-les [sic] en inventari.


  Ítem, una caxa gran, en la qual havia un cortinatge de lit de la senyora.


  Ítem, dos cofrenets xichs.


  Ítem, un llit de posts ab sos peus, en lo qual havia sis posts. Ítem, una màrfega e un matalaf.


  Ítem, en altra cambra havia moltes coses de la dita honorable dona na Marqua, e fon acordat de metre-u en inventari. Primo, sis aroves de lli spadat. Ítem, una perola gran de fer confits. Ítem, sis olles de coure, tres grans e tres xiques. Ítem, tres calderes, una de sis cànters e les dos cascuna de un cànter. Ítem, dos caçoles grans de aram. Ítem, dos caçoles de aram xiques. Ítem, una caçola gran d’aram. Ítem, una perola de traure lo peix de la caçola.


  Ítem, una caxeta de noguer, en la qual havia molts contractes. Ítem, tres capces, en les quals havia molts privilegis del loch de Beniarjó. Ítem, altra caxeta xiqua, en la qual havia molts contractes. Ítem, dos cófrens buyts.


  Ítem, un cot negre de la senyora quondam. Ítem, un mantell de la dita senyora negre. Ítem, un llit de posts ab sa màrfega e matalaf e traveser. Ítem, una mala. Ítem, una taula gran de noguer. Ítem, un banch encaxat. Ítem, dos parells de lençols, los uns molt prims de lli e los altres comuns. Ítem, una vànova squinçada. Ítem, una altra vànova de cavalcar nova. Ítem, quatre tovalles ja usades. Ítem, dos tovalloles ja usades. Ítem, dos tovallons ja usats.


  Et hec sunt bona mobilia, et cetera. Autem vero sequntur inmobilia:


  Primo, aquells cinch-cents sous censals, rendals, annuals sens loïsme e fadiga e tot altre plen dret emphiteòtich,[11]los quals fan a la dita senyora en Miquel Dalmau cascun any, pagadors en la festa de Nadal, los quals foren venuts a la dita senyora per mossèn Jaume Verdeguer e na Caterina, sa muller, ab carta rebuda per en Francesch Dalmau, notari, lo darrer dia del mes de maig del any mil CCCC nou, los quals li foren venuts de aquells dos mília sous censals, los quals lo dit en Miquel Dalmau feya al dit mossèn Jacme Verdeguer, segons per contracte fet en la vila de Gandia a vint-e-set dies de setembre del any mil CCCC huyt, rebut per lo dit en Francesch Dalmau, notari.


  Ítem, aquells trenta-tres sous, quatre diners censals cascun any pagadors a XVI de octubre,[12]los quals foren venuts a la dita senyora per la honorable madona Violant March, ab carta rebuda per lo discret en Ramon Agualada feta a XXIII de jener any MCCCC set, los quals foren venuts per en Pere Antich e na Gostança, sa muller, a la dita honorable madona Violant, ab carta feta en Gandia a XVI de octubre any mil CCCC sis, reebuda per lo dit en Ramon Agualada.


  Ítem, aquells trenta-tres sous, quatre diners censals, los quals fa en Guillem Muntanyana cascun any pagadors a XVI de octubre, los quals per lo dit en Guillem Muntanyana e sa muller foren venuts a la dita honorable madona Violant March, ab carta reebuda per lo discret en Ramon Agualada a XVI dies de octubre del any mil quatre-cents sis, e per la dita madona Violant March foren venuts a la dita honorable senyora ensemps ab los trenta-tres sous, quatre diners del dit en Pere Antich, segons en lo dit contracte appar.


  Ítem, aquells sexanta-sis sous, quatre diners censals, los quals foren venuts a la dita honorable madona Elionor de Ripoll per en Johan Soler e sa muller e altres del loch de Xàbea, cascun any pagadors lo primer dia de març, ab carta feta en Gandia lo primer dia de març del any mil CCCC hu, reebuda per lo discret en Ramon Agualada, notari.


  Ítem, aquells cent sous censals sens loïsme e fadiga e tot altre plen dret emphiteòtich,[13] los quals fa en Pere Pastor, major de dies, e sa muller a la dita honorable madona Elionor de Ripoll, cascun any pagadors a dotze de març, ab carta reebuda per lo discret en Ramon Agulada, notari, a [en blanc] del any mil quatre-cents [en blanc].


  Ítem, aquells cinquanta sous censals,[14]los quals fan a la dita senyora en Berthomeu Oliver del loch de Teulada, axí com a possehidor dels béns d’en Pere Vayello e sa muller, cascun any pagadors en la festa de sent Miquel, los quals per los dits Pere Vayello e sa muller foren venuts a en Johan Hauyr del dit loch, ab carta feta en Teulada a XII de març del any mil quatre-cents sis, reebut per lo discret en Ponç Morató, notari, e per en Ferrer Galiana de la vila de Gandia, axí com a procurador d’en Francesch d’Auhir e de na Violant, sa muller; foren venuts e alienats a la dita senyora ab carta pública reebuda per lo discret en Ramon Agualada a dos de noembre del any mil quatre-cents nou.


  Ítem, aquells cinquanta sous censals,[15]los quals feyen a la dita madona Elionor March en Francesch Garcia, na Caterina, sa muller, e en Domingo Garcia, pare de aquell, perayres de la vila de Oliva, cascun any pagadors a dehèset de dehembre del any mil quatre-cents vint-cinch, reebuda per lo discret en Ramon Vidal, notari, los quals fa a present en Joan Lombart de la dita vila de Dénia.


  Ítem, aquells cent setze sous, huyt diners censals, rendals, et cetera, los quals fa en Joan de Canamàs axí com a possehidor dels béns specialment obligats en lo dit censal, los quals per en Jacme Busufer e na Caterina, sa muller, del loch de Xàbea foren venuts e alienats a la dita senyora, ab carta feta en Xàbea a XXI de deembre del any mil quatre-cents cinch, reebuda per lo discret en Francesch Dalmau, notari, cascun any pagadors en la festa de sent Thomàs.


  Ítem, aquells huytanta-tres sous, quatre diners censals, et cetera, los quals a present fa en Johan Morata e los hereus d’en Bernat Oliver, convers, los quals foren venuts a la dita senyora per en Bernat Oliver e Johan March, neòfits de la vila de Gandia, e per en Joan Pèriç, pus jove, vehí del loch de Calp, e per en Joan Pèriç, procurador de na Beatriu, muller sua, e altres, pagadors cascun any a dehèset de deembre del any mil quatre-cents, reebut, clos e subsignat per lo discret en Francesc Dalmau, notari.


  Ítem, un molí situat e posat en lo terme de Oliva, lo qual és tengut sots directa senyoria de mossèn Bernat Centelles a cert cens, lo qual afronta ab camí públich, ab terra d’en Salvador Blanch e ab terra de Tangeni.


  Ítem, un troç de terra o heretament apellat la Canal d’en Benuces, la qual és tenguda sots directa senyoria de la noble Aldonça, muller quondam del noble en Ramon de Castellà, a cens de vint sous, ab loïsme e fadiga, cascun any pagadors en la festa de Nadal, la qual afronta ab camí que va a Palma, ab terres de la Almoyna, ab terres del loch de Beniarjó, camí en mig, e ab terres de Anat, camí en mig, e ab muntanya.


  Ítem, un alberch situat e posat en la dita vila de Gandia, lo qual afronta ab alberch de mossèn Ausias March e ab dos camins públichs.


  Et hec sunt bona inmobilia que ad penes invenimus, et cetera.


  En aquell dia mateix foren manifestats los béns de la dita senyora, los quals [són] ut sequitur:


  Primo, una caxeta xiqua blanqua de àlber, en la qual eren los libres següents: primo, un libre apellat La vida dels Sants Pares, e comença «Entre molts és stat gran», et cetera, e feneix «Puix morí en aquesta vida», lo qual és cubert de posts ab sos gaffets. Ítem, altre libre apellat Lo libre dels miracles de la Verge Maria, lo [qual co]mença «A tot en […]» e feneix «Ave Maria», ab cubertes vermelles. Ítem, altre libre ab cubertes negres engruntades, en lo qual ha moltes compilacions, e comença «Lo primer és yo crec en Déu», e feneix «Al bon perdonador perdona». Ítem, altre libre de autoritats ab cubertes engrutades. Ítem, altre libre apellat Col·lacions dels Sants Pares, ab cubertes de pergamí e un correig vermell. Ítem, altre libre de Meditació de sent Bernat, ab cubertes blanques engrutades. Ítem, altre libre de menescalia ab cubertes de pergamí. Ítem, altre libre apellat Diccionari, ab cubertes vermelles engrutades. Ítem, altre libre de confessions, ab les cubertes blanques engrutades. Ítem, altre libre blanch de paper ab cubertes de pergamí. Ítem, altre libre apellat De la Verge Maria, sobre lo nom de benedicta tu, apellat Floretes, e Lo libre de Sent Ausias ab cubertes de pergamí. Ítem, un libre de stòries ab cubertes vermelles engrutades.


  Die martis, sexta setembris.


  Primo, un drap de raç bell ab lo ampar blau negre, ab rams verts e ocells.


  Ítem, una conqua gran ab peus e dos anses. Ítem, tres vànoves ja usades.


  Testes, mossèn Berthomeu Vila, prevere, e en Johan Mateu.


  Die sabbati, decima setembris.


  Prengueren los marmessors dessús dits de la casa de la senyora: primo, una peça en la qual havia onze alnes e tres palms de drap de lli, en la qual havia deu alnes e mig palm. Ítem, altra peça de lli, en la qual havia deu alnes e mig palm. Ítem, altra peça de drap de lli miganceret, en la qual havia dotze alnes e un palm. Ítem, altra peça de drap de lli prim, en la qual havia onze alnes e tres palms. Ítem, altra peça semblant, en la qual havia nou alnes e miga. Ítem, altra peça de drap semblant, en la qual havia onze alnes e miga. Ítem, altra peça de drap semblant, en la qual havia onze alnes e miga. Ítem, altra peça de drap de lli, en la qual havia onze alnes e un palm.


  Ítem, altra peça de lli prim, en la qual havia onze alnes e un palm. Ítem, altra peça de lli prim, en la qual havia onze alnes. Ítem, altra peça de drap, en la qual havia onze alnes e un palm e mig. Ítem, altra [peça] de drap de lli prim, [en la] qual havia onze alnes e un palm e mig. Ítem, altra peça de drap de lli prim, en la qual havia onze alnes e tres palms. Ítem, altra peça de drap de lli, en la qual havia onze alnes e miga alna. Altra peça de drap de lli, en la qual havia dotze alnes e mig palm. Ítem, altra peça, en la qual havia dotze alnes emig palm. Ítem, altra peça de drap de lli prim, en la qual havia onze alnes e un palm. Ítem, altra peça de lli miganceret, en la qual havia dotze alnes e miga. [Ítem], altra peça [de drap] de lli, en la qual havia onze alnes e un palm. Ítem, altra peça de drap de lli, en la qual havia dotze alnes e mig palm. Ítem, altra peça de drap de lli, en la qual havia dotze alnes e un palm e mig. Foren entre totes vint-e-tres peces, en les quals havia [en blanc]. E foren tancades en un cofre blanch totes les dites peces e liurat […] clau als dits marmessors, presents testimonis […].[16]
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  1429, agost, 29. Gandia.


  Còpia del nomenament fet pel justícia de la vila de Gandia de tutor i curador de Peirona al seu germà Ausias Marc.


  Arxiu Ducal de Medinaceli L-184/1.


  Anno a Nativitate Domini millesimo quadringentismo vicesimo nono, die veneris intitulata vicesima nona mensis augusti, davant lo honorable en Francesch Verdeguer, justícia de la vila de Gandia, comparech lo honorable mossèn Ausias March, cavaller, habitador de la dita vila, e posà la scriptura següent:


  Davant la presència de vós, honorable en Francesch Verdeguer, justícia de la vila de Gandia, comparech lo honorable mossèn Ausias March, cavaller, habitador de la vila de Gandia, axí com a jermà e conjuncta persona de na Peyrona, donzella, filla dels honorables mossèn Pere March, cavaller, e de madona Elionor de Ripoll, muller quondam de aquell, dient que la dita honorable mare del dit proposant e de la dita na Peyrona és morta e pasada de aquesta present vida en l’altra sens que no ha provehit de curador a la dita na Peyrona, la qual és muda e sorda naturalment, a la qual per dret és entredita tota administració de béns, jatsia la dita honorable madona Elionor hagués en son testament lexa [sic] tudriu e curadriu de la dita na Peyrona la honorable na Yolant, muller quondam del honorable [en blanc], e filla del honorable Berenguer de Mompalau, cavaller quondam de la ciutat de València, ço que fer no ha pogut com sia tolt per fur de regne de València que fembra no puxa ésser tudriu e curadriu de alguns pobils adults ne altres, als quals la administració és entredita, si donchs no és mare o hàvia del dits pobils, adults o altres. E com la dita na Peyrona no puxa ni deja star sens curador qui aquella ni béns de aquella regesca, procure, administre sens gran dan e destrucció de aquella e de sos béns, per tal, lo dit honorable mossèn Ausias March, axí com a jermà e conjuncta persona a aquella, requer lo dit honorable justícia que a la dita na Peyrona asignets curador qui aquella e los béns de aquella regesca, procure e administre, donant aquell poder bastant de rebre, regir, procurar e administrar tots los béns e drets de aquella, fer qualsevol contractes necessaris e oportunes a la dita administració, axí com fer poria qualsevol persona sane mentis e fets de son dret, com axí per justícia sia fahedor.


  Fon interrogat ab sagrament lo dit proposant qui havia ordenada la dita escriptura. E [dix que] lo discret en Johan Morata, notari.


  E, posada la dita requesta, de fet lo dit honorable justícia assignà en curador a la persona de béns de la dita na Peyrona lo dit honorable mossèn Ausias March, al qual manà ésser feta la carta de cura següent:


  Noverint universi quod nos, Franciscus Verdeguer, iustitia ville Gandie, auctoritate qua fungimur in hac parte, ad instantiam et requisitionem honorabilis Ausiasi March, militis, habitatoris dicte ville, tanquam fratris et coniuncte persone Peyrone, domicelle, filie honorabilium Petri March, militis, et Elionoris, eius uxor, habitatores quondam dicte ville, et ex causis per ipsum coram nobis propositis et oblatis, damus et assignamus vos, dictum honorabilem Ausiasum March, presentem, in curatorem dicte Peyrone, ita quod vos dictam Peyronam et eius bona et iura petatis, procuretis et administretis et rigatis, manuteatis et defendatis in iudicio et extra iudicium et non sinatis ab aliquo vel aliquibus indebite molestari, prout bonis curator facere debet atque tenetur. Et etiam dicta bona et iura omnia dicte Peyrona recipiatis, et faciatis et fieri faciatis et firmetis quovis instrumenta necessaria et opportuna dicte administrationis, tam receptionum dictorum bonorum et iurium quam quitamentorum censualium dicte cure quam alias, et dicta bona et pretia censualium smerceandum. Nos enim ratum, gratum et firmum facimus, habemus et habebimus quicquid vos in predictis duxeritis peragendum nulloque tempore revocare sub bonorum et iurium dicte cure omnium obligatione. Ad hec autem, ego, dictus Ausias March, curator qui supra, recipientes et acceptantes a vobis, dicto venerabili iustitie, curam perfetam, promito erga ipsam bene et fideliter me habere iuxta posse meum, obligando scienter ad hec vobis, dicto venerabili iustitie, ut iudice ordinario, et notario vestre curie, ut publice persone hec a me legittime stipulanti et recipienti, omnia bona et iura mea, mobilia et inmobilia, ubique et habenda, iurans sponte per dominum Deum et eius sancta quatuor evangelia, manibus meis corporaliter tacta, predicta omnia et singula sich attendere firmiter et complere bona pace et sine aliquo contradictu. Et pro maiori vestri tuitione, dono vobis fidantias pro predictis simul mecum et sine me et in solidum, videlicet, discretos Iohannem Morata et Petrum Belsa, notarios, Iohannem Òdena et Bernardum Çabater, barbitonsorem, vicinos dicte ville, presentes, quam fidantiam nos, prefatis Iohannes Morata, Petrus Belsa, Iohannes Òdena et Bernardus Çabater, simul et in solidum in nos suscipimus et eam libenter facimus et concedimus bonorum et iurium nostrorum omnium obligatione, que ad hec scienter et caute vobis, dictis venerabili iustitie, et notario vestre, cure stipulantibus ut supra,


  obligamus de presenti, renuntiantes scienter super hiis beneficiis dividendarum actionum, novarum constitutionum, et epistole divi Adriani, et foro ac legi dicentibus de principali prius conveniendo et omni alii iuri contra hec venienti. Quod est actum Gandie, vicesima nona die mensis augusti anno a Nativitate Domini millesimo vicesimo nono. Sig[signe]-num Francisci Verdeguer, iustitie, sig-[signe]-num Ausiasi March, curatoris. Sig-[signes]nostrum Iohannis Morata, Petri Belsa, Iohannis Òdena et Bernardi Çabater, fidantiarum predictorum, qui hec concedimus et firmamus.


  Testes huius rei sunt Franciscus Martí, barbitonsor, et Vincentius Oller, vicini Gandie. Lo present trellat continuat en huyt cartes, compresa la present, és stat treyt dels libres de la cort del honorable justícia de la vila de Gandia, e ab aquells diligentment conprovat per mi, Pero Pérez de Culla, notari e scrivà de la dita cort. E perquè fe hi sia atribuïda, pose ací lo meu acostumat posar en cartes públiques sig-[signe notarial]-ne.
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  1429, setembre, 24. Gandia.


  Guiatge de Joan Roca, capità general del duc de Gandia, a favor d’Ausias Marc i de l’aljama de


  Beniarjó.


  Arxiu Municipal de Gandia, AB, 1.875, f. 2v. Chiner, 1997, p. 260.


  Garcia-Oliver, 1998, p. 272.


  Nós, en Johan Roqua, cavaller, capità general de tota la terra e senyoria que∙l molt alt senyor don Johan, per la gràcia de Déu rey de Navarra, infant d’Aragó [e] de Sicília, duch de Gandia, de Nemos, de Montblanch e de Penyafel, comte de Ribagorça e de Dénia e senyor de la ciutat de Balaguer, fa en regne de València. Com lo honorable mossèn Alzias March, cavaller, habitant de la vila de Gandia, haja promès en nostre poder de recollir-se ensemps ab tots sos vassalls dins la dita vila, venint lo cars que necessari sia e la dita vila obs hi haja, ab tenor de la present guiam e asseguram en bona e leal fe a tots e sengles serrahins vassalls del dit honorable mossèn Alzias March, que salvament e segura e sens alguna temor de vostres persones e béns, que no puscats ésser preses ne a presó detenguts per qualsevol crims e delictes que hajats comeses e perpetrats, axí dins la terra e senyoria de la nostra capitania com fora aquella, o siats inculpats, puscats venir, entrar e star en la dita vila de Gandia e en la terra de la dita nostra capitania, e d’aquén anar e tornar tota ora que a vosaltres serà ben vist sens ambarch algú, guardant-vos de cometre neguns crims. Exceptant que no siats bares, traydors, trencadors de homenatges, heretges, ladres manifests, falsadors de moneda, robadors de camins, públichs sodomites, gitats de pau e treva e inculpats de crim de leça magestat. E lo present guiatge e assegurament volem que dure tant com a nós plaurà, e déu dies aprés que per nós serets desguiats e no més avant. Prometents en bona e leal fe lo present nostre guiatge e assegurament a vosaltres e a cascun de vosaltres ferm haver, tenir e servar e en alguna cosa no contravenir per alguna rahó. Manants, noresmenys, de part del damunt dit senyor a tots e sengles officials presents e sdevenidors que∙l present nostre guiatge e assegurament a vosaltres e cascun de vosaltres ferm hajen, tinguen e observen, tenir e observar facen e no y contravinguen ni algú contravenir permeten per alguna causa, manera o rahó sots incurriment de les penes en la nostra provisió de la dita capitania contengudes. En testimoni de les quals coses vos manam fer e liurar lo present nostre guiatge ab lo sagell de nostres armes empendent sagellat.


  Datum Gandie, XXIIII mensis septembris anno a Nativitate Domine millesimo CCCCºXXVIIIIº.
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  1433, agost, 1. Gandia.


  Presa de la corporal possessió per part d’Ausias Marc de la jurisdicció criminal de Beniarjó i Pardines, en una còpia de 1496 en pergamí.


  Arxiu Ducal de Medinaceli, lligall 174/1.


  Anno a Nativitate Domini millesimo quadringentesimo tricesimotertio, die sabati intitulata prima mensis augusti, lo honorable mossèn Ausias March, cavaller, senyor del loch de Beniarjó, situat dins lo terme de Gandia, request lo honorable en Francesch Guda, lochtinent de procurador general del molt honorable mossèn Guillem de Vich, cavaller, cambrer major del senyor rey de Aragó e procurador general del senyor rey de Navarra, infant d’Aragó e de Sicília e duch de Gandia, qui vingés al dit loch de Beniarjó per veure e present ésser als actes dejús scrits. E, aquell personalment constituït en la plaça del dit loch, a ull mostrà e exhibuí una gràcia, concessió e donació al dit mossèn March feta per lo dit alt senyor rey de Navarra de la jurisdicció criminal alta e baixa, mer e mixte imperi e exercici de aquells al dit senyor pertanyent en lo dit loch de Beniarjó e de Pardines e térmens de aquells, la qual donació e gràcia fon lesta e publicada al dit honorable en Francesch Guda, en lo dit nom, la qual era en pergamí scrita, subsignada de la mà del dit senyor e segellada ab son sagell pendent ab flochs de seda verts, ab cera de la mateixa color, la qual és de la forma, continència e data infrasegüent:


  In Dei nomime, amen. Noverint universi huiusmodi publici instrumenti seriem inspecturi, quod nos, Iohannes, Dei gratia rex Navarre, infans Aragonum et Sicilie, dux Nemorensis, Gandie, Montisalbi et Petrefidelis, comes Ripacurcie ac dominus civitatis


  Balagarii, nec non in omnibus regnis et terris serenissimi principis et domini Alfonsi, eadem gratia regis Aragonum et Sicilie, fratris nostri carissimi, generalis gubernator. Ad grata plurimum et accepta servitia per vos, dilectum nostrum Ausianum March, militem, cuius esse dicuntur loca de Beniarjó et Pardines, intra terminos ville nostre Gandie, in regno Valentie situata, tam dicto domino regi fratri nostro quam nobis prestita et impensa prestatisque codie[17] prestiturum etiam speramus, Deo duce domino, et maiora debitum habentes respectum ac volentes ergo vos in aliqualem dictorum serivitiorum emendam et satisfactionem munifficentie nostre manum ostendere liberalem, nec non etiam ad nonnullorum familiarium et domesticorum nostrorum per humiles intercessus, tenore presentis, gratis ac de nostra certa scientia et expresse damus, cedimus, concedimus utique et donamus ac titulo huiusmodi pure, perfecte, simplicis et irrevocabilis donationis que dicitur inter vivos concedimus, tradimus seu quasi tradimus ad inperpetuum vobis, dicto Auziano Marchi, militi, et ad vestris et quibus volueritis per purum, liberum et franchum alodium vestri et vestrorum omnem iurisdictionem criminalem, merum et mixtum imperium ac exercitium eorumdem nobis pertinentem et pertinentia in predictis locis vestris de Beniarjó et de Pardines que, ut prefertur, habetis et possidetis in termino ville nostre Gandie predicte, videlicet, quantum ad personas et vassallos sarracenos vestros proprios et alios etiam extraneos sarracenos utriusque sexus delinquentes intus loca vestra predicta et eorum terminos et etiam alibi et post comissa crimina per eos ad dicta loca vestra declinantes ibidemque repertos. Sub hiis tamen pactis, conditionibus, salvetatibus et retentionibus vobis, dicto Auziano Marco, donationem facimus antedictam, videlicet, quod criminalis iurisdictio ac merum et mixtum imperium et exercitium eorumdem salvum et salva nobis et nostris remaneant et illesa quemadmodum ante donationem et concessionem huiusmodi nobis pertinebant et expectabant ac poteramus illam et illa exercere, videlicet, quo ad vassallos nostros proprios cuiuscumque legis, secte vel conditionis existant in dictis locis vestris vel eorum terminis ac terminis etiam dicte ville nostre Gandie delinquentibus quoquomodo, et etiam quo ad vassallos vestros proprios sarracenos mares tam in dictis locis vestris et eorum terminis ac in terminis ville nostre Gandie predicte cum christiano aut christianos maribus vel feminis quoquomodo delinquentibus. Item, etiam quod vos, dictus Auzianus, non possitis extollere aut erigere, parare vel tenere furcas sive patibula in dictis locis vestris nisi in dicto loco de Beniarjó, et hoc die qua dicte iurisdictionis criminalis ac meri et mixti imperii adeptus fueritis possessionem corporalem seu quasi, et unam diem tantum post inmediate sequentem et singulis diebus quibus in dictis patibulis sive furquis vos et vestri aut vesti et eorum officiales aliquam criminalem feceritis executionem in locis vestris et furquis predictis per unam diem post diem dicte executionis inmediate secuturam. Quas furcas teneamini et possitis facere, erigere, parare in platea dicti loci de Beniarjó tantum et non alibi. Item, etiam quod propter nostram huiusmodi donationem et concessionem quam vobis, Auziano Marchi, facimus antedicto nullum preiuditium aut dampnum vel malum generetur iurisdictioni aut aliis iuribus quibuscumque quam vel que villa nostra Gandie antedicta habet aut ei modo aliquo pertineant in et super dictis locis de Beniarjó et Pardines ex eorum etiam quolibet sive terminis eorumdem, immo dicta iurisdictio et alia quevis iura si que sunt et competant dicte ville Gandie et eidem quoquomodo pertinentia salva remaneant et illesa, prout fuerunt et erant ante huiusmodi donationem et concessionem. Volentes etiam et declarantes quod si per huiusmodi dicte ville nostre Gandie et eius iuribus et preheminentiis aliquid dampnum, malum vel preiuditium generaretur vel fieret nunch vel postea quandocumque, quod presens nostra donatio pro non facta penitus habeatur, immo ipsa eo in casu nunch pro tunch et econverso revocamus et pro revocata haberi volumus et iubemus ac etiam decernimus nullius fore aut esse efficacie vel momenti tamquam si facta non fuisset. Hanc itaque donationem et ex causa donationis concessionem facimus vobis, eidem Auziano Marchi, et vestris sub pactis et conditionibus, salvitatibus et restrictionibus supradictis, prout superius continetur, sicut melius, plenius, sanius et utilius ad vestri et vestrorum commodum et salvamentum ac bonum etiam intellectum dici, exprimi, cogitari vel intelligi postest. Preterea titulo seu ex causa donationis et concessionis huiusmodi damus, cedimus, transferimus et mandamus inperpetuum vobis et vestris sub pactis, conditionibus, salvitatibus et retentionibus supradictis totum et quodcumque ius locumque, voces, vices, rationes et actiones, reales et personales, mixtas, utiles et directas, ordinarias et extraordinarias, et alis quascumque nobis pertinentes et pertinentia ac debentia et valentia pertinere in predictis que vobis damus contra quascumque personas et res ratione eorum iure quolibet, titulo sive causa, quibus siquidem iuribus, locis, vocibus et actionibus supradictis possitis vos et vestri ac quos volueritis uti agere et experiri in iudicio et extra iudicium quemadmodum nos potueramus ante presentem donationem et possemus nunch vel postea quoandocumque. Constituentes nichilomimus vos et vestros in hiis que vobis donamus veros dominos, actores et procuratores ut in rem vestram et eorum propriam ad habendum, tenendum, possidendum et exercendum, dandum, vendendum, alienandum et inde faciendum vestri et vestrorum liberas voluntates, casibus illis dumtaxat exceptis qui de foro Valentie excipiuntur et transferri seu concedi non possunt. Promittentes vobis tradere aut cui volueritis loco vestri possessionem corporalem seu quasi predictorum omnium que vobis damus vel vos aut vestri si volueritis possitis propria auctoritate vestra adepisci possessionem adeptam quam retinere ac ea uti modis predictis. Confitentes nos predicta que vobis damus, et concedimus pro vobis et vestro ac vestrorum nomine precario tenere et possidere seu quasi donech dictam possessionem adeptus fueritis vel nos vobis eam tradiderimus, ut preferetur. Promittentes quod in bona nostra fide regia donationem nostram huiusmodi et contenta in ea tenere et firmiter observare et contra non facere vel venire nec etiam revocare aliquo modo sive causa sub nostrorum omnium ypotheca et obligatione. Quod est actum et datum in civitate nostra Tudele, sexta die iunii anno a Nativitate Domini millesimo CCCC tricesimo regnique nostro octavo.


  Sig-[signe reial]-num Iohannis, Dei gratie regis Navarre, infantis Aragonum, et cetera, qui predicta laudamus, concedimus et firmamus huic publico instrumento donationis sigillum nostru apponi iussimus impendenti. Yo, el rey Johan.


  Testes sunt qui ad predicta fuerunt Rodericus Didaci de Mendoça, miles, camerarius maior, et Didacus Garcie de Villalpando, legum licenciatus, cancellarius domini regis Navarre.


  Sig-[signe notarial]num mei, Dominici Decho, serenissimi domini regis Navarre scriptoris regiisque acuctoritatibus notarii publici per totam terram et dominationem illustrissimi domini regis Aragonum et Sicilie et per totum regnum Navarre, qui predictis interfui eaque mandato domini regis Navarre scripsi feci et clausi. Constat de rasis et correctis in lineis secunda, ubi dicitur «principis domini Alfonsi, eadem gratia regis Aragonum et Sicilie, fratis nostri carissimi»; in Vª, «nationis, que dicitur inter»; in XIª, «cum»; et in virgula testium, «cus Didaci de Mendoça, miles», et in presenti linea, «fratris nostri carissimi». In Comuni Vº. Dominus rex mandavit michi, Dominico Decho, in cuius posse firmavit. Probata.


  E, lesta e publicada la dita gràcia, lo dit honorable mossèn Ausias March dix de paraula al dit honorable lochtinent de procurador, en lo dit nom, com vist havia la dita gràcia e donació de la dita jurisdicció criminal que feta e atorgada havia lo dit senyor, sens, emperò, prejuhí del dret de la dita vila, ab la qual ell, dit mossèn March, tractat, concordat e clos havia segons que en un públich contracte fet e fermat entre ell, dit mossèn March, e lo Consell de la dita vila rebut per lo discret Johan Cardona, notari, scrivà del dit Consell, en lo [en blanc] dia del proppassat mes de juliol largament era contengut. E com ell, dit mossèn Ausias March, no restàs a fer ne complir, segons la voluntat del dit senyor enseguint la forma de la dita donació, sinó rebre la posesió real, corporal o quasi vàcua, delliure e desenpachada de la dita jurisdicció alta e baxa, mer e mixte imperi, dels dits lochs de la mà del dit senyor, la qual liurar promès li havia o pendre’s ell mateix aquella per pròpria auctoritat, segons que la licència del dit senyor de aquella pendre donat li havia scrita en la dita donació e gràcia. Per tal, ell, dit mossèn March, pendre entenia e volia la dita posesió segons que lo dit senyor promès e atorgat li havia, requirent al dit honorable lochtinent de procurador que la dita donació e gràcia li servàs e guardàs segons sa forma, e la dita posesió pendre li prometés e no conturbàs, ans la li guardàs e defenés, e present fos als actes de aquella per veure la forma de la dita posesió a pendre segons tenor de la dita gràcia e no en pus, guardant d’aquí en avant los drets del dit senyor tant com sien, requirent de predictis esser-li’n feta carta pública. E lo dit honorable lochtinent de procurador, vista e hoyda la dita gràcia e donació del dit senyor, dix que, [ab] aquella homil e sosmesa manera que devia e era tengut, era prest salvar e servar aquella e permetre al dit mossèn Ausias March pendre la posesió de aquella segons la forma de la dita donació e gràcia, tota ora offerint-se prest servar e complir los manaments e servís del dit senyor. E, ladonchs, lo dit honorable mossèn Ausias March enantà a pendre la posesió de la dita jurisdicció en la forma e manera segents:


  E, primerament, presenta[18] lo dit honorable lochtinent de procurador, en senyal de vera posesió e exequció de la dita jurisdicció, se sigé en una cadira en la dita plaça, mostrant-se ver senyor e poderós jutge e pacíficament posehir la dita criminal jurisdicció, juhí e cocnició de aquella, demanant al poble e als qui allí eren en gran còpia de gent morisca si havia algú que∙s clamàs dret e justícia demanàs criminalment de algun altre, levant-se de peus. E, axí de peus, e asseyt a sa voluntat, sumàriament e solempna oferintse[19] prest hoyr, sentenciar, jutgar, executar als clamants e dels clams posats e posadors, axí a instància de part privada com per son procurador fisqual com encara per manament e absoluta potestat e senyoria. E, com no y hagués algun clamant, dix lo dit honorable mossèn Ausias March que ell havia acceptada la posesió de la dita audiència e judicatura en aquell loch, e per animum e mentalment la prenia e havia per presa per tots los lochs e spays del dit loch de Beniarjó, axí per plaça com en sa pròpia casa, com encara per totes les carreres, terres e terme del dit loch [per] hoyr, jutgar en totes causes e cassos criminals, segons d’aquí avant seria de sa voluntat absoluta senyoria.


  E, més avant, continuant los actes de la dita posesió, en senyal de pacífica e desempachada posesió de la dita jurisdicció e de tota execució corporal e exercici de aquella, man[20] en la plaça del dit loch plantar forques per penjar los malfeytós, aquella mort e soplici merexents, volent les dites forques tenir parades per lo dit temps en la dita donació contengut, retenint en si facultat e postestat de aquelles o senblants parar e plantar totha ora que mester ó hagés per fer execució en los criminosos e tenir-la per lo dit temps.


  E, més avant, continuant lo preniment de la dita posesió, manà fer portar un piló e una destral en la dita plaça per senyal de vera e pacífica posesió de la dita criminal jurisdicció, mer e mixte imperi, per tallar, tolre membre e membres als delinqüents e malfeytós per ell jutgans aquella pena sostenir e passar, reservant en si potestat de executar los dits crims e sentències e aquella composar e mudar en penes pecuniàries, e remetent en tot e en partida a sa voluntat, axí com a cascun senyor havent criminal jurisdicció e mer imperi pot fer.


  Etiam, los dits actes continuant, present tota ora lo dit honorable lochtinent de procurador e seguint lo dit honorable mossèn Ausias March, anà a casa de la sua habitació, e entrà en una casa on tenia presó. E, en senyal de vera e pacífica posesió de la dita criminal jurisdicció e mer imperi, elegí aquella casa per presó e carçre, ab les presons de ferre e fust que alí eren de la dita jurisdicció en enpresonar, ferrar, encadenar e encarcerar tots los malfeytors que a conexença, jurisdicció e execució de la dita jurisdicció se pertanyerien e ell apresonaria. E més, lo dit honorable mossèn Ausias dix que protestava que per pensa e coratge prenia e havia per pres tots actes [e] exercicis de la dita jurisdicció que a posició e senyoria de aquella se pertanyen e podien pertànyer. Enaxí, emperò, e expressament, segons dit ha, protestant que per lo present preniment de posessió e acceptació de donació no li fes algun dan ne prejuhí a tots altres drets, senyories e posesions, jurisdiccions e exercicis de aquells que ell tingés o hagués per virtut de altres gràcies e privilegis, ans aquells ab tot son efecte e poder romangen en sa valor e virtut, e la present jurisdicció e posessió sia convalidació de aquells e no nul·litat, comprensió o derogació, en tant quant lo per l’altra pusqués ésser prejudicat o contrari feyt en prejuhí del dit honorable mossèn Ausias March, enaxí que ajudar-li puxa e no noure.


  E, finalment, en demostració de senyoria de la posesió de la dita jurisdicció criminal, mer e mixte imperi, lo dit honorable mossèn Ausias March manà fer la crida del tenor infrasegüent:


  «Ara hojats què us fa saber lo honorable mossèn Ausias March, cavaller, senyor dels lochs de Beniargó e Pardines, a tot hom en general e a cascú en special:


  Com lo molt alt senyor don Johan, per la gràcia de Déu rey de Navarra, infant e governador general de Aragó e de Sicília, duch e senyor del la vila de Gandia, ab provesions, donació, gràcia e concessió sues haja fet donació e gràcia al dit honorable mossèn Ausias March de la jurisdicció criminal, alta e baxa, mer [e] mixt imperi, a la dita sua senyoria pertanyents en los dits lochs de Beniarjó e de Pardines e térmens de aquells en les persones dels moros mascles e fembres, segons que les dites donació e gràcia és stesament contengut, de la qual dita jurisdicció criminal, mer e mixte imperi e exercici de aquells lo dit honorable mossèn Ausias March en lo dia present ha pres la real posesió corporal o quasi. Per tal, intima e notifica a tot hom en general e a cascú en special la dita sua senyoria jurisdicció criminal, mer e mixte imperi, potestat e exercici de aquells, manant e intimant a qualsevol moros, mascles e fembres, habitants e habitadors en lo dit loch, e a tots altres anadors e venidors, que ell, dit honorable mossèn Ausias March, e oficials seus hagen, conegen e tingen per verdader senyor de la dita jurisdicció, e aquell e oficials de aquell seus pareexquen e obeexquen si e segons eren tenguts parir e obeir al senyor rey de Navarra e oficials seus, ans de la dita gràcia e donació a ell, dit mossèn Ausias March, responén de tots drets, penes, composicions, emoluments e no a altri. Hoc encara mana en general e en special que negú no gos portar armes vedades en los dits lochs e térmens de aquells, sots pena de perdre aquelles e de pagar sexanta sous qui guardar s’i à».


  Presens foren a les dites coses en Bernat de Senpere e Anthoni Senpere, vehins de Rafalcofer.


  Sig-[signe notarial]-mei, Iohannis de Talavera, regia auctoritate per totam terram et dominationem serenissimi Aragonum regis notarii publici, libros notularum honorabilis et discreti Petri Belsa, notarii quondam regii et ab humanis sublati, et cum sua nota presentem publicum posessionem instrumentum abstraxi manu propia scribsi, comprobavi et clausi Gandie XXIIIª mensis augusti anni Nativitate Domini [Mi]CCCCLXXXX sexti.
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  1439, octubre, 1. València.


  Inventari dels béns d’Isabel Martorell fet pel seu espòs Ausias Marc.


  ADM, Montcada, L-184/1. Garcia-Oliver, 1998, p. 273.


  Com per squivar fraus e engans e tolre tota matèria de sospita quasqun hereu, marmessor e administrador de béns sia tengut fer inventari e repertori dels béns dels defuncts per ço que per trespassament de temps no peresquen, ans de aquells totstemps se’n puxa retre bon compte e rahó. Emperamor d’açò, la gràcia del Sperit Sant en la present obra apellada e convocada, yo, en Ausias March, cavaller, senyor del loch de Beniargó, habitador de la ciutat de València, en nom e axí com a hereu universal dels béns e drets que quondam foren de la honorable na Isabel, sposada mia e filla del honorable mossèn Francesch Martorell, quondam cavaller, segons de la dita mia herència consta ab lo últim testament de aquella, rebud per lo discret en Pere Rovira, notari de la vila de Guandia, a XXIII de setembre del any present de la Nativitat de Nostre Senyor mil quatre-cents trenta-nou, e publicat en poder del dit notari a XXIIII dels dits més e any, precedent la senyal de la santa e vera cr-[creu]-eu, faç inventari e repertori dels béns, axí mobles com seents, que a present sé e he atrobat pertànyer a la dita herència. E són segons que∙s segueix: Primerament, hun quot negre de drap de llana de la terra forrad de corderines negres. Ítem, una cota de dona de drap groch de llana de la terra.


  Ítem, una guonella de drap verd de la terra ab cortopassa de dossos. Ítem, huna altra gonella vermella ab cortopassa de vedrines blanques. Ítem, hun pasatems de dona de drap burell de la terra, forrat de tela. Ítem, una manteta de drap burell de la terra, forrada de corderines negres. Ítem, quatre camises de dona de drap burell de la terra, forrada de corderines blanques.


  Ítem, quatre clogetes de drap de lli e de drap de seda e de fil e seda. Ítem, hun cortinatge blanch de drap de lli ab ses tovaloles. Ítem, dos parelles de tovales de lli scacades. Ítem, hun drap de raç de diverses obres ab armes de Abelló, usat. Ítem, dos quabces, dins les quals havia e foren atrobats diverses vels de seda usats. Ítem, hun brial de dona de cotonina vermella.


  E com a present no sàpia béns altres mobles, semovents ne seents que puxa continuar en lo present inventari, e sàpia hun dret e acció que pertany a la dita heretat, per ço scrich e inventarie aquell en la forma següent, ço és, que confés haver atrobat pertànyer a la dita herència tot aquell dret e acció que dita honorable madona Isabel, com vivia, pertanyia e ara a la dita sua herència pertanya contra lo honorable [en blanc], de e per rahó de aquells tres mília florins, los quals en certa forma foren constituhits en dot a la dita madona Isabel ab mi, dit mossèn Ausias March, per causa del matrimoni que entre aquella e mi fonch contractat, segons consta per cartes matrimonials reebudes per lo discret en Francesch Pelegrí, notari, a [en blanc] del mes de [en blanc] del any de la Nativitat de Nostre Senyor mil quatre-cents trenta-set. E per causa dels quals dits tres mília florins fonch mes en penyora lo loch del Ràffol, situat en la vall de Exaló, a la dita madona Isabel, e li fonch lliurada la possessió e teneó de aquell, si e segons per les dites cartes e altres per lo dit notari reebudes largament appar, volent-ho haver dit e inventariat, si e segons per les dites cartes les dites coses se demostren.


  Aquests són los béns mobles, dret e acció que a present yo, en lo dit nom de hereu, he atrobat pertànyer a la dita madona Isabel mentre vivia, e ara, aprés obte de aquella, a la dita sua herència, los quals béns mobles yo confés tenir en poder meu. Proteste, emperò, que ara per avant venran a notícia o sabuderia mia béns altres, axí mobles com seents, que pertanguen vertaderament a la dita herència, que yo puxa aquells en lo present inventari o en altre per mi faedor scriure e continuar, e que en fer les dites coses temps algú no∙m parcórrega, ans me sia salvat tot temps e dret, requirent al notari dejús scrit que de les dites coses ne faça carta públicha.


  Les quals coses foren fetes en València, lo primer dia de octubre del any de la Nativitat de Nostre Senyor mil quatre-cents trenta-nou. Se-[signe]-nyal de mi, n’Ausias March, cavaller, hereu dessús dit, qui les dites coses faç, loe e ratifich e ferme.


  Presents testimonis foren a les dites coses los honorables mossèn Pere de Òdena, cavaller, e Miquel Çaburgada, doctor en lleis, habitadors de la ciutat de València.


  Lo trellat del inventari dejús scrit és stat rebud per mi, Pere Rubiols, notari, la present de mà mia scrivint, e treyt de la nota de aquell al qual pot e deu ésser donada plenera fe.
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  1440, gener, 5. Gandia.


  Procuració d’Ausias Marc a Joan Guillem Bisquert, veí de Gandia, per cobrar de Joan Puig, de


  Xàbia, 500 sous del preu d’una casa que li ha venut.


  AHN, Osuna, lligall 1.171-25, protocol de Pere Belsa.


  Die martis, Vª ianuarii anno predicto MºCCCCºXXXXXº.


  Auzianus March, milles, habitantis ville Gandie, de certa scientia facio procuratorem vos, Iohannes Guillermum Bisquert, vicinum ville Gandie, presentem, ad petendum, recipiendum et habendum omnes illas viginti quinque libras regalium Valentie, quas michi debet Iohannes Pug, loci de Xàbea, pretio unius hospitii per me sibi venditi, et cetera.
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  1440, gener, 12. Gandia.


  Confirmació feta per Lluís de Mompalau, fill del difunt Joan de Mompalau, ministrer del rei, com a procurador de sa mare Caterina i com a hereu i procurador del seu pare, de la venda que aquet féu quan vivia d’una casa situada a la plaça de Beniarjó a Mahomat Petit, del dit lloc, per preu de 60 florins. Ausias Marc hi signa com a testimoni.


  AHN, Osuna, lligall 1.133-1, protocol de Pere Belsa.


  Die martis, XIIª ianuarii anno predicto MºCCCCºXXXXXº.


  Ludovicus de Mompalau, filius Iohannis de Mompalau, quondam ministri domini regis Aragonum, ut procurator domine Caterine, matris mee, et vos, dicti patris mei, heredis universalis bonorum omnium et iurium que quondam fuerint predicti Iohannis de Mompalau, ut de dictam herentiam constat publico instrumento acto Valentie tertia die mensis augusti anno a Nativitate Domini millesimo CCCCºXXXVIIIIº, recepto, clauso et subsignato per discretum Iohannem Aymes, notarium, et de dictam procurationem constat publico instrumento acto in dicta civitate undecima mensis decembris anno proxime dicto recepto per discretum Leonardum Çamorera, notarium, de certa scientia et consulte, dictis nominibus, et nomine etiam meo proprio, atendendis dictus Iohannes de Mompalau, pater meus, dum vivevat vendedisse et alienasse Mahomat Petit, serraceno loci de Beniarjó, quoddam hospitium situm in platea dicti loco pretio sexanginta florenorum, prout in quodam publico venditionis instrumento acto in dicto loco [en blanc] die, mensis [en blanc] anno a Nativitate Domini millesimo CCCCºXXX [en blanc] recepto per notarium infrascriptum, ideo, cum presenti publico instrumento, laudo, aprovo, ratiffico et confirmo dictum instrumentum et omnia in eo contenta cum omnibus illis clausulis, et cetera. Promitentes, et cetera. Obligans, et cetera. Item, laudavit, aprobavit et confirmavit apocham per dictum patrem suum[21] firmatam, cum rey certus sit quod de dictis LX florenos ego habui et recepi quatuordecim libras restantes ex dictis LX florenis, et cetera.


  Testes, honorabilis Auzianus March, miles, habitantis ville Gandie, Gabriel Oliver et Abdal·là Benxarnit, serracenus loci de Beniarjó.
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  1440, gener, 12. Gandia.


  Venda d’un hort tancat en l’horta de Beniarjó feta per Lluís de Mompalau, fill del difunt Joan de Mompalau, ministrer del rei, com a procurador de sa mare Caterina i com a hereu i procurador del seu pare, a Abdorazmén Huata, del dit lloc, per preu de 290 sous.


  AHN, Osuna, lligall 1.133-1, protocol de Pere Belsa.


  Predicta die.


  Ludovicus de Mompalau, superius nominatus, et nominibus predictis, vendo vobis, Abdorrazmén Huatta, serraceno loci de Beniajó, presentem, et vestris quoddam ortum clausum situm et positum in orta dicti loci, tentum sub directo dominio honorabilis Auziani March ad censum quatuor solidorum, decem denariorum, et ad laudimium et faticam, et cetera, prout confrontantur cum rivo, cum terra de Ayet Naxar, cum domibus de Abrafim Zubeyta et cum terra vestri, dictum Abdoçazmén. Iamdictum ita quod ortum prout superius confrontatur et terminatur cum omnibus iuribus, et cetera. Et quibus, et cetera. Et omnibus, et cetera. Protestantes, et cetera. Pretio quatuordecim librarum, decem solidorum regalium Valentie, quas omnibus, et cetera.


  Testes, qui supra, et cetera


  Fiat apocha de pretio, et cetera.
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  1440, setembre, 15. Gandia.


  Deute de 160 florins d’Ausias Marc, Miquel Valls, batle de Beniarjó, Gimi Gagui, la seua dona Aixa, Iaie Xuaib, àlies Oix, Iaie Marsoca, Azmet Sale, Saat Crunades i Àixer Xumair, tots de Beniarjó, a Alfons de Vilafranca, mercader d’Oriola, per raó de la compra que li han fet d’un captiu. AHN, Osuna, lligall 1.133-1, protocol de Pere Belsa.


  Auziazius March, miles, dominus loci de Beniarjó, Miquel Valls, alcaydus dicti loci, habitantis ville Gandia, Gimi Gagui et Ayxa, eius uxor, Iahie Xuayb, alias Oix, Iahie Marçoqua, Azmet Çale, Çaat Crunades et Àxer Xumayr, serraceni dicti loci de Beniarjó, de certa scientia et consulte, omnes insimul et quilibet nostrum in solidum, per nos et et nostros, presentes pariterque futuros, confitemur et in veritate recognoscimus debere vobis, honorabili Alfonso de Vilafranca, mercatori ville de Oriola, absenti ut presenti, notario autem infrascripto ut publica persona, et cetera, centum sexaginta florenos auri de Aragonia, valentis tamen quilibet XI solidos, quos vobis confitemur debere ratione venditionis unius captivi per vos nobis fiende, et cetera. Et quia sic est rey veritas, renuntiamus scienter omni exceptioni, et cetera, et nos vobis promittimus solvere hinc ad unnum annum et medium primo venturum et continue computandum, et cetera. Et si forte, et cetera, penam ducentorum solidorum dicte monete, et cetera. Fiat executionem per quecumque iudicem, et cetera. Cum foro, et cetera. Cum submissione et renuntiatione fori, et cetera. Et promittimus quod [non] inpetrabimus nec inpetratis questionem nec ponemus rationes contra predictam executionem, et cetera. Et si forte, et cetera, pena mille solidorum, et cetera, pro quibus fiat executionem, et cetera, supra, et cetera.


  Testes huius rei sunt discretus Bartholomeus Vilar, notarius Valentie, Iohannes Matades, ville Gandie, et Mahomat Alganaraxi, loci de Beniarjó.
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  1440, setembre, 15. Gandia.


  Carta d’indemnitat signada per Ausias Marc, Gimi Gagui i la seua dona Aixa a Miquel Valls, Iaie Xuaib, Iaie Marsoca, Azmet Sale, Saat Crunades i Àixer Xumair per raó de la fiança que els han fet per la compra d’un captiu a Alfons de Vilafranca, mercader d’Oriola.


  AHN, Osuna, lligall 1.133-1, protocol de Pere Belsa.


  Predicta die.


  Auziazus March, miles, Gani Guagui et Ayxa, exius uxor, superius nominati, de certa scientia et consulte, omnes insimul et quilibet nostrum in solidum, promittimus et fide bona convenimus vobis, Miquali Valls, Iahie Xuayb, Iahie Marçoca, Azmet Çale, Çaat Crunades et Àxer Xuamary, superius iamdictis, servare indepnes ante et post damum datum ab illa fideiussione et seu principali obligatione per vos simul nobiscum […] dicti Gani Gagui facta. Ita quod sine dampno vestro solvemus dictos centum sexaginta florenos.


  Testes, qui supra, et cetera.
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  1440, setembre, 15. Gandia.


  Carta d’indemnitat signada per Gimi Gagui i la seua dona Aixa a Ausias Marc per raó de la fiança que junt amb altres li han fet per la compra d’un captiu, i fins que l’hauran pagat li deixen en penyora el seu fill Pal·luix Gagui.


  AHN, Osuna, lligall 1.133-1, protocol de Pere Belsa.


  Predicta die.


  Gimi Gagui et Axa, eius uxor, serraceni superius dicti, de certa scientia et consulte, ambo insimul et uterque nostrum in solidum, promittimus et fide bona covenimus vobis, honorabili Auziano March, militi, superius nominato, servare indempnes ab illa fideiusione et seu principali obligatione per vos simul cum aliis nobis facta, et cetera. Ita quod sine dampno vestro solvemus dictos centum sexaginta florenos, et cetera. Et ponemus in pignus Pal·lux Gagui, filium nostrum. Ita quod ipsum teneatis totum et tandiu donech nos abstraxerimus a dicta fideiussione, et cetera.
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  1440, octubre, 8. Xaló i Benibrafim.


  Crida feta per Ausias Marc, com a senyor de la vall de Xaló, perquè ningú no gose acollir ni prestar ajuda a Joan Martorell, com el tinga per enemic.


  AHN, Osuna, lligall 1.133-1, protocol de Pere Belsa.


  Garcia-Oliver, 1998, p. 161.


  Die intitullato VIIIª octobris, anno predicto MºCCCCºXXXXº.


  Crida feta per lo honorable mossèn Auzias March en lo loch de Exaló e de Benibrafim:


  Ara hojats què fa a saber lo honorable mossèn Auzias March, senyor de la Vall de Exaló, ço és, dels lochs del Ràfol, de Cuta e de Traella, a tot hom en general e a cascú en special:


  Que com ell haja per enemich al honorable mossèn Johanot Martorell, e haja sentit que alguns moros dels dits lochs, vassalls del dit mossèn March, algunes vegades hajen acompanyat lo dit mossèn Johanot per los dits lochs e de fora aquells, e fet alguns manaments de aquell dit mossèn Johanot, e∙ncara haurien obeyt aquell en alguns manaments. Perquè los que tals coses han fetes sien e són venguts contra la fealtat, com los dits serrahins e vasalls del dit mossèn March dels dits lochs li haguessen fet e prestat sagrament e homenatge e promès tenir aquell sots la pena de la fealtat, segons que per acte rebud per en Pere Belsa, notari, appar, ab la present pública crida mana e notiffica que negun moro vassall seu habitant dels dits lochs no gossen ni presomesquen acollir de nit ni de dia, palesament ni amagada, lo dit honorable mossèn Johanot, ni acompanyar aquell ni fer-li secors ni ajuda de persona ni de béns, ni fer res que aquell deman. E açò sots pena de perdre la persona e béns, et cetera.


  Post modum vero dictis die et anno, en Miquel, saig del dit loch, [dix] haver fet la dita crida en lo dit loch del Ràfol.
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  1440, setembre, 22. Gandia.


  Sentència arbitral entre Palma i Ausias Marc per les peites de l’Alfàs i Vernissa.


  AHN, Osuna, lligall 1.133 -1, notari Pere Belsa. Garcia-Oliver, 1998, p. 276.


  Die iovis, XXIIª septembris anno predicto MºCCCCºXXXXº.


  Anno a Nativitate Domini millesimo CCCCºXXXXº, die iovis intitulata XXIIª septembris, ora tertiarum vel quasi, en la taula del discret en Pere Pugeriol, notari, en la plaça de la dita vila, los honorables e discrets en Pere Pugeriol e en Pere Rovira, notaris de la vila, àrbitres e arbitradors e amigables composadors entre les parts davall scrites, en presència d’en Miquel Ros, batle, en Jacme Astruch e en Jacme Miyana, jurats del dit loch, e en absència d’Auzias March, enantaren pronunciar la sentència infrasegüent:


  On nós, en Pere Pugeriol e en Pere Rovira, notaris de la vila de Gandia, àbritres arbitradors e amigables composadors elets entre lo honorable mossèn Auzias March, cavaller e senyor del loch de Beniarjó, de la una part, e los honorables justícia, jurats e Consell de la universitat del loch de Palma, de la part altra, vist primerament e abans lo compromés en nós fet e fermat e lo poder en e per aquell a nós per les dites parts atribuït e donat, lo qual fon fet e fermat a XII dies del mes de setembre del any de la Nativitat de Nostre Senyor mil CCCC trenta-nou en poder e mà del discret en Pere Belsa, notari. Vist enaprés les prorrogacions per nós fetes sots diverses kalendaris per veure si∙s porien metre e posar en concòrdia les dites parts. Vist etiam com los dits justícia e jurats e Consell de la dita universitat del dit loch de Palma de paraula han demanat, e de present demanen al dit mossèn Auzias March, que aquell deu ésser tengut contribuir e pagar ab aquells e ab los altres vehins del dit loch peyta per set heretats e miga de la terra que aquell té e posseex com a cosa sua pròpria en terme del dit loch de Palma, en la partida vulgarment apellada l’Alfaç, les quals són alibrades en lo capatró del dit loch ab les altres heretats e possessions del dit terme e taxades en lo dit capatró trenta-una liura e miga quarta peyteres. Ítem més, com han demanat, e de present los dits justícia e jurats demanen al dit mossèn Auzias March, que aquell deu e és tengut contribuir ab aquells e pagar peyta per la part de Verniça que aquell té e posseex en lo dit terme del dit loch, la qual part és alibrada en lo dit capatró del dit loch ab les altres heretats e possesions del dit terme e taxada a trenta-quatre lliures [e] miga peyteres, demanant ab gran instància aquelles dites heretats e part de Verniça deure pagar peyta e contribuir ab aquells en los càrrechs infrasegüents:


  Primerament, en aquells set-cents sexanta sous, los quals lo senyor del dit loch ha cascun any de renda en e sobre lo dit loch, possesions e heretats del terme de aquell, e los quals dits set-cents sexanta sous són renda ordenària pertanyent al senyor del dit loch, e qui antigament e de present se paga e acostuma de donar e de pagar a aquell de tant temps ençà que memòria de hòmens no és en contrari, e de tant temps encara ençà com lo dit loch és de senyor. Ítem, salari de justícia, de jurats e de mustaçaf. Ítem, en salari de síndich, advocats e misatgés. Ítem, en adops de camins e de ponts. Ítem, en adops de sgleya e de campanes. Ítem, en salari de sacristà e de lumenària. Ítem, en tots los càrrechs fets per donatius als senyors pasats del dit loch, dels quals donatius se paguen e acostumen pagar certes pensions de censals cascun any per la universitat del dit loch a certes persones.


  E, per les dites rahons e càrrechs, aquells acostumen e han acostumat taxar cascun any peyta en lo dit loch en e sobre les heretats e possesions del dit loch e terme de aquell, segons lo taxament fet en lo dit capatró. E que, per consegüent, lo dit mossèn March deu e és tengut contribuir e pagar ab aquells en los dits càrrechs per les dites set heretats e miga e part de Verniça, com sien posessions antigues e de total e general contribució del dit loch.


  Vist enaprés com per lo dit mossèn Auzias March, cavaller, de paraula axí mateix es stat al·legat e dit aquell no deure ésser tengut ni obligat contribuir ni pagar en los dits càrrechs ni, per consegüent, en peyta alguna, ab los dits justícia e jurats del dit loch per les dites heretats e part de Verniça per los sguarts infrasegüents:


  Primerament, per ço com aquell e los seus predecessors de aquell, qui són stats e són hòmens generosos, han tengut e possehit les dites heretats e part de Verniça de gran temps ençà que no han pagat peyta alguna ni contribuït en los dits càrrechs ab los dits justícia e jurats e Consell del dit loch. E, per consegüent, aquell no ésser tengut contribuir en los dits càrrechs, com als dits justícia e jurats e universitat del dit loch haja conegut legítima prescripció.


  Ítem més, és stat dit e al·legat de paraula per lo dit mossèn Auzias March que lla hon la dita prescripció no li valgués, encara aquell no seria ni és tengut contribuir ab la universitat del dit loch en los dits càrrechs ni pagar peyta ab aquella. E açò per tal com les dites heretats e part de Verniça són acostumades ésser e de present són de hòmens de paratge, qui aquells e aquella han tengudes e possehides franques dels dits càrrechs, com jamés hajen contribuït en pagar los dits càrrechs ni peyta alguna per la dita rahó. Et, per consegüent, los dits justícia, jurats e universitat del dit loch no han dret de demanar ço que desús demanaven ni ell poder ésser compel·lit ni forçat de contribuir en los dits càrrechs per la una part de Verniça e set heretats e miga de terra en manera alguna.


  Vist tot ço e àls que la una e l’altra part han dit, mes e al·legat de paraula, dir e al·legar han volgut denant nós, haüdes diverses col·loquis e parlaments ab les parts damunt dites e aquelles quasi a punt de concòrdia reduhides, Déus havent davant los ulls de la nostra pensa e los sancts evangelis de aquell denant nós posats, sehents com a jutges en loch abte e convinent de jutgar, elegints més via de àrbitres arbitradors e amigables composadors que rigor de dret, enantam ordonar e promulgar nostre dit lou, sentència, pronunciació e amigable composició en la forma següent:


  Et, primerament, attenent les dites set heretats e miga de terra e part de Verniça ésser stades pagesies antigues e de total e general contribució del dit loch de Palma, e aquelles en lo dit temps e los senyors de aquelles pagar e contribuir en los càrrechs qui en aquell temps se trobaven, la dita universitat ésser tenguda e perquè acostumava pagar e taxar les dites peytes e, per consegüent, stans los dits càrrechs aquelles no ésser postrades pasar en mà generosa. Per tal dehim, loham, arbitram, sentenciam, declaram e pronunciam lo dit mossèn Auzias March deure contribuir e pagar ab los dits justícia, jurats e universitat e singulars del dit loch en los càrrechs infrasegüents:


  Primerament, en los set-cents sexanta sous [de] renda que és de senyor, e en pagar aquells cascun any les dites heretats e part de Verniça ensemps ab les altres possesions e heretats del dit loch e terme de aquell [que] eren tengudes e obligades abans que vinguessen en mà generosa eo de home de paratge. Ítem, en salari de justícia, de jurats e de mustaçaf. Ítem, en salari de síndich e de advocats e en misatgeries consernents utilitat de les dites heretats. Ítem, en salari de guardià e de saig. Ítem, en adops de ponts e de camins. Ítem més, en tots los càrrechs que∙s mostraran la dita universitat ésser tenguda abans que les dites heretats e part de Verniça vinguessen en mà de home generós, e les quals essén pagesies acostumaven ésser taxades e pagaven e acostumaven pagar los senyors de aquelles. E, més encara, contribuesca e sia tengut contribuir lo dit mossèn March ab la dita universitat del dit loch de Palma e singulars de aquella en tots los altres càrrechs de censals que la dita universitat és tenguda per donatius fets a senyors pasats del dit loch, des que les dites heretats e part de Verniça són en mà de home generós. Emperò, que los dits donatius concernexquen coses justes e necessàries, conservació, utilitat e profit de les dites heretats e possesions del dit terme, com a la dita universitat e singulars de aquella no haja corregut ni posat córrer la prescripció desús al·legada per lo dit mossèn Auzias March.


  Per les quals coses, totes e sengles, dehim, loam, arbitram, sentenciam, pronunciam e declaram lo dit mossèn Auzias March deure contribuir e pagar ab los dits justícia, jurats e vehins de la universitat del dit loch de Palma cascun any peyta, segons taxada serà en e sobre les dites heretats e possesions del dit terme. Més, dehim, loham, arbitram, sentenciam, declaram e pronunciam lo dit mossèn Auzias March per les dites heretats e part de Verniça no ésser tengut ni obligat contribuir ni pagar en les altres coses demanades per los dits justícia, jurats e Consell de dit loch de Palma, ço és, en adops de sgleya, campanes, en salari de secristà e en la lumenària. E, encara, dehim més, loam, arbitram, sentenciam, declaram e pronunciam lo dit mossèn Auzias March deure incesar e contribuir de pagar en los dits càrrechs ab los dits justícia, jurats e universitat e singulars del dit loch de la primera peyta taxadora per la dita universitat del dit loch cascun any, e si e segons per los dits justícia e jurats e universitat serà la dita peyta taxada en e sobre los dits càrrechs, en tant temps d’aquí avant com les dites peytes se pagaran e acostumaran pagar cascun any. E més, dehim, loam, arbitram, sentenciam e declaram e pronunciam los dits justícia, jurats e altres qui per temps seran del dit loch de Palma e singulars de aquell sien tenguts cascun any convocar e apellar una vegada lo dit mossèn Auzias March, e ho part de aquell, per ésser present a la taxa fahedora de la dita peyta en e sobre los dits càrrechs, si ésser-hi voldrà, emperò a messió dit mossèn March. E, en lo dit cas, los dits officials sien tenguts mostrar al dit mossèn March los càrrechs en e sobre los quals taxaran les dites peytes e los títols dels càrrechs desús demanats per ço que aquell sàpia e veja en e sobre què serà taxat. Et que, aprés tres dies li serà intimat, haja a ésser aquell present o persona legítima per aquell a les dites taxes. Àls, passats aquells, la dita taxa cascun any serà feta per los dits justícia, jurats [e] Consell del dit loch. De totes altres qüestions, peticions e demandes que la una part contra l’altra ut l’altra contra l’altra adinvicem et vicissim pogués moure o inceptar per les dites rahons e qualsevol de aquelles la una e l’altra part absolvem. Manans totes les dites coses per nós pronunciades, arbitrades e declarades ésser observades per les dites parts singula singulis refferendo sots la pena en lo compromés contenguda. Manans encara sots la dita pena que la una e l’altra part lohen e aproven e amologuen aquella dins tres dies aprés los serà intimada.


  Lata sententia vicesima secunda die mensis septembris anno, et cetera.


  Presents testimonis foren a la publicació de la dita sentència lo honorable en Johan Balaguer e en Bernat Paloma, vehins de la vila de Gandia.


  E, lesta e publicada la dita sentència, encontinent los dits en Miquel Ros, batle, en Jacme Astruch e en Jacme Miyana, jurats, en los dits noms, e en noms lurs propris loharen la dita sentència, et cetera.


  Testes, qui supra.
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  1462, abril, 16. El Real.


  Testimoni d’Ausias Marc, veí de Gandia, en de la venda d’una casa en Beniopa feta per Miquel


  Dalmau, doctor i ciutadà de València, a Majorot, de Beniopa, per preu de 440 sous.


  AHN, Osuna, lligall 1.323-26, protocol de Pere Rovira.


  (…)


  Testes, Auziasius March et Franciscus Roger, vicini villi Gandia, et […], serracenus loci del Real.


  Notas


  
    [1] Sic, «llegidescendentesu»<<

  


  
    [2] Lectura dubtosa.<<

  


  
    [3] Sic, llegiu «agendrum»<<

  


  
    [4] Segurament cal llegir «quinque millium».<<

  


  
    [5] Probablement cal llegir «mei».<<

  


  
    [6] Segueix l’assignació de la tutoria i curadoria feta d’Ausias Marc a Joan de Cabrera, continguda en el document anterior.<<

  


  
    [7] Sic, llegiu «instituhidor».<<

  


  
    [8] Sic, llegiu «teneo».<<

  


  
    [9] Sic, llegiu «teneo».<<

  


  
    [10] Sic, llegiu «donationis».<<

  


  
    [11] Al marge: «És quitat per mossèn Auzias a XXVIII de jener any MCCCCL, nomine curatorie Peyrone March, ut aparet instrumento recepto per Iohannem Cardona. E à-y àpocha del preu rebut en presència del notari […]».<<

  


  
    [12] Al marge: «És quitat per mossèn Auzias en nom de curador de na Peyrona, ab acte rubut per en Pere Belsa lo primer de desembre any MºCCCCXXXXII».<<

  


  
    [13] Al marge: «Venut per los marmessors per paguar legats».<<

  


  
    [14] Al marge: «Venut per los marmessós».<<

  


  
    [15] Al marge: «Venut per los marmesós per paguar legats».<<

  


  
    [16] La part final del document està trencada. Segueix la signatura i la fe del notari que ha fet el trasllat de l’inventari, tret dels protocols de Pere Belsa.<<

  


  
    [17] Sic, llegiu «cotidie».<<

  


  
    [18] Sic, llegiu «present»<<

  


  
    [19] Caldria llegir, perquè la frase gramaticalment tinga sentit: «s’oferí».<<

  


  
    [20] Sic, llegiu «manà».<<

  


  
    [21] Sic, llegiu «meum».<<
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